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LINGUARUM ET SCIENTIA- 
rum omnium... Z 
Hoc ef}, 


Compendiofa Latinam ( & quamlibet z- 
liam ) linguam» una cum feientiarum Artium- 
que fundamentis, perdifcendi Methodus, fub Titulis 
centum, Periodis mille comprehenfía.., 

Editio Quarta, prioribus caſtigatior; cum collaterali 
Germanica & Polonica verfione voca, Indice 
Etymologico. 

Eſtimar ut ſapiens, pretio non pondere gemmas: 
Utilitate probat fic quoque mentis opus, 


Die eröffnete j 
Sprgchenthuͤre / 
Oder 


Plflantzſchule aller Kuͤnſten / 
Mit einer Vorrede / darinnen berichte 
was in dieſer pement Außfertigung verbeſſert ift/ 
vnd wie ſie mag gebrauchet werden. 
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E 
V LADISLAUS Iv. DEI GRA- 
die Rex Polonis Magnus Dux Lithuanie 
vie, Pruffiz; Mafoviz ; Samogitiæ Livoniz- 


um Gotthorum Vandalorumque 


que; nec non Suecor 
Ele&us Magnus Dux Mofcovi&. 


Hreditarius Rex» 


rum intereſt, Nos Andrez Hünefeldio Civi & Typo" 
grapho Gedanenfi noftro fideli, hanc contulifle gratiam;ut 
libellum, cui titulus (Joh. A. Coment) Fanua lingua 
seeretay& fi quid aliud ejuſdem Authoris ex officina eju$ | 
prodierit, Demo Typographorum intra omnes Regni 
Provincias, clam palamvè, ſimili aut diverſo typo & 
forma folam vel cum aliarum linguarum verhonibuss 
intra quindecim totos annos ( ab hac ipfa die compu- 
gandos ) recudere auſit aut prafumat. Si quis autem con- 
tra expreffam hanc Voluntatem Noftram, id attentaverit, 
deter librorum mulctam trecentorum florenorum po 
nam fibi irrogandam fciat, quam Regio noftro fiíco:, 
Exemplaria vero excuffa Typographo Hüncfeldio ejusque 
haredibus,cedere volumus. Datum Cracoviæ die prima 
Menfis Aprilis, Anno Dn. M. DC. XXXIII. Regnorum 
noftrorum Polonia & Sueciz Anno Primo. 
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Ilwfiribus &. Generoſiſſimis Domini, 


DN BOGUSLAO:| 
Comiti de Leſsno, Palatinidæ 
Belzenfi, &c, 2 

ET f 

D. VLADISLAO MON WLID» 

L.B. de Doroftay, M. D. Lithvaniz 
fupremi Mareſchalei filio unico: &c. 
Nuper diſcipulu, dehinc fautoribus & Patronis honorandu, 
nunc ad exteros abeuntibus, 


Salutem & profpera quæq; I 
;LLUSTRESDOMINLJANUAM LIN. 
guarum reſeratam cenſuræ experiundæ causå nut- 


ad Regia pulvinaria tutó & cumhonore deponi poffe exi- 
ftimarent,fuaderentd;. Sed mihi vifum aliter, Et quamvis 


ill 


i; verecundiz mea, & inrecudendo opufculo moræ im- 
parientes nibilominus id Anglicä& Gallicä condecora- 
tum verfione, & Magne Britaniæ Regis filio, Walliæ Prin- 
cipi dicetum Londini publicarintʒ Ego tamen nihil de fen- 
tentià muto, Quum enim Illuſtriſſimo Heroi, Dn. Dn. 
RarHAELI ComitiinLefsno, Palatino Belzenfi, &c. 
Schol hujus Provincialis fundatori & confervatori beni- 
gnifhmo, Patri & Tutori reſpectivs veftro, meo autem Pa- 
treno gratiofo; omnem obfervantiam me debere agno- 
az {cama 


fcam:fed eandem erga luſtriſs. an M. eam fuam dignis decla 
rere modis mearum non fit virium, Vosinterea, ut Paters 
narum virtutum heredes fübftituendos exiftimavi »apue | 
quos publicà hac mgacQavicd qualemqualem conteftarei 
gratitüdinem, Sed & quia inter ilios, quorum causa pri 
mitus hoc quidquid eft laboris ſuſceptum fuit; Vos Gene- 
` zofifflmi Adolefcentesagmen duxiftis, ifto quoque jure: 
Veſtro potiffimüm fub nomine publicandum videbatur 
Denique quia non ego folüm, fed multi, Vos ut exorientia 
Barrie ſydera, (faxit Univerfi Prefes, ne ullà in parte fpe» 
bác excidamus! )intuentur,opere pretium vifum eft, Vos 727 
ab hac umbrätili nofträ ad illuftres abeuntes Scholas, & f» 
voto profequi,& concept bonorum fpei monumentum, gy 
aliquod, monilis inftar appendere. TL 
Vosigitur Heroum Sanguis, rl 
quocunque terrarum ibitis, duce Deo, comitibus Angelis, e 
paraftatà veró & fido ACHATE doctiſſimo JONSTONO z 
noftro; ite, redite, felices, verioris literature Virtü- 
.umd; exemplis pleni: ut reduces vos lætabundæ ac ve- T 
nerabundæ excipiant, Patria, Ecclefia; Scholz; quarum- fe 


nutritii effe meminerrtis, fi Vobis propitium Deum cu- 
flofculi;,bong- ^7 


pitis. Vivite, vigete, florete;Ó fragrantes 
rum delicia! Sic vovet. zen 
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AD LECTORES 


. ER er 


s decla Eruditos 

: Paters 

ape R E FAN TI 0. 

teſtare! | 

usà pri Ognitum Scholis non fatis fuiffe verum ef gea | 

s Gene4 nuinum linguas tradendi modun hactenus, 

1 res ipfa loquitur. Cunſoneſcebant plerig,» qui 
at UE 


ien BS fe dediderant literis circa vocabula. Salı, lay 
te lpe line lingna decem & plures anni tribuebantur » imò 
eh, Vos Jota etas turdiſſi mo, co exili ch opera pretium nom re- 
das, & fundente, profectu, Quefli id funt jam pridem viri ma- 
nentum gni Fives, Era[mus, Sturmius, Friſchlinus, Dorna- 
vinssaljjs quorum ſabisluculentæ de ea re proffant que- 

tele, non item radicitus malum tollentiaremedia. Ideö 
Angelis, excellentiora ingenia Scaligerorum , Lipfiorum, &c. 
IONS vulgari illi infeliciter tritd vid relictd, per devios 
VERE guoſclam, direclores tamen, tramites, ad Linguarum efe 


æ ac ve- . ; / KE ZC ; 
darum, ientiafum faffiaia feliciter enixi funt. Verum enim 
um cu- Vero pauci Du veftigia fin qua fequends effent» com- 


i,bono- Mönftrarunt: nes cuj us dis est propria indagine infveta 
zentareaut(quod ajunt) nare fine cortice, Quo factum, 
ut-fibole ataxias fuas (quidquid feculi felicitatem c li- 
terarum lucem jactarint, ) majori ex patre retinuerint 
bacfenus, Dijlinebatur nimirum» imo dıflendebatur 
juventus praceptionibus Grammaticus Infinite prolixiss 
perplexis » obſcuris, majorem partem inutilibus , ann 
aliquot: bec prima cru. Tum per eofdem annos Har- 
EN Illis: ciebatur H ocabulis rerum fine Rebus; id e. nec res, vo- 

cibus illi exprimenda, (quò facilior firmior, & eviden- 

tiori cum utilitate impreſſio fieret y monftrabantur nec 


e 


Í 438 volum 


vocum juntura, cuivis lingue proprie offendebantur : 
manifefloutrimgue errore, Voces enim, quiarerum fi- 
"gna Death ignoratis quid fignificabunt 8 Noverit puer 
millies milena vocabula recitare , ſi rebus applicare non 
wovil,guem apparatusiffe ufum habiturus? E folis etiam 
Jeparatıs vocabulis orationem exſur gere poffe qui ſperat, 
idem (peret arenam in manipulos colligari pofle,ant è cæ- 
uento murum erigi abſque calce, E Vocabularium igitur 
E Diclionariis Lingua Latine ſtudium nimis efl impe- 
ditum. Sed mederi animadver/is incommodi putantur 
Authores boni, magnarum confilio virorum in Scholas 
introducti: Terentius Plautus, Cicero, Virgilins, Hora- 
tius cht. cum quia cum lingua cognitione variarum fia 
mul rerum natiiia inde acquiri, tum guia cafliffima Ros 
mani fermonis puritas ex antiqua ills Scriptoribusstan- 
guam ex vero fonte [ecurißime bauriri pofite At verö 
snflitutum boc ut plauſibile, ita maxime incommodum 
eff. Prim enim tot Anthores,quot requiruntur, compa- 
rare, non cujafvis fortuna permittit, Deinde ad borum 
Authorum( plerumque fublimiora quam pro pueritia 
captu, && à nofro ufu aliena D aclantium) tam vafla vo- 
lumina juventutemadigere, est Cymbam exiguo ludere 
cupientem lacu in Occanum vaflum, vel æternis jactan- 
dam erroribus, vel abforbendam fluclibus, vel cert? fine 
ullo fructureddendam littori, propellere. Adhæc fima- 
xime quis omnes iſtos perreptet, reperiet tamen fe finem 
ſaum, (ſafficientem videlicet lingue cognitionem ) non 
aſſequutum: quia Authores illi materias omnes non 
tractarunt y ei fi tracfa[fent omnes illorum temporum, 
noſtras tamen nec noſſe nec trattare poterant ut neceſa 
ſario tandem ali pluresentiqui ch recentiores (Rei ni 
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SE — s. m “on ne * 
mirum Herbarie, Metallice Ruſticæ, Afilitaris, Archi- 


ä 


tedtionicæ: Cc. fcriptores quos in 177 Nomenclator pre- | 
fatione recenfet Friſchlinus, adjungendi, legendi & re- N 


legendi forent: quibus certe cumulandis non facile repe- 
riretur finis. Denique, ‚fe quis Lingua dıfcende gratia tot 
tranſmittat annos ‚ecguando ad Realia veniet? Quando 
ſanioris Philofophia cognitione imbuet animum? Ouan- 
doin facrafancia Theologia adyta intrabit? vel Medi. 
corum arcanaperquiret? vel Juriſconſaltorum volemi-” 
na evalvet? Quando ad finem [Indiorum perveutet ? e 
quad majus quando lam anxie quæſitæ eruditionis pra- 
vin in Ecclefie & Reipublice bonum exercebit? Ceriè 
vel (propter vite bujus brevitatem nunquam, vel ſerò 
admodum: ſentietque vitam præparationibus vita cona 
fumtam cfe, Omnium itaque votis optandum erat, Epi- 
tonnen -aliquam Lingue totius ita conſtrui, ut omnes 
quotquot habet voces & Phrafes»in unum redatt cor- 
pur brevi tempori (patio labore que exiguo percepta» fc 
cilem jucundum, tutum» ad reales Authores tranſitum 
Preſlent. Vert enim D. Ifaacıs Habrecht ſeriplit: ( fed 
quad minus prudenter quidam ad Hictionaria trahit.) 
Quemadmodum» inquit; multo facilius effet vi- 
fu dignofcere omnia animalia, vifitando arcam 
Noé, continentem ex omni genere bina ſelecka, 
quam peragrando totum terrarum orbem; do- 
nec cafu in aliquod animal: quis incidiffet ea- 
dem proríus ratione, multó facilius omnia vo- 
cabula addiſcentur ex EPITOME. LiNGu4 
in quà fundamenta omnium continentur, quam 
audiendo, loquendo, legendo, donec cafu in tot 
vocabula quisincidat, animadvertit id, paucis ab- 
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binc annis è Fefüitisnonnemos qui uns fafce complexus 
linguam: Latinam totam vulgavit: ( fub titulo Collegii 
‚Hybernici Salmantica Hijpaniarum ) JANU A M 
LINGUARUM: Zatine ct Hifhanice: ubi ſen- 
tentiarum duodecim centurii comprehe afa ſant omnia 
ufitatiora Latine lingua vorabulas eoque mado disloca- 
2a, ut nullum eorum(exceptis particulis, ferm Exon c.) 
= rel pofi tum vecurrabunum ‚quodque tamen in debitá 
conjiruciioue, € phrafi decora audiatur, 

Hac imventio quàm primum Anolis vifa fuit appro- 
Datasommeudata y . loquela An glicana alta; atque 
Anno 1615, typi vulgata fait. uam bienniapafl D. 
Ifaacus Habrecht Argensinenfs 5 Gallice lin. 
gue adjeckione auxit, & ibidem quadrilin. neuem edidit: 
in Germaniamque reverfus Germanicam quoque adjume 
xit verfionem, mirè eam linguas docendi ci difcendi 
rationem commendans: Cum pendlioſiſſimam enim, cer. 
tiliman, uliliſſi mam, © nunguam fatis laudatam ap- 
pelats Cujus rei fu frag gatares reperit faeilà multas, 
Nam e 9% variis Germania laci edita efb, & diſtra- 
čia avide, & in Scholas quaſdam non incelebres intro- 
ducta, C. Anno 1629. octilim gis luci expoſita. 

Hac cumadmeas quad, veniffer mami ah e in- 
genti [0/77] voluptate» femel C iterum per: legi > impense 
uventuti gratulans» quód certiora indies imibecillitatis 
obt, "dia Divina munere concedantur, ` Ferium panllo 
pofi attentius cam cum feopa ſuo con ferens. dubitare cepi, 
num præſtaret quod promittis » tertiatäd, accuratiore.2 
cum judica lectiones deprehendi juve lililum tueri non 
Pole, 2 Quod ver? & aba invidia dici, inde palam fa- 
Cam, quid Janna nom preffet ufum. JANUA 


plexus JANUA enim domus, an non foris adventantes in. 
vllegii tromittilꝰ Ita fane, Haer autem PatrumHybernorum Ja- 
IAM nus tyronibus in Larinitatem altunde introdnten.dis, aut 
i fen- partum, aut nibil conſert, Triplici id evincitur ratione, 
amnia ‚Primo etenim, nonnulla Vocum pars, quas quotidianus 
isleca- — requirit efus hte deſideratur: è contrà infolentia multas 
Bere.) tjronum captum e ufum excedentia , depromuutur. 
debità Quamob cau[um rectè M, ‚Joh: Rhenius judicavit lg. 
ſuiticam hanc Januam non tam ad inftituendos 
appro- linguarum tyrones, quam ad explorandos ali- 
 atgue. quoufqs progreſſorum, inprimis autem Sciolo- 
iD. rum in latina lingua profectus adhiberi poffe. 
ica lin. Hehe vero ratione non Fanne, fed Poftici,obtineat noa 
didis men. Alterum deſidero, quod cùm finguleVoceşnon nift 
adjum- ponuntur, etiam pelyfeme eb homonima, ( quarum La- 
ifendi tina lingua bene multum habet, ut cb» idiomata catera ) 
metere nom niſi ſemel. Quomodoigitur ab bac Linguarum Fa- 
am ap- nul in auihorum lectionem mittetur(is enim Fanue ſco- 
altos, pus) Latinitatis tyrb, qui tot Vocum alias atg, alias ſigni- 
diſtra- ficationes ignorabit? Et verò quod tertio y & quidem 
intro- potißimum defidero, pofuiffet faltem umamquama, Vo- 
cem in principali, ideft primo; fimplici nativo- 
€ in- que fuo fi gniſicatu, reliqua inde ſagax ingenium odo- 
mpensè raretur facilius, Factum autem id nom eſt. Plereg vo- 
illitasıs ces translate uſurpantur, Metaphoricò, Metonpmicb aut 
bon Synechdochise: ut pote cum ſententiarum elegantiam 
e cpi, plerubid captarit Author, Tacebo multarum fententia- 
tiore ð Yum informitatem, quæ neg, moribus, neh conftructiant 
eri nen ullum prebent ufum, im fenfum nullum habent, ut ipfa 
am fa- Verba quomodo inter (e comvenerint y mirari queant, 
\NUA 45 (Exem. 


(Exempli gratia 400 Artificı compedes impinguntur 

fiie 623. Vader in ergaſtulo clam confectum comperi, 
733, Oreabe dominis attigit limens 953. Has dictionum 
telas poft humus ne dit e c. & fimiles.) 

Hell quia Patres ifti tale hoc totius Lingue compendii 
primi tentarunt, quod inventum est, graiè agnoſcimus ; 
quod erratum, condonamus benigni, Et quia inventis 
* \ „adderes ut & unius inventi occafione ig ventre Aliud, 
non «quà difficile, quidni aliquid Plus ultra moliamur ? 
Suafit id certè doctiſſimius, ef» de Scholis perquam meri- 
115 Vir D. Rhemusut fi quibihs noſtrorum fariè plus oti 
ſuppetit aliquid accuratilis effingendi non detreclarent 
laborem. Sed adimovi[Je aliquem manum nondum cone 

2. Quà factum us ego € poflremis licet mInIMHS ex- 


pec quad ibi defiderabam, fappletum ire animum 


induxerim, Noncerteulläingeny aut eruditionis (cuſ us 
mibi umbram vix elfe & ultr agnoſco & deploro) ſidu. 
cid: nec quód mmis otio abundar em, fed unico Juventu. 

zis commoda promovendi defiderio promatus. & nid 

| aniem hic vel prajtiterims vel praftare voluerim» filen- 
] 2io praetereundum nan esl s fed ut Tyronum informatia- 
ni, ita Eruditorum cenſur exponendum. 1. Principios 
uia mili inter inomotas Dialecticæ leges haceft ut In- 
tellecius & Lingua parallele decurraui ſemper, C. quans 
sum quis rerum apprehendithtantum eloqui conſue cats 
(nam qui intelligit; quad exprimere nequit, à mutá ſta- 
zud quid differt $ dare autem ‚fine mente fonos pfittaca“ 
rum est nece[[arió faciendum putavi ui verum ipfa uni: 
werfitas per claffes certasad pueritia captüĘsdigereretti, 


imagu 


< 


eod, modo id quad fermone exprimendum est Res ipſe) pofi 


ttaca“ 
a unis 
retur, 
sipfe) 


magi 


imaginativa patri primum imprimeretur. Factum itad, 
est, & enti (unt mihi centum communiftmiverum ti- 
tuli. 2. Proxima inde cura fuinsevolverdo lexica uſita- 
tiora feli gere. & ad exprimendas Res quibus fignifican- 
dà vel primum ınventayvel poft adhibita fuerunt ita 
digereresut nihil neceſſarium omitteretur, nihil mifi 
ſuo loco querendum relinqueretur. Redacta igitur funt 
circiter 8000. vocabula in periodos mille, quas primus 
breviores & nonnifi unimembres, poſt longiores G Plu- 
rimembres formavit. 

uia vero Ciceroni teflimonio didicimus. Multum 
referre puerosà primis ftatim annis, ad proprie- 
tatem vocabulorum adſuefieri: Propria autem 
vocabula ſant ( ut Auguft, libro fecunda de Doctrind 
cap. To. inquit) cum his ipfis rebus fignificandis 
adhibentur; propter quas inventa funt: Auxis 
Prorſum in id elaboratum essut pro primo puevarii con- 
ceptu omnes voces proprio & nativo fienificatu exta- 
vent» exceptis paucis, qua vel proprinm amiſiſſe ufum de- 
prebendunturyvelpropria Latina, quibus vernacula ex- 
primerentur (ad hanc enim reſpectus fuit perpetuus ) 
deeraat. 

3. Hi poſitis metis, juxta €f Hybernorum fequutus 
ganam nonnifi femel quamlibet poſui vocem: Homa- 
mnis exceptis quorum fi diverfa fignificatio exprimen- 
da fuit diverfis locis (in diversa nempe materia )omni- 
is repetenda fuerunt. De connexivis particula, &, 

ſed, quia Omnis cc. nemo [pero litem movebit. 

4. Synonyma ch. contraria plerumá, juxta invicem 

Feſui arq; ita coordinavi ut alterum alterius genuinum 
reci 


m. px RE Ee c 


zecludat fenfum, Eorum tamen Synonymarum.quees 4 
andem prorfus rem fignificants nec vernaculè „nifi und EZ 

eg tam 
forte voce redduntur alterum parenthefi quadrata &. 


diverfis literis incluſum appofui s ut periodo 40. Lucife- 
zum | Phoſphorum p. 135: Helimum [Inula] P. 31. %% 
Sapone|fmegmate.} | 
| y. Et ut Grammatica quod, ſubſilium baberet , itt aay 
„aum connexionem inſtitui, ut nom folum Hntactica di 
conſtructio, ‚fienbs à vernacull recedit; fed & Etymolo- , 
gicum aliquod accidens ( Genus» Declinatio, Conjugatis G1 
c.) innueretur. Exempli gratid, x periodo 169.(hale= c, 
ces falitas nobis afferunt facile puer balecem g. fefe me. “rile 
minerit) E periodo geb. (quii ii vefiatur? Vefeinon bil; 
Accuſativo, ſed Ablativo jungi, obfervabit £n. P 
6 Vernaculas ver(iones Latine ita aptauimuss U 1%, 
non folum linguarum iflaram ntrinsg, omnia themata Gla 
cum potioribss der. vatis & compoſitis, quad fiert poz pro 
tuit;nativo fenfu extarent 3 fed &. fargentes inde tropt j 
poftmodum, veluti face adlibutá, ultro queant intelligi. 474 
Seo ſum autem vernaculos textus primá bac vite(quum wig 
non omnibus quorum jndicia exploratum nun imus u. eny 
Giele poſſint excudi curavimus ` fit 
7. Indeculam vocum Latinarum ut Patres Hyberni 2 
fecerunt, etiam adjunximusidem facturi impoſterum fin 
am veraaculis linguis, Ut c arandioris opere e majo ab 
ris ufus molimur, L.E X 1CO N ETIMOLOGIA- jg 
CV M: quod appellationum omnium vationes reddat! N 
zum Origines ipforum thematum( five ex Latinis;five 4. gla 
Grach Hebraud, fontibus) detegendo,tumderivatorum ` ` 
feriem UR, ſaccinctd, faci zationeyob oculos pandeni non 
do. Ad 


torum 
nden 
9. Ad: 


` flitilfe(confümtum est, nec demoliendis funditis & cona 


b glaciem fatis efto, 


do. Addituri quod, Pbrafcologiam brevem e accura- 
tam: traclatum item de Homonymıs, Paronymıs G. Sy- 


nonymis stili fimum : && denig Grammaticam ad com- 


pendioſam faalitatem celeremá, práxin, ex verts natu- 
ralis Didaclicæ legibus concinnatam : adead, Didęcticæ 
ipfius pro dacentibus & dicentibus Synopfim, | Qua on 
monia uno comprehenfa volumine, T. hefauriolum quena 
dam prima Scholaflicz Bruditionts veprafentare poſſeus m 
Habituri itag, videmur JANUA M LIN. 
GUARUM folidis (Rerum ipſarum) poflibus bend 
firmatamsvolnbilibus( Lextci)car digibus expedit aper- 
zilem;prefentanes( Grammatice)clave prompte referas 
bilemstamdın inquam habituri, quamdin non ab excel» 
lentioribus ingenitssconfunsmatins aliquid fabminifira- 
tum fuerit. De quo ut nihil dubitem» faciunt non tam 
Glaumii & Glaumianorum magnifica illa , Orbi nota, 
romilla(de quibus reipsá nibil dum conftat ) quam fer- 
idus ille multorum in eruendis Didaclicæ fundamentis 
ardor & emulatio. Quin imò ipfe jam exquifitiora his 
video: quia tamen in ets concinnandis totum prope tri- 
ennium (quis facilà credat tantillam opellam tanti cou. 


fruendi ab integrootium [uppetit, ed quá jam adornata 
funt facie, luci cæponere placuit: finon aliá fpes certè ut 
aliis uberiori ingenio & dodrina inſtructus, vel ab 
his noflris etiam accepta flimulos plus aliquid audeate 
Novum itad, iterum tentaſſe vadum, novam freaiffe 


Vifum autem et SEMINARII potizs infignire 
nomine opellam hane, quia Rerum c Sermonis par hic 
cura, 


MT 
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cura ikudg enixà quafitum ut ef confuſum rerũ Chaos, 
diflindlions aliquam lucem in fapientia tyrouum oculi * 
;^pancifcatur, & Wocum Phrafiumg, infinite congerieh 
certa ſubſternantur radices:cag, modo primi & funda 
mentales, totius Eruditionis Morum ch. Pietatis for ic 
mentur conceptus, Hic inquam [copus fuit: quem attis dan 

1 © gije tantıım abeft ut glorier, us primus ctiam defecim 
le e ganofcam €i confitear. Veniæ autem apud cordatos fpem en 
facit Horatius, Opere in magno (etiam parvayminutia. 
rum pleno) fas eje obrepere fomnum,autumans. Erven g 
quid unquam. fimul effloruit & maturuit ? 880 
Aud de causa Typoayaphos rogatos e monitos "voli NU 
qus y ne fi cui recudere libellum allubeſcat, id autorib 10 
inconfultis præſumat: futurum enim ſperamus, ut limi eem 
zins veddatur propediem opuſculum, adjunctique illi tur: 
que innuimuss nitidius prodeat. ez 
Interim verò utinam aliquis eximie dloctus Latina faac 
lingua potensexorari queatrut eádemyvel fimili metha 
do, eafdem materias plenius pertractare velit; Claßich trap 
rumque anthorum Phraſibus non jam amplius propri men 
folum, fed eleganter inſuper & nervose omnia eloqui 1 
docere velit! Ita fieret, ut amanı mum Vniverfital ër 
rerum, pureque Latinitatis Viridaruum collect umq] 129. 


pretiofif ime Scholaflica eruditionis Theſaurum, juven 49 
sus ſtudlioſa haberet. Bert 
Faxit DEV S, ut omnes audeamus aliquid publi nifi; 
boni Zelo! E 
Seribebam in exilio 4, Martis Anno 1631. D 
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Dass Salve iterum Lector. 

li Ariorum t variis Regnis ac Provinciis de hae mea JA- 
Reie d NUA LINGUARVM anno hoc expertus judicia, 
'eytety & à diverfis Typographis de au&iore exemplari, ut & 
undas Indice five Lexico, aliifque quorum fpes fuit. facta, crebro folli- 
- citatus, teneri me fentio. Sed dolet liberari Adem in totum non 
à for licere. SEMINARIVM quidem ipfum multb cafüigatius 
Atti, damus, & auctum feptingentisad minimum vocibu-- Sed Lexi- 
fem con & Phrafeologia,& catera ifla; nondum (ufficientem paſſa 

funtlimam. Et quamvis ca qua mihi jam extant facie;illa vellena 
ofpem exponere, defuit tamen mihi yel femel earevidendi (quod 
gutid. ceífarium omnino) otium: ob quod autem editionem» cantope- 
j'en Sea plurimis flagitatam remorari, non placuit. Si longior eon- 
tigerit vitæ ufurastranquilliorgue ſtatus, his longe majora polli- 
ccor, Sufficiat interim accuratiorem, quam prima editione, JA- 
vol» NUAM haberes audam -INDICE, &illuftratam verna. 
culà verfione, de quibus fingulis monendum aliquid, 

Inter caftigandum dedimus opcram ut ficubi ante fuit aber» 
limt tatum à fcopo ( proprio vocum fignificatu ) error ille tollere- 
e illy, tur: quod aliquam multis focis utiliter fadum eft. Non deerant 

autem, qui Rerum potiore dudi amore, Vocum illam ſtrictam 

. ., euram (ne ulla eodem ſenſu poneretur» prater femel ) abſict 
an fuadebant : Sed ego prafcriprorum limitum memor; ita extra 
petha metasruere perfuaderi mihi paffusnon fum, Evitare nihilomi- 

> . nusomnem Vocumiterarionem non licuit; quia nonnulla, ex- 
laſſic tra propriam quoque ſedem, ad alterius defcriptionem reaflu» 
»rapri menda fuerunt fine quorum nempe adje&ione obſcuritas evi- 
eloqti sari nequiviffet, Exe mpl. grat. FRUMENTUM, ponitur 

,4 » quidem in loco fuo (periodo 400.) fed & in curculionis defcri« 
vfitali ptione (p. 217.) poni fuit neceffe, Sic AVENA loco fuo ( p. 
ran 129.) & in deftriptione VANNI p.450. Sie in aliis quibuf 

17 el damsubi difcentium captui fervire;quam iterationem declinat 
j do ſuperſtitioſus effe malui. Sed di&abant definitiunculas illas 
Rerum, guæ pasfim proponuntur, alicubi minus effe accuratas, 
publi nifi pluribus explicentur. Attendant vero boni Viri, nos jam 
non Res tradere primario , (ed Verba Rebus ſubordinare, ut à 
mutua illà connexione Verborum intelligentia & impreffio 
fabfidium habeasslicet formatus inde Rerum conceptus. rudior 

. fit &aliquanto imperfectior. Nec enim abfolutam nos daturos 
enlu Fhiloſophiam recipimus. fed Rudimenta *ecquis igiturde tan- 

gende quem fibi nunquam propo(uit ſeopo, angatur? Et quid 

Sal. relin» 


oribu 


elinquetur Præceptoribus füpplendum: fi nihil nifi plenum 
mus? Ia Germanica & Polonicà verbone aliorum diligen? 
dabit; nempe Reverendorum & Cia- 
-xiflimorum Virorum. D, JOHANN IS MocHINGER Is 
Eecleſlaſtæ & Rhetoris GEDANENSI s, Dn, ANDREA 
WEGIERSCII» Scholz Leſſnenſis Rectoris & Polonic® ibi- 
dem Esclefiz Paítorissamicorum mihi chariffinorum, 81 quid 
ulla in parte defiderarianimadverterit quifpiam, moneri nos g- 
quum eft, ut jundis Opekis promoyeamus juventutis com- 


volu 
tia ſemetiplam commen 


moda. 
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d ri oC autem ne quen offendat quod & minus honeſta pofül- 
4. Primo enim non ua 


mus vernacule. Non abfque ratione fa&un 
ſurpars docemns» fed transferre : nec mores hic ſpectantur Bis 
mario fed Lingua, Utique autem ad Lingue integritatem facit, 
nihil ejus ignorare. Deinde an non latina illa; qu& noſtris re- 
ſpondent, que turpia funt? & tamen in Didionariis locum in- 
veniunt, Providendum itaque eft, ut qu£ apud Latinos magis 
vel minus honefte fonant» pueri doceantur. Quomodo autem 
compendiofius, quam per aecuratarn illam vern aculorum(quo- 
rum honeftatem vel deformitatem Jam norunt)applicationemt 
Interim tamen obfcena prorfus à quibus pudicitiz erat pericu- 
lum, longe abeſſe juffimus, Malumus ea ignorari, quam per nos 
doceri. 
Tandem in Indice obferyarı bonum fuiffet, ut Vox diverfo 
fen(u repetita femper prime eitaretur co joco; ubi in ſenſu pros 
rio extat. & demum ubitranslate ufürpatur: id quod in Lexis 
co neeeflario erit obfervandum: Verüm ob temporis penu 
rlam, ne id quidem nunc fieri potuit». : 
Quod,ut & reliqua omnia, in quibus non ultra vires progrel⸗ 
ſi ſumus, benigne nobis condonari cupimus. Faciant alii etiam 
aliquid. Stat palma in medio» quam pr&reptum cat cuicunque 
ad laudabile concertamens vividi funt fpiritus. Nos Drusi 
Ecclefia alio- vocant. V. Dabam 15. Decemb. decuxrentl 
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A dus unusin hoc libello commovit, utpurpura elephantos, 
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JOHANNES MocHINGER. tum 
AMPLISSIME DOMINE. i 


Terata hc verfionis mez editio ad Te quoque affectat 
1 1 Quippe prior ſub Tuo patrocinio egregie in ali- 
quámmuitorum manus & oculos venit, Unus & alter 
tamen vadimonio obſtringendus eft, quod ore & dente 
maledico innoxium libellum potiüs impetere voluerit, 
quàm oculis re&é ufurpare, aut manibus terere nullo qui- 
dem veneno infectum. Quidam ſuſurrarunt pridem ante 
hujus libelli uſum extitiſſe viros longè eruditiſſimos, at- 
que, quod hujus rei caput eſt, Latinæ linguæ fcientiffimos, 
Quibus imprecari aliquis poflet, ut glandibus perpetim 
velcantur, frugibus quoque jam repertis, Verüm ego ab 
lis expecto coctum magis judicium: hoc crudum nimis & 
extemporale fuit. Nam ad eam rationem utiliſſima qua- 
cunque compendia damnari poflent, tanquam otiosé ex- 
cogitata, cùm & iis, antequam lucem viderunt, multis ca- 
rere licuerit. Aft fateor, atque ambabus etiam manibus id 
largior, quanquam non ita prorſus eſt, non infelicem fuif- 
fe iftam egeſtatem; dandum tamen nobis etiam eſt, feli- 
ciùs nos ejus generis inventis uti, modó ea amplectamur, 
at que ut dignitas eorum poſtulat, exoſculemur. Alios lo- 


Sed in propatulo eft; horum bilem effe ab infcientià, aut, 

fi mavis, abinconfiderantià, aut deniqueab animo irreve- 

rentiz pleno, qui non potuit naturam ejufque actiones 

honeſtæ nomenclatura mundo velatas quo oculo infpi- 
b 
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puerorum fimplicitati nullum hic ab infectione peri- 


y cere 
v culum:fed adultioribus cavenduin àperulantià ‚qua mule 
€ gainficiuntur HE cum muſcæ carnes ſanas attingunt. Reli : 
i quos fermunculos vcl non audivimus, vel contemfimus 
y Contrà ſunt in hac Urbe, atque alibi, qui præclaram femen- 
d timfeterunt exhoc opuſculo⸗ quæ jam lurgit, atque mel. 
v Seminherbävident. Utris eredemus ? an expertis? Expet y eff 
4 tis equidem fi fapimus, Necme poenitet inſtituci aut olei fa " 
| D I opere quanquam minutæ & moleſtæ hie impenfz. Sed e 
cio,cujusfententIam ware 


& Tibihoc ftudium noftram probari fc 
multarumloco habeo ‚ut qui ipfe literarum linguarumque eus 


eximie callens es & reiliterariæ bene cupiens.Itaque ut mo: Ga 
\ 


netam infcriptio & imago Principis commendat; ita gras Dicht 
tum crit juventuti nofrz,quod Tue exiſtimationis & nd er, 
minis autoritate exornatum eft.Quodconfido fore & Tibi n 
i : 78 ES: ah ret / di 
Magnifice & Ampliſſime Domine» iterum hanc editto Kr 
nem L. M. nuncupo. Vale in multos annos,ut hot echt 
anno præterito cum emolumento noftro. Gedani Höre 
M. DC XXXIV. die XIX. Vlibris, on 
falti 
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zuwe 
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wercklein zum ander mahl herfuͤr / vnd wollen dich 

vrtheilen laſſen / ob wir das jenige / fe in der vhrigen 

auß fertigung iflůberſehen worden / wie du dir die 
hoffnung gemacht / zum gemeinen nutz verbeſſert haben. Man 
ſaget ja ſprichwortswetſe wenn die Herren vom Rathhauſe 
kommen / fin? fie gemeiniglich kluͤger / weder da fie dart 
waren. Ebenmaͤſſig befindet ſichs beym buͤcherſchreiben / 
vnd wenn man dieſelbige ſchon hatt außgehen laſſen. Denn 
fo bald fie an des tages liecht kommen ſind / ſiehet ſo wol der 
Tichter als der Richter derſelbigen zum erſten / worin es hette 
koͤnnen beſſer gemachet werden. So dan theils dahero ruͤh⸗ 
ret / dieweil man etwa mit denſelbigen zu feb vii zu geſchwind 
zum druck geeilet / theils daß der feig in der nachleſe vnd das 
Hecht viel entdecket vnd an die hand giebet. Ja man 
hoͤret vnd lernet auch etwas / wenn nan mit jenem außbund 
der alten Maler hinter der tafel ſtecket vnd die maͤnnig⸗ 
faltige vrtheil der vnterſchiedenen gemuͤther vernimmet 
vnd anhoͤret. Wiewol es nicht ohne iſt / daß ber Schuſter 
zuweilen nicht den ſchuh allein; ſondern auch den halskra⸗ 
gen / ob jhm ſolches ſchon nicht zuſtaͤndig iſt / adelt / vnd wel⸗ 
ches noch aͤrger ift / das der blinde / ſo ſich auch gleichwol be» 
giebet / von der farbe zu reden vnd zu richten fib vnterwindet. 
Ich muß aber zum fuͤrhaben kehren / vnd nunmehr den Leſer 
wiſſen laſſen / was er dan in dieſer anderen außfertigung 
als verbeſſert anzuſehen / vnd ſo es jhm gefallen mag / zu loben 
hatt. Daß iſt nun vnd zum erſten / daß allhie hin vnd wie⸗ 
der viel vnd vnzehliche Deutſche woͤrter / wo es ſich immer 
hatt ſchicken wollen / hinein geſchoben ſeyn / vnd alfo dieſes 
wercklein / (Kuͤchendeutſch zu reden) beſſer ſey geſpicket / oder 
mb ein merckliches vermehret worden Den Nennwoͤr⸗ 


CG Vnſtiger Leſer / wir kommen mit dieſem vnſerem 


D qu ſind auch laͤuftiger Artickel oder geſchlechtszeichen / die 


di im 


im Deutſchland befer geng und geb ſind / fuͤrgeheftet wor⸗ 
den Bnd da ich zuvor zum oͤftern vnſere Land, vnd Stadt 
Artickel denen fuͤrgeſetzet / habe ich dieſelbe mit andern / den 
purlautern Deutſche zur beſſeren vergnuͤgug / wie ich muth⸗ 
maſſe / außgewechſelt. Denn ich muß bekennen / daß wir all⸗ 
hie etliche land vnd ſtadt artliche Artickel den Woͤrtern zu⸗ 
geſellen / derer heirath vñ gattung vndeutſch zu ſeyn etlichen 
fuͤrkoͤmmet Als zum exempel / daß wir ſagen / der armband / 
(t buchſtabe / das fand vnd dergleichen vnzehlich viel mehr: 
da die andere vñ rechte Deutſchen ſelbige wörter alfo paarẽ / 
das armband / der buchſtabe / der ſand / vnd ſo fortan. Welche 
vnrichtigkeit / fo viel ich habe erſpuͤren koͤnnen / daraus ent 
ſprungen / daß wir in Niderdeutſcher vnd Saͤchſiſcher ſpra⸗ 
che den allgemeinen Artickel de haben / ſo beydes mann ⸗ vnd 
weibliches geſchlechts woͤrtern zugeeignet wird. Dannen⸗ 
hero es geſchiehet / daß wir ohne achtſamkeit / die backe / die 
affe / die ſplitter gebrauchen: da man mit den andern Hoch⸗ 
deutſche fagen ſolte / der backen / der affe / der ſplitter / vnd der⸗ 
gleiche, Wie wol nun ſolches / wels in der mutterſprache ge⸗ 
chiehet / ohne blutvergieſſen oder jemandes fonderbahren 
ſchaden abgehet / nur daß wolgeſchlteffene ohren in etwaß 
verletzet werden: dennoch haͤlt mans ſonſten dafür / daß / wen 
imgleichen im Lateiniſchen begangen wird / der Lateiner 
Schulheld Prifcianus, oder fo es ſich in der Griechiſchen 
Sprache zutraͤget / der vornehme Griechiſche Sprachmeiſſel 
Lafcaris verwundet werde. Hatts auch jemanden frembd 
gedaucht / der vnſere vorige dolmetſchung geleſen / daß etlich 
Sag · oder Beywoͤrtern etwas / feinem vrtheil nach / im vn 
gewoͤhnlichem fall oder außendung ſey beygeſellet wor den 
der gebe fi) zu friede / es ift allhie das frembel ich laſſe es auch 
geſchehen / daß manes für vnrecht halte / wie wol es bey 9nf 
ſtadt / in etlichen auch land laͤuftig iſt) mit dem / ſo jhm befi 
behagen wird / außgetauſchet worden. Inder Schrifft / di 
mau alſo nenet / iſt nicht weniger allhie auf die verbeſſerun 
gene 
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genaw geſehen worden / geſtalt ichs denn allerdings wol fuͤr b 
eine verbeſſerung außgeben darf. Die gedoppelte bucbftabe 1 
find nicht gebrauchet worden / es ſey dann / wo es nothwen⸗ 
dig geweſen / das iſt / wo es der laut vnd die wahre außſprache 
des wortes / als die vornehmſte regel / darnach man ſich im 
ſchreiben / ſetzen / vnd druͤcken billig richten ſolte / erheiſchet 
hatt. Womit inſonderheit den Leſeſchuͤlern / als den knaben 
vnter vns / vnd den frembden / fo dieſe vnſere ſprache zu lern 
geſinnet ſeyn / ein meꝛcklicher dienſt geſchehen / damit fie nicht 
im buchſtabiren vnd leſen / durch anſchawung eines vberfluͤſ⸗ 
ſigen buchſtabens / der doch mit nichten in der außrede mag 
außgedrucket werden / jrre gemachet würden, Imgleichen iſt 
auch in andern fällen auf etlicher guter deute einrathen ae» 
ſehen / vnd nach demſelben die art zu ſchreiben angeſtellet 
worden. Wolte man aber dagegen einwenden / dz der brauch 
vnd die langhergebrachte gewonheit der Schreiber vnd 
Drucker ein anders mit ſich brachte ſo mag mans mit dem 
Printzen enter den Lateiniſchen Sprachgelehrten Scaliger 
außfechten / der in feinen bedencken vber die Lateiniſche 
Sprache jrgendwo alſo ſchreibet: Die gewonheit / ſo wider 
die richtſchnur der Regel laͤufet / iſt nicht eine gewonheit / ſon⸗ 
dern ein jrrthum. Doch iſt mit nichten der geſtalt von dem 
alten herkommen abgewichen worden / daß die Schrift gar 
ein frembdes anſehen gewonnen haͤtte: davon ein jedweder / 
ders verſtehet / jedoch aber vnd mit dem beding / daß es be⸗ 
dachtſamer vnd nachſinmger weiſe geſchehe / vrtheilen 
mag. Hie von vnd was ſonſten zur heilſamen befoͤrderung 
Deutſcher Sprache dienſtlich feyn mag / ſoll geliebt es Gött 
licher gnade / ſo wol deutlicher als gruͤndlicher vnd außfuͤhr⸗ 
licher in vnſer Deutſchen Sprachſchuel / die gleichſam als 
eine erklaͤrung der woͤrter ober dieſes Buch ſeyn wird / ge⸗ 
handelt werden, Betreffende die aͤnderung / daß das Deuts 
ſche dem Lateiniſchen Sept neben vnd gegen uͤber geſetzet 
worden / ift ſolches auf vieler gutachten geſchehen. Da ich 
b in dennoch 


dennoch der beſtendigẽ meinung verharre / es ſey rathſamer / ` On 
daß jedes wie vormals geſchehen / were abfi onderlich gedruckt ſpra 
worden: in anſehung / daß ſonſten die knaben / wenn ſie eines Siet 
oder das ander verdolmetſchen ſollen / heruͤber zu gaffenpfle⸗ emt 
gen / vnd damit zuweilen den lehrmeiſter betriegen zu weiſen dien 
zum vnwillen erregen / da fic ein wort für das ander ergreife cher 
fen / vnd dieweil nicht eine gleichfoͤrmigkeit der wortordnung ach 
in beyden texten iſt / wie fie auch nicht ſeyn mag / das hunder, gen 
us tauſende werfen / vnd alfo viel zeit / die man zu gewin, wie 
nen gemeinet hatt / hiedurch vnter den handen verſchwindet. iste 
Ich geſchweige gern allhie / was ich von meinem lieben vnd foli 
werthen Anweiſer in der Hebraͤlſchen fprache Herrn Fabricio gen 
oftmals zu Wittenberg gehoͤret / er ſehe es nicht gar fuͤr gutt fa 
an / daß man fich zu Peter vnd Paul gewehne / das iſt/zu den dae 
zwiſchen laufenden buͤcherdolmetſchungen: als da iſt / Diele reie 
berſetzung der H Schrift / damit der hochgelehrte Arias den lich 
halbtündigen Hebraiſten hatt dienen wollen. Wer da tes 
wil / pflegete er zu agen / was lernen / der lerne es rechtſchaf fen 
fen / oder laſſe es gar bleiben. Doch ſey dieſes an ſeinen ort bus 
geſtellet. Vnd biß fo fern genug von der veraͤnderung vnd, for 
wie ich es dafuͤr halte / von der verbeſſerung dieſer vnſek ver 
dolmetſchung vnnd deroſelben außfertigung. Ein an, da 
der vnter den Leſern / wird gedencken / wo bleibet die ſchuld /o all 
auf dieſes ziel zuerlegen ift verſprochen worden. Ginte the 
mal ich bey dem erſten druck dieſes büchleins allhie in den ge 
vorrede die verſprechung gethan / ich wolte vber das / was tbi 
daſelbſt kůrtzlich iff angedeutet worden / anjetzo anzeigen / wie im 
man dieſer ſprachenthuͤr zu groͤſſerem frommen / weder man ſch 
es ohngefehr abſehen möchte / gebrauchen koͤnne. Wiewol g 
nun weiſe leute ſolches ſelbſt ohne meine einleitungerfinden we 
konten / wil ich doch zu dienſt den lehrbegierigen oder auch we, fol 
niger verſtaͤndigern hievon ohne Wberbruf etliche wenig hi 
worte verlieren. Ich wiederhole hie aber anfangs / wie dieſe w 
Sprachenthuͤre / es (ey in was ſprache es wolle 1 be 
ang 
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faͤngllugen /oder hernach von denen / ſo etwas ſchon in einer 
ſprache bewandert ſind / ſolle handthieret werden Denn weil 
bieſelbige vnterſchtedene koͤpfe haben müſſen fie auch at 
onterſchiedene welſe fid) in den handelſchicken. Vnd zwar 
die erſten haben ihre Section in dem Veftibulo dieſer ſpra⸗ 
chenthuͤre / wie es den titel fuͤhret / vnd allhie zu Dantzig iſt 
gedrucket worden / empfangen / darnach fie fib ver halten ie 
gen Oder /es ſind viel mehrderer Lehrmeiſter angewieſen; 
wie fie mit folchen angehende beyanfüͤhrung derſelbeuu ene 
igtgenanten vnd alſofolgends zu dieſem buͤchleim verfahren j 
ſollen. Setze nun dieſes hinzu daß man ſleiſſig folche anfan⸗ 
gende Sprachſchuͤler jenes / wie auch dieſes buͤchlein auß⸗ 
ſchreiben laſſen ſolle / auff das fie es alſo / wie ſpielende ins ge⸗ 
dachtniß faſſen / vnd zugleich daraus die ſprache / weleher 
reichthum vnd vorrath allhie zufindeniſt recht vnd vntadse⸗ 
lich wie man fic? deſſen gefliſſen hatt / daß man allhie ein rech⸗ 
tes muſter zuſchreiben fuͤrlege / ins auge vnd gemuͤthergreif⸗ 
fen moͤgen. Demnach vnd alsdan / wen man ſolches kleine 
buͤchleim / als einen vortrab / wol gebrauchet / mag man fich als 
fort zu dieſem buche kehren / vnd mit demſelben zwar alſo / ſich 
verhalten / wie nach folget. Erſtlich tefe man daſſelbe ein ond 
das ander mahl laut üͤber / dz man mercke / ob man die woͤrter 
alle recht außſprechen / vnd dieſelbige mit dem gebuͤhrlichen 
thonzeichen begnadigenkoͤnne: da es dan am beſten iſt / einen 
geübten zuhörer oder richter zu haben / fuͤr dem man ſolches 
thue / daß man deſto beſſer verſichert feye / man habe es recht 
im außſprechen getroffen / vnd nicht etwa / wie wol leicht ge⸗ 
ſchehen mag / verſtoſſen oder gefehlet. Darauf einer alsdan 
gleichſam fulfen kan / er werde mit nichten f chande einlegen / 
wenn er aus anderen büchern für anderen ohren etwas leſen 
ſolteſ obſchon etwas vngewoͤnhliches fürfallen moͤchteſſo wok 
hie meiſtenthells angetroffen / vnd alfo allbereit erem [ey 
wird. So ja in der that vnd warheitein feines vnd artiges 
behuͤlfsnuitfeliſt / wenn maus recht anſtehet. Wird aud ver⸗ 


hoffentlich beſſer binfüvo befand werden / wenn man ſolches 
in etlichen ſprachen wird verſucht haben: zu vorab in denen / 
darin noch diefe Sprachenthuͤre vnſerer förderung nach 
durch wolgeuͤbte deute foll vberſetzet vnd den ſprachbegteri⸗ 

gen mitgethellet werden. Hette nun ferner einer einen fit 
digen Lehr meiſter / ſo mochte ers ihm anſinnen / daß er mit 
ihm eins die Sprachenthuͤre vberſehen vnd durchlaufen / zu⸗ 
gleich auch behoͤrlich nach feinem Verſtand erklaͤren wolte. 
Da dann ſolcher Anweiſer hiemit freundlich erinnert ſeyn 
ſoll / auf nachfolgenden ſchlag einem ſolchen Sprachſchuͤler 
zu dienen Als fuͤrs erſte / daß er lieber zu zweyen oder dreyen 
mahlen in moͤglich kurtzer zeit dieſes Buch mit demſelben / ſo 
ſich ſeinem vnterricht vntergeben durchwandern / vnd jedes 
mahl jhm etwas gutes auß ſeinem (doas durch muͤndliche be⸗ 
ſprachung mittheilen / wed daß er lang ſich mit groſſenGe⸗ 
waͤſch vnd geſchwaͤtz in die lange vnd in die breite aufhalten 
wolle. So dan vieler vrſachen halben hoͤchſtfoͤrderlich iſt / vñ 
von dem tapferen Fortio Ringelbergio fuͤrtrefflich bey Die 
ner zucht vnd vnterweiſung geübet worden. Bey ſolchem 
handel aber muß man fuͤrnemlich mit achthabung aller 
vmbſtaͤnden vnd groſſer beſcheidenheit die vhrſpruͤngliche 
herführung der Woͤrter vnd affo folgends den eigentlichen / 
letzlich auch den zierlichen Gebrauch derſelben / die Ordnung 
der wörter vnd ihre verwandſchaft mit andern / fo ihnen in 
befanoter ſprache aͤhnlich ſind / ſampt moͤglicher beſchreibüg 
jeder fachen ſolchem Lehrſchuͤler in den Kopf zu bringen fih 
bemühen. Welches nicht weniger fuͤglich denn nützlich bey 
einführung artiger Sprichwoͤrter / heilſamer Spruͤche / er⸗ 
bawlicher Verſe / luſtiger Hiſtorien / vernemlicher Gleich⸗ 
niſſen / vnd dergleichen geſchehen mag: vnd daß mag abate 
wechſelt werden / daß einmahl dieſes / ein anderes zum ande⸗ 
ren mahl / da man von newen diefe Sprachenthuͤre zu vber⸗ 
laufen acfinner iſt / fuͤrgenommen werde. Darauf ſchließ⸗ 
lich auch dieſes zu Diff zu nehmen ſtehet / daß man auß den 
uber. 
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vberleſenen vnd außgelegten Capiteln dieſes Buches den 
lernenden Argumente (wie man ſolche uͤbungen vnd ver⸗ 
ſuchproben der Sprachen in den Schulen nennet ) fuͤrgebe / 
oder / welches ich befer zu ſeyn erachte / daß der Lehrmeiſter 
davon in der Sprache / die man fuͤrhatt / mit dem Schuler 
geſpraͤche vnd vnterredungen anſtelle: damit es geſchehen 
mag / daß er ihm eines theils die ſachen beffer einblewe / vnd 
anderes theils den gebrauch vnd die veraͤnderung der vber⸗ 


leſenen vnd vorbetrachteten Wörter anzeige. Was gilt — 


man wird ſich in kurtzer zeit / die ich doch keines weges mit den 
großſprechern beſtimmen wil / ſehr gebeſſert empfinden vnd 
nicht geringe proben thun koͤnnen. Gott erbarme ſich aber 
der leeren Lehrmeister / die anderer Lehrer ſelbſt beduͤrftig 
ſeyn / wie dann auch der vngeſchlachten vnd faulen Jugend / 
ſo nicht einſt das maul oder die ohren herzu zureichen luſt 
hatt / wenn mans jhr (on eintrichtern wolte oder koͤnte. Da 
doch beydes sufamen gehoͤret / daß (o wol der dehrer qm lehrẽ / 
als der ſchuͤler zu lernen geſchickt vnd willig fey: ſonſt mag 
auch der Kunſttrichter nicht helffen / wil geſchweigen dieſes / 
wie wol faſt nuͤtliche Büchlein: fo ichhiemit lieber Seier 
deinem Gebrauch vnd mich deiner Gunſt 
befehle. Gehab dich wol. 
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AME. ſnaͤdnieyßeno pojecia Mlodym⸗ tak Po 
Y) stom f£ áünfFiego / iako inßym Polſkieg 
£ 5 Jezyka wyßkolach sie ucsacym / mialem ti 
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Dizney teraznießey na wielu mieyſcach popráwie : 
Naprzod / aby Home ſtowem⸗ wiasnie y zrzetelnie 
wyrazone bylo mie upatrujac tak d álece gladose 
wysmienitey momy jak o⸗ coby kazde Homo vo fobii 
zamykalo y znäczylo / do wisdomesci podawaſac 
Jedná? na mekrorych mieyſcach z trudna to bye. no 
glo; ile gozie ſtowa Silozofom zwyczaine wyeladal 
przyßlo. Bo co Lac innicy mowia Lapis eft corpus 
tego wyklad / Ramien jeſt cialo / nie bylby udarny) 
przeto / ze nteswyciámy. Moe przecie cát sie my 
lozyt; Zommen jeft rzecz materyalna / albo zzywig 
towzlozona / álbosmyflámi pojetna⸗ dotkliwa. Do 
tym / y3 Jezyk naß Polſki / od Stowienſtiego powo 
majacy / jeft obßerny y wypoleromány tak / ze jedni 
rzecz wiela roznych flom: może być powiedztäna! 
prsylosytem nicköre infe á rogne mowienia fpofoby 
auátiem je takowym [] okresliroßy / aby sie tá) 
ſnaͤdnie domys til. Czegom to in Veſtibulo Janus 
Linguarum, to Pezedsionku tych Drzwi otwótsonyd 
tu y owdzie prsejtesegat. Mam 3áto / zete hida) 
mala prace / bacʒny vuwazny Czytelniku / mile przy 
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Que facilis intrant, hærent. Nec multis opus eft; fed 
efficacibus. $z wr 1s modo fpargenda funt: quod 
quamvis fit ter cùm occupavit idoneum o- 
en explicat, & ex minimo in maximos —$ 

&us diffunditur, ` 


Fr. Verulam: in Organs Prefat ; 


Vafta ut plurimùm folent effe inania : folida contra- 
hunturmaxime , & in parvo firafunt.,, 


Ecl:32.v. 10. 
Summatim fermonem contrahe:paucis dic multa 


Nicol, Cleottazdus in Confilio fuo de diſcenda 
Latina L. 
Varias colligo rationes; ut fpatio annuo Latinum ut- 
cund; reddamus difeipulum, & unum in librum» 
totam congeramus linguam, 


Eilhardus Lubinus, in Confilio de Latina 
L. compendios docenda. 


Poffet confici liber; non magno labore aut fumtu in 
quo contineantur hzc omnia, & qui tanquam. 
communis ac generalis in omnibus fcholis adhi- 
beri poſſet, & quafi porta ac Ax u A eſſet AT INI 
Szr MONIS: conſtans brevibus & perſpicuis fena 
tentijs, quas non folüm puerilis ætas poffet com- 
prehendere, verum etiam cum quadam animi vo- 
luptate & lubentiacomprehendat.., 


Ad Authorens 


JANUZ LINGVARVM RESERATA 
Virum Clarif, Eruditiſſimumque 


Dn, J. A. C. 


Pro Scholis optima facillimaque 
follicité meditantem. 
ENEAS N dexteriùs refrari I A Nun LIN GU 


Inftttus quam Tu, quà raone queat. 
Induck penitus fimul ad conclavia R ER u Ms 
tias velut ocolufas continet. una domus. 
Nempe libellus babet om ifte vocabula quavis 
Cumrerum ferie perbene deppofitä. 
Sie pulchre LıinGuam; ftudium fait erudu/les 
Ne fuerit mentem pafcere cura minor. 
Agnofcent fath id docti ut probique: D E us QuE 
Quod ſeris, id nutu grandiet ipfe fuo. 
fcribebat 
applaudenteanimo 


G. V, S. S. Th. D, 


In Januam Linguarum 
A Viro Clarifimo 


D. JonAxxE A. COMENIO 
referatam. 


I. 


TOSS, exactus patriæ Comenius oris 
Fallere dum curas quæreret exilii» 
Nec femper tetricistantum impallefcere Muſis, 
jungere fed ftudio vellet amæna gravi 
Sic tamen ut vultus hzc lenimenta feveri 
Non minus e re aliis, quam graviora, forent; 
Aggreditur Larie nobis recludere lingue 
Oben quas varius; fepferat ante, fores. 
Nec caret eventu ftudium, Namque ecce remoto 
Obice nunc omni Janua clauſa patet, 
= SED Tamqu 


Jamquelicet re&o Latium contingere curſu, 
Qua licitum paucis ante venire fuit. 
‚TA O felix ergo exilium, quod fecit, ut exul 
A Latio nemo, ni velit» effe queat. 
i. 
Commeni Aonidum non infima fama (ororum 
Divinique decus non criyiale gregis. 
Non eft exilium tibi quod videatur acerbum 5 
Quod fic eft aliis utile; ficque tibi. 
Quippe tibi patriæ nifi Janua clauſa fuiſſet, 
Hxc aliis Latii anus clauſa foret, 
Et quia nunc à te re(erata eft; credo; Comeni, 
llla tibi æternæ Janua laudis erit. 
III. 
pars totum ut capiat; fieri quod poffe negarunt 
Omnes; Commeni tu modo pofle doces. 
Orbis hic immenfi pars eft quantilla libelluss 
Hàc tamen in parva parte fui Orbis ineft, 
IV. 
Janua quod melior tua fit, quàm Lexica, quetquot 
Hactenus ætati fcripta fuere rudi; 
'h. D, Inde patet, verbis quod Janua res tua jungit, 
Lexica fcd pueris quid nifi verba dabant? 


Non mirum chartas tam paucas Clare Comeni 
Annorum fcriptas effe labore trium, 

Tam paucis Mindum nam circumcludere chartis; 
Hoc quis opus parvi tempóris effe putet? 

Non equidem eft, fateorstua prima Camzna Comeni 
Linguarum tentet quæ refcrare fores 

Hoc te namque prior tentavit Hybernia; & Orbem. 
Quz claufir, linguas aufa aperire fuit. 

Scd collata tuæ camen hc quam pandit Hybernus 
Janua vix dici rima pufilla meret. 

Et (i quas merita eft laudes; hoe nomine tantum eft 
Janua ad hanc quzdam quod fuit illa tuam, 

VII. 

Eft per Commenium Lingue patefacta Latin 

Janua; & hinc meritæ premia laudis habet. 
Verum 


mat 


2 See 


Verim ô quàm longe faerat magis utile, terræ 


Janua ſi Lat iæ fic pate facta foret. 
Vt daturnum illic jam fecula multa latentem 
IralCeusaliquis Juppiter inveniat, 


1. F J: å f 


Anagramma. 
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H. JOHANNES MOCHINGER. 


Nie ins gemach / ohn ohr. 
Err Comenius zuvor 

Bawte bif Lateiniſche Thor: 
Aber weil der Deutſchen augen 
Nichts im ſelben koͤnten ſchawen / 
Ass wie finſternuͤß vnd nacht / 
Hatt Herr MOC HIN GER gemacht / 
Daß im thor die fackel brenner 
Bud den durchgang jeder fennet: 
Jugend / wilt du durch diß Thor / 
Laß ja nicht daheim dein ohr: 
Soenſten mag hie nichts verſchlagen. 
Wer ſich in das Schloß wil wagen 
Da jhn diefe Thir hinfuͤhrt / 
Sey mit ohren wol ſtaſftert. 
Hie find lauter fuif gemaͤcher 
Vnd nach dem vielehren. facher / 
Du komſt nie ohn ohr vnd lehr 
Ins gemach der kunſt vnd ehr': 
Ihm daneben danck gebuͤhret / 
Der dich hatt hinein gefuͤhret. 


Jacohus Zetzkius GonR, 
Schol; Marian ; Gedani.. 
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XXV. den Geſchwieren vnd Wunden. 
XXVI. den euſſerlichen Sinnen, 

XXVII. den innerlichen Sinnen. 
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XXXIX. bem Vogelfang. 

XL. ber Kochkunſt. 
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LXV. Von dem Königlichen Regierſtand. 
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LXVI 
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Laos I. Der Eingang. MP'escie UP cbod,] 
MERTE Rang, dh. 


I. f. 

CALVE Le- S Eg gegruͤſſet / poss Rowion 
"dor amice. Gluck zu gun bebiCiyteinitu 

ſtiger Leſer. laſtawy. 5 

2. Si. rogasi2. So dn frageſt: was 2. Kefli pytaß / Co 
Quidhiterüdie es ſey gelehrt an ſeyn? jeft nczonym bye? 
tü effet reſpõ . ſo habe zur antwort. Oopowiedz, miey / 
süliabe; Noſſeſ Es (ey der fachen vn⸗ ey Pro anat rzeczy 
Rerũ differen terſcheid kennen / vnd roznoseſ / a mogt 
tias, & poſſe u. ein jedwedes mit feis kazda ſwym naz⸗ 
nüquodg; fuo|nem Namen "Ki imieniem. 


defignare no: nen koͤnnen. 22 
mine. 


terea? Nil cer. das? Nichts warlich. Nie a nic zajiſte. 

té quidquam. 

4. Totius eru.| 4. Der hat aller Ge, d ile umiejetno⸗ 
ditionis poſuitſſchickligkeit grund ae siti zyl grunty / 
fundamenta), leget / welcher der Par ktory éig wlaſnego 
qui Nomécla mennennung der Na, wyraenig ien 
turam Natura tur vnd Kunſt fertig Natury — [przyro- 
& Artis perdi- gelernet hat. dzenia] y lauti 
dicit, i |royucipl e 

J. Sed iddiffi ; y. Aber das iſt viel y. Ale to trudno 


Ef; 


€. Eft: fiiavi-| 6. So iſts / fo du es 
tusfeceris. aut vnwillig thun / oder 
precöceprä o- mit vorfaſſeter einbil⸗ 
pinatione tei - dung dich ſelbſtẽ ſchre⸗ 
psũ terrueris. cken / dir ein grawen 
3 machen ] wuͤrdeſt. 
7. Tandem, fi | 7 Endlich / jo was 
quid . afperita- holpricht raw "cu 
eis erit) initio wird / wirds anfang- 
erit 2 lich ſeyn. 
3. Anno & lite 8. Scheinen auch nit 
rarũ dud? puel die zuͤge der Buchſta⸗ 
lis primo intu ben den kleine kindern 
itu mira por ſim allererſten anbli i4 
téta videntur ?lfelgame wund zu fyn? 
9. Aſt ubi pau -| 9. Allein / da fie ein 
lulum impen- klein wenig fleiſſes an⸗ 
derint operæ, gewendet haben / mer⸗ 
luum eſſe a ken ſie / daß es ein 
nimadvertüt. Spiel fey. 
10. Idem in o- ro. Daſſelbige begit- 
mni re evenit, bet fic) in einer jeden 
ut inſpectu ex- Sache / daß fie dem 
teriore opero / euſſerlichen anſehen 


E 


6. Jeſt / jeſlibys nie 
doetnie[bez dZigki] 
czynſt álbo 29 
wozietym mniema⸗ 
niem éicbie ſame⸗ 
go ftragyt. 

7. Na koniec /jefli 
co przykroset bu 
ozie / z poczatkub⸗ 
dje. 

8. Izali y liter pro 
wábsenid Pärele 
"á pierwßym we 
cn Nun vol 
doki niczoao1a Wd 
9. Leca fforotrody 
priyló3a prace/gri 
Ligránigm] ‚bye H 
barzaja[bacza, 210 
zumiew aja]. 

ro. foi w fáibn 
rzeczy trafia [itáje] 
Ste / ze ná roiðzeni 
potvpierzchnym tri 


ſa appareat . nach muͤhſam erſchei⸗ 
ne. 

ir. At fi ag TI. Sod 

grederis, nihilſtritſt / i 

eft, quod nonſnich 


1 bet an⸗ 
n 


dem Berfand entere 
werffe. Pie 
12. Wer begierig ift/ 
der faſſet alles. 


dat ingenio. 


12. Qui cupit, 
. capit omaia, 


bna[nie fnàdnapré 
ce petna] utásuje fi 
II 


tbe "li 
cedat & ſe ſub · naht bend fib ſtapilo / a nie pod vit 
dato sis doweipd i 


pojmuje wßyſtko⸗ 
13. d 


17 


ad 
ma 
dia 


pei 


lle jesli przyſta 7 
78% das piß [zäcznielZ] nti D 
weiche / nie maß / coby nien e 


WI. 119. 
12. Ato chee / 220 Zo i 


Jour . Agedom i |15, Wolan / derhal- 
Ze tagi» quifquis ben / wer du biſt / ic ge, kolwieß jeſtes / po» 
9 35 es ſperate ego biete dir zu hoffen / zuldjtewacci sie ro» 
nem te jubeo, de. weifeln su verzagẽ j ſlazuje / Ste age 
fame fperare veto. verbiete ich. kazuſe. uk UR 
14. En vide exi t 4. Sihe da / ſchawe 14. Wey obacz ma⸗ 
guum hoc o pieſes kurze Werck / la te ksiazke. 
pusculums. lein. 
1. Hic tamen|rg, Ich wil dir hie rf. Tu prsecie( jábo 
(velut in bre. dennoch / (als imſ w, krotkim zebra⸗ 
Peel viatio,) uni- handbuͤchlein) die all, ni) wßyſtekswiat / 
ON versti mundũ, gemeine Welt vnd die y Zac inſki ( polſti 
uo Latinamq; lin- Lateiniſche (Deut, Jezyk pokaze. «jt 
% D guä, oftenda. fhe) Sprache zeigen. ER 
Aal re Tenta quæ 16. Ich bitte / Leyſis. Doswia dez pros 
kroch fo; evolve & mein lieber] pri, ße / prsemártui & 
EH edifce aliquot che / ſchlage es auf vnd naucz sie kilka tych 
ber e has pagellas! lerne diefe wenig blaͤt kart. 
géie ttt aufwendig 
, 17; Fato hoc, 17, Nach dem du die, 17 Räyniwpyto/ 
Län oculatum "<= festwirfigerhanhabe/degornym sie bye 
UE ad omnia hu- wirſtu dich in der that do wßyſtkich mys, 
idzen manitatis du elf alen mech. t olonych náuťrsee 
ym tyu dia reipſa com lichen freyen ] Kun / cza ſan a doznaß 
Inapr pertes. ffen voller Augen zu CS 
SO ſeyn befinden. 
Em IL De oR Tull. Dom Drfpiuugjii,o PowodZie[Po« 
y nici UNDI, der Welt, | czatkuj Zeie, 
I P vs ommi e net, Bog five 
25 ex A (ARA i S 
weiße ile e Mec 
L22418. anale Denn fuͤrs erſte ro. Na pecjattu Mi 
jto, m expandir ſhat Er den enaefetos bowiem roſpoſz B n 
d À a wi | 


13. Nuz tedy / kto⸗ 


— 


ec /jefli 
ch bti 
Cuba 


er pro 


1, 


— PREE TG ai e E Sec E 2: 
vaftiffimü Eds Raum / (da jetzt harzo pufly[fzero-, tati 
tium, (ubi cœ der Himmel vnd die opufty]plác(moóie tati 
lum & terra Erde ſtehen) aufae^|niebo yziemia ftor in 
exiſtunt.) dehnet. ji.) 4m fpec 
20. Et cõplevit 20. Lnd hat denſel⸗ 20. A nápelnil go vit. 
id tenebricoſa ben mit einer finſtern kiemna jakas y nie, 24. 
quadã & infor vnd vngeſtalten Dun⸗ßtaltowna pa man 
mi caligine. eckelheit vollfüllet. chmurnoscia· fima 
21. Ex quàtan-|z . Auß welcher Erſz r. Iktorey jako fecit 
quam materia gleich wie auß einerſmater pes otftali ealic 
figuravit crea Materien / einem tomat(twory) ciel pelle 
turas corpo- zeug die leiblichen ge/ſſne [ mäteryalne feu ] 
reas, diſtinctas ſchöpfe gebildet / die erf ozdzielone Eftal 2f 
formis & ve- jan geſtalte onterfihierleami á prayoozia fum 
{titas Acciden den vnd mit mannig ⸗ ne przypadlos e peil 
tibus variis „faltige sufällen beklei⸗ mi rozlicznymi /a tepic 
prout eujufgs det / nach dem Er ihm ‚abo kazdego wiy Aer 


ideam intra ſeſeines jeglichen dinges|rune vo fobie fa 26.1 
conceperat- : grundriß bey fid) inſpojal byt. tio 
ſinn genommen hatte: um? n frigi 


22. Implanta 2 z. Bnd hatt einem zz. Pwßczepilkz Aqu: 
yitque cuique jeglichen feine Natur zdemu prayroseni 27i 
Natura ſuam, eingepflautzet / das iſt / jego / to jeſt / mi br ( 
id eft, Vim ob: die Krafft [ die Ei, zachowania prit erasf 
fervandi asfi genſchafft / fein zu⸗ ftrzegänia ] nat 23a 
gnatum loch, geeignetes Ort“ die czonego mier fimp! 
modum. ge gart / vnd das geſchlecht ſpoſobu / y roosi] pota 
nusque fuum. au halten. ſwego. copo 
III. PE EIE HII. Von beneit, O Zywioläd S 
MEN TIS. menter. 15 
23. Ante om- 23. Fuͤr allen dingen 23. Aprzedewßſf ` $ 
mia verò con- aber hatt Er denver: kim zmießana 
fusü iftud Cha- mengeten klumpfen in gruba niekßtalt 55 S 


05 juxta denf-Jeier gattungen dät vena materya 
tat 


ito1 
ftali 
cielu 
Ine] 
ftal 
zich 
SC 
/ 
volti 


BE 


am 

illi 
seti 
m 
i pri 
out 
eyſch 
e] 


= 


— 


og 


nët 


na 


erya 
qat 


us 
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tatis & rari-\fondere/nach dem vn podle geſtosej a 
tatis. gradus „iter fehed der dicke vnd rzadkoseiſtopiſiow 
in quatuor- der duͤnne derſelbi⸗ na ez tery czesci roz⸗ 
fpecies ſepara gen. Päck, 

MI K d 
24. Tenuisſi 24. Das allerduͤnne 2 4. Nacienßa ynas E 
mam ſubtilis. (fe vnd ſubtileſte theil ſubtelmeyßa czesẽ 
fimamg; parte hat Er leuchtende vnd uciynil jaſna gie: 
fecit lucidà & warm gemacht / vnd plaͤ/ y Ha zwar (D, 
ealidam, & ap / hatts das Fewer oder gniem aldo Swi 
pellavit Ignem daß Liecht geheiſſen. 
feu Lucem. 

2f.AMiam ite- 25. Ein anders bag|2 . Druga zaͤs Cierto 
tum tenuem- wiederumb duͤnne / ka / przezroczyſtu y 
pellucidam & durchleuchtig on dau, letnie [ wolnoeie- 
tepidam, dixit ſicht iſt / hatt Er die pla] nazwal po 
Aerem Lufft genennet. wietrzem. 

26. Tertia por. 26. Das dritte ſtuͤck 26. Trzecia cʒaſtka in 
tio fluida & ſiſt flieſſig vnd kalt PAN rosplynieniafpó 7 
frigida fuit | weſen / das Walfer. bna yzimna byla / 
Aqua-. Woda. 7] 
27. ub quà mã 2 Vnter welchem ei⸗ 27 Pod ktora zoſta⸗ 
fit fedimentü|ne dicke Grundſuppe / la zsiadlosc miaz⸗ 
erasfü, Limus- der ſchlam geblieben. ßa [gefta] mul. 
2Barg;hecsür] 2g. Ind dieſe find die 28. A tec fa ficjero 
fimplicia cor einfache Coͤrper / auß proſte ciala(zywio⸗ 
pora ex quibusſ welchẽ die mehrfachen iy / z ktorych stezo” 
cõpoſita ( mix (die vermiſchten) ne(mie(záne) pou; 
t)exfurgunt Iert kommen. ſſtawaja. 

29. Omnian 5 Denn alle vbrige,29-. Wßyſtkie be» 
reliqua ex hisfpeftepenaußdiefen, wiem infe z tyd 
conſtant złożone fa. 


átlem. nazywam apel 


talt 30: Quippe ex ze Sintemal ſie auß Jo Poniewazz nich 


generätur, dieſen entſprieſſe / Auf Sie 100385 nimi sie 
A 3 iis 


S 
Eile, 
iis nutriun- Idenſelben ihren vnter⸗ zwia; w nie / gdy 
tur, in eadem halt bekomenſerhaltẽ sie psuja / zas ói 
dum corrum werden] vnd wann rozpy cʒaja. 
puntur, reſol' ifie verderben / kehren buds 
vuntur ſie wies in dieſelbige. t 
IV DE FIRMA [t V. Pon der Seſte/ V. ORoꝛzpoſtrzenii 
MENTO. vom Sirina: Niebá ,L Rozpoftar 
ment.] ciu, Firmamenci® 
jr. Aſtraſz T. Die Sterne das Niebie.) 4 
funt ceu lam, Geftirne] ſind gleich. 21. Gwiazdy fi 
pades in æthe, als die in der Hoͤhe jako podobnie m 
re ſuſpenſæ, re Sie Lampe Wt Loch 
indefinenters E ie Ampeln] auff 3àtotefónie/aby by 
circumcirca, [paf fie onaufpörtich prseftán a toten 
rotatæ lumineſherumbgetrieben / mit bie toc3ac swiatl 
fuo tenebrasſihrem Hecht die Fin ſiwoim fiemngsch 
illuminét, cur.|fternüg erleuchtẽ / mit óvtecály / à biegt 
ſu autem tem dem lauff aber die ver, czaſow odmienny 
porü vices di änderung der Zeiten go rogmieraaly' 
meriantur.. abmeſſen. panda 
32. Planctz 2. Der Pfaneren] 32- Plánet jd 
funt feptem, IC der jrxenden: be ánom / kazda n 
quiſque in tuojieg'tdbée3cernen/) (oym okregu. 
Orbe, find fieben: ein jeder um 
; Jinfeinem Kreiſſe. . Manier id 
Infima eft Loi 2- Der Mond (ft der Bsicz ye / krory jah 
na, qua; prout vnterſte / welcher als er an swierna e 
nobis- illuftre ene feine helle hälfte bie ms poti 
fui medietatẽ zeiget / angeſehẽ wird / zule / zda sis ze prij 
exhibet, incre,daß er im zunehmen bywana y ubywi 


menta & de / ſoder abnemen ſey / vnd Di cierpi/a om. 


crementa pati mit feiner Eng ene LE 
tocseniem] (tvelll 


videtur, retar« machet er die Mona ; wS 
dationegs ſua ten, miesiace ſprawuſ 
Menſes efficit, 34 


utro 


zeniit 
oftar 
néie 


y jel 
y jah 
A bl 
poli 
pri 
by" 


md fla] excitati mer den anfang: dagokie psia gwiaz, 


dre 
wol 
pl 
24 


3 — — geg Se 


34,solrevolu-174.Die&onnebejir,) 34. — &torice obs | 
tione fuà diesſcket mit jhre omblauflrotem ſwoim dni | 
& Annos defi- bie tage vñ die Jahre. y lata ogránicia | 
nit. 35. Vor jhrem Auf⸗ ( ftanowi.] 

3 fOrtum ejus gang gehet die Mor, f. Vbſchod jego 
præcedit Au- genroͤthe her / vnd das poprzedza rana 
rora & dilucu · zweyliecht / weñ es ta zorza y switaͤnie / 
lũ, quũ dieſcit get vnd liecht wird. gdy dnieje y ët 
& lucelcito. 36. Die Demmerungſta. 

36. Oecaſum- folget dem vnteꝛgang / 26. Za ZJachodem | 
fequitur. Cre- wenn es Abendt vnd ſidzie zmiersch / / 
pufculä, quum Macht wird. gdy wieczor nad- | 
velperaſeit & 37. Weñ fie gegen vn, ſchodzi / y noc za⸗ 
nocteſcit, ſſeres hauptpuͤnetlein / chodzi. : 
3 7. Afcendens[ das ſcheitelpuͤnct / 37. Wſtepujace | 
ad noftrü Ze- lein aufſteiget / ſo ma⸗ ku wiershu na, 
nith, facit Ver, thet fie den Fruͤhling / ßey czesci nieba / 
rurfumqs de vn wañ fie wiederum ſczyni Wioſne /a 
feendens Au- herunter ſteiget / den Jes ien / (a na o» 
tumnum (& Herbſt (vnd zu beiden dom mieyſcu / 
utrobique Eeſtheilen die Tag ⸗ vnd porownanie dnia 
quinoctium. Nacht gleich. ) 5 noca.) 

38. Imus dat 28 Wei fieamnibrig 38. lange... 
Brumam, or. ſſten tan vnterſt] iſt dawa dien, patros iiif 
diturque Hie: bringet ſie den fürgefte (fg ( przesilenie i Í 
mem ' gum tag mit ſich / vnd hebet noey) Y zaczyna 
mus Solſtitiä den Winter an: wenn Sime: Nawyßße 
Dean, Æ ie am hoͤheſten ſtehet / nadluzßy daten 
ſtatem: ubi si ſo iſt der laͤngeſte tag / [prꝛesilenie dnia] 
Ps [ Caniula i machet dem Som a poczyna Lato: 


rum der Hundsſtern [der da [kánikula] vog 
ggroſſechund) die groß budza goracost. 
fe hitze / dz geſchwule 
Wester] erreget. A4 39. Met 


39.Mercuri?e,! 
um in epicy 
cio ſuo circuit, 
citius quim 
ſemianno: ve | 
nulta Venus 
Tesquianno. 
40. Hanc ma 
ne Luciferum 
E. "bofphorum ]: 
ve peri He 
fper&, vocant. 
4v Marsignito 
jubare perio 
dum ſuã bien- 
nio fermé per. 
eurric,iplendi 
dus Jupiter nö 
etiá undecim: 
gelidus Satur 


mus pené vi- eilfen: der kalte Oa» 


ginti novem. 


42.Eclipfes[nb 


feurationes] Lu 
minarium fi 


untpropter ine 


29. Mercurius laͤufet za. Mexkurpuß je 
in feinem gezirck vmb w okregu Dom 


fie her / geſchwinder obchodzi / predzey 


dann im halben Jahr: niz w pol roka: y 
der liebliche Stern dobna Venus w 
Venus in anderthalb poktora. 
Jahren. 
40, Dieſen ſtern nen⸗4o Te rano jutrsem 
net man / wann er des ka / wieczor wie 
morgens geſehẽ wird / czorna [zwiirzeca] 
den Morgenſtern / des gwiazda nazywaſ⸗ 
abends de abendſtern. 5 
4r Der fewerrothe 41. Warſom⸗ 
fern Mars / laͤufet gwiazda ogniſtyn 
durch feine ſchrancken promien em tret 
mit feinem fewrigen obbiegu ſwego wr 
Glantz / faft in zweyen dwuletiech niema 
Jahren: der liechtfar⸗ przebiega; ja) 
be Fhelleuchtende] Jowiß atit w few 
Jupiter noch nicht in naſtu lat: mroän 
" Saturnus mäß 
nie we dwudzieſt 
dziewiaci. 

42. : Zäcmienit 
Gwiátet [ stoni 


turnus bey nahe in 
neun vnd zwantzigzen. 
42. Die verfinſternuͤſ⸗ 
fc der groſſen Liechter 
geſchehen wegen desiy Miesıaca ] dzſel 


terpoſitionem 


tertii, & obi 
brationem. 


zwiſchenſtandes einesisie dla voftapienii 
drittens / vnd der ver ⸗ miedzy nie trzecie 
ſchattung. rzeczy y zaſto nien 


43. Stella fixe|42. Die Fixſterne ge 43. Gwiazdy P 
ch octavã ſphæ hen zugleich mit dem twirdzone oſmyn De 3 


rown 


x 


partit 
Carb 
quam 
det, 
na. 

47. 
arden 
ma el 
no a 
ulige 


xà equaliter achten Circkel fort / okregiem | 
progrediütur ‚aber ſie funckelnpoſtepuja: ale nil 
fed inzquali-| [[dyimmern] gtt: jrovonie swieca si 
ter coruícat. gleich. V.D 


DH 


R 
48. Va 


11:37 
oim 
E14) 
On 

D 


tilla fi permit- 
tis oritur. 
45.Nam quid 
quidignécon 
cipit: id primü 
gliſeit: dein 
ardet itum fla- 
grat & flämat ; 
poſtremò cre 
mati redigi 
tur in favıllas 
& cineres, 
46. Lignum 
ardens 
appellat 


zen 
té 
eca] 
SEI 
owa | 
iym 
Pre 
o wi 
mal 
af) 
jede 
SET 
nál 
du 


— 


Carbo ; 
quamdiu can 
det ,.- Pru- 
na. 

47. Fumus 
ardens, flam 
ma eſt: cami: 
no adherens, 


Du 
ong 
DG 
(ent 
ecitl 


es / fortan loderts vnd 
flamet lichterloh / aufs 
letzte wird dz verbran⸗ 


| un ex gluͤend brand genant / 
tinctum Titio ſein au 


particula ejuslah 
& Leſchbrand: 


V. Vom Sewer. 


44 Incendium/44. Eine Fewerbrunſt. 44. 
ex quavisfcin [imag auß einem jeden Zogipozar] 


funcken / ſo du es zulaͤſ⸗ 
ſeſt / aufgehen. 

4f Denn alles was 
Fewer faͤnget / Can. 
mti dz gler erfi 
lich: darnach brennen, 


te zur heiſſen aſch / [zu 


ameren/zumgneut] 
vnd zur aſche. 

46. Ein brennendes 46. Drewno ga, 
Torrisſſcheit Holtz / wird ein rajace rzazewiem 
mianuje sie: zaga⸗ 
geleſchtes / ein Bone glownia gáa 
genomenes] ein Bega :czaſttalkes] 
deſſenſſego waglem / a jak 


c 


| 


V. O Ogniu, 
Sapalenie po- 

zkazdey 
iſtry / jeflt dopu⸗ 


léci pochodzi. 


45. Bo cokolwiek 
ogníá zaimie / to 


sie w przod tli / po⸗ 


tym gore / nui pala 


y plomien wydaje: 


naoſtatek ſpalone 


obraca sie w perzy⸗ 


ny y popiol. 


ſtückleiniſtdie Kohle / diugo sie zarzy 


vnd ſo ſie noch liter) Lwieci] zarzyſtym 
die lebendige Kople waglem. 

47. Die flamme l die 47. Dymgordias 
lobe] iff ein brengen ey plomien jeſt: w 
der Rauch: der dem kominie praylipar 
Schoꝛſtem anhaͤnget / ſacy ( wielräjacy 


enit Euligo, iſt der Ruß. die) ſädze (kopec). 
TT —— u. — nn Sn 

E ee VI. Von den Mer VI. 

my Dr ME rg o, teoren/ o er ſichtba O Napowietrznych 

swni RIS, ten Zeichen am rzeczach. 

[e nil Himmel. i 

agil 45 Vapores 3,048. Die waͤſſerigen 48. Pary wodniſte 

Vë Lë Ar quofi 


quofi perpr- |Dünfte werden fiber] uſtawicznie wo 509 
tuò ſutſum fe ſich [ aufiverte ] inſ ce sie podnoßa. 
runtur, allwege erhoben 

49. Ex his 49. Darauß / wañ ſie 49. 3 tyh zaͤgeß⸗ 
denfatis fit nu- dicke worden ſind / die cáonyd) ſtawa Sli 
bes: aut ſi hiec| Wolcke wird : oder ſoſoblok:albo jeſli ten 
deorfum las dieſe nidwerts l nun / na dot ſpada / 
bitur, Nebu- derwerts! faͤllet / der matá. 
ln. Nebel! 
go. Inde pluit, yo. Dannenhero reg ro, 3 tad deßcz pa 
ningit, grandi net / ſchneiet / vnd ha⸗ da [idzie ]énicg / 
nat, gelt / biefelt]es- grad. 
jr. er. Der Regen/[der|yr. Deßczyk sëch 
pluvia deſtillat ftaubregen] tráufcit|pomáhus deßcz dé 
lenté , Imber lind / d platzregẽ dicht / ſto / wielki defi 
densè, Nimb’ derSchlagregen[ der gwaltownie. 
impetuosé. ſcharor] vngeſtuͤm. yz. Ten jeſti tápia 
52. Hie fi iater 72. So derſelbe vnter na dot [w kapı 
deftillandü ge: dë abtriefe gefreuret / niu] mársnie / by 
lafeit, fit Gran, wird der ſchlooß / [deriwa grad: iefti ói 
do:fi incaleſcithageldaꝛauß / ſo et zuſßzagrzeje nazbyt / 
nimium, Vre/ ſehr erhitzet wird / derſsrzezoga . 
do ſeukubige. brener / lo: mehitarv. yj. Srzon idi 

53. Pruinalsz. Der Stef iff ein zmarzla rofá : lo 
eft congelarusigefrorner Thaw: der dowy fopelieft t 
Ros: Riria ftildeißzapfift ein ſtarren / pka [kropla 3nd! 
la rigens. der Waſſertropf. sta. } 
74. Nives fed r4. Die ſchneeflocken pa. Sniegi Abo 
getẽ operianrdbebecfen bie faat daß przykrywaſa / ab 
ne à geluvellfte vom froſt oder eiß od mrozu ob N 
glacie algeat. [nichterfälte du nie amarte. 


quicket vns / wann fie 


nis cùm fpirat; 
her wehet / wenn ein ſczerſtwia nas 
ve 


. focillat nos: 


f f. Aura le, f. Eine fanfte an y. Wiätre md de fa 


vent 
cá fl 
prol 
prot 
guo 
$6. 
ſũt; 
[Orit 
fter| 
ridıo; 
voni 
tali; 
[Bore 
trion, 


re pug 
Ditru: 
cum 
terrib 
60 Ei 


ny gdy wieſe / menü 


6I, 


jeſ 
id 
th 


mát 
bai 
ab 
50 lÀ 


vent? vehemẽs heftiger Wind blaͤſet / wiatr gwaltowny 
cá flat, quatit, ſchüttelt er / wirft dar⸗ gdy wieje / tlucze / 
proſternit & Inider/ vnd zuſchmet⸗obala y poraza / 
proterit , quo/tert / wohin er ſichſgdziekolwiek sie ze 
quo ſe vertit, wendet. fe, braca. 

56. Cardinales Dieſe ſind die Haupt c. Gtowne albo 
fút; Subfolan? winde: der Oſtwind znacznieyße wiatry 
[Orietalis] Au- auß Morgen); der fa; Wſchodni / Da 
fter [Notu', Me» Südwind / vo Mit ludniowy / Zacho⸗ 
ridienalis ] Fa, tag]; der Weſtwind / dni y Polnocny. 
voni? Odidt | vom Abend J; der 

tali; ] Aquilo Nordwind / [ auf 

[Boreas Septén, Mitternacht.) 

mina] 55. Der Wirbelwind 57. Wicher ysá: 
f7. Turbo & vnd die Windsbrauſe wierucha w toto 
Circ? in gyrũ tumelnſ drehen] fich sie tocáa y [obracas 
ſecircumagũt ringsherumb. Ja.] 

58. Exhar 78. Die angezundete ye. Páry biarczyſte 
lationes ſul⸗ ſchwefelichte daͤmpfe / zapalone wydawa⸗ 
phürez incen, erwecken den blitz / dz ja blyſkania ynie 
fz edunt Ful wetterleuchtẽ vn dz ba otworzenia. 
gura, [. Fuge, fid) der himel von ein. 
"4 & Chaſ/ ander thut / [ himels, 
mata. elöfte/birnelebrüjte 
Et tum ca. 59. Vnd alßdañ regetſ79. A tedy ciepla 
lots cũ frigo der ſtreit ber htte / mit z zimnem potkanie 
zE pugna Lo der Kaͤlte ben donner [ atarczká I grzmie⸗ 
nitrua ciet mit eine ſchrecklichem nia pobudza / ztrza⸗ 
cum fragore krachen [ praſſeln / ſtiem [grzmorem] 
tertibili. knallen.) ſtraßliwym: 


3l. 60 Emicäsin jee Die herfüͤrblicke⸗ so. Wynikajacy s 


wo 


a5 


ye 


de flame Ful · de flatite wird ſtraalſtad piomien pio, 
;/ A mé rm [der ſchlagigeheiſſen run sie mianuje. 


61. Quod'ér, Weſcher po er ent 61. Atory lubo jeft 


fire 


five fic urens weder verſenget oder 
five difcutiés , zerſchlaͤget / im augen⸗ 
momento ſe blick zufladert / ſich 


disſipat, & 
quidquid eo i» 
citur. corruit, 


62. Cà fulgu«|ó2. Wenn es blitzet / 
rate tonat, ful⸗donnert / vnnd e 
mint; quis nó ſchlaͤgt / wer folte ni 


atonit? Pore 
fcat? 


63: Cometaſſternſ der Comet ih 


nung 1 tulfit, 
quia fterilitaté 
inureret (ter- 
ris) aut infe 
gionem. 

64. Itis ma- 
tutina (ut & 
Halo) nubilo: 
fam, veſperti⸗ 


na ſerenã tem? 


peſtatem, ¶ fu- 


dum nunciat, 


Werter: 


7 VII. 
DE Aqurs 


65. E latici- 
bus ſcatentes ne fpringen 
Fon: 


faliunt 
tes, unde Riv 
manant, 


66.Ex his çol- 
ligätur fluvii, ſamlen ſich die 


& deniqs Flu 


palacy / lubo rosbi, 
a jaeꝝ / wmgnieniu 
oka rofypuje sie / 
et j vñ dz da⸗ a cokolwiek nim 
ffe wird / faͤllt porazono bywa / l 
pada. 
67. Gdy bie blyſka / 
in / grzmi / piorun bijel 
chiſktozby dretwiejt 
en? nie trwozyl. 
chwantz 63. Rometal mg 
atittá ná niebie ) nigd 
nimmer geleuchtet / dafnie swiec ila / $eby 
er nicht mit vnfrucht nieplod nos ci nien 
barkeit oder mit einer rodzäju nie przy 
ſeuche die Erde anat palila(ziemi )albs 
ſtecket hette. hárásy. 
5 Der regenbogẽ des 64. Tecza rana (já 
morgens / wie auch der ko y kote jaſne u 
vmb bé mond / ver / kolo táigáyca ) po 
kuͤndiget [bedeutet] chmurna / wieczol 
ein nebelichtes Vnge / na jaſna pogod 
witter / zu abend / eit wyjasnienie ] € 
fuftiges trockenes )anaumue. 

VIL 
O N/odach. 


zerſtrew 
mit getro 
uber einen hauffen. 


bethroͤnet beb 
63. Der S 


bof 


i 
I 
1 


: 
7. Bon dẽ Waͤſſern. 
er, Die fpringbrüns]6s Sep &etacyd 
auß denſwybijaſace Se [v] 
aͤſſernſtryſkajace!] wyfta 
tuja zrzodia / (tà 
ſtrumienie ieta, 
f denſelbigenſs s. 3 tych sie 301 
Fließ raſa potott/ a nde 72. 
ch die ſtarek rzeki uſtau Di 
mt 


verborgenen W 
iwohero die baͤche Diet 
ſen. 

66. Au 


waͤſſer / vnd letzli 


ozbi⸗ 
eniu 
DO 
nim 
oa /u⸗ 


offa) 
| bijel 
eg 


mio 
del 
scht 
[niet 
przy 
) alt 


sa (jà 
(nen 
BR 
€c3Qt' 
ogod 
e La 


— 


ach. 

tacyd 
1e C5 
wyſte 
D 
cieta. 
E 


mina, jugiter fuiife innerhalb jhrenſeznie miedzy brses | 
intra ripas (uas fern für vir fir im / gami ſwynn piyr 
decurentia.  Imerdar]ablanffende.ingce, 

67. Aft heubils7leindafeingeds] 67. Ale gdzie 
proflavio& de wo keinen abſſuß ober fplámu a zbiegu 
curfu carẽt. tu⸗ ablauf habẽ / ſchwellen [zchodu mie maſa/ 
ment; & in ſta⸗¶ſteigt ſie / ynd ergieſ w jez iora Sie rozle⸗ 
gna ſe diffüdũtiſen fih in die Seen. wa. 

68. Paludesje 9 Die pfüͤtze l moraͤſſ 6 8. Bag niſka / (a 
funt fcaturigi«ffe/pfublen / pfudeln zdrojewiſka bes Ge 
nes ſine fluxu : ſind quellẽ ohne abzug. czenia. 

69. Tortentes/69. Dieſchnee oder re / 9. Potoki fa wo, 
ſunt a quæ plu⸗genbaͤche find ſchnellſdy deßezowe byſtro 
viales rapide abflieſſende regenwaͤſ⸗ zeiekajace / od kto⸗ 
deffuẽtes: a qui ſer / von welchen die uͤ/rych bywaja powo⸗ 
bo füt exüdati- berſchwemungen vndſozi y potopy. 

ones, &diluvia Waſſerfluten komen. : 
70. Aqua ubi 70. Wo das Waſſer 70. Wode / gdzie 
fluit fluent d. u fleuſt / da nee es einenſciecze Strumie⸗ 
bi gyratur Gur from! wo es ſich wen niem; gdzie sie to» 
site & Vorti- bet/ einen wirbel oder czy Glebokosca y 
cë ubi feipfam zwiꝛbel wo es fich (elf Wirem; gdzie fa» 
ablorbervorar verſchlinget / enẽ ſtru / ma siebie pozeraj 
ginelbararhrü] dell tümpfel Keſſel / Copielo ; g dzie dna 
übiexpers fun / ſchlund wo es gꝛund · nie maß Przepa⸗ 
di eft, Abys- [of iſt / einen abgrund. 61a / nazwj. 

fum dicito, 51. So du wzeintau⸗ 71 Jeſli co w niey 

77. Si quid ei cheſt / wird es aufſchieſ zanurzyß / wynurzy 
mergis emer- fen: aber worzu nuͤtzet sie: ale jaſna ma» 
get: fed clará es das klare Waſſerſeik / na co bie przy⸗ 
turbari quid trübe zu machen. da? 
refert ? 72. Die Waſſerblaſeſ a. Babel bywa od 


and 72. Bulla it à wiꝛd aus einem fallen, fápiacey krople. 
uſtam Billäre Gurea, dem Lropfc. 


mil 


73, Mas 


73. Mare fal |75. Das Meer ift fal]. 73. Horze fto: Hia 
fum eft muriz|gíg wie die Pickel( diene jeff roſolu na 
inſtar: Heringslacke. tftalt : 
74.ubiTellureji74. Wo es ein Land 74. Gdzie sie przy „7? 
terminat, Sine ſcheidetſender da hat ziemi konczy [za- 
& promonto es alertei kruͤme l ar⸗ bryezy] zatoki y go⸗ 
ria habeto. me vnd vorgebirge. |ry nadmorſkie ma. 
75. Undæ e. 25. Seine fluten flieſ⸗ r. Wody jego od 
jus fex ab in fen vom innerlichemſwnetrzenego buge 
traneo æſtu |fieben in ſechs ſtundenſma przez fese go 7" 
horis fluunt adſan die geſtade / vn fteſ⸗ dzin plyna ku brze⸗ ft a 
lira reune- fen herwieder zurück gom / y dochodza w 
que reciprocè prallende / mit arci zad / z gumem ſtra⸗ 
cà fonitu hor chẽ brauſen ab vnd zu / pnym: nabarziey 
ribili: maxime bevorab in dẽ engẽ des miedzy waſkim 
intra freta, meersſ in den ſondẽ. morzem. 
76. Inborealil76. In der mitter⸗ 76. YO Dolnecney. 
Plaga Oceanus náditigen Gegend ift|fironieXDicltiemo 
eft glacialis. das hohe Meer eiſig. rze jeft lodowate. 
VIII. VIII. VIII. — 
Dr TEN RA Von der Erden. O ZiEME 5 
77. Terra ſu 5. Der obere Boden / 77. Ziemie py e k 
perßicies alicu· die außwẽ dige bꝛet wierzchna ferotot Le 


Date uterbieflädpeideserd’|mieyfiam toil 2 
liginofa , ali-Ireiche iſt an manchemſt na jeft y ito watch E 
> 


cubi arida & Orte feucht vnd fümAmieyfcami ſucha &Gl 
petrofa>. pficht / aderſtwo duͤrre támieniffa [ opa — ^ 
on ſteinicht. felſicht. c zyſta.] 2. 
78. Nõ nullibil78. Irgents wwe ift ei/ 7d. Na nic&toryd) d Est 
planities, alibi e Ebene [ Bladh miepfcady row ^ n 
montes & val feld landerwerts wer⸗ na / ge zie indzie dee ge 
es, ac conval-· den Berge vnd Thaͤle / ry y dolinvy pade Cate, 
les, tumuli & Buͤhel vnd Niedri⸗ ly Cwawory Kopten 
deprelſalloca) gungen / Kluͤfte Gruf a niyny CET : 


tur, 


flo, Der, antra && ren vnd Gruben geſe / rozpádliny amy y 
ná peluncæ, có- hen. laſkinie widziane 
fpieiunturu. . | bywaja. 
piá 79. Colles 79. Die Hügel vnd 79. Pa gorki y 
4. & clivi cacu- die thalhaͤnge find ge. ſtrony gor [podgo- 
ge, Men verfüs e. gen die fpige des Ber rꝛe) ku wierzchu i» 
ma, untibus aech ges [ bergan Iſtickel / dacym przykre ſa / 
y ves funt , de jjurück abſteigig Lab» zchodzacym pocho⸗ 
unge olives retro. ſſchiſſig / berg · unter.) dziſte. : 
qe 90. tetræ motꝰ go. Das Erdbeben Ze, Ziemie trze⸗ 
na fit à fübterra. kommet auß den one sieme bywa od 
sam neis flatibꝰ: qui terirdiſchẽ blaͤſten hes / podziemnych wide 
fi prorüpüt fo- fo die heraußbrechen / trow / ktore jefli 
viet "29 labes füt. geſchehen Erdfälle. cwybuchna / rozſta⸗ 
| $1.Glebá fite- g r. So bu eine Erd⸗ pienia éig ſtawa⸗ 
ris& frias, Pul- fhol/Leinendürrenlja, 
omg vis erit: fi dilu erdenkloß reibeſt on] r Bryle jeſti trzeß 
eme i Lutum., kruͤmeſt / wird ſie té krußyß / prod) bes 
áta Staub: fo du ſie aber dzie: jeſti rozma⸗ 
-— waͤſſerſt / zu orf. czaß / bloto. 

IN. Ix. e 
poy DE kannst, Von den Steinen O Kämieniäch, 
soil 2 Lapis com. 82. Der Sand iſtein 82 Kamien roſkru⸗ 
ilgo, Minut? Arena zerriebener ſtein / wel. fony piaſek jeſt / 
váta) elt gur fi craf cher Kieß oder Grieß ktory jefli mie zßy / 
cha fior, Sabulum geheiſſen wird / fo erſdziarſtwo y gruby 

opo &Glarea vocas gröblicht ift. piaſek nazywa Sie, 
tur. 83. Die groſſen Cite, 5. Stály | kämie- 
otv) 88: Saxa hu- ne ligen auff der Er nie lamáne z gor, ] 
or mi jacent, (fi- den / fie ſtehen entwe⸗ na ziemi leja (lu⸗ 
"E duc extant, fi- Derherfür/oder ſteckenlbo ste wydaa / lu⸗ 
ade delitefcüt) verborgen) die ſtein⸗ bo bie taja / )ffáty 
ter emi felſen ragen fern fer wyſokie pokazuje 
ent, für, A 
serm) gern 
Hir Biere 


o 


84. Sun. 84. Ein ſpitziges ſtein⸗ | 84. Kaͤmyczek / 99 
lus calceo il lein / das in den ſchuchfktorß do trzewilt des, 
lapfus, ni ex eingefallẽ iſt / druͤcket / wpadt / nie wyimie, Bufo 
imatur; ur- we es nicht herauß ge⸗ fli go / uciffa [do quio 
et. nommen wird. kucZa.] 91. 

85. Cote a-|8 f. Was ſtuunpff iſt /s 5. Ofila oftrsemy [Mar 
cuimus obtu chärffen/tfdhteipfen] cepe rzeczy / Prag conc 


fa, Alice elidir wir mit den wettzſtein / mieniem krzeßem riuni 
mus ignem , mit dem Kißlingſtein [wybijamy ] ogien 92« 
Lydio (lapisi dem Sewerſtein Ißztotniezym [ prob: tunt 
de metalla ) ſchlagen wir das Fetorſnym! kamieniem mari 
probamus. auß die Metalle wer / krußcow doswigd Culi 

den mit dem Probier⸗ſcsamy. 3. 
86. Tofus ate» ſtein gepruͤfet. 96. Kamien bäi Cryf 
nofus & ſca- 36. Der Topffſtein iſtſſtrwiſty piaſczyſſy litud 
ber eft. ſandich vnd raneh. — |dpropowaty je non. 
$7. Alabaſtri- 87. Der Alabaſter feind 
tes candidi- ift der weiſſe Marmel⸗ 87 Aläbaſter naji tite- 
mü marmor. feint: éniejgy mar mur, 

82. Magnes 3. Der Magnetſtein 88. WMagnes at DE! 
fe obvertie Se kehretſ richt et [ib ge⸗ praca tu poire 
prentrioni di- rad/Lfegnurftrade] proſto. 94 N 
rectè. nach Mitternacht zu. Í 

89. Gemma’ 89. Der Carfunckel⸗ 89. Miedzy Dréi tur; 
rum pretiofif? ſtein ift der koͤſtlichſte mi kamienmi fi Quia 
fima eft Car- vnter den Edelſteinen. drozß jeft Barbul um 
bunculus, fer der andere von jhm iſtkut / wtory od M fanti 
cunda ab illà der Demant / hernachſao Dyamant / pan! 
Adamas, tàüm der Rubin der Sap ym Rubin / Si ^nt 
Rubinus »Sap- phir der Smaragd / fir / Izmaragd 95-2 
phirus » Smas der Jaſpis / vnd fo for Jaſpis &c. eto perfe 
ragdus, Jafpis. tan / welche / wenn fie Veglaſtte (Enaf 2211 

&c. qui angu» eckicht finb/eínég(amg Lblylzcda ie, Ey 
lati micant. von fid) geben, E 
3 99. Biobrya 


ati- 90. 


2 ur A 
czek / 90. Hem 
ewiti GA ü / kar tá 
iio Bufonius fe, Kroͤtenſtein / find ge mien / zaot ka mien 


a[do- quiores funt: ringſchaͤtiger. podleiße fa. 


9r. Uniones 91. Die Perlen wer⸗ 31. Perly w gli 
[Margarita] inden in den Perlen, macʒych ſkorupach 


rsey 
B conchis repe: 
eem riuntur. 
ogieſ 92« Corallia 
prob ſunt arbuſculæ 
enigen maring ramus 


wia) euli, 
93. Vitrum 


múttern [ den Hief mäcicäch ] znaje 

ſcheln] gefunden. duja sie. 

72. Die Eorallen ſind 92. Korale fa 

zweiglein eines Meer drzewka mor ſtie⸗ 

baͤumleins. go galaſki. 

73. Das Glaß hat die 53. Szklo kryßta⸗ 

Gleichfoͤrmigteit (die tu podobienſtwo 

pue Call Gmigåbnligëeit] des Erima / mie rwáre 

jyfiy Undeel Die! aber die hate dose: rzeze Sie 

» je non duritiem: nicht: welches mit demſßmerglem kamie⸗ 
ſeinditur See ſchmergel geſchnitten niem. 

T tite», wird, 


"mut, X. X. X. 
5 sw DE Meran Dean den Me⸗ O Krufzcach, 
singt L IS. tallen. 


94 Metalla 2194. Allerley Erg wird o4, Krußce z gor 
fodinis eruun, auß den Fundgruben wykopuja /; kto⸗ 
yorof tur; e quibus, außgegraben: auß rych przeto iz sie 
mi m quis & lique, welchem / weil es ſoſroztapiaja y zge⸗ 
karbif Kunt, & fpi; wol flieſſende wird / als Bcáája [ zSiadäje} 
od nitantur [ conf geſtehet / allerley Sa rozmaite rzeczy ſta⸗ 
nt / 8 Hunt ] varia co- chen geſchmoltzen wer, waja sie. 
n / 6i flantur. den. 
arag 95: Aurum eft! 55. Das Gold ift das o . toto jeſt nados 
e. kla perkectiſſimt; vollkomenſte / weil es ſtonalße:bo naczyſt 
(Enos gute e reineſte vnd aller⸗ ße y n. waznieyße / 


e) & POderofisfi. wichtigſte ifi: fürnem swlafciá ßczere 
mu præſertimſlich / daß Feingold, [przednie] aloto. 
90 Hobey um, B 96. Cli- 


Der Blutſtein / 90. Rrwawnik ka 
tes / Alectoriꝰ der Hanenſtein / der mien / kaptum ka⸗ 


ae 28 * 


96, Clibano Dia, Wenn du es aber 96. Do pier 
vel centies im: ſchon zn hundertmah⸗ choc bys y De Prag 
mittas, ne hi- len in den ſchmelßofen rasy wlozyl / nit 
lum (ubftan- ſeinwüuͤrffeſt / fo verleu⸗ prawie 3 podſtaci hili 
tiædeperdit. [tet es doch nicht ven nie traci. | 
97. Argentumſſeinem weſen. 197. Srebro ku nie 
huic proxime |97. Dem kompt das mu mablise] przy 
accedit, quum Silber zum naͤheſten ſtepuje / gdy Jam) ; 
puru purum bey / wen es lauter vnd czyſte jeſt: ale m quid 
cit: fed habet gediegen tft: aber es zuzele / ktore sis fye 
ſcorias, quæ hat ſchaũ / ſchlacken] palája. - SE 
amburuntur. der abgebrennet wird. 98. Zelazo aczkol afper 
98. Ferrum. 98. Das Eiſen / es ſey wiek nat wardße made 
utut duris. wie jhm wolle / daß es rdza zelazna byi 104. 
mum, ferrugi- das haͤrterſte iſt / wird oglodane logryr men, 
ne arroditur : doch vom Roſt gefreſ⸗ ne]: zahartowan Nitr 
conduratũ ali Wen benaget ſ:iſt es zu kilka kroc ſtala a phur, 
quoties Cha- mehrmalen gehaͤrtet / nazywa. .— Naph 
lybs dicitur. wird es ſtaal gebetlfe. 99. Do mic ruffa 
99. Cupro 99. Dem Kupffer Kotliny] przylip brica 
adhæret æru- hanget der gruͤnſpaan ( priyſtaje J TO barisi 
80. an. miedziana ( gii miner 
100, Orichal. r oO. Das der] Mef fZpan.] cuntu 
enm eft Cad-|jing iff mit Galmey'roo.LYJosiads jd 77, 
miätindums |( mit kobalt subereis Cueva [miedZiány Dei 
ms : fundi tet Ertz: mag nur al mi zuzelamijnapl) Fr 
tantum poteft feines Gruſens [der Gora miedz lat zer 
ob friabilita- Bruchtigkeit wegen t yi£o moze / dla en ta Ab, 
tem. gegoſſen werden. chosct. cum | 
101. Eledro tor Das ien iſt wei ror. £140 konti inibib. 
ſtannũ & hoc ber vndgeringerſvn⸗ fal Cyna / a nad Hefe, 
Plumbü, mol werther] weder das ooo miekßy yp 
ius & vilius Gunterfech / vnd das dleyßp jeft. 
eft, (Dieyweder dieſes. Zeg, E 
; 101, A 


e? EE Se 


to vivo [ H. bahrers ift; dann das srebro nic bom, 
5 aratgyro] ni lauictflber es iſt flieſ nieißego : diekgce 
oftad hil mirabilius - fig vnd iſt doch nicht jeſt / d wßak nie 
liquidũ eſt, nec naß. [Prsemata[ nie mos 
tamen mader, kre.] ; 
PBI 103, Rap Deel ro3. Dann ob du es 103. Abowiem 
AM id Geer all über etwas aufigeuf/Iubo je na cokol⸗ 
le m Aa effundas, feft/ oder was einfen, wiel wylejeß / lubo 
9159. five ei aliquid effin daſſelbige / der w nim co zanu⸗ 
immergas,livele8 wol an prengeſt / rzyß / lubo potre piß / 
d afpergas, nihi] wird nichts bendker nic nie namoknie. 
D) madelcet. werden. 
bym roa gal, Alu- 104. Das Salt / der 104. Sol / halun / 
yz men, Vitriolũ, Alaun / das Kupffer koperwas / ſaletra / 
wan Nitrum, ' Sul, waſſer / der Salpeter / Siarke/ziemſti E 
dag phar, Bitumẽ, der Schwefel der Yu ogniſty klij / bleya 
Naphtha, Ce / denleim / das Steinel / was cia ſalnka/ 
niedi ruffa Creta Ru das Bleyweiß / die cynober & c, Wil 
zyliß brica, Cinna Kreide / die Rubricke / gotnosci krußco⸗ 
E baris &c. Succi der Cinnober / ꝛc wer⸗ we mianuja sie. 
[ Et minerales. di den Erd⸗ oder Berg⸗ 


U nte 


cuntur. ſaͤfte genennet. 
dz d er XL | XI. 
ZU) DE Arsorın? Don den Baͤumen. O Drzewäch y 
napij & ErucrIsus. vnd Fruͤchten. Owocach, 


lat A 105. Plan. 105 Das erdgewaͤch⸗ rf. Szeze pl plon⸗ 
la k ta fibris Radi; ſe nimpt zu / wenn es Ka ] pac Zyikt 

cum humore den Saft ber wurtzeln (v fokno] korzon⸗ 
onen imbibens alee durch die Faſen die kow wilgotność w 


nad ep, Zaſerlein J an f sie pijac / odzyrria 


yyp zeucht / ['emnfáuft. sie / [podrafta, 
[ide 
206, Eo deſti-] 196, So es deſſen ros Tey pozbarvio⸗ 
52, Al B 2 tuta 


102, Algen roa. Nichts wunder] ze. Nad äywe 


JA 
Wh 


1i | i 
| i | 
DTM 
AMI 

1 
D'A 


| 
| 
| 


tuta flacceſeit, mangel hat / verwel⸗ ny flábieje/ wie 


marceſcit, are: fet es / haͤnget nider 
fcit... vnd verdorret. 

10%. Stirps div) 10). Ein ſtamm wird 
citur, quate, geheiſſen / ſo fem e fi 
n ſe in Ramos in zweige/ aͤſtlein vnd 
& ramufculos, gaubi grune zweigẽ / 
&frõdes pädit Meyen breitet. 
108, his deſe- 108. Nach dem die 
ctis, Trunci & abgehawen fino / hat 
Caudicis&Stie er den Namen eines 
pitis nomen- ſtrumpfes / klotzes vnd 
babet, jptodies. 

109. Extrin 109. Von auffen ift 
ſecus Cortex, die Schilfe / drinnen 
nit? Libri ſunt find die inwendige 
(qui dum vi- weiche Rinde [ das 
rent, glubi Haft } die fo lang fie 
poſſunt) Me- grunen / moͤgen abge 
dülla e(t inti⸗ ſchaͤlet werden / das 
mas. marck ift das innerſte. 
110. Arborib? r 10. Die Blatter fal 
folia delabun, len von ben Baͤumen 
tur, & recre« ab / vnd wachſen mie- 
fcunt5 prater, der; ohne allein von 
quam gümo / den hartzichten / welche 
fis, que conti» beharꝛlich / L fort vnd 
nuó [ wg, & fort] wie im Lentze 
wël vernant, außſchlagen / als der 
ut Buxus Ta, Buxbaum / der Tiben 
zus &c. baum / vñ dergleichen. 


irr. Pomus 111. Der Apfelbaum / rrr, Jable 


dnie / (dnie 


10%. Odziemekſko⸗ 
rzen j nazywa sie ile 
gie na galez e y ga⸗ 
kazki y rozgi z lie 
beim zielonym 
(may ]rostlaba. 

ro8. Te gdy o 
detna / Pnia[ pnia 
ka, ] y klodziny y 
targa imie ma. 

109. Z toiersdbu 
ſkorka / we wnatrz 
ipta ſa / krore gdy 
ste zielenia / drzel 
[odzieräc Sie mo- 
ga] drzen jeft van 
'813edni. 


rro, 3 drzew Iech 
opada y obrafta/o 
proc z Pciemg 


tydb[finolnych]Eto 
re uſtawicznie [bei 
przeftänia] zielen 
sie / jako dukßpan / 
RES 


eis / 1€. 


[Malte 1 Py- der birnbaum / der fiipra Siga 


riis; Ficus, Ov genbgunm / der oelbeer⸗ 


Oliwa / [abso 
Ei 


E EE 


& P 


& 


EF M 3 TA. — E — — ——— — 

% der, fatiue baum find gepropfete fa: Jesion / Buty | 
wi, (ant: kraxi / (gepflantzete] Bau Olßa / Grab / ler 

nus, Fagus ; me: der Eſchenbaum / one. | 

EK Alnus, Ornus, der Buchbaum / der et» 
do, fylvefres, lenbaum / die Eberaͤſch 
Selle [^ic agebüdpe, die 
yga Hainbuche J find 

5 li Wald⸗baume. 112. Owe whys 
IT kz, Ile o. 172. Jene ſind frucht ttie. rodsaine [oo 
2 mnes fructife bar: vnter dieſen der wos przynofzace]e 
IT e reiharum He: mehrentheil vnfrucht / z tych wietßa cáeóé 
PA rd; ſteriles, bar / wie die Bircke niepiodnych [ játo» 
TTT o Betula, Po- der Pappelbaum / der wych]: jako Brzo⸗ 
à. % pulus alba, Po- Aſpenbaum. za Topola / Osica / 
DO pulusnigra. Losind osiczyná]. 
hand rrj.Quadam rrj. Etliche ſind 113. Cheltore eien 
` DÉI umbriterz für: ſchatticht; benament, geſtÿy dawaja: z 
US nominatim lich die Linde / der A/ imie ma Lipas Ja. 

e Tilia, Platan’, horn / der Ruſtbaum / wor / Wiaz [brzoft] 
k e Ulmus & c- vnd andere breitblärs y inne ßerokie go li 

teræ latifoliæ. terige. Séia. 

% 14. Salix 114. Der Weiden, 114. Wierzba 
We dat Vimina, baum gibet ſchwanckeſ baa pracie / 3 
fla quorum con- Reifer [weidenban.| etorego splećiones 
WM textu Corbes der] darauß / wann fie go (wiazánego]toe 
Akte & crates fiunt, zuſammen geflochten ße y kraty bywaja. 
e [ba ſind / die förbel die ko⸗ s 
elent bern] vñ die flechten/ 

die Wagenkoͤrbe / 


die hirden Igemachet 
werden. 
5. Abies 115. Die weiße Tan⸗ rr 
era eſtz ut ne iſt hoch / wie auchſſoko wzroſta [x 


5. Jedlina wy⸗ 


Picea, La- die ſchwarze Tane / derſegore wyniosta ] 
B 3 rix, 


tix, Cupreffus, Lerchenbaum / der Cy jeſt / jako y Soſna / 


Cedrus. preſſenbaum / vnd der modrzew / cyprys / 
Cederbaum. cedr. 
116. Palma, ſi 116. So der Palm) 116. Paͤlmowe 
curvatur, eò baum gekruͤmet wird / drzewo jeſti on 
valid in fub» ſtrebet er deſto Hefti nakrzywia / tym po: 
lime nititur. ger in die hoͤhe. tezniey wzgore bie 
nie. 
117: ER, Der aufgeſchloſ⸗ ues Pakowie ra 
hians protrusfene Knopff der ro: scoijájace ( pukija 
dit flore, (ſed geknopfe] treiber die ce) sie popycha 
in Fico gerot bluͤte herfuͤr: (an dem kwiat(ale na figach 
fum. ) flos Feigenbaum aber die rBgowym drzewie] 
Fructum: qui roßfeige) die bluͤte die galußke [gogfke] 
ubi maturuit, frucht / welche wenn (ic ſige medoyrzalg 
carpitur, aut reif worden / abgebro⸗ kwiat owoc Bra 
decutitur, aut chen / oder abgeſcht/ y doyrzej obrywg 
per fe decidit, telt wird / oder fallt Ae albo etraca/dl 
von fich ſelbſt ab. bo przez sie ong 
| ba. 
118. Diam à r8. Etliche ſind fruͤh / 18. Niektore fi 
ſunt præco zeitig / etliche ſpaͤte / et. rãne / drugie pozne 
ces, ali ſeroti: liche dawrhaftig ( wie infe catoroczne / od 
ni, alii peren die wacholderbeeren ) h roku do roku trwa 
nes (ut juni fie werden aber entwe / jace uſtawiczne (a 
perus) : Edun- der / wen fi friſch ſind Bo, Jakowiec.) Y 
tur autẽ vel re: gegeſſen / (bißweilen jedza sie albo emp 
centes, ( ali- wenn fie mit dem Aſt ze/ pod czas s gà 
quando cum abgeriſſen find ) oder laſta oberwane / al 
termite devul wann Be welck [ vers 
fi)vel vieti, vel ſchrumpft / verryn: 
fracidi, zelt ] oder tatgig find. 


nag nile. 


119. Ceraſa 11) Die kirſchen band rro. Wisnie na 
oblongis peti- gè an laͤnglichten ſtie / podlugowatych fy 
olis 


bo zwiedie / alde 


"oreet em S uei o E 5 — — — 


Mie ^ — 


Joſn / lis pendent. Ment die Morellen an pulkach wißa / mo⸗ 
yprys / Amarylla bre- kuͤrtzlichten. relle na krociu⸗ 
viufculis chnych. 
mowe 120. Mefpila| 120. Die Miſpelenſ to. Miſple ſa do⸗ 
li OR [funr lanugi- find vollicht / die pflau ſmaͤte / sliwy (Dar | 
ympo, hola, Pruna men / ( bie zwetſchken / mátceny / worelle / 
dre sik (Hamaſcena, die Armeniſche Pftau . broſtwime / zoita⸗ 
. Armeniaca,, men / die pfirſichen / die we / male sliwki / 
vie ros Bette, Ceri Spillinge / bte kleine legne [tarnki] ). ko⸗ 

ukája ne, Nana, fyl- Ipflanme/die ſchlehen ) seiſte. 
ycha ( veftris) ocu- ſind kernicht l haben 
figach lata. fteine). 
zewie) 121. Putamen t 2 1 Welcher den kern 12 t. Lupine sbjaé 
Bike] amoveat, & eſſen wil / muß die ſcha / y orzech / jefli cʒczy 
349) Nucé ( fi caflalle hinweg thun / vnd nie jeft / rosfupic 
c kto ns elt) frangar die Nuß aufbeiſſen / ſo musi / Etory jadro 
PTyU "oportet quiſſie nicht hohl taub dce jesk: badz jeff 
acasa Nucleum elle iſt / es fey entweder ei Wiloſki orzech / 
e op  vulefive (it ju- ne Baumnuß [eme badz laſkowy (Froe 
glans, five A: welſche mug Joder ere ry rodzi Leßczyna) 
erch vellana quamſne haſelnuß / welche dieſſubs orzech wer 
Poai fert Cory?) fi. hafelſtande traͤget / o/ dny / lubo Migdak 
ne / o) ve Tribulus, fi. der eine Waſſernuß / owoc. 
rv? de Amygaalü. ober eine Mandel. 
ne 122, Suber|rzz. Das Pantoffel 122. Rorek y wie. 
a JU & llex glan- holt der Zord vnd zozold L dek zká- 
> SUE ges, Quercus die Stecheiche L dieſwiäty! zoledzie 7 
A ga etiam gallas, Steineiche ] traͤget Dab ro debionki 
ine / l Pinus ſtrobi- ſeicheln / die Eiche auch" galás)fefná [ choj- 
| ét los „ Cor Gallaͤpfel / die Fichte Ea J ßyßki / Deren 
nus corna», Pinßapfen [Tannen [giog ] Derentome 
e. Laus, A- zapfen] der Cornel⸗ſagody / Dobe? 
nie NA cer, & Sor- baum / der Spelbeer, orzewo / jáwor 
chf) bus fylve- baum / der maßholder⸗KKlon] y Jarzebina 
olis B4 ftris jl 


ftris, baccas baum / der Sperbeer⸗ 


ferunt. baum Beerelein. 
123. Sorba, Si 123. Die arlesbeeren / 
Dous & Coto- dre e3peyerlinge ) 
nea[ Cydonia] die ſchoͤtlein / die quite 
Aurantia [gra- ten / die Pomerantzen⸗ 
nara mala, ſti: aͤpfel / die S itronen / die 
pant [ adfrin-|$cmonen/ die Granat⸗ 
gun]: Ficus, aͤpfel ſtopfen / mache 
Fraga, Mora einen harten Stul⸗ 
[ mora. Mori, gang die Feigen / die 
mora Rubi L- Erdbeeren / die Maul 
dei, mora Myr. beeren vom Maulbeeꝛ⸗ 
ti ( SES fen die kratzbeeren / 
nbeeren[brom⸗ 
die heidelbee 
ren luͤften [ tayimen, ] 


eripa ] laxant. 


124. Thus, 24 
Myrrha, Ma- 

Deche, Cam | 
phora, Ref. 


na, Pix, gum- 


124. Der weihrauch / 
die A der ma⸗ 
ſtix / der Campher / das 
Hartz / das Pech ſind 
Gummen [feiſte ver 
mi ſunt arbo- haͤrtete feuchtigkei⸗ 


lesna ziarnka Die 
godki 1 przynoßa. 

123. Jarzebiny ja 
gody / Boza traw 


ka S. Jana chleb Jy 


pigwy / Pomorai 
cze / Cytryny Limo 
nie y Granatom 
jabiła zatwardze⸗ 
ja fitti/ posiemti/ 
morwy / jezyny 


IL Zorawiny] mali 


ny / borowki / fof 
mac ki / odmiekcz⸗ 
18, 


124. JAabsiblo) 
Mirrha / Maſtyl 
wa zywica Ram 
ford zywica / Ter 
peniyna / (meli 
gummi / fa Orso 


rum certarü, ten gewiſſer Baͤume / 
quin & Succi- ja auch der Boͤꝛnſtein / 
nü, [eledrum der Brennſtein der 
Hncuriũ, glecugelbe / der weiſſe 
ut ferunt. Agtſtein / wie man 


= faget. 
Xit | XIL 
De HER BTS. Von den Brå 
tern. 


pewnych; owe 
y Jurftyn / jah 
powiaͤdaja. 


XII. 
O Zoiäch, 


125. Herba 125 Das kraut auf ei 125. Ziele glabiem 


cauli 


[o7 


a [ji 
noßa. 
iny. ja 
trawi 
hleb Jy 
notáfi 
Limo 
atom 
aros 
temi 
e3yny/ 
] mall 
/ Fa 
Neb cio 


li 


cauli 


— 


Mec A gt — 


cauli vel Sea nem vngeraden oder ſaͤlbo kodyga wyra⸗ 
po excrefcensigeraden Stengel auf ſtajace (Bazylika 
(Ocymü, Cu- wachſende / (die Bafi If miefzankä Jogor⸗ 
cumeres, Pe lien / die Gurcken / die ky / oynie / melony / 
pones , Melo · Pfeben / die Melonen / korbaſy / [ bánie], 
nes, Cucurbi · die Kürbijfe wachſen barzo pretko rofta) 
te, ‚ocyllimejam geſchwindeſten) martwieje [ginie] 
creſcunt) e-Igeherjährlich augi erco rok: oprocz 
moritur quo- ſſtirbet auſſerhalb der Rozchodmku [ro- 
tannis: præterſhaußtwurtzl dem ma⸗ jowniku ] y Bar: 
Sedü, [ (emper. wer pfeffer] vnd dem winka / ktore od ro» 
vivum ]& Vin. |ingrtün[ de ſingruͤn / ku do roku trwaja 
ca pervincam, die das gange Jahr 

quz perennãt. hindurch wehren. | 
126, Rapum, 126. Die Rüben / die 126. Rzepaͤ / kol⸗ 
Napus , Caro · Steckruͤben / die gelbe nik ogrodny / (xꝛe· 
ta, Siler, ſe. Moͤhren / die Zucker pa podlugowäta, 
cundum lute- ruͤblein die Gierlein ftodka , fucha]táro» 
um [ bauca ] der Maͤrrettich vnd tá márchew wtos- 
Raphanus ma: Rettich / der Paſtnep⸗Ka czerwona, pa- 
jor, Rapha- pe / das Kappiskraut fternak giuchy ] 
nus minor, „[der Saͤuptkohl] die Marchew ogro⸗ 
Paftinaca, , Spinet / der Kohl / die dna zolta / Chrzan / 
Brasſica, Spi- Melden / die welſche Bzodkiew / Paſter⸗ 


nacia, Cram 
be, Attiplex, 
Scolymus , Pe 
trofelinum. , 


Naftortium. , fráuter genant. 


Olera vocan- 
tur. 


difen der Strobel⸗ nat / Rapufta / 
bern / die ArtiſchoSzpinak Jar⸗ 
cken] die Peterſilte / muß [Kapuſta czar- 
die kreſſe werden kohl/ na] Loboda / Bar⸗ 
eiof / Piotrußka / 
Rzezucha ogro 
dnym waͤrzywem 
zowia sie. 


27, Frugesft 27. Die Feldfruͤchte 127. Ibozaͤ aj Pros 
labiem ſunt, quæ in ſind / welche mit einem re w {dbl po» 
B 


f Cal- 


ll 
D 
D 


Culmum La Naim ſich empor ridh- wſtäſalcoſta y klo, 
mu lurgunt, & ten / vnd aͤhren ( mit ft bað oscifte ſi 

fp cas, (livè a- n tzen oder ohne fpt-Losciami] badz go 
riſtas (ive mu en) tragen: das koͤrn / mote | bezosci J) 
ticas ) ferunt lein aber in den hilſen przynoßa a w fu 
Glumis a. gra- [ Balgen g hegen; wieſpinkach ziarno cho⸗ 
nü foyent. ut der Reiß / die Spelz / waſa; jato Ryß 
Oryza, Oryza [ter dinckel der Hir / Manna ziele / 
miner[nanua) fe] der Pfennich / das ktorego kaße z bit 
binc femenO- Heidenkorn / das In raja (ztad Man, 


ryzæ minoris, Ne na / kaßa Polſka 
muanna polonicũ] i Grkiß / proſo / ber / 
Zea ade] Mi- tatarka [poganka 
liũ, banicũ fru hreczka]3bo3e "mp 


mentũ Sarace- 128 Die huͤlſenfruͤch pyiſkie. 
nicü, trumen te [das st gemuel a | 128, Jarzyny 300 
tum indicum ber in den ſchalen vnd sie w tupinád 1 

128. Legu- vnterſchiedenen Faͤch rakach / bo w 
mina vero fli- lein [oen thadelein Date / Grodu 
quis & valvu- als an der bahnen / derſgesiey wyte / cu 
lis, ut in Fabà, Erbeiß,der&rven/derlciorce [grochu wio 
Pifo, Ervo,Ci- Kicher/den Feigboh⸗ Kim] , ſtoneczi 
cere, Lupinis, nen / der Roß wicken / u ſtraczyſtym / a 
Vicia, Lente, der linſen / zu (eben iſt / ce / ſoczewicy e wi 
videre eſt. 129. Aber wie komts / oziec. 

129. Sed quiſſ wie geht dz zu]? dzt. Ale jako sie t 
fit, ut Triticu| der weitzen in leichten dzieje / ze pfen 
in Siliginé /e. weitzen [ in roggen Zu zyto / ba y wle 
sale limò in Zi ja noch wol in Bn⸗kol y émiec? Ted 
zania [eram] & kraut / in trebs ]onp| mien wioſtrzew⸗ 
Loliü?Hordeü Lolch / die gerſte in kor o wies w Gel 
in&gilope? A. ſpotſ in gerſtenrade ! [owiefel I wprabdz 
vena in avená der Haber in Tauben, sie. 
fatuä,degene- haber abarte? 
set? 13 


mem Ne ——— 
€ N — 2 


age J) 
w fu 
10 cho⸗ 
Tw 
le, 
e big 
Matt 
ifta) 
ber / 
ganki 


ze In. 


ny DI 
ach 
fo w 
ochu / 
4 dll 
in wit 
neczi 
m/w) 
ys Wi 


j sie H 
enia 

wt 
Jes 
emt 
Defi 
yrabyl 


UI 


130Fartago & Ir 30. Gemangke wird 120. Mießanke e 
alicaftrum pe- Loi weidviehes halbe farke dla beblá die» 
coris caufa fe- geſeet. ja. 
titur. 
131) Bulbofa| 131, Diefind kolp,ryr.Blomwidte (a/ 
fint; Allium, würtzlicht [babe Dol, €3ofnet/ Cebula / 
Cepa, Porrus y pen oder bulben der Luczek / cebula o» 
Scilla,Coljthi- Knobloch / die zwiebel / ſobna / rozoiad. 
cum. der Lauch / die Meer⸗ 

zwiebel / die zeitloſe. | 
132. Aromata 152 le qetvütieble r 2 2. Korzenie jeſt / 
SD Piper Zin ſſpecereyen ſind / der Pieprz / ^jmbiet/ 
giber, Cedoa: Pfeffer / der Jugber yt war / cyna mon / 
ria, Cinnamo- der Zitwer / die Zins mußkato wa gala 
mú, Nux myri- meteinde / die Muſcat⸗ka / mußkatowy 
ftica Macer , nuß / die Muſcatblu, kwiat gozdz iki ha⸗ 
Caryophylla me / die Nelken) der fran / Tatarſkie zie, 
Croc’, Acorü Safran / der Calmuß le / koryander / anyß / 
Coriandrin A- der Coriander / der 3. kopr / kmin / gorczy⸗ 
nisi, Anethũ Riß / die Tille / der kuͤm · ca. 
Cuminum, si- mel / der Senff. | 
napi, | 
133. Odorife- 133. Die wolriechen P 153. Wonne á 
re SEI de vnd krantzekraͤuter / wiencowe (z kto⸗ 
tie, (qüibufto ( darauß man frängelrych koronkil wian⸗ 
rollas ferta, & bnd frant oder rauch ki] wieńce y rows 
fervias vient) puͤſchlein bindet) /find manti wis ) ſa; 
fünt ` Amara. der majoran / der tatio mae ꝛan / kꝛwarvnik 
cus ( Majora ſentſchön / die Johan, wodny ſtokroc ste, 
91) Amaran nisblum die maßlie, le / gozdziki kwiat⸗ 
thus, Bellis , ben die neilke / ber La⸗ ki / lawenda / piwo» 


Catyophyllus „vendel/die betonte die nia / roza / tosmás 
Lavandula- goſe / der Roßmarin / ryn / lilia tureckz/y 
Poonia, Rofa, die Tulpen / die Lilien / lil ia proſta/ fiolki⸗ 


Ross 


Rofmarinus, Idie veielein / ber quem] Macier 


Tulipæ & Li. 
lia, Violæ, Ser 
pit, primu- 
la veris &c. 
134. Gramen 
dicuntur, Mu- 
ſcus, Carex; 
Poligonum» 
Betonica, Tri- 


folium, Cyti*| 


fus, Plantego» 
Millefolium, 
Convolvulus, 
cófolida, Mal 
va, Lappa Ur 
tica, Ebulus ; 


a „ 


| zanka / bu 
del die ſchlüſſelblume / wica biata [ par linu 
vnd dergleichen. lizowe Ziele, pien Ca^ 
wiafnkapolna] Se 9 

m 


— 


Rut 


n 34. Zumgraaß rech 134. Trawa $i 848 
atu 


net man den moeß / dz mianuja; Mech 

rietgraaß / den Wege ⸗ sit oſtry / fporyi 136 
trit / den Ehrenpreiß / bukwica Gem | als 
den klee / den geißklee / na / tonic zie 
de wegrich / die ſchaaf / ec zawikk ] Bo 
garbe / die ſchwar tze o⸗ drzeniec / babka / 
der andere windel dass iacznikſl kopr wio 
Wendenkraut ) die / fki ] powoj / zyw 
belnwelle / die pappelnſkoſt / slaz / topiaß "H 
die kleine Kletten / die pokrzywa / dit p 
Neſſel / der Lattich / die bylica / wrzos / itl 


via! 


Prunella, Ar braunelle / den beyfuß / ca ziele [lisi ogo 
temiſia Erica, die heyde / den meuſe⸗ Ziele ]; a wodſ 


Ruſcum, ono born l die huteche o» poroſt [ gliftuik nea 


Scoli 


niat Aquati- 
les, Alga ac 
Lens paluſtris 
x3 f. Medici- 
nales hortéſes 


funt; Abroto. 


num, Alös;A: 
quilegia, Går- 
dui varii: Gen, 
tiana, Heleni- 
um, (10/2 ] 
Helleborus , 

Hyflopus, Le» 
vilheulörppofes 


der ſtallkraut jvñ die morfKa álbo wodi 
waͤſſeꝛige / dz meeꝛgraß erawya 
vnd die Meerlinſe. 
i 5. Die artzneykraͤu⸗ rs 5. Le 
ter auß de garten find: grodne fas Da 
Die Stabwurtz / [oer drzewko / Aloe / us 
garthagen] die aloe / ſtokrzerv / oſty ra aus 
die ackeley / bie vieler malte / goryli ver. 
(ey diſteln / der entian / oman / ciemier zy KA 
der Aland / die Nieſe⸗hyſop / ubp dig 
wurtz / der Iſop / derſſwoiſti / mër ud 
liebſtoͤckel / dz mutter wrotycz met S A 
(ron die muͤntze / der ßpikanarda / LK ae "m 
Narde / der Poley / der pycnik polei/zabn A | 
lin ` 


Torr 
Verb 
js Pana 
GO m 


Cicu 


- oig Unum] Matri Bertram / die Raute / ziele T kicháwiec 
B caria, Menta „die falbeyydie faturey vutá / fálwia / cebr 
AS Nard’, Pülegi-|| das tnabentraur.]Isiele. 
um, Pyrethrü, 


4 Ruta, Salvia. 
wa il Ruth 


Mach Satureias. E 80 SS 
fool 136. Medici | r26, Die Artzney⸗ 136. Lekarſkie pol, 


; nales campe: kraͤuter vom felde find ne ſa; Dziegiel / 
ern ſtres funt; An · dieſe / die angelickwur / pßezelnik / borak / 
: $ gelica , Apia zel / bie Meliſſe / deriwolowy jezyk / cen⸗ 
) d ; itrü, Borrago ; Borragen / die ochſen turzya / rumien / 
hah Buglofla, Cen- zunge / das Tauſent⸗ podroznik / mlecz / 


A BS güldenfraut/ die Ca wyſokt / wrzoſo. 
[ 5pm momilla, Ci. mille / der Wegwart / wiecfdzwonki]närs, 
pe chor, Endi- der Endivien / das Secyßek [ fzáfran ] le» 
che i via Hyperich, Johannes kraut / das bot ka biedrzeniec / 
SC Nareiſſus, Ori- Narciſſenrößlein / der dryakiew / ſtonogo⸗ 
SE ganü, Pimpi- rothe Doß / [Wolge⸗ riec kurze ziele / 
i nella, Scabiolalmueh ] die Bibinell / dziewanna y Pa⸗ 
Scolopendriũ, das Apoſtenkraut / das nat [zfomignat]. 
WOM Tormentilla- Mitgeran / die Tor 

Verbafcum & mentille / die Königs, 177, Toſad ziele 
iv (litt Panaces, kertze / vñ die Panacee. [kuczmerká wilcza] 
ed 137. Gconitũ, 37 Die Wolfswurtz / swinia wez more 
1% Cicuta, Napel der wuͤtſcherling / das downik / jadowite 
ëng lus, venenatz eiſenhuͤtlein / ſind gif ſa: ale makowka 
17 füntsfed papa rige frdirter: aber wenſzryſowana wypu⸗ 
TO veris capitulũſdes mohns des mag⸗ ßcza C wylacza] 
1 vulneratum, amens Ihaͤuptlein belot makowy / kto⸗ 
ée ler Opis, ſchaͤdiget wird / reufelry moc ma uſpie⸗ 
noa quod vim ha ſes den magſamenſaft / nia / yzdretwialym 
mie kt ber foporandi welcher die Wirckung [ zdumiátym] uczy⸗ 
déi & ftupefacien- hat ſchlaafen vndem⸗ nienia. 


M. md pfindleoß zu machen. 


XIII. Ds 


XIII. XIII. XIII. 
De Faurr-| Von den Geſtaͤu⸗ O Krzakäch, & m 
CIBUS, oen 2 
138.Sambuc?^;|t28.er Holder / der 13 8. Dez/porsecitil 
Ribes, Rubus, Ribes oder die Jo⸗jezyny / maliny / 
rubus Idæus „ hanisbeer der bro: blußcz / stota mt 
Hedera, Ligu- beerſtrauch / die Hind⸗rzba / Lakrycya / 
ftrum, Glycyr⸗ beerenſtaube / der Eb⸗Balſam / Poing 
rhiza, Balla hew / die rheinweide / dz ((zàley wielkiJy éier gd 
mum ‚folanü, Suͤßholtz / de: balſam / nifty malinomſ `` 
ſpinoſusq́; Pa- der Nachtſchatte / die krzak y ier nie Pa 

liurus , & fen- ſtachlichte Meelbeer⸗kami fens, 
tis, frutices ſtaude vnd d dorn weꝛ⸗ 998 
cluent bé geftáube benamſet. ^ 


139. Arundi 1 39. Das Rohr / das 139. Trzeiny y 6i Ser? 


namı 


conficiunt. fr4r. Die Pilge[ die rogoze [máty Jn 147. 
141, Boleti, pfifferlinge die mor⸗ bia. „ collige 
Tubera, Ca. chen / die Hirſchbrun⸗ 14 r. Grzyby / Wi na, in 
preolini & Ruf ſten / die Reißken find nie bedlki/ kozakl seg rc 
fuli inter fun · vnter de kochſchwaͤm⸗ y ryose miedzy geh nulla n 
gos preftantis- men die vornehmſten. bami nazacnieyilz 46. ] 
fimi ſunt. fa. 75 
IV. XIV. | XIV. ido: 
De Amar ten den Thieren: O Zwicrzetách,Halcyo 
Bus; Ex Primo| vnd zuvor an von | naprzod o Prakacbfo pel. 
Ayibus. den Voͤgeln. d'an 
144 


er ET DA ena ne RE — 
142. Quid | 42 Ales / was mit le, 142. Cokolwiek Ze, 
quid vira fenfu ben / empfindniß vnd worem/cäucien/ y 
& motu pre bewegung begaber iſt / ruchaniem se / ob⸗ 
ditum eft, Ani- ift eiu lebendiges Ge- dar zone jeſt / zwie⸗ 
mal eſt. (of. rze jeſt. 
iin 143, Alites 145 Sintemal die ge 143. Skrzydlate 
ar namq» volant; fibcrte [ die geflügel, bowiem(tworp) la 
yeye Aquatilia na- te] figen: die waſſer⸗ taja / wodne ply wa⸗ 
Ec rs thiere ſchwimmen / lje⸗ a (owe pierzem te 
Wa nis, hac pin- ne mit den federn[den fErselámi ) ezworo. 
big ais). Quadru: Biber A mit de nogie biegaja, cot 
BACH pedia currunt, floßfedern ): die vier⸗ gaſace sie fája. 
reptila re. fuͤſſigen lauffen / die 
punto, kriechende / ſchleichen. 
144, Volucres 144. Die Bögelfind 144. Zatájacy 
? Y 9. (unt bipedes, zweyfüſſig( man faget ptacy/ fa dwuno⸗ 
efan ( Manucodia- daß der Paradiß vogel Pay Aart pta ze 
ch tim ele apodë ohne fife fey ) vp fed, bez og ehem 
(cách] dicunt) & plu. richt vnd geſchnaͤbelt ſoaja/)y pierzyſte y 
| a Dote roftra ( aufgenommen dieimefäte: (wyjamfy 
a aa ta: (excepto ve Fledermauß / die iſt nietopersá/ ktory 
kovi ſpertilione, qui haaricht vnd hatgaͤh koſmaty ysebáty). 
"mä pilofus & den ne). | 
rodze tatus), | 
1 Jh 145. Rofiro, 24% Sie ſamlen 145. Noſem / py⸗ 
ee Oligetes gra die Körner mit dem fkiem] sobtac star» 
IT nbingluviem Schnabel vnd füllen na / gardziel nad. 
ege refarciunta : den rot: keiner har⸗ iewaja: zaden nie 
3Y 8 nulla mingir, net, mocáy. 
CT 46. Procrea-! 146. Der vermeh⸗ 146. Dla rodzenia 
tonis caufa, rung wegen bawen ſie sie gniazda budu⸗ 
nidos ſtruunt: Neſter / der Eißvogellja; Halcyon žimo- 
tách, Halcyon in i- niſtelt im Meer ſelbſt, codek, morfki prak] 
"rakidbfo pelago nj. na ſamym mor zu 
Adam, gniezdgi sie, 


1477 


ch. 


ze cz 


8 = A er en 
CR bag, o 
SEE ES 


147. Tum pa- 147 Dañ legen fie dier 4. Potym nio 150. 
riunt ova (que eyer) welche enter der ſjafcal kt ore pod ffoi Orid 
fübter teſta al: ſchalen dz weiſſe im eyſtupina bialek y zol Tetr 
Kommen & vi- [das eyertlaar( vndſtek Eryjo Jána nich rogal 
tellũ £ luteum] den botter[ das gelbe giedzac / mlode roy. grid: 
occultant ) iis- im ey verbergen) vndſlegaja: ktore gòj pavet 
q incubantes hecken dieſelbige Pré, pißcza / ptaßeta si pone 
pullos exclu- tende anp [figen die zowia. gene 


dunt, qui dom junge au. welche / ſo ces 
pipiunt, pipio- lang fie pfeiffen / pfeif⸗ habe 
nes dicun- ferlingel üchelin J ge⸗ Ifi 
tur. nennet werden. Sum 


148. Rapaces 148. Die Raubvogel 148. Drapiezni fa meri 
funt, vultur, [die ftopvöge! ] ſind Sep / Kania / ja qued 
Milvꝰ, Accipi- der Geyer / der Weihe / ſtrzab / Sokol / iy rot 
ter, falco, ni- Boer cuͤnerahr!] der gulec; ktore paß canus 
fus: que utt Habicht / der falck / der cami haczyſtyn quati 
guibus uncis Sperber / fo mit jhren smogaͤclice v mb pede 
Turrures, ali- krummen Klawen die nießkodzace / ni La pe 
asq; innocuas dorteltaubẽ / vñ ande⸗ inne]  rosgárp| 1572 
dilaniant. re vnſchuldige l ſchad⸗ wája. gatin 
loſe] vogel zerfleiſche. que 
149. Noctuafr 49 Die nachteule ſie 149. Sowa wno Giue 
no&u(nó ſub · het ʒu nacht / vñ nit al⸗ (nie tylko jájneydl Fons 
luſtri folüm., ſiein bey heiterer / ſon⸗ y ciemney ) wid “æa 
fed & illuni ) dern auch bey finſtererſwe Onie nie Doft excel 
tuetur, inter. nacht l da der mondſjako y inni noeh 153, 
diu cæcutit, unit ſcheinet bey tage Puhacz / ſowa | tunt, 
& alic noctur - blintzet fie (bat ein na / Lelet/pufciyt Alan 


ne:Bubo,atio,Iblödes Gefidyt] wie nocny kruk / koß pir 

Scops, Aluco, ſauch die andere nacht doy. Philon 

Ulula, Strix, vögel / der vhn v ohr⸗ CS 
4, C 


caprimulgus. kauß dz kaͤutzlin / d maß 
hu / die eule / dz ſchraͤtt⸗ Meru 


lein / der geißmelcker. 1 yo, Hi cia 


ER comm Br 
a nioſt 150. Phaſtaniſ I so.DieSafanen/die 
od ffoi Orides[Tarde], trappe / die trapgaͤn 
be zol Tetraones[ V. ſe] die Awerhaanen / 
na nich regali), Melea, die Indianiſch [ bie 
be wy grides [ Gallo. kalecutiſche Hüner 
re qu parans. J,, Ca, die Weiſchehaanẽ 
era d pones, Atta, die caphaanen / die har 
genes, Perdi / ſelhüner / die rebhuͤner 
ces in deliciis feldhuͤner werden für 
habentur, leckerſpeiſen gehalten. 
151. Olor lc. T5 r. Der Schwaan / 
gnw] , imo M DU der 
eini f merg? Quer, bleßling ber teucher / 
9 echt, Ono. s kriechentlein / die 
ol / i Srotalus[ ele. Kropfgans [ die 


€ án can] & alie ar ſchneegans / die loͤf⸗ 
äyfiyn quatice;palmi, felgans der Pelican / 
y in pedes füt; nul, ond die andere waller, 
> /[ ni la pennipes. vögel find breitfuͤſſg / 
afar] 75 Sturni gre feine federfuͤſſig. 


gatim,fed abs / 152 Die ſtaaren fliege dem / 


rfo. Bazanty / Dro 
pie / glußcekietrze. 


wie / Indyſtie kur 
[Indyki] kapiuny || 

jarzabki / furopáa |) a 
twy/34 delicye [roe I 
fkofzne potrávy 3 „ 


maja. 


11. Cãbec / Lyfta 
Nurek / Cyraͤnka / 
Bat / yinßy wo⸗ 
dni / plaſkonodzy 
ſa: zaden piorono⸗ 
i. 


caa 


152. Gspacy fido 
ale bes poe 


que ordine, haufenweiſe / allein rzadku / zorawie 


w Stues valde -ohne ordnung / die fras 


barzo porządnie / 


vpnegd congrus, Ar niche ſehr ordentlich / caáple prawie wy⸗ 
D 


ET der admodumſdie Reiger vber die 
doſth ercelze volität maſſen hoch. 
get 153» Canorelı 53. Die Singvoͤgel 


ſoko lataja. 


153. Spiewäje, 


wg Nän Acäthis, ſind / der Zeiſig / die ey fa; Cyyzyk / US? 
xufciy Alauda, Acre, ſanglerche / die nachti⸗ wronek / ſlowik / 
/ Fa dula Lu ſſinia gal / de: diſtelfinckl der ßezygiei / ʒieba / wy⸗ 

Philomela Car, ſtieglitz] der finck / die wielga / kos / dzwo⸗ 


duelis Fringil Goldammer / die Am. 


hiec Konopka cz 


la, ee ee 


Merula, Una, henfling. 


£o. pi Ua, 


C  if4 Pae 


1 
1 
d 
d 

H 


SE 
———— 


8 


254. Palum 1 Die Holztaubeſr s 4. Grzywacz am 
bus & Livia |[ die Ringeltaube Jitrutavotá (a. gol Sucu: 
funt columbæſvnd die Lochtaube ſind bie dzikie. (a5 

fera. wilde Tauben E 
1 f. Merops, 15 5 Die ſeeſchwalbe / rg. Zend / di 140, 
Upupa, Picus, der widehopf ö ſpecht dek / oieciol fin Go 
Ficedula, Ru- der ſchiwartzkopf (die jadka / makolagemi disfa 
beta, Currucaſſchnepfe] das Roth / piegza / robacz ki grit, 
vermibus ve- kehlin / die graßmuͤcke dza: jako y tul trinn 


ſeuntur: ut & efen wůrme / wie auch podobno. na g 
Vanellus for- vielleicht der Kyfich gloci 
taſſe [die Giwitz]. dir, ( 


156, Trochi 156. Dz goldhaͤnlein / 156. Strsyäfl citat 
& parvus Pa bas Roͤnigleinjvnd máta sikora sm clagii 
zus ridiculè ſe die kleine meife wuͤrde ßnieby sie PN] crepii 
Struchioni có | fich gar laͤcherlich demfrownaly Strus rar)c 
E pararent, — Strauſſe vergleichen. wy. cular, 
157. Turdus|157. Man faget vorm If7 Temiolud rit, À 
fibi ipfi exitiũſkrammetsvogell vomlzginiente fobie f (gra 
cacare dicitur:|sietmer]oserjbm ſelbſt mey kaka [ wyp gulat 
quia, quod cõ· zum ſchaden ſchmeiſſe / (zeZa] przeto / zel corni 
ſpurcat, id vi denn was er beſudelt / plugawi / to runde 
fcum pullulat: machet den miſtel her miole wydawa Faller 
unde viſcũ,i.e. fürſproſſend: deheroſ kad lep / to jeſt aut m 
aviariu glute. der Vogelleim koͤmpt. ptaßy kley. 16 1. 
178. Coturnixſ r 78 Die Wachtel hat 158. Prepir Fir 
eürtam habet einen kurtzen ſchwantz / krotki ma ogon latas: 
&audä, Mora die Bachſteltze wedelt plißka (eat DU form: 
cilla ſuã in de mit jrem vnermuͤdet / ſpracewania i feier 
fefse motat der Pfaw ſtoltziret / ha Paw fi nixGi 
Pavo fuā ocel · wañ fie jhrẽ ſpieglich / oczaͤſty rozposelt ps 
fatam difpan-|ten außſpanet [ ein raſac / pyßni sis. 
dens ſuperbit. rad damit machet]. DEA 
x59. Callita- 150 Die Haͤubellerche 159. Diierlatli  ,, 
dt 


7 er pn x 
wacz eirrum, Gallus 
gol cucnriens in 


fuo. fterquili 
niocriftá erigit 
16canfer (gan 
j fa) (qué turü 
QU disfaginär)gin 
ezti grit , Anas te 
y full trinnit, Galli- 
na gracillat , 
glocitat& glu 
&it; Cory? cro 
citat, Aquila 
clagit,Ciconia 
crepitat (gloto. 
rat )Cuculgcu- 
culat;Pica gar- 
rit, Monedula 
(gramle)frin 
gulat, Cornix 
cornicatur, Hi 
rundo trinfat , 
zwa: Paller fritinnit 
jeſt aut minurit. 

161. Ceterum 
epiorh pattacg articu 
ogon latas voces có 
i bh formare. fue 
a !! ſeit. 16 2. Phoe 
g fi nix GrypsHar- 
pose Pykfigmeta ſut 
18164. DEG 


part 
mt 
28:27) 
trusi 
jolud 
bie | 
wyp 


og 
to | 


XV, 
DE AduATI 
el LIBUS 
cirreul 


erhebet das federhaͤu / czubek kur / Kokot 


der kraͤhende haan de s mies dch: 
kamp auf ſeinem miſt. bien podnosi 
hauffen. 160. 160. Ges (ktora 
Der Gaentz welchen kloſtami tucza) qe» 
man mit Hie muda; farifa fáa 
oeln]máftet gaket der fas kokoß krokorze / 
Entrich [die Ente] koka ygdacze; frut 
ſchnattert / die Henne kraka; Orzel / fwi- 
gaxetglochtzet vñ glu li; Bocian kleko⸗ 
cket / der rabe grappet / ce; kukalta tutas 
der Adeler klingelet / ſrota / rzegoce; far 
der Storch klappert / wka kwacze; wro⸗ 
der Guguck gugucket na kräcze; jaſkol⸗ 
Lutter feinen Na, ka swiegocez wrobl 
men aus die aglaſter émierfoce albo tere 
ſchwaͤtzet / die Dohle lifa. 

plaudert / die Kraͤhe 
krachtzet / [kaͤket] die i 
Schwalbe wimmert / 
der Sperling pfeiffet 
oder girret. 161. Ale Papuga 
161, Aber der Papa · wyrazne lowa wys 
gey wird gewehnet mawiać przyzwy⸗ 
deutliche woͤrter auß⸗ czaja sie. 
zuſprechen. 
"ez Der Phenig / der 162. Senix / Gryf / 
greiff / en die wunder / Har pia / voymyfly 
voͤgel find gedichte. We 


Orges 


H 


| X V. XV. 
Von den Waſſer, O Pléviu wo- 
Hieren, dnym, 
Ca 163 Pi» 


belein (die Auppe] piejacy na ſwoſch 


36 zPilcesLym|r6 3. Die ſiſche laſſeuf 163. Ryby wo 
pham ore im- pas durch den Mund teba wpußczona / na 
nilam bran- eingefloſſene Waſſer ſkrzelami wypuß Raj 
chiis emittit. Tasch die fiſchohre aus czaſa. & 
164. Squamoſiſt64 Die ſchuppichten 164. Lufkowati ftra 
fant vivipari, gebehren lebendige /ſa zyworodne / gol 16: 
glabri ovipari. die ohne ſchuppen auß L gkadkie ] rop fali 
167. In illisſden Rogen. dne. paf 
mares habent] 16s Vnter jenen habe 165 W ongd;[mie fol 
lactes, fœminæ die maͤnlein die mil dy nimi ] fámy fer 
ova. cher die milch / die fice maja mlecs/ fámi cul 
166, Fluviati die roͤgner den rogẽ. ſikra. 
les funt Sturio 166. Die Flißfiſche 166. Rzeczney ox 
( Acipenſer), Huſſind der ſtör / der hauſ / by ſa / jesiotr / wy are 
A Ío(E/ox), Amia ſen ber Welß / fo ohne [wyZina] ſpolniqd pre 
E exos( Siluru) „gräte iſt / der ſchluͤpfe⸗ [fum]rybá nie och fus 
Anguilla lubri rige Aal / welcher ent / ſta / voegors élifl 17 
ca(quäficapelwifchet/ ſo du jhn an kt orego jeſti chu pet 
fis, elabitur) Ifae i haſcheſt! / der taf] wysliznie $i) Bal 
Capito, ( Mu- Jeſen l die zerte / die Glowacz / barmı ma 
gil; Mull Bar, barbe / [der barm die ná/[parmá]pftrag on 
75% Trutta( Au- forelle / Id ie goldfore Lipien / plocicg 17 
yata), Thymal · d aſch / der harder der kietb morſki / p! Ca 
lus, Alburnus, weißfiſch / der gruͤnd / ſkorz ⸗ certá / kieh fac 
Gobi’, Muſte Wa die grůndle der naſki / mrzewka fui 


la, certa(Cirta) Peißker / die zerte / der (liz, Slizyk, rybi ret 
Fundul’, apua. Schmerling [ dielmäle owiefek], un 


167. Pifcina- Schmerle Jder ſtint. 
les;Carpio(Cy- 167. Die weiherfifchel 167. Stawont lio 
prinus), Lucius | die teichfifche] ſind tárp/fciutá/tóra? Co 
(Linus), Cora: die Karpfe / der Hecht / lokun / lin / wielgo⸗ 
eine, Perca; der karutzſch / der berſchfl jaZ dz] ſulwicg. Di 
Tinca oculata der Schleih / der faul, 


(uielanio?),Se- berſch / die Marene: 
L 168. M. 


wodl 
zona 
pb 


owáti 
ej gol 
Eroro 


h. mie 
fami 
fám 


inen 
H wy 
sirio 
e oil 
at 
i du 
ie Sit) 
orti 
(traf 
Cic | 
1 / 8 
/ vidi 
ewka 
„ rybh 
k]. 
wowi 
kara 
ielgoch 
wich. 


68. M. 


— € 
169. Marini 3168. j 
Salmo, Mure- Salm der lachs die 
na, Congrus ‚ Camprete / ber Meer, 
Raja, Oltrea, aal / die Roche / die 
& varia mon meerſchnecken vnd al, 
ſtra. lerley Meerwunder. 
169. Haleces 16 Die eingeſaltzene 
ſalitas in Tinis haͤringeldie pickelhe⸗ 
pallas verö, & ringelbringet man zu 
fole toftosPaf: ons in tonne / die gut, 
feres in faſci· linge vnd an der ſonne 
culis nobis ad- gedoͤrrete Halbfiſche 
ferunt. die putten / die flün, 
170. Aſellus deren / die folen] 
arefadtus nifi ít Buͤndlein. 
probé contu 170. Der gedoͤrrete 
ſus : eſui no eft. ſtockfiſch / wo er nicht 
171.Delphing wol zuklopfet iſt taug 
pernicitate =, nicht zu eſſen. 
Balæna (Cere) 171. Oz meerſchwein 
magnitudine gehet allen vor an Ge 


omnibg anteit 
172. Cancer& 
Cammarus (4, 
flan) cü chelis 
fuisprorsü & 
retrorsü gradi 
untur.173.0e 
murice(sonchys 
iio ) purpura 
comparatur, 
XVI. 


ſchwindigkeit / der 
Walfiſch an groͤſſe. 
172. Der krebs vñ der 
ſeekrebs gehet mit fei- 
nen Scheren forwerts 
vnd hinderwerts. 
173. Von der purpur⸗ 
ſchnecken / zeugt man 
die Purpurfarbe. 


XVI. 


168. [te 10% 
ſos / cninog] morſki 


zolwie morffie [o- 
potwory. 


lone w beczkaͤch / a 
rozeiagle y na ſton⸗ 
cu piecone / plaß⸗ 
Gi fladerki ] vo 
wiazankach / nam 
przynoßa . 


150 Stokfiß / jeſli 
dobrze nie ſtluczo⸗ 
ny / do jedzenia nic 
nie jeſt. 

171. Delfin[ mor- 
fkaswinkä) pretło⸗ 
cia / wieloryb wiel 
koscia / wßyſtkie 
przechodzi. 

172. Kak y mor⸗ 
ffi raf z nozycamt 
ſowimi wprzod 
(profto ) y wſpark 
chodzi. 

173. 3 morſkiego 
zotwia fátlát ro⸗ 
bie. 

XVI. 


DE Jumen,/‚ Von den Laſtthie⸗O Bydigtách(bydlc) 


TIS. 


renſ dem dugviehel. i 


174.]u« 


wegorz / plaßczka / 


ftrzeje] y rozmaite 0 


169. Sledzie ſo 


174. Jumentaſ 174. Die Laſtthiere 
funt animalia! find einheimiſche thie. 
domeſtica, nos re / fo ung behuͤlflich 
juvantia. ſind. 

175 Gibboſus 175 Denn das höcke, 
enim Camelusſrichte Cameel iſt an 
vehiculi vicem|ftatt eines Fuhrwa, 
præſtat. gens. 176 

776. Equus ju Ob fhón das Pferd 
ba inſignis, etſi das roß / der benotz? 
ferox indole ‚mit dem Kampfhaar 


ee 
174. Bydleta fi 
3totersetá domow 
nam Pomagajacı, 


175; Garbáty 
dowiem wielbta) 
za wozek ffoi, 


176 Ron gr bi 


wa znamienity 


choc Praprodseni 5 


domatur td-[bem Maͤhne be zuchwaly / a rofa 
men, ut fello zeichnet (anfebniidy] bywa ukrocony 
ti obtempe der apart nach vnben, tar / ze jezdz ca po 
ret. (de quo in dig iſt / wird es denoch ſlucha / o siym n 
fra). bendig gemachet / dz es zey. 


dem Reuter gehore 
177. Effrenis davon vnten. 
nihilomin? e£ 177. Nichts deſto we⸗ 


8 27€ 
177. Nie ou 


feratur, cum. ntgeꝛ veꝛwildeꝛts / wen ny jednat 3bejtw 
que dejicit eg ohne zaum ift / vnd sie / y onego zrzucg 
[peffem dat aut wirft jn dl zu bodẽ / albo wiersgajackı 
calcitrado fe. ſulet jhn] oder ſchlaͤ⸗ſ pa / depce A 


rit, wert ilntenaus. 

178. Canthe-| 153, Wenn es zum 

rius factus hin- Wallach y 

nire defiltit. ret es auf zu wiehern 
Ju wibelen.) 

779. Dum pul 179. So lang es ein 


178. Vwalaͤßon 


worden / hoͤſrzac przeſtaws. 


lus eſt ungulis Fuͤllen iſt / beſchlaͤget bieciem jeſt / fopy 
cjus ſoleæ non man nicht die Huͤffeſtom jego pobfow 
applicantur, mit Huffeiſen. nie prsybijája. 


180. Pandus 280. Der niderſichti⸗ 
afellus ab aga . ge d 


f foni 


L 


dájad, 


jarbány 
vielbla 
oi. 

n dry 
enity 
od zen 
á vofil 
tony l 
3cá po 
ym ni 


PIE 
bei 
rauen 
ajackı 
J. 


fáfony 
wg. 


b sni 
fopy 


I1 


EUR 
onts fuſte ru 


it, 


gene] Eſel gigage 
tech jhn der efeltreiber 
mit dem knuͤttel dem 
prügeljanrühree 


tAwego kija ryciyi ii 


191. Taurus 18 r. Der Fatre, derirgr. Byk ; pod 


ei paleari pen 
dulo boat & 
mugit: Agnus 
balat. 

182 Veryex eft 
aries cui fcro? 
tũ ademtũ: ve⸗ 
xatus arletät, 
183. Caper eft 
caſtratus hire 
cus (hædo nov 
dum eft arun 
cus), 

104, Porcus 


grunnit & no 
ruminat, utut 


bifulcus, non 
caſtratus dici 
tur vertes » exe 
lecta ſus maja- 
lis. 

187, Porcelli 


fumen ferofz| fangen die Euter der 


fügunt, 


ſtier mit feiner han 
gigen vnterkehle dem 
koͤder bloͤcket vñ bꝛuͤl⸗ 
let / das ſchaaf bleger. 
182 Der ſchoͤps ift ein 
verſchnitteneꝛ widder / 
ſo er vexieret wird / 


ſtutzet er mit dem kopf. 


183. Der Geiß der 
heilbock iſt verheilet / 
der junge Bock hatt 
noch nicht einen Zie⸗ 
genbart. 184. 

Das Schwein grun, 
zelt vnd wiederkaͤwet 
nicht / wiewol es ge⸗ 
ſpaltene Klawen hat / 
ein vngeſchnittenes 
Schwein nennet man 
ein eber / eine geſchnit, 
tene Saw eine gelde, 
187. Die ſpahnferckel 


Sawmutter. 


gardlem wißacym 


beczy y ryezy: Ba⸗ 


ranek becay. 


182 Stop jeft bá 
ran / fcoremu mo⸗ 
ßenki odjete; ro⸗ 
zdrazniony tryka. 

183. Boziel jeſt 
czyßczony ſtadnik: 
(kozle jeßcze nie ma 
broby). 


184. = Wieprz 
ftsafaj a nie pres 
zuwa / chociaz for 
pyt rozdwojonych: 
nie czyßczony zo⸗ 
wie sie Biernes: á 
rzezana swinia. 

187. Prosieta 
wymie éwinie ma 
ctorki ſsa. 

186. ies [fuká] 


186. Canis cu r 86 Der hund mitdeſz fcieniety Feta 
catulis allatratijungẽ bellet den feemb / na przychodnia / 
advenam; pro» dling an / den berbey, blizey przyſtepufa⸗ 
pinquaté mor, nahenden beiſſet er cego kaſa / y tainie 
det xelclancu auch wol heimlich. -\[milezkiem); 
lum, C 4 


odkow 
d. 

brong 
larso 


foni 197.Si 


197. Si irrites, 187. So du jhndrad 18). Jeſlize 90 
diſtento rictuſtzeſt (serreft( rumpfet drazniß / roz darf 
ringitur:ſi per- ſer die naſe mit auffge / paßczeke / warczy 
cutias, quiri-ſzerretem ſchlund:ſo duſjeſli uderzyß / ffo 
tatur. jhn ſchlaͤgeſt / heulet er. wyczy. 

188. Rabie- 186. Wird er tobenb| 188. Wociekſ 
correptus, di- fo láufet er hin vndſsie y tám y (án 
{currit paſſim, wieder / vnd was er biega⸗ a na co ni 
& in quod ir- anfaͤlt / zerreiſt er / nd padnie rosfárpy 
ruit,laniatyhy (maher einen Waller wasy wody sie bi 
drophobumq; ſſchew. jacego ſprelekleg 
reddit, fzalonego] cʒyni. 

XVII. XVII. XVII. 
DE Ferris: Von den wilden O Zwierzäch, 
Thieren. 

189Inarmnis 185 Die wilden hiere 189. YD wefolyd 
nemoribus aut gehen zur weide in den gajach / albo well 
fecus fylvarü lieblichenduſtwaͤldernlaſow geſtwy ni 
faltus paſtæ fe- den gebuͤſchen oder paͤsione zwien 
r repetunt nahe bey dẽ forften der wracaja sie d 
referunt fe ad) Walder / vnd begeben ſwoich jam / jaflli 


fua luſtra (‚pe- fich wieder [kehren y katow. 
dea) & late. ſich ] zu jhren wildlaͤ⸗ 
bras. gern! wildbahnen] 

vnd Schlupfwinckeln 
190. Elephas [Bebältnüffen). Be, 
(Barrw)bellum 190. Weil der ſchnur 190. Ston/ Mit 
rum maxima, rende elephant g gröſ⸗ dzy beſtyaͤmi m 
batriens, quia ſeſte unter den vnge, wietßy ryczach 
crura fine: fle/ hewrẽ thierẽ / vnbeug⸗przeto iz goleni 
xu habet, pro. ſame Schenckel hat / bez nagiecia ma 
bofcide ( pro- fo feucht er das futter traba ftrámoy [ka 
mufude) pabu- mit dem Ruͤſſel [der mie ] przyeiaga. 
lum attrahit, Schnauze iu ſich. 

191, Me 


12 — 


steh 
y (án 
co nj 
fárpy 
bis bt 
ekleg 
ont, 


ach, 


efolyd 
» well 
vy ni 
wien 
ie d 
 jáffii 


n / mii 
ni n 
Oort 
goleni 
a má 
vy [kat 
ge 


1. Mo 


fquamis indu 
tus eft. 

193. Aleis ter- 
gus fecando 
eft impenetra, 
bile... 

194. Villofus 
Urfus murmu; 
tat & uncat. 


pen angethan. 


193. Die Elendshaut 
iſt nicht mit hawen 
durchzukommen. 


194 Der zotichte Bär 
murmelt vnd brumet. 
195. Was derPardel 


19 f Pard?( Panr das Pantherthier) 
ther) quod ter. nicht mer dem dritten 
no ſaltu nõ preſſptung erwiſchet / das 
hendit, mittit. ſlaͤſſet er gehen. 


196. Tigris 196. Das Tigerthier goscia 


ferocitate o/ vbertrifft alle an wild 
mnes ſuperat. heit. j 

237. Lynxma/| 197. Der ſcheckichte 197. Oſtrowidz 
culoſa vifa Luchs vermag viel am nakrapiany Lpftey ] 
Geſichte [hat ein wzroku mocnego 


pollet, 


ſcharfes Geſicht!. 


dnych kniejachmie⸗ 
fta. 


| 192. Noſorozec 


koscianymi tuflar 
mi[kárácenámi] Qv 
dáiany feft. 

193. Losia fForá 
[ grzebiet] cieciem 
jeſt nieprzebitalnie 
przebyta), 

194. Boſmaty 
niedzwiedz mruczy 
y maͤmrze. 

195. Bys czego 
troim fFofiem nie 
dopada / puficia: 

196. Tygris ſro⸗ 
wßpſtkie 
zwierzeta przecho⸗ 
bat. 


jeſt. 


198 Cervumſ 198. Den Hirſch be // 198. Jelentowi 
comua nom ſchweret das geweihe rogi nie Ciega / cho 
gravant s quá- die Horner] nicht / ciaz wielkie; chyzy 
Vis grandia: a- wiewol es groß iſt / er jeſt/y barzo dlugie» 
gilis elt & lon» ift (neliburtig]onb]go wieku / rz pod⸗ 
gilimi ' ævi: hatt die laͤngeſte le, czas. 
rancet quan, benszeit / zuweilen 


due, bhockentzet er. 199. Non 


— 


199. Non abſi· r 99. Dem iſt 8 gembs 
milis huic Da: der Damhirſch 
ma, fcd minor: nicht vngleich: aber er 
ité caprea cuj? iſtkleiner / wie auch dz 
mafculus Hin- Rehe / deſſen maͤnlein 
nulus eſt. der Reheboek iſt. 

200 Capricor 200 Der ſteinbock / der 
nus & Ibex præſibſchgeiß / klaͤttern auf 
ruptas rupes die abgeriſſene Elippe. 
ſcandunt. 201. 20 r. Der Püffel[der 
Bubalus(Biſon) bieſentſtier] v awer, 
Urus feri bo / ochs find wilde ochſen. 


ves ſunt. 202. 
Leo armis hir: 
tis, formido» 
lose rugit, 

203 Vulpes in» 
eunte vere glas 
brefcensfit de 
pilis [ alopectam 
patitur ganits 
nunqua cicus 
ratur.204. Le⸗ 
pore nihil tie 
midius ` quid. 
quid ſtrepit, 
aures arrigit s 
aut fe proripit. 


202 Der loͤwe mit den 
langhaͤrichtẽ ſchultern 
den buegen]müller 
abſchewlich. 

203. Der Fuchs wird 
im angehendendentzen 
glaat vnd kahll hat 
den haarfall] belfert 
(gaͤhnet] vnd wird 
nimmer gezaͤhmet. 
204. Nichts if ſo feig 
forchtſamer] denn 
der Haaſe / was auch 
rauſchet / da hebet er 
die Ohren empor / oder 
hebet ſich davon / vnd 


& ad dumeta 


laͤuffet zu den Dorn, 


confugit: dum ſſtraͤuchen: wenner ge, 
capitur, vagit. fangẽ wird waͤcketer. 
205. Cunicu-ſzo5 Das Kaninichen 
lus fodicandoſgrabet Gange enter 
guniculos, Tal'per Erden / der Maul⸗ 


ue" 


199, Clie rom pa g 
ob niego kani / al eit. 
mnieyßas tatze fan ` 2° 
na / ktorey fámig nacti 
farn £ mlody jelo Pipi 
nekjjeft. s 
200, ZAoóioroid Pro] 
ydäifsfozanapı) Km 
fre fFaly [ przerw] nofti 
wſtepuja. Fa 
201 Bawo Zuby Cerc 
dzicy wolowie ſa 208: 
202. Kew / ple Melk 
koſmatych / ftváfli fomı 
wie ryczy. 2o 
203. Aißka gy Muf 
nadchozi Wiofm Iech 
liniejacf gtädniejad UI? 
ſtawa sie gola eus 
(wtoſow opadan DIS € 
cierpi) fFoli/ pikot SI, 
mlijmigoy ukroco fotex 
na nie bywa. d 
204. Nad aájad H c 
nic bojazliwßego 2T 
cokolwiek dyrscádi Penue 
ufu nadſtawia / al "fier 
bo sie porywa/ yd Ge 
Gerniffá ucieka apuli 
gdy go ulapia (P 
wrzeßczy. Xi 
205. Krolit pod Dr A: 
kopujac jámy[prze Er ja 


pag 


e? 


/ Ab Cit, 

e 206. Heri 
fámig nacio|echıno]& 
dyjelo hilpidæ Hyftri 
ci aculgi funt 
ioroi pro pilis. 207. 
na pti simia operum 
zery noſtrorũ imi 
: tatrix eft; ut & 
E Cercopithec?. 
jit (a. 208. Glire & 
/ old Mele; nihil 
Graf fomnolentius 
209. Viverra, 
ba gd Muſtela, Mar- 
Det tes Martes Sey 
niejai thica,MusNo 
gotai ticus &c.pelli- 
adanı Cis cõveniunt 
/ Eko 210, Sciurus, 
jftodi fotex, Criceto 
C. foramina 

sájad fibi cavant, 
Begol ZTL Sed Mus 
tacéti penuaria pet 
via / al teptans, Catis 


„en En — 


lein auf. 
206. Der Igel vnd 
das ſtachelichte Dorn. 
ſchwein hat an ſtatt 
der Haaren Stachel. 
20 Der aff Affer ong 
nach [geberder ſich 
nach enferm Thun 
wie auch die meerkatze 
208, Nichts iſt ſchlaf⸗ 
ſůchtiger / als die rage 
vnd der Dachs. 


209 Das fretlein / das 
Iltesl das wieſel] die 
marder / die zobel / die 
zieſelnſdie hermlein) 
ſchicken fic) zupeltzen. 
210 Das eichhorn / die 
ſpitzmauß / der Hamb, 
(tet hohlen picken] 
jhnen Locher auß. 


21 1. Aber die Mauß / 
wer fie die ſpeiſe keller 
durchkreucht / wird nit 


/ de Cell aut mul 
e ‚cıpulis fübin, 


rom pa grumos fa· wurf wirfet erdhaͤuf chody pod Ziemią} 


fretgrusiy czym. 
206. feáotul y ná» 
ezoney morſkiey 
swini zadla (a mia⸗ 
fto siersci. 
207. Malpa (prave 
naßych naslado⸗ 
wnica / jako y mors 
fë! fot (koczkodan.] 
208. Nad. ßezurka 
Saba ( kot dzi- 
kiego ] nic opalße⸗ 
o. 


209. Cors/táéicá) 
kuna / (obol/ popie» 
lica ꝛc. ná kozuchy 
sie 0040. 

210. Wiewiorka / 
myß polna / myß 
ziemna wielka ctc. 
dzlury fobie olus 
bie; 


21. Ale myß fpi» 
zaͤrnie przebiega⸗ 
ſac / kotom [ kot⸗ 


ſelten den Katzen oberkom] albo lápicom 


mauß falle zum raub podezas tupem bie 


ipla | de preda fit, flawa. 

XVIII. XVIIL XVIIL 

lik Dé AMPRIBIIS Hon denThieren/fo OWodnoZiemnyck 

yiprze M en lbeyoes auf DE waſſer y po Ziemi Sie czot- 
gi vnd lande leben / vnd gajacych. 

pagi von den kriechenden 212. Am- 


212. Amphi-jar2’Die/fosulandoh] 212. Wodnoz 
biaſũt, Caſtorſwaſſer lebe / ſind der bi⸗ mne ſa: Bobt / 0] 
(Fiber) Lutra ber / d fiſchotter / P qua · dra jabá rzeg DE 
Rana coaxans, ſckẽde froſch / die ſchild⸗ caca / zolw / zal 
Teltudo, Bufoſtröte / die giftige kroͤte ziemna [párchát 
( Rubeta) & Cro ( die Sexortróte] der zaba wodna 
codi; qui in Crocodil / der im kaͤdẽ krokodyl: Etory | 
ter manducan den oberen kiefer [den dzac czelusc w 
dum maxillamſkinnbackenlbeweget / Bha rußa. 
( mandibulam Jemp dergleichen. 
ſuperiorẽ mo 213. Diefchleihende) 213. Da jit ei 
vet ée, 213. Thlere vnd welche dieſczyigaſace EI" 
Serpentia exu- baͤlge abſtreiffen (ab · flore zewlocze libro 
viasq; deponẽ / legen fino die ziſchen ſa / kyykajacy wa ui; 
tia ſunt; ibi, de ſchlangel die hauß⸗[ domowy wat ali 
lans anguis(coſchlange] die Wald / wodny was⸗ Seh Ze 
laber) Hydraſſchlange / der Blind waz / zmija! WE ment 
(Natrix) Cæci ſchleich / die Otter / die kienica jáhh Aust. 
lia, Afpis (Di- durſtſchlange / die nat ſwieloglowy 195 ges 
pf, pipes) Vipe ter / die vielhaͤuptige⸗ dc, I Pulic 
rayExcetra &c die brandſchlange] 214. SM ces, 
214. Draco i|; 14 Der Drache tod mym tchnieniel Acari 
pfo halitu, Ba, tet mit dem anhauchẽ / Bazylißek mt pto, 
ilic? obtuitu, der Baſiliſckmit dem niem / zabiſa. ` quin. 
necat, anfehen; 215 Jaßesortäll ac. f 
217. Lacerta, 215. Die Eidechs / die dalec / krzeczekl⸗ [ fang 
Seps; stellio, kupfer Eider / die wel mny pája&) OA 219. 
Salamandra tbe Eidex / der Molch / mandra / [jale ces ſe 
Scorpio; pedi- ¶ der Oim]jder Scor- käogniowa.] U pes b 
bus ambulant. pion gehen auff den dzwiadek / MAN tes E 
Fuͤſſen fort. gach chodza. bt 
216. Limaces 216, Die ſchwartze 216. Slime depaf 
funt. cochlez Wegſchnecken ſindſziemni / fa slim geiun 
ſine teſta. ſchnecken ohne ſchalen bez ſkorupy. ut no 
CHaͤußlein!. XIX nia e 


217, 
funt] 
rii ve 
quib 
brici 
Eruc 
Tere 


»orto3l 
rf Dr Inse- 
w / zal CTIS. 

rcháti lun primo ra, 
de rii vermes: € 
50 quibus Lum. 


Erucg plantas»; 


P SH fi ligna; Tineg 
ou veftes, Blatt 
vtot bros Cóvol, 
ER un yuli vites, Gur 
i galiones [Cur- 
Di el euliones ] kru⸗ 
al m menta, corro- 
et dunt. 218 Len- 
Dy wal des pediculi , 
‚ Pulices, Culi 
mot | ces, Cimices , 
ieme Acari, nos is 
von plos infeſtant: 
II, ` quin & Ricini 
or AN ac. Hirudines 
TS Language). 
: 219. Bomby- 
ceslericit; 
OR | pes bombil 
I RAN tes favos 
30. lis (quod 
elim depaícunt ) 
y Gli fciunt, exa 


PR, 


‚jalzez0 


D nova colo, 
nia emittetes, 


217, Inſecta- 2 17, Erſtlich ſind vn⸗ 


brici fimetas y! 


Teredines[Cos| 


XIX. 
Von dem Vngezie, 
fer. 


ter dem vngeziefer ab 
lerley Wuͤrme: aus 
welchen die regenwuͤr⸗ 
me die miſtgruben / die 
krautraupẽ die pflan, 
zen / die holtzwuͤrme dz 
holt / die Schaben die 
kleider / die motten die 
buͤcher / die rebenwuͤr 
me die reben / die korn⸗ 
wuͤrme das Korn zer⸗ 
gnagen. 

218 Die niſſe / die län, 
ſe / die flöͤhe / die ſchna⸗ 
cken / die Muͤcken / die 
Reitlieſe l die ſeiren] 
ſind vns ſelbſt zu wi. 
der: ja auch die hunde, 
laͤuſe / vnd die egeln. 
219 Die ſeidenwuͤme 


j 


I 


ſchafft gußſenden. 


machen ſeide / die ſau · robaczkowie 
fende[ die (omfenbe) dwab⸗ 
Bienen / Honighaͤuß⸗ brzeczace plaſtry 
A- ein dz gewercken die miodu (ktory nie, 
an waben] (fo die hum pozyteczne pßezo⸗ 
mel meln] die Thraͤnen iy ſpaſaſa) dziala⸗ 
kueiſaußzehren / welche et ia / Roj / ako nowe 
c nen ſchwarm / als einſoſade wypußcädjar 
ME Inemwesvol vnd lands ce. 


© XIX, 
O Robäctwies, 


217. Gábiiny fa 
naprzod rosmátcí 
robacy; z kotorych 
gliſty / gnoi; Ga⸗ 
sienicefwasSienice ] 
Ssezepy; Czerwio⸗ 
wie / drewo; mole 
fáty/ mole kte gn 
powojowie / maci⸗ 
ce; Robacyʒ bozni 
1boàá / gryza. 


218. Gniby/rofy/ 
pchiy / komory / 
pluſkwy / zaſkorne 
weßki nas ſamych 
nagabaja:ba y kle⸗ 
ßezowie y pijawki. 


219. Jedwabni 
je⸗ 
pßczoly 


220. Cta⸗ 


e Per 


220. Crabro-]220Dichürniffe [bie 220. Sierßenſ per 
nes & Veſpeæ, hoͤrlitzen ent die we / y oſy oſtrego f mie 
acuto funt a-|fpen haben einen ſpi⸗ zadia. 22 
euleo, tzigen Stachel. arar 
22 T. Ochtrojz2 f Wenn das Vieh 22 1. Gieſem Xt 
(Tabano afilo von der bremen geſto . bakiem ] bydli NS 
pereich pecusſchen wird / huͤpffet es porußone poffod De 
lubſilit. auf leecket!. (gZisig]. 22 
22 2. Scarabæ- 222. Arow ani 
orum & locu: 222 Der roßkafer vndſbobelek wiele jd mo, 
ftarumgenera, der hewſthrecken ſindſrodzajow / nie£tor piro 
cóplura ſunt: mehreley Geſchlechte :s niedne do jeds ens 
queda edulia. etliche kan man eſſen. nia. 228 
223. Bruchi & 223. Die Käfer / dief 223. Chrzaßezt fter 
Canthari, Cã Goldkaͤfeꝛ / die Gottes krorti y storen inuc 
tharidesg;s & kuͤhleinſ die Gottes barzkiſ käntärydy cun: 
Scarabæi cor · pferdlein / die Spa. ſa jelonki / motelt 22: 
nuti, & Papili- niſche fliegen] die zlotniki y ogniti verò 
ones, & Cicin Baumſchroͤter / dieſwie w nocy swi plex: 
dela & Hepio- Zwiefalter die Mol, ſcace robaczki mi num 
(Mute) & c chendiebe] das Jo. ſchy] &c. latájal berib 
volatiles funt. hanteswuͤrmlein / die ſſaz ufny robat / g/ pulo 
Fullo , Scolo- Siechtmuͤcken fliegen / sienica / (lilzka 2% Ker. 
pendra,Centi-|der ohrwurm die oh · na] ſtonog / piwſ 23% 
pes(Multipeda) renlauf deꝛldie ſaſtelſczny robak Gert buls 
Coniſcus, Por. 8 kellerwurm / die waſ⸗ robaczek nawo åd fe 
cellio, Tipulalfer Spinne / kriechen. Twodny pajak laßt ubi i 
&c. reptant. 224. Die Feldgrilleſ 224. Ronit ala 
224. Cicada firret zu feld vnd die bak [fkoczek] Mam 


foris, Gryllus Heime] die haußhei⸗dworze / Swien ente! 
A ener À T EE eR LE balba 
omi, catillär. me Jzu hauß. (Seier zeck) w Ha * 


tay. Formicalaay. Die Ameiſe iſt mu spiewaſa. 
puſilla eft, fed flein/ aber embfia/ fie 22 7. friront 
actuoſa fem- maluczta jeſt /i 
í F 


zieſem X^ 
J bydli X X. XX. 
doſkoch De Homme. Von dem Nenſchẽ. 

227, Princeps 227. Der Fuͤrſt der 
rowel animantiáHo lebendigen Thiere der 
iele jj mo, Mundi e. Menſch / der welt auß. 
niettor pitome; vagi- zug wird winſelnde 
do jedi ens naſcitur. gebohren. 

228. Qué ob- 2289 Den die Hebam, 
zaßeh Hem faſciis me Wehmutter) in 
toten inuolutum in Windeln eingewickelt 
ntárydy cunas reponit, 
notdt| 229. Nutrix 

ogniki vero alma, am. 
ey świ plexans alum- 
zki m num fuum, u 
latájal beribus lactat. 
bak /h bulio ipfe la 
(zkà 2% Cet. 

/ piwi 230. A cuna- gon fauger, : 
árini bulisvenicur_, 230. Bon der wiegen 
awodi ad ferperaftra :lforiget manzum Roll. 
aK laß ubi infans bi. wagẽl dem leitband] 
om nulus incef da dz zweyjaͤhrige kind 
zek] $p fibi for. Ihm ben gang formizer 
S wiel mar, & fari acond Debet an zu reden 
w de al nere inci· vnd zu (tamfen[su Lal. 
ES M epis qe Amit flappern/pnp, 
Hromt ' pupis & 

eſt / à 

li 


229. Aber die nebren, 


fahende vnd hertzende 
haͤlſende ihren ſeug 

ling ſaͤuget jhn an den 
bruͤſten / das buͤbichen 
das knaͤbichen ſelb⸗ 


in die wiegen einleget. 


de Seugamme emo. | 


XX. 

O Czlowieku. 
227. Przedm mies 
dzy zwierzety citos 
wief / swiata sc 
branie/ kwilac sis 
rodzi. 

218. Atorego Ba, 
ba w pieinßfi po» 
witego do kolebki 
kladzie. 

228. A zyrwicielka 
(mámká ochronna] 
piáfiujec y obla, 
piajac wychowan⸗ 
ca ſwego piersia⸗ 
mi karmi / dziecia⸗ 
tfo ſamo féie, 

230. Od folebbi 
przychodzim do 
wosecifá [ choda- 
czkow dziecin- 
nych],d03ie niemo⸗ 
wiatko dwuletne 
chod ſobie kßtaltu⸗ 
je / y mowić y bleto⸗ 
tac [fzeplunic ]. po- 
cyna / klekotkami 
[grzechotkámi gras 

KE 


Il 


— : * PU 


erepundiis lu- pen vnd Kindertockenſchotkämi)fatkam 36 
dens, fpielende, a czaczkami graſa im 
231. Impube Ja 3 f. Die vnerwachſe / 23 1. Niedorot 
res cum pube-|ne/ wen ſie erwachſen / dy doraäſtaja 237 
ſeunt, ſonotãverwechſeln die helleſbrzmiacy glos a faru 
vocé altgrant, Stimme vnd reden mieniaja y utra elp 
hirquitalliücg; männlicher. ia( mutuja]. nai 
232. Ephebi 232. Die erwachſene 232. YOyrofll 238 
dicuntur ado/ Iſo die Rinderſchue wie zowia sie m gas 
leſcentes „ a, abgeleget] nennetſdsieniaßkami/ d ett 
dulti,Juvenes. man Aufſchuͤßlingeſrosli / mlodzienc silis 
Hünglinge] vnd wen culo 
233. Virilis ſie nun erwachfen/| 233. Meſki wu 23 
vergit ad pro» ſind / junge Geſellen. |dpylióie ku efl. eft; 
vectam: Seni, 233. Das maͤnnliche mu [podefzlemu] zus, 
lis rugas & ca- neiget ſich zum zuneh⸗ ſtarzatyl ſredz y 240, 
nos adfert, mendem alter: vñ das zmarſki y otemt nim 
hohe alter bꝛinget run⸗ przynosi. com 
234. Annoſaſtzeln vnd grawe haar 124. Letnia fi 7, 
vetula  eden-|2 34 íne altelbetag⸗ ka bez zebow ll Dec 
tula fit, Sene- te] Vettel wird zahn⸗ wa / (társec sgil prim 


cio decrepitusloß / ein greip [der die biály. e 
C silicernium J. ſteine zehlet / ſteinalt 255. Tak Dil | 
ift] erlebt. einſtwo ſamo d za. 


235.Itainfan-|2 f. Alſo kennet fid) bie nie wie; Eh note 
tia feipfam i / nit die vnmüͤndigteit / piectwo (org gese 
gnorat, Pueri. die kindheit wird mit mi ſtrawione Y carril 
tia ludicris trãsſſpielwerck zugebꝛacht / was NIOD tendi 
igitur, juven. die jugend mit eiteln:ſſtwo mami nervi 
zus vanis; virt die mañheit mit muͤh⸗(rzeczaͤmi) s M mufe 
lias laborio. ſeligen dingen / das al ſtwo pracowiſ tripli 
fis ; ſenectus terthumb faͤllt ruͤck mi; Starosc! mb: 
ad priora rela-. werts aufs vorige. pierwßych 3n inyol 
bitux , wpada⸗ tis c 

2320 tatae 


ceo e x — 
RER Erre — 


lat éd 436. Senes e236. Denn alte Lenf 236. Stärsy ba 
1 grajd aim bis pueri. fe werden zweymahl wiem Diva rásy 
eboros [wier] Kinder. dziecmi. 

iſtaſa 237 Medioctis a 37 Die mittelmaͤſſt 237. Srzednia 
og d ſtatura optimeige Länge iſt am aller, poſtawa [ wzroft ] 
Hop eſt proportio-|effen proportioni⸗ naſpoſobnieyßa [ve 
J. natd. ret. nalepfzey mierze, ] 
erch 238, Nam Ci- 238. Denn der Rief 238. Abowiem 
sie mli gas terriculoſſ der Heune ] if zur Obrzym ` Grape, 
mi / V. elt, Nanus [ps-| Schewſaal / few dlem jeft / Barzel 
ziench suilio. ] deridi- fagt ] der Zwerch sum) [ kárlicá, lokietek] 


culo. gelaͤchter. nas micwiſkiem. 
Tim 239, Nudus 239. Er iſt nacketvnd 239. Nag jeſt / 
u 36i elt, non hirlu· nicht haaricht. nie koſmaty. 
(ztemul tus. 240. Dzicy bos 


edZıwj 240, Fauni e- 240 Die Waldgoͤtter wiem meioroie 
siwiji nim [ sarri ] [oie Seißmaͤnnlein wymyſtemſamys lo 
commétafunt. ſind erdachte Sachen. nymi rzeczámi ] fa, 
nia i est — 7 xxr ; Sxi 
bom d De Corpore & Von dem Leibe: vfi O Ciele, á Naprzod 
ec 301. primüde mẽ erſtlich von den euſſer o czlonkächpowierz- 
„bris exter- lichen Gltedmaſſen. chnyh. 
i Dj nis. 
imo d 241. Corporis 241. Die zuſammen 247, Ciala fiáfetto 
e Ch ofri compa fügung vnſeres deibes ſpojenie 3 Rosi / 
igrzyſt ges ex offibus, ift aus Knochen / knoͤr⸗ chrzaſtek / wiezow / 
tone b cartilaginibus, peln / Sehnen / Span ſuchych zyl / mieſa / 
oda tendimbus, adern / dem Fleiſch / de mußkulow ( mys 
nátny! nervis. carne, Maͤuß ein / einer drey (zek ] ſtory troja⸗ 
) * AI mufenlis, cute fachen Haut / ond jap kiey / a blonek albo 
A tipici, Kefendinnigfaltigen uͤ⸗ zawojow rosmái^ ` 
rose) mebranis ſeuſberzuͤgen zuſammen t ych zlozone jeft: 
) 3C involucris va- geheftet. 
tiis coagmen· : T 
25500 data eſſ. | D242 Mem- 


242. Membra| 
coherent ne-[ge mit fläten ver lem sie dzierzau 
xibus perpe knuͤpffungen in ziem / zlaͤmi uſtawiczy 
tuis, in propor / lichſter vergleichungſmi [nieprzerwäi 
decen-Janeinander. 

tiffimà. 243247. Denn welche zu 
Nam, que bi- zwey vnd zwey ſind / 


tione 


na ſunt ex op 
pofito fibi ad 
latera locatur : 
qua fingula ; 
per medium, 
244. In vultuü 
lineametis ftu 
penda eft va 
rietas, 245. 
frons anguſta 
fuilla eft: gib- 
bofa aſinina- 
lata bonæ qua- 
litatis , rugofa 
animi anxii 
caperata, ira; 
cundi nota ; è- 
rugata & ex 
porrectaeffro 
tem arguit. 
246, Pupilla- 
oculi albugini 
hærens, ſpecu- 
lum eft obje 
ctarum rerum 
imagines in fe 
recipiens, 


242 Die glieder han 242. Estoni fpi 
247 


pebr 
do h 
cilia 
fupe 
mun 
248 
qui 

{uda 


mi] vo mierse Top 
porciey]naprsylh 
nieyfey. 

243. Hoktom 
po dwu jeft N 
przećiw ſobie 
bokad poſtawin *49 
(a: ktorych po pose 
In densinten der An⸗dnym / w poén (qu 
geſichten iſt eine wun⸗ tu. ep 
derbare vielfälrigkeit.aa4. Na twal Gë 
245. Eine enge Stirnſlimach przedzim nar 
(t ſaͤwiſch / eine puͤcke⸗ jeſt rozmaitosc 7 | 
lichte eſeliſch / eine bꝛei/ 24 f. Czoto wal "7? 
te guter art / eine run⸗swinie ſeſt; gar 
tzelichte eines angſt⸗ te osle; ferokiel 
quem 


die find jhnen nach de 
ſeiten entgegen geſe⸗ 
tet / welche engele ſind / 
in der mitten. 

244. 


A 


em weiſſen / ond íftein vo bielmie sed 
einnehmender ſpiegel ca / zrwierciadto 
der fuͤrgeworffenen naprzeciw po 
VBildnuͤſſen. wionych rzeczy 


tegiri 
dam 

imber 
2. 


247, Hl 


` 


nbi f 
10 204%. Hane pal- 247. Den befeuchten 


awiczy pebr& nictan- 
zerwin dohumedant; 
erze (pt Sr ius & 
o fupercilia cõr 
Gelle Mn 
okton 248. Sed hir 
jeft i qui lacrymas 
ſobie fudanr. 
Ham 249 Inter em 
b po pora &Nafüm 
» post) (quem alii fi; 
mum habent, 
cuan alii aduncum) 
duntGenz, iise 
ſubſunt 


ba 
utose DE 


die augenglieder mir 
den wincken / (dem 
zwitzern!] die wimpe⸗ 
ren aber vnd die aug⸗ 
bremen beſchirmẽ ihn, 
748 Allein die augen 
winckel gebe die thre, 
neni die zaͤhren] her, 
fuͤr. 249. 

Zwiſchen dem ſchlaaf 
vnd der naſen (welche 
etliche flach / etliche 
eingekruͤmmet haben / 
ſind die Wangen / vnd 
denen find die Kinn, 


male. 
d 
Y p 250,PerNares 


ut cloacã muce 
3550 cus demanat, 
ne um quem Vibriſſa 
dief detinenr, ne 
gnien exluder, nifi 
siem mungatur, 


( 
Rat 251, Mentum 
| uie virile Barbá, 
45 j labrum ſuperi⸗ 


nică d . 
i DCH Myitace_, 


iadloſ Bitur: quie 
14 0 l dam 
ën imberbes ſunt 

4j 4, Anterior 


47. P 


backen vnterworffen. 
2 50. Durch die Nafe 
löcher / als durch eine 
anzucht [eine abzug 
fleuſt der rotz [der get, 
fer] ab / welchen die 
Naſenhaͤrlein aufhal⸗ 
ten / daß er nicht trau⸗ 
fele / es fey dann daß er 
geſchnaͤutzet werde 

351. Das männliche 
finn wird vom barte 
bedecket / die oberſte 


brazy w sie prsyje 
mujace. 

247. Te powieti 
mruganiem od⸗ 
wilzaja: a wloſy u 
powiekow y brwi 
ogradzaja. 

248. Ale kaciki w 
oczach támi sit 
poca. 

249. Miedzy Tra, 
niamia noſeme tto 
ry jedni plaſti ma⸗ 
j / drudzy haczyſty) 
ſa Jagody / a pod 
nim fa lice / po- 
liczki ]. 

2/0. Przez No⸗ 
zdrze / jako Wychod 
(matt scieka / (tory 
wloſy w noéie zás 
trzymawaja / zeby 
me przecte kal / azby 
wyſmarkany [ we 
tárty by) 

251. Dobbrobe 
meffi broda/war, 
dá wyifa waſem 
sie przykrywa: nice 
ktorzy jednak bez» 


Leſtze vom knebelbart / brody [golowasi ] 


Dart, 


1252, Das foͤrderſte ſczese ßyj 
| ID 2 


tamen doch find etliche ohne |fa. 


252. Przednia 
e podgar⸗ 

pars 
SE 


22 Bi EES, rane 


pars colli ju heil des halſes iſt das dlet jeſt / ylna cr 
gulum eft, po / halßgrüblein / das hin / kark. «em. 
ftezior Cervix.|perftc/bas Genick. 
2573. Thoraxlag3..Die Förderbrufl| 253. Piersi qj 
mammis tur- iſt von den Zitzen er kami odete pod 
gidus inferne hoben: vnten hatt fie ba brzuch majalj 
Ventré habet, den Bauch / zu beyden ſtronach boti. 
ad partes La- ſtheilen die Seiten. 254. Zebra / 
Ser, 274. Co-. 2 54. Die ribben heben pachy zaczete / 
fte ab azilla von der achſel an / vndflabiznie przeſt 
cepte, inhy- hoͤren auf in der wei⸗ [ koficza Sig. 
pochondria chen Seite, 257. wi 


— 


grati 
circi 
259 
fi to 
ctur⸗ 
i fult 
- eredi 
imo 


ſtitu 
gint: 


2 V 
definunt. 255. An dem Vnter, wſtyoͤ jeſt. ee 
255. In Ingui/ſtheil des leibes find die Dec 


ne verenda Schaamglieder. 256. Pod a N 
funt. 256. In-| 56. Bnterdehüftenignem udy fas p Fere 
fra coxas fe- ſind die Diekefchendellfolanygolenspt c 
mora, femina, |. die oberfehendel).Ipodkolankıem | ko 
ſunt; fub Ge- vnter den Knien dieljiy. la 
nubus tibiz „ſchienbeine / vnter der [toroj 
fub Poplite fu, |fniefähle die Waden 257. Od prst hun 
. 2 C. A ſuf, 257. Von der knoͤchel bow ſtopa Mine, 

fragine plantaſ beuge ift d vnterſte DÉI jeft / Eoftki/ pull Yola 
Pedis eft, talos in fich begreiffende die obtaczyſtose fld ginn. 
calcem, ¶ calcar knöchell die knorren y podeßwe / ysy eft, i 
neum), conve: die ferſe / das fußbrett / cami wielki pal Pugr 
xum plante & das blat vñ den reihen w ſobie ma jac. f 
folum, cumg; des fuſſes mit den klei⸗ 


se : . quin: 
digitis hallucẽ nen vnd groſſenzaͤhen. atticl 
eötinens. 278.278 Der ruͤck hat von 278. Grzbietſ e. ^ 


Tergũ ſuperaè oben die ſchulterblaͤt zwierzchu Logg haber 
hahet ſcapu/ ter / darnach die lendẽ / potym ledzwi⸗ 26 
las, poft Lum» folgentlich de hindernſl biodrá ] earem? 


bos, ſubſequẽ / das Geſeß! wegen dnice dla öſedzien t n 
. 


pina ai 


iersi g 
te pod 
maja 
oki. 


czete / 
praejti 
S12. 
wm 
` 


t 


€ 


Nates podi-|be8 ſitzes mit den hinnposladkiem oblo⸗ 
cem] ſeſſionisſderbacken vmbgeben. zona. 


gratiaClunib9|259. Der Ruͤckegrad 2 ra, Pac ierzowa 


cireiivolutas, (ft des gantzengebaͤw⸗ kose l ſpojenie pacie- 


2 595pina dor- des gemachtes! flü-Irzow , pacierze w 
fi totius, ftru- ze / damit wir aufge-|grzbiedie ] catego 
Aurz[fabrice ] richt ſtehen koͤnnen a⸗ lozenia podpora 
coral fultura eft, ut ber er beſtehet auß vier lic ft/sebyfmy proſto 


dertebtis eon geſchehen würde / DU doty 


ere&i ftare pol vnd dreyſſig aneinan⸗ tac mogli: ale ſta⸗ 
fimusifed con der hengendẽ wirten / nowi sie ze trzy⸗ 
ſtituitur è tri- daß wir vns vermoͤgẽ oz ieſtu czterech par 
ginta: quatuor zu buͤckẽ / weſchesnicht eier 


y przylegiych 
kájacych sig, 


A 


tiguis, ut in- pae Bein auß einem siebie sie dZierza» 


Dod sl 
j fap 
denten 
rem | 


fe 
maen ] Bra- 
us. : 
* chium conti- 


b prz 
pa m 
ki / pid 
oáC fto 
96/ HAD 
elki pd 
djac. 


rzbietſ A 


1 lopátl 
led zwi 
zatym' 
siedgien 

H 


net Cubitum,! 


Volam: ` quz 


diducta Palma! 


ell, contracta 
Pugnus, 

261 Digiti ft 
quing;, finguli 
articulos. tres 
condylos 
habentes, 


262. Pollice 


premimus In- 


curvari quea- (tücfe wehre. 
mus:quodnon 
fieret; lios c- 260 Die Hand hel 
tinuum ler, fih den vnterſetzten beiol gdyby kose je 
260 Manus in 


cyeh]paciersyyabgr 
jmy sie nachplie 


tin mogli; Coby nie 


lfleiſchichten] Arm / dna od drugiey nie 


} 


Inechfi den achſelen 


che ten fie außgebrei⸗ 
tet iſt / die flache Hand 
genant wird / iſt ſie zu⸗ 
gethan / die Fauſt. 

26 T. Es find fünf fin⸗ 
ger: ein jeglicher für 
ſich ſelbſt hat Drey ge: 
lente [gleichen] vnd 
die Knuͤbel. 


D 3 


die mittelhoͤle der had 
den handteller wel 


262 Mit dem dame 


lacertofam den Ellenbogen lden rozdzielna [cata] 
halben Oberarm zu 


byia. 

160, Reka w ſobie 
barkowate l cieliſte, 
Siadfe ] ramie trag, 
ma / kokiec / dlon 
ſpodnia: ktora roz⸗ 
ctagniona Dion 
eft /  éciodniona 
garsc [ pigsc ] 

261. Palcow jeft 
pi£C/ kazdyz nich / 
cilonti ru y ef, 
eie majacy. 

162. Palcem wiel 

dice 


A Y 


k i E OM. E y 
dice mönftra-drücken wir mit demſkim eisniemy / ul per 
mus, Verpusigeigergeigeh wir / der zujacym ukaziß PP 
prominet: in Mittelfinger reichetſinz; srzedni wyß macl 
ter qué & mi herfür: zwiſchen wel wychodzt: mied drup 
nimum Anne chem eri dem kleinen / ktorym / a namni moe 
laris eſt. 263. der Goldfinger it. ßym pierscien rum 
Unguibus ſca“ 263 Mit den Naͤgelnſwy jeft. fum. 
bimus, fcalpi. kꝛawen / kraßen / reiſſen 263. Dásnoqü Pant 
mus, laceramꝰſvñ fneiffen lzwicken j mi drapiemi / ſ mun 
lancinamus. wir. biemy / rozdzien tricu 
264. Siniftra 264. Die Linde haͤlt / my / ßczypiemp, Echi 
[leva ] tenet „die Rechte arbeitet: al 264. Lewa dil Kun 
Dextra opera- ſes geſchicklich / wo ei zy / prawa roh tur: 
tur: omnia ap ner nicht vngeſchickt wßyſtko ſpoſobn coc 
re, nifi quis i Ivngelencke j / oderſchyba ze tto D 269. 
1 pfe ineptus aut vnbehende iſt. niefpofouny a ne 
E iners. 267 Am- 26 f. Oer rechts vnd nieſprawny. chyli 
bidexter præſlinckiſch iſt / hatt viel 26 5. Ale ober gunt 
fcava ¶ſcevola ) vor einem linckhaͤndi⸗ ezny nad maͤnkt ( ex 


multü habet. gen. go wiele ma. craſſi 

Wee C E EH, en à 
XXII. XXII. Ni 

Dr Mezuskiꝗ Von be innerlichen o Cztonkách W us 
InTERNIS. Gltedern. wngttznych. a 


266. Eja,jam| 266 &ya laſſet vns je 66. Nuze / ju 


Viſcera infpi.| tzo die Eingeweide be⸗ wnetrznosei wi pns 
ciamus! ſehen. rzymp. cita 


267. Alimen- 267 Die foft wird mit 267. Dotrámá! th 
tum dentibus den förderzähne den ami przednim "I 
primoribus in ſſchaufelzahnen] zer⸗krojona / a tot 
cifum , mola-|theiler vñ mit den ba⸗ wymi zuta (g 
ribusg; com ſckenzaͤhnen zerkewet / bowiem miyn id 
manlum (Bue [3etmalmet] (denn przez gardäiel ) 
ca enim mo die höle zwiſchen bey: zoladka (czworg A í 
lendinum eſt)ſden backen dz maul] gim napierweyt 
P 


my/ 
gét 
ni wyi 
mied 
Tamil 
récieni 


not 
ni/ ffi 
dz die 
temp, 

va tilt 


nánti 
LA 


ıych. 
ui 
ci wi 


rawi! 
dnimi 
trzoß 
:( gi 
len jt 
ai ! 
word! 
ey! 

f 


— 


ut P 


er Gula [ 4/ojift eine muͤhle) durch 
phagi Jad Sto die Kehle l die ſpeiß. 
machum (qua ſrôhrehin den magen- 
drupedibꝰ pri ſſchlund herabgelaſſen 
mà ad Rume;|( ín den vierfüſſtgen 
tum ad Oma: thieren erſtlich zu der 
fum , poft adſſpeiſegurgel / alsdann 
Pantices, de- zu dem feiſten darm / 
mumq; Vens 
triculumyerü, 


vñ letzlich zum rechten 
Echinus  di-|magen das manig, 
cum) demitti- falt / oder den falter 
tur: ubi fit có* qenant/ ] dageſchicht 
coctio prima, die erſte verdaͤwung. 

268. Nam Ve, 26 8, Den die aͤderlein 


gar dia / potym do 
flakow / nuj do 
blonſ ksiazek, bru⸗ 
cha ha naoſtatek do 
3olabta prawego 
ólag nazwaͤnego ) 
ſpuͤßcza sie: -goste 
sie dzieje trawie⸗ 


heꝛnach su vnteꝛbauchſ nie pierwße. 


268. Abowiem 


ne meſaraicæ des Mittelgedaͤrms zyly okolo blon kiß⸗ 
chylum | ex(u- ſaugen die beſte maſte kowych ſtraw⸗ 


gunt: , eumg; [das gekochte! auß / 


( excrementis vnd tragens (in dem 
eraflioribus , die groͤbſten abgefon, 
perinteftina & derte ſtuͤcke durch die 


anum foras e, Eingeweide vnd das 
gellis, quę fer: heimliche orth herauf 


cora merda & geſchuͤttet werde / wel 
oleta fant) de che Menſchendreck / 
ferunt ad je- Menſchenmiſt vnnd 
cut: ubi denuo wuuſt ſind) zur Leber: 
fitfeparatio. da von newen die ab» 
269. Seroſum ſonderung geſchicht. 

per Ureteres 269. Das waͤſſerige 
meat ad Re, rinnet durch die barn 
nes, indeq; ve roͤhren zu den nieren / 
fice inſtillatur ) ofi wird der blaſe ein⸗ 


wyſyßaja: a ons 
(bytki grubße 
przez trzewa y za⸗ 
dnice prec wy: 
rzuciwßy / ktore 
taina gnoi y ſmrod 
fa) donaßaja do 
watroby: gdzie sie 
znowu dajeje odlar 
czenie. 


269. Serwatka 
przez urynne zyly 
przechodzi do ne⸗ 
ret / az tab do mar 
chaͤrzyny kapa /, a 


& fit Urina- gefloͤſſet / vnd eegene 
D4 


Horam] 


Ta DET eege A 
ev: d 


Lotus], qua waffer [barn jwelchesſry mokrzac wypili 
mejehdo emit: durch dz bruntzen aus cia sie. 
titur, gelaſſen wird. 270, Ttuſtßy dziaf 
270, Pinguior|270. Das fettere theil od watroby cet 
pars ab Hepate bekommet von der Lel wonosc bierze / 
xubedinem ac ber die rothe / vnd wird bywa krew: from 
cipit, & fit ſan zu blut / welches durchſs ie po zylach toy 
gus: qui per die blutadern verthei⸗ dziela. 
Venas” dir fer wird. 
buitur. 271. Diel der Miltz 27r, Stodzont 
271 Lien [2] zeucht vnterdeſſen an [SliedZiona] mícbyy 
interim attra ſich / vnd wirft wiede⸗ tym éragnie k fobit 
hit & rurfus e rumb dz ſchwartze blut a 3áéie wymiat⸗ 
jicit Melancholaus: die galle das hit.) Melankolia Lc at. 
Ham: Fel Züüeſtere Blutldie Chole / na krevw ]: Zelt to 
Leholeram], ] leré[gorzka kies] 
Das waͤſſerige 272; Slina "Beem 
bluͤr oer ſchleim / biata krew ] wßedy 
e 359€ Seuchtig⸗sie roscieta, 
zerfleuf durch at^ 


273 Oor, in | 
pedore fitum Je 
pomum eftvi-127 
vens, & ulti- br: 


273. Berce wpier, 
Das Hertz in derſstach poko zone 
gelegen lebet amſpirwßa rzecz jeſt 
mü moriens; erſten / ſtirbet am letz zywiaca / a oſtatnig 
proinde calos ten. Derhalben iſt e$lumierájaca: prse| 
ris plenum. voll Wärme. to goracosci peine, 
274. Quo ſineſ 274 Dadurch es ohne 274. Btore bez 
requie palpi-| aufhören hin vnd wie. odpoczyntenia 
tans, vitalem- der zappelende den [e drzacldrgajac bijac 
fpiritum. pro bendigen Geiſt erwe⸗ migzjae sie zywo⸗ 
generat, pergsicket/ vnd durch Dieleny oddech rodi)! 
arterias qua. Pulßadernſ Schlag / a przez zyly pulſo⸗ 
quà verſum-ſadern] allwerts mit⸗ we na wßyſtkie 
communicat, | tfeilet, ſtronyudziela. 


27 f.Re 


375; 
ratur (Cor) ab 
adjacente Pul 
mone, refpira 
do per arteria 
afperam: quà 
1253, Raucedo 
fit & Tuffis, ut 
& à: clamore 
immoderato. 
276. Præcor- 
dia hæcſ exta] 
ab inferiore 
Ventre ſepto 
träsverfo[Dia- 
phragmate ]dif- 
junguntur, 

277. Omentü 
verð ilia, ut 
Méfenterium 


lates, obvol · ſte Eingeweide / das 


vit. 


Refrige-| 275. Es wird vonſz 55. Chtodzi sie 


wi AB — 


der beyligenden Lunge 
durch die luftroͤhre de 
athem holende gekuͤh⸗ 
let / welche / ſo fie verle 
tet iſt / entſtehet die 
Heiſcherkeit vnd der 
huſt / wie auch vom vn 
maͤſſigen ſchreyen. 

276. Dieſe obereinge 
weidel dz geſchluͤng 
werden vom unterem 
bauche durch ein wer, 
ches Gehaͤge das 
zwerchfell ſabgeſchei 
det. 27 Oz feiſte net 
aber vmbwickelt die 
vntergeweide grat der 
weiche des bauches li⸗ 
gende / wie das mittel, 


Gekroͤſe) die zarten 


XXIII. 


DE ACCIDEN- 
tib? Corporis, 


Daͤrmer. 
XXIII. 
Von den Zufaͤllen 


des Leibes 


ſerce od przylegley 
ptuce / oddychajac 
przez krtan: ktory 
ady obrásony jeſt / 
Chrapka bywa y 
tágel: fake 9 od 
krzyku bezmierne⸗ 
go. 

276. Wnetrno⸗ 
sci te gorne od dol 
nego brzucha prae 
groda poprzeczna 
[bfonasosierdZiem 
oddz ie laja sie. 


277. Kaldun zas 
(blonátrzewá okry⸗ 
wajaca pod brzu- 
chowa stabizng ]je? 
lita / jako blona 
kißki cienkie obwi⸗ 
a. 
XXIII. 
O Przypadkäch 
Ciafa. 


| bei, alii graci- 
| les. macilenti liche wolgeſtalt / ande. | ſuchorlarviz jedni 
|. &ftrigofi;qui- re vngeſtalt. 


27 8Juxta exte, 278. Nach der auß, 278. Wedle pe» 


| tiorem afpectü wendige anſchawungſ wirzchnego wey⸗ 


quidam funt ſind etliche leibig vnd rzenia niektorzy ſa 
corpulẽti & o- feiftJandere geſchlang / cielibci y oty / dru⸗ 
mager vnd hager; et (bag ßezupli / chudzi 


krasni / drudzy nie, 
pieknt [ (zpetni . 
D 5 279.*e- 


dam formofi, 
alii deformes, 


279. Secundü]279.Jtach der inwen⸗ 


habitudinem. digen Beſchaffenheit 
rnterioremve-|find fie geſund oder 
geti aut mor franck / ſtarck oder 
bofi, robuſtiſzart. 

aut teneri. 

280. Crifpi nó 280. Die kraußkoͤpfe 
facile — calve- werden nicht leicht 


fcunt Rufi ca- glaͤtzig / die rothhaͤrige 


nefcunt. grawen. 281. 
281; Cilones Die ſpitzkoͤpfe find zur 
in Fhreneſin toobſucht geneiget / vñ 


jenia wewnetrzne, 
go cáerftvoi[rzefcy) 
albo. niezdrowi 
chorzyhsilni mo. 
cni ]; álbo ſtabi. 

280. RKedzierza⸗ 
wi nieſnadme ly 
sieja / liſowaci A 
wieja. 

281. Ciolowäll 
[glowy podlugow& 


proclives funt werden in eine Clau · tey] do fatenftwi 
& includun⸗ fent dollhauß j einge / ſkionni ſa / a zawie⸗ 
turVacerra. ſchloſſen. ráni bywaſa do 
282. Præſtat 28 2. Es ift beffer nur przewory. 

lukum effe, ein Auge haben denn 28 2. Zepiey jeſt 
quam czcum , blind ſeyn; harthoͤrigſbyẽ jednookiem | 
ſurdaſtrum-, denn taub rumm) nizli slepym; giw 
quàm fürdum, anſtoſſend / denn ſtam / pkiem niz gluchym 
hzfitanté quá elndf ſtotterend] li akacʒem niáli bel 
balbum ; blæ- ſpelend denn ſtumm. kotem: ßeplunem 
fürn quã mutfi. nizli niemym. 

28 3. trabo di/28 3. Der ſchielende 28 3. Rozoki tray, 
ſtortè, Pacus| ein lauſcher / ein wo / zezowal 
oblique con, klawerer] ſiehetver L zy(zkà ] po ok 
tuetur: Coclesſkehret / der blingendelf sloꝛem, ná ukos]| 
monocuiꝰ eſt ( der. vberfichtigeliparrsy: jednooki o 
284. Naſuti a ſceitwerts / der einaͤugi⸗ jednym otu jeft. | 
criter odorariiſge hat nur ein Auge. 284. Noſatych za 
Buccones in. 284 Man meynet daß tych / co oſtro wa 
gluvioſu Flac. die großnaſichtẽ ſcharfſchaja / gebiaſtych 


ci & jugulis rieche; die pauſtbacken za zarkoki: wielgo⸗ 
non cavis, bar: vielfraͤſſig ſein / die Weichen L. Fläpou 
i die ell 


ä 
2A Me ons 


279. Wedie ulo di 


tui 


3 are 


eule, di efe putandpidite ohren Habeftwielchow ] 4 pod fyjo 


rne tur. Waſſerhunde) vnd dolkunie majacych 
efcy) enter dem gurgelbeinſza glupie / 34 gru⸗ 
owi keine hole [feine hoh / biany / maja. 

[mo: le grüblein ] haben / 


i. 384, Verrucalfenn lümelllappen] 

ersa Struma; Gib 28 5. Die wartze / der 285. Brodawka / 

e % bus [.gibber ] & kropf/ der hocker der gruczoly / garb / y 

eis) quodvis tu: buckel / der hofer vnd wßelki guz / (pera. 

ber, defor eine jedwede beule ver 

WA mant. onziehren. 

OW* 236. Similiter 86 Deßgleichen im 286. Podobnie y 

Im & nevi: Len gleichen auch die an. znamiona: Piega⸗ 

WU tigo ririligo Jmale/ die ſomerſproſ / otreby na glowie 

D Porrigo, Im · ſenſ die ſchroeiß fle. [Rrupy, párch] trad 
% petigo, Nen, ckenj der haͤuptgrind / lifai ociekla zyta / 

yid tagra [ mentigo das zittermal / die böſeſy kazda smásá. 

Jet lichen], Varix Raͤudigkeit vmb das 

| giw & omnis marmanl[die flechtẽ die 

bim ol. trampfadernſ das i 

i bel berbein vnd einjegli⸗/ 28). Wiec jeſliby 

Wf, age. dpi c flecke wandel]. kto krzywoßyjaty 


t quis obftipus287. Item / wo einerſchodzit / albo zgar · 
| ju incedat, aut-Ikrumbhaͤlſig oder du⸗ biony. 

e cernuus. ſckendl fürwertsnie- 288. Lysine jer 
s Y berfebenb ] gehet. dni ſobie za oso obe 
Ko5] 238. Calviti- 288. Etliche halten poczytaja / inni 36 


ot d um lii fibi de / ihnen die glaͤtze vor ei hanbe. 


cori reputant Ine zierheit / andere vor 289. Cbramánie 
dio á Re éi SEE 

Gei alii dedecori, eine vnzierde. ob wywinienia 
f a 239. Claudi 6g. Das bíndeniftfeft: inaczey ani 
; 10 catio à luxa · von verruͤckungl ver⸗ ppotaͤwi / ani to 
elgo tone elt: alio; renckung / verſtau⸗ élávoi/ ani kuwaͤli / 


Sud qui nec loripe / chung] ſonſten wederſaͤm krzywonodzy / 
liec i dis 


er 


mun — nn 9 "en p 
des, nec valgi, die krumbbeine / noch [Koſtek krzywrych], 
nec vari; nec die flemme noch die ani plaͤſkonodzy 
ſcauri, necſſchigge / noch die groß⸗ſchramia. 
panſæ, clau- knorrichte / noch die 


dicant. breitfuͤſſige binden. 
290. Intertri- 2 90 Der wolf iſt vomſz 90. Saͤdno o. 
go ab attritu reiben tret] od ſtarcia jeff. 


e(t. 291. Spa- 29 1. Dem verſchnit⸗ 
do eft, cui te: tenen find die Graͤne 291. Nsesámie 
fticuli t colei C die Geilen ] abge⸗ jeſt / ktoremu ja 


ablatiſunt. nommen. derka odjete fa. 

XXIV. XXIV. XXIV. 

DE Mok Von den Brand O Chorobäch. 
PIS, heiten. 


292 Ventticu-|292. Weñ der magen 292. Zoladek(od 
lus (à quo æ- (von dem der ſchwach / ktorego chorob por 
gritudinum o- heitẽ vrſprung iſt) leer czatek) prozny la 
rigo) inanis e · iſt / ſo hungert vñ duͤr/ knie y prágnie: nás 
furit & ftit, ſtet einen / (ft er uͤber/ pelniony Bcita y 
opplletus fin fuͤllet / ſo ſchlucket vnd rzyga: ſurowy por 
gultit & ru: groͤpfet einer / wenn er karmem sie brzy⸗ 
état, crudus e- roh ['ofibámlig] iſt / dzi. 
fcam faftidit, ſoeckelt einem ab der 
Speiſe. 
203 Pallor.ca- 233 Die bleiche Farbe 93. Blaͤdoss cer 
chexiam, Hoc zeiget eine uͤbelhaben⸗ re zla / to jeſt / zdro⸗ 
et valetudine de Leibes Vermoͤgen . wie flábe [ mdte]; 
languidam-, heit an / das iſt / einezdretwienie ` Ont, 
Torpor ac Ve. ſchwache Geſundheitz Snosé [ ocigzälosc] 
ternus enerva- die vnluſt vñ die ſchlaf y ſpiaczka ſtargant 
tam arguunt. ſucht [ote ſchlumme⸗ pokazujo. 

rigkeitſeine abgemat 

tete Leibes vermoͤgen⸗ 

heit vngeſundheit]. 


274 


re 


9 


E DT ? EN. 


spe Mae Hrn 


ych], 
1003y 


h. 


(od 
b por 
loe 
: fid: 
ka y 
y po 
brzy⸗ 


C Cte 
zdro 
die]; 
gni, 
tosc] 
gane 


294 


294. Morborũ 294 Etliche ð kranck⸗ 
alii dolorem; heiten bꝛeingenſchmer⸗ 
ali uporem, hen mit ſich / andere er, 


alii pruritum- 


ſtarrung / andere nur 


duntaxat, alii das jucken / andere laͤh⸗ 


convulfiones ; 
inducunt: fed 
recidivi — ple: 
rumque con 
ficiunt. 

295. Decum, 
bentes, finon 
brevi conva; 
lefcunt, fiunt 
valetudinarii ; 
& quod pejus. 
Clinici. 296. 
Hoc ſolatio 


mungen der glieder / a⸗ 
ber die wiederkehrede 
wenn einer wieder 
einfaͤllt helfen einem 
ins gemein gar ab. 

295. Die lagerhaften 
ſo ſie nicht geneſen / 
weꝛden ſiechhaft: vnd 


was aͤrger ift) bettrie⸗ 
ſen. 

296. Der troſt iſt / den 
viel geſchmertzet hatt / 
der verſchmertzet alles 


294. Zchorob jes 
dne bolese / drugie 
zdretwienie / inge 
s wierb tylko / inne 


Hamania [ kurczee 


nia ] prʒzywodza: d» 
le wracajace sie 
poſpolicie dokony⸗ 
waja. 


295. Chorujacy / 
jefli w krotce nie 
osorowieja/ bywa⸗ 


ja choꝛobam podle⸗ 
gli: a co gorßego / 
3ávvpe lezacy. 

296. To ku po⸗ 
ließe jeft: kogo dlu⸗ 


elt, cui multũ der viel gefuͤhlet / go bolálo / odbo⸗ 
doluit, dedo/ wird fuͤhlloßl. Voie 

luit, 297. Ce. 297 Das hauptwehe 297. Bol glowy 
phalalgia (po. ( inſonderheit fo die (zwlaßeza gdyczaß 
ilmim, ſHirnſchalel die hirn ka caley kosti jeft ) 
craniü ¶ Calvarıfcheitel] ein gantzesſalbo sávorotu/ albo 
tisYfolidum os Bein iſt) verurſacht ßalenſtwa / albo 
fit) aut verti/ſ entweder den ſchwin⸗ wsciekloset przy⸗ 
ginem, aut de / del / oder den aberwit / czyna jeſt. 

litium aut fu- oder qud) das rafen. 

rorem cauſa- 298. Das zahnenwe⸗ 298, Bolenie ze⸗ 
tur. 298. O⸗ he iſt / wenn die klei bow bywa / goy 
dontalgia Dr: nen zaͤhne bekommen / mali zeby pußeza⸗ 
cum parvuli oder das Zahnſleiſch ja / albo potym 


dentiunt, aut hernach fantet, dziaſta gnija [ pro» 
pòt gingiva chneja], 
putrefcunt, 


432» 


ds ER iru 


199. Lippitw299. Das augentrie⸗ 299. Oparzyſtos 
do eft cæcita⸗ fen ift. eine vorberei · oczu ( plynie nie] jeft 
is præparatio tung der Blindheit „do slepoty pray 
nec creber au · das ſtaͤte ohrenſauſenſ prawa / ani cáeflt 
rium tinnitusſbedeutet auch nicht wzſ w ußu brzmienie 


bonum pro 
tendit. 


Aſthma, refpi 
rationis diffi 


cultas. ` 201. 
Angina tonlil 
las inflämans 
& augens, ne 
ſtrangulet fauz 
ces, guttur. 
gargaryıanı 

202. Languo- 


300. 3 


gutes | 
oo Der frónupfroer) 
ſenpfniſtel] ift eG 
abtreufung des 
hauptftuſſes / dz fece 
[tft eine beſchwerde im 
Athmen. 
301. Damit die braͤu⸗ 
ne / welche die Man 
deln zwaͤnget vnd an⸗ 
ſtecket / den Schlund 
nicht erſticken moͤge / 
gurgele die Gurgel / 
[die Luftröhre oft. 
302. In den Mattig⸗ 


co dobrego znaͤczy 
300. Ryma [fäp- 
Kai jeſt fluſdw sc 
kanıe Dychäwich 
oddychania ` tr 
bneëc, 


3or. Slinogotz 
ëmge jagody w 
uséiech [ mándle,, 
guZiki W gärdle]3% 
pálájacy y trapio 
cy / zeby niesabuésill 
gardlo przeplocz. 

302. Stabosci⸗ 


res & animi keiten eli ohnmachten omdlewaͤnia orl 
deliquia acetoſwird man mit Eſſigs ie oczerſtwiaja. 
reficiuntur. geſtaͤrcket [gelabet ]. 
303. Lienterie 30; Die Ruhr die ro⸗ 
[ Diarrhara J & ſthe Ruhr mahet den czerwona nieme 
Dyfenteria, Durchlauf / die Stuel/ piynienie czyni: 
profluvium fa / ſucht verſchwindende zätwärdäenie 30 
cit; Tenafmus Aufblähungen. tadka nißczejac 
evanidas infla/| 304. Die harnſtrengeſwiatry. 
tiones.- 30a. ſiſt der anfang des ſtei⸗/ 304. 
Srranguria cal nes. 
culi primordi- 305. Das Grimmen / kamienia poczatel 
um. 305. Tor. das Reiſſen / das 305. Gryzienie 
mina [vermine] 

= af 


303. Biegunkäy 


Trudnost 


pußczania uryny 


N 


nientt 
en 
BEI 
SET 
wici 

tni 


ogor 
dy w 
idle, 
lle] 3 
rapio 
dusill 
locä, 
ST 
ect 
dj 


antáy 
iemot 
czyni: 
e zo 
hejad 


dnoái 
ld 
ett 
zienie 


alli 


affligunt ilia 
Colica paſſio 
colum. 

306. Pleuritis 
& Lumbage 
minds cruci 
ant: Icterus 
nihil ferè. 
307. Tumor 
tumefcit & de^ 
fidit: non be 
Hernia & Ra- 
mex. 

308 Toxicum. 
qui allumfic , 
turgeleit: fed 
ei reſiſtit The 
riaca, 

309. Arthritis 
aru jungu 
ras (ex inter 
fluxu humoris 
acris )diyexat: 
quz in manib? 
peculiariter.z 
Chiragra > in 


pedibus 


cken das bauchweiche: 
die darmgicht de groſ⸗ 
ſen darm. 306. Das 
ſeitẽnwehel dz ſeiten⸗ 
ſtechen) vnd das len 
denwehe plagen weni⸗ 


ſchwulſt laͤuft auf vnd 
feat ſich: ð bruch nicht 
alſo / wie auch ð bruch 
an den gemaͤchten. 

308 Welcher gift eins 
genommen hat / der 
pauſet L Taufe auff 
ſtrotzet laber dem wis 
derſtehet der Theriack, 
309. Das gleichwehe 


der gliedmaſſen (auß 
zwiſchenſchieſſung et» 
nes beiſſigen Fluſſes / 
das an den Haͤnden / 


ger / die gelbſucht ien 
nichts. 30). Diel der 


zeꝛmaꝛtert die gelencke 


bauchgrimen j kraͤn / trapi jelitä/ kolika 


kißke kolkowa. 


306. Boite w 
botu y krzyza bole» 
nie nie cat mecja: 
zolta choroba nie 
prawie. 

307. Naͤdecie pu⸗ 
chnie y technie: nic 
täk rozpuklesc y 
kila. 


308. Crucisnetto 
przyjal / odyma bis 
ale jey wſtret czyni 
dryakiew. 


309. Lamanie w 
ſtawiech eztonkow 
ſprezyny [1pojenie ] 
(3 nacietánia wils 
gotnosci oſtrey) 
trapi: ktore to. res 


wird das zipperle derſkach zoſobna Chis 


haͤndenz an den fuͤſſenragra / w nogaͤch 


Po-|bie[ das] podagra lo. Podagra / vo ledz⸗ 


dagra, in co/ der das zipperle an wiach [ biodräch ] 
xendicibus 1. den fuͤſfen] ; an der Scyatyka zowie 
lchias dicitur. Huft / das Huftwehe sie. 


310. 3 


febris: alterno 


ſonderlich genant. 


fieber[der froͤrer Wel 


310. Das dreytaͤgige 310. Crseciacitá 


ná przemiany pꝛʒez 


die repedat. let ſich über einen tag dhie wraca sie. 
ein. 


311 Quate 


nie 2222 A Cer IAS 
311. Quarta-[ 311. Das viertaͤgigeſ 211. 

na, Hydrops, ſieber / die waſſerſucht / cz / puchlina ^ fü 
Phthifis, diu- die Darre find lang- cboty/ olugotymó 
turni & letha : wierig vnd töͤdtlich / je ⸗jace y smierteln 
les ſunt: Ille in· ne toͤdtet mit waſſer / fa: owa sa(Forni 


tercute aqua 
perimit, hee 
lentà tabe cõ- 
ſumit & con- 
fummat, 3 12. 
Epilepfiälabo- 
rantes à mor- 
bo Caducolco-| 
mitali, Heriy- 
leo, facro] pa- 
zumper absit 
313. Paralyfe- 
os & Apople- 


Kiel ſiderationi] 


das zwiſchen Fell vnd woda zabiſa / 


Fleiſch iſt; diefe ver, wolnym fanien 


zehret mit weiliger pozeraja y dor 
dürre vnd hilft einem nywaja. 

zum ende. 

z Die an dem jam. 312. Na wielk 


(meram ſchwerẽ Ge: niemoc | cborujag 


brechen) nothleiden; od Baͤduku / Gi 
find ein klein wentgſßkiey choroby / nli 
ferne von der hinfal / daleko fa. 
lenden ſucht. 212. | 313. Päralizu 
Man ſaget / daß derſßlaku poprzedni 
kram̃f des tropfes vñ kiem powiadaß 
des ſchlages vorlaͤufer byc kurcz. 


præcurſorem- (vorbote] fey. 314. Dote 
perhibent effe|; 14. Die Peſt / ſo die [zárázá morowi) 
ſpaſmum 3 14. Druͤſen vnd Garbun dymienicelmoroß⸗ 
Peftisbubonesicfeif ote blutſchwaͤ⸗ ki] y pryßczele ki 
& carbuncu- ſreqherfuͤr treibet / nin⸗ bunkuly ] "gp 
los jaculans met allmehlich vñ vn bezajac / 3 pretta) 
repentè & fu perſehens zu / vnd ver nagle zamaga sii 
bitò invaleſcit wuͤſtet groſſe Voͤlcker y wiele narodon 
ingẽtes natio- puſtoßy⸗ 

nes vaſtat. 

XXV. XXV. XXV. 
DeUrckxnus Von den Geſchwuͤ O Wrzodach y Ri 
& Vulneribus.] ren vnd Wunden. nách; 

325. Suppu 315. Wenn der eiter 315. Zjetrzon 
tans Ulcus ubilgs eiß ablaͤuft / wird ex wrzod "or 
abíce 


RÀ 


vartg 
ER bh 
rwe 
'rcelni 
torni 
i/ f 
nieni 

dok 


vielki 
rujag 
/ i 
y/ nti 


ilizu 
'3con 
Dt 


vieh 
rowa] 
Orow 
le [kat 
wyp 
etta) 
EE 
odo 


— 
ly Bä 
tr50l 


y lí 
abícd 


abfeeflit, apo 

ftema . dicitur: 
dum rumpitur 
tabum& fanies 
exeo profluit : 
èpure autem 
e carne con- 
voluto & con 

creto fit glan- 
dula, 316 Cat, 
cinoma; Her, 
pes, Gangre- 
na, Phagede 

nay Venerea, 
lues, Lepra, E- 
ıylipelas, Va. 
rioli [ morbis ] 
Puſtulæ, Papu 

la; mote Sea 

biei , prurigi- 
nemproritant, 
&cõtactu infi, 
ciunt:ideò có- 
tagiofi funt, 


3177» Vulnus 
cæſim fit aut 
punctim; pla 
ga percuſſione 
aut contuſio- 


E 


g 


ein reffes gefhwi: geilsbierge / wrcdie 
nennet / wenn er auß nica nazywa Sie: 
bricht / fſeuſt grober ei, qo sie prze pukmie 
tervñ dick geblůt her, pofofa y ropa 4 
alls / aus dem eiterariniego ciecze : a 3 
ber mit dem Fleiſch plugaſtwa 4 mies 
vermenget f zuſam⸗ſem pomfefáneqo 
men gebacken / wirdiy ſkrzeplego [ z5iäs 
ein dickes Fleiſch. dfego [ bywa guz 
316. Der Krebs / der zaſkorny. 

wolf / das laufende 316. Kat ſkaͤncer] 
fewer dz wilde fleifch, of, ꝛobak u zzopo 
der Haarwurm / die voy / dzikie mieſo / 
Frantzoſen / ö auffag/ wilcza choroba [ä- 
die roſe / [ die ſchoͤne] petyt franca / trad / 
die Blaͤtterlein [ bie roza / oſpice / fro» 
durchſchlechten] die ſty y pecherze / jato 
maſern / die hitzblaͤtter wßelatie parchy 
lein regen das jucken swierzbiaczke por 
nach der fráge (der rußaja / a dottme⸗ 
raͤude / des grindes ] niem zaraſaja: dla 
art/ vnd durchsberuͤh tego przyrzutneſa⸗ 

ren ſtecken fie an:dero⸗ 

halben ſind fie anfaͤlli⸗ 

ge wucherende 7 

Kranckheiten. 317. Arwawa 

317. Die Wunde ge⸗ rang sieklem by⸗ 
ſchihet hiebstweiſe / odſwa / albo ßtychem 
ſtichsweiſe / eine Beu ( Koerem, Jucha rás 


nt; cujus fiená 
livor eſt. 

318, Illud ne- 
ge&im hebi 


le von ſchlag oder ſtoß / na uderzenit / albo 


Bellen Kennzeichen iſtlſttuczeniem / ktore⸗ 


das blawmaal. 318. go znak sinoss jeſt. 

Welches vnachtſam⸗ 

lich gehalten / ſchwu⸗ 18. Ona zanie⸗ 
E tum 


tum jin tig | 9 ] 
[recrudejcit), wird. 
319. QuüVo-|319. Wenn die eiter⸗ 
mica coit; cru-|beule ſchleuſt / wird fre 
ftà obducitur mit einem hartẽ grind 
tandem tame dem xupf.] vberzo⸗ 
cicatrix fupe gen / dochl etzlich bleibet 
rat. die narbeſ die ſchꝛam⸗ 
me / der ſchmarren] 
vibex A hinter kelig. 


320.1 


verbere ef, 


320. Der Striem i£ 
Pufulaab adu. vom ſtreich / die blatter 
Zone, Callus|[bie blaſe] vom brand 
ab induratio- die ſchwiele von der 


` RE ER Rx 
"een jatrzy 8 ES 


odnawia sie. 

319. Gdy sien 
na[wrzod]3awrzt 
ſtrupem [fKorka 
ste porblecãe/ iofal 
przecie §ram ( bli 
and! zoſtawa. 


320. Dega cobi 
kia jeft / pryficid 
pécherz]o? ſparz 
nia /.ooretvoiálog 


ne». verhaͤrtung. od sát wardzenia, 
X AVI. XXVI. XXVI. 

De sxxsmus Von den euſſerlichẽ O $myftách powie 
FXTERNIS, Sinnen. rzchnych. 
321. Caleatan| 321. Ob etwas warm 321. Liepfelijefl 
frigeat quid oder kalt ſey / wirſtuſco albo zimne / dol 


tangendo;Hu mit dem beruͤhrẽ em» 
midum an fiel pfingen / naß oder tro» 


cum fit, pren. cken / mit greiffen / haꝛt 


fando; Durum, oder weich / mit zuſam⸗ 
an molle, com: mendruͤcken / glatt o» 
primendosLæ: der rauch / mit anta. 
ve anafperum, Den ſchwer ober leicht 
attrectando ; init aufheben; verſuch 
Grave an leve, es. 

tollendo ; pe 

riculum fac, 

comperies. 322. Mit tappen fit- 
322. Palpandoſchen wir / defen wir 
quaerimus „ nit auſichtig ſeyÿrn. 


Enieniem 5 wilgot 
neli albo fude | 
imániemstroárbeli 
czy miekkie / éCifE 


chropowate /doty: 
kaniem; cieftiell 
czy lekkie / dzwiga⸗ 
niem s fpatrz / 00 
znaß. 


322. Wacaniem 
fiutamy / czego nie 
widziemy. 


quo 


niem; gladkieli cy i 


' sie) 


siern 
gra 
orka] 
ße 
CN 


ohh 
Gei 
pári 
jalog 
nia. 
oie 
l. 
elijell 
Déb 
(aah 
che 
irdel 
Ob 
dr diy 
doty: 
gtiell 
vigá 


do 


niem 
jo niit 


quod 


quod non con, 323. Vnd das iſt bet 
(pimus. erſte fim das fühlen, 
323: Atq; iſteſ 3 24. Der ſchmack om. 
eftprim?fens?|terfcheider den Ge, 
Tat. 234. Gu⸗ ſchmack. 

ftus dignoſcitſ 32 7. Wilſtu wiſſen 
Sapores. wie etwas ſchmecket? 
225. Quomo- koſte es. = 
do quid ſapiat, 326. Denn der Zu⸗ 
fcire visꝰguſta. cker ift ſuͤß / der Wer 
326. Nam ſac: mut bitter / der ſawer⸗ 
cani dulce elt ſampf ſawr / der Pfef⸗ 
Abfinthium a- fer ép (darf ] der 
mari; Acerofa Herling [ der wilde 


acida, Piper as Weinräb] herb / die 
ere; Labrufca vmeife apfel fehle, 
acerba, Imma⸗- hicht / etliche ſind gar 
tura | immitia vngeſchmack. 

poma [mala] 32). Das riechen gie, 


323. A ten jeſt 
pierwßyſmyſt / Do. 
tykanie. 

324. Roßtowa⸗ 
nie rozeznawa 
Smaki. 

325. Jako co ſma⸗ 
kuje cheß wiedziec 
koßtui. 

326. Bo cukier 
flodkijeft / piolun 
gorzki / ezaw kwaͤ⸗ 
öny / pieprz oſtry / 
plonne wino ciere 
pkie / niedojrzale 
jabika prʒykre: nie, 
kt ore zgola nieſma⸗ 
cine. 

327. Pswonienie 


aultera:quæda bet vnterſchiedene er, 
plane infipida, kaͤntnüß / des geruchs / 
317. Olfactus wie ein jegliches ding 
odores, quali rieche. | 
ter quid oleat, 3 28. Denn der bieſem 
internoſcit 


wonnosci / jako co 
pachnie / rozezna⸗ 
wa. 


328. Pizmo boa 


der thieſem] (der wien ( Erore jeft 


328. Mofchus liefertes blut vmb den ziadla trew otolo 
1. (qui cruor, Nabel der zibethkatzen pepkazyberufzwier 


doc umbi⸗ geſamlet iſt) giebet eil 


colleckus) Fra. 
gtantia exha- 
lat, aſſa vel adu 
f (caro) Ni. 
Dr: mortici- 
WFatorem, 


ſich; gebraten oder ge. 


Rond, 


i 


Ea 


zrgCiá nakſatalt kot- 


icum Zibethilnenguren geruch von ky J zebrana) wos 


nia wydaje:pieczo⸗ 


fenget fleifch eine bra ne álbo przypalone 
tengeruch; todt fleiſch mieſo Gwad zde⸗ 
das Yaf] einen Ge, chlelscier / ſmrod. 


719. 


Sr 


li 


229. Mucida1329.Da$ 
das müchtende]dag'ftedyle/sanile. Zei 


[fitu corrupta ), 
putida, putri 

da;rancida)cu« 
juſmodi Lardu 
effe ſolet & Art 


vina ) fotdentjact 
[ fatent). 330400 
Auditu foncs) 


difcernimus, 
33 T. Contrarii 
funt, Riſus & 
Fletuss Plauſus 
& Planctusz u- 
bilü & Gemi 
tus atqj ſuſpi 
ria; Sufurus & 
Vociferatio ; 
332.Tonus re- 
percuſſꝰ & re: 
ſonans Echo 
dicitur: nullus 
Silentium». 


333. Vifü co- 
lores (quorum 
albus & niger 
extremi funt, 
reliqui inter 
medii) diſeri 
minamus, fie: 


334. Pix eſt A 


fehimlichte, 329. Splesnial⸗ 


ſtinckende / das faule / (jaka flonina bom 
das garſtige ( welcher⸗ y ſadlo) smierdza 


ley art der S beck vnn 
dz ſchmer zu ſeyn pfle⸗ 


ſtincken briechen 
bel]. 330. Mit 330. Studer 
dem®ebhörvnterfchei- dawieft -rosesn 
den wir den Schall. wamy. 

331 Dieſe ſind wider 331. Drsecivon 
wertige / das lachen vi fa &mied) y plan 
das weinen / das frolo⸗ klaſkanie / plalani 
cken vnd klagen / das a narzekanie; wy 


— 


jauchtzen vnd das ſeuf⸗ krzykanie a lkanie 


tzen vñ das erfeuftzen / wzdychanie; ßepte 
das Geſauſe vnd das nie a vorsafE / (wo 
laute Geſchrey. tanie! . 

332. Der wiederkeh 332. Dzwiek gloj 
rende vnd widerſchal⸗ odbiſajaci sie yro 
lende Hall / wird einſzlegajacy / zowie äi 
Widerſchall genant / odglosz zadny / mi. 
kein Laut [ da manſczeme. 

nichts bóret ] das 
ſtillſchweigen. 333 
Mit dein Geſicht vn⸗ 
terſcheidẽ wir die fat» 
ben / vnter welchen die 
weiſſe on die ſchwartzetnie fa / inße Gr 
die euſſerſte ſind / die ü dme) rozeznawa⸗ 
brigen im mittel / alfe:| ny / tat: 

34 Das pech ift pech 334. Smola iel 


333. Wzrokien 
fárby (z Eroryd 
biata y czarna oſta⸗ 


tra, Ethiops oder köhlſchwartz der czarna / mury 
Fuſcusſ fur vii] mehr (ft ſchwartzgelb / smiady d arm 
palle 


chen 
4631) 


éin 
plach 
vlan 

; Di 
anie 
ße pte 
j- [wo 


P gloj 
E on 
vie äh 
y mil 


oben 
torych 
a ejtá 
> ny 
ame 


olaiel 
auray 


Zarly) 
palle 


33 J. Inter Cæ⸗ 
rulea, caryo- 
phyllon dic 
Hyacinthinũ 
violam Janthi 
nam; fugilla- 
tionemlivida, 
Cyanum Cya- 
neum , felinos 
oculos Cæſios 
[glaucos]..3 36 
Inter Viridia; 
quercetũ Her 
beñ, pinetum| 
Praſinũ, pontũ 
Hialü[Venetà ]. 

237. Rubras 
funt; Leo Ful 
vus, minium. 
Puniceũ, coc- 
cum Purpure | 
um, flamma! 
Rutila. 

338. Lutea 
funt: Aur 


pullus, ſein ſperling erdfarbigwrobl — ofopcialy 


[ rauchfarb J "eine czarnawy ges 
ganf ſchwaͤrtzlich / dies miadawa kaßtan 
Caſtanien a tanien: kiſawy. 
braunftanner). ze) 35. Miedzy mo⸗ 
Vnter den Blawen drymi f lazurowy- 
nenne die Neglein rio mij gozdzik naʒow 
gelfarbig / die Violen ßarlatny / fiolki 
violenbꝛaun / die blawe brunatne / naſko⸗ 
vnd gelbichte Strime Genie guza [podbi- 
braun vnd blaw / den Cie oczu) sine / tute 
Sapphir himelblaw / kus kamien modry / 
die katzenaugen grand» kotcze oczy modro⸗ 
blawſ eiſenblaw ]). blade. 

336. Buter den art 336. Miedzy zie 
nen den Eichenwald lonymi debina zie⸗ 
laubgruͤn / den fichten. lona / choina l ſosni⸗ 
wald / tunckelgruͤu / dz na] zielona / morze 


Meer meergrun. 

337. Diefe find roth: 
der Löwe iſt dunckel⸗ 
roth / die Mimie iſt 
braunroth / die ſchar⸗ 
lachs Koͤrnlein damit 
man den Scharlach 
faͤrbet / karmeſinroth⸗/ 
eine flamme fewrroth. 
338. Die ſind gelbe: 
als das Gold iſt gold⸗ 


flavum, cada 
ver exfangue 
Luridum, La- 
ter (emicoctus 
Gilvus]helvw]; 


gelb / eine Leiche ohne 
blut todtẽ farbig ver 
blichen] ein halbge⸗ 
branter Ziegel Neid, 
gelbſlfaal]. 

E3 


mobroblábe. 

237. €3ervoone 
Io, lew jeſt zolty 
mina [ rubryka J 
farlatna [GA wa 
karmazyn ßarlatny 
Crumiäny] plomien 
czerwony [ry- 
d vy]. 

258, Zoltawe lolo⸗ 
weils; Zloto zolte / 
cup nmiekrwawy 


ette 


|[ bezekrwie]blaby/ 


cegla napoly pate 
naryosawa. 


339.Albidenis]339.Deg weiſſen gat / 339. Bialey nj 
qi ſpecies funt; tungen find das leib⸗koniec wlaſ nose 
Ruſſus, Cine- farbig iſt / aſchfarbig / fa s zoltoczerwong 
re? Pallid’, La- bleich l blaß ſmilchfar . liſo ata] popielá 
de’,Can?, Ca- hig / gra / ſchneeweiß ſte / blada / mleczug 
didus , vulg ins gemein betant: a. siwa / jaſnobialz 
noti: fed quæ · ber etliche find vielfar⸗ wßyſtkim znajome 
da (unt diſco big / bunt / uͤbel gefaͤr / ale miektore fa v 
lora, Verben bet. zne / pſtre / (ptovoià 
lora, decolora. te, 
CDXXVIL ` XXVII. XXVII. 
De Szwsisus Pon den innerliche OSmyflächWewng 
INTERNIS, Stuten. ` trzych. 
340. Ut ſentireſ 40 Auf daß du innen 340 Abys ufi 
te fentias, in werdeſt / daß du etwas ſczujeß / weronet rz 
reri fen(? da- pernehmeſt / fo ſind dir Zmyſty dane fo 
ti funt tres: qui die drey innerliche ſiñe ſerzy: ktore w mo 
in Cerebro re- verlieh / die in dem ge⸗ gu mieiſce maja. 
fident. hirnjhre wehnftarhasl' 341. Mliänoni 
341.Nimirum bom. 341. Nemlih léie pod diemienien 
fub fincipite., vnter dem Vorhaupt prꝛodkiem gtosy] 
ſenſus commu die allgemeine Ver⸗ ſmyſt ſpolny / Econ 
nis, qui rei vi- nunft / welche dz Eben, rzeczy widzſaney / 
fæ, auditæ, gu» bild eines angeſehenẽ / ſtyßaney / koßtowa⸗ 
ſtatæ etiam, Si, gehoͤreten vñgeſchme⸗ ney &c. wyrazenie 
mulachrũ ap- cketen dinges ergreift. IF podobiefftwo ] 
prehendit. 42. Dieſelbige wird przyjmuje, 
342 Hie in ſo im ſchlaaf von den 342. Ten we ſnie 
mno à vapori- feuchten duͤnſtẽ dem lod páry bywa 3át 
bus obftraitur: |orobemjsertuncfelt : kany : 4 tao nieczu ⸗ 
hinc inſenſili bannenhero iſt die vn tos. 
tas. empfindligkeit. 343. 
345. Sub verti | Vnter dem wirbel wo. 343. Pod miers! 
ce habitatPha-|net die Einbildungs / chem glowy MU 
talla 


2 Gen 


ey ni cafa quæ di. kraft / welche der ſacheſ bye ſwoi Santé 
NOS ſcrimina rerũ vnterſcheide entſchet. zya / ktora roznosẽ 
wong diſudicat. 344. det. 344. Die if in rzeczy rozſadza. 
pielá Hac in perpe - ſtaͤter bewegung: dan / 344. Cá w uftá 
CH ty eſt agitatio / nenhero kommen diej wicznym jeſt pori- 
biet nt hine cogi» gedancken / die räume] ßaniu iz tab mysle. 
emt tatones; for vnd die vielfaͤltige ein · nia / ny / yrozmaͤlte 
Er mnie, & multis bildungen. 345. 8n imáginácye. 
MM, Farietmagina ter dẽ hindertheil des] ` 245. Pod tylem 
tiões. 4. Sub hauptes iſt dz gedaͤcht / glowy pamieć jeſt / 
Occipi io Mer nuͤß / ſo die ergriffeneſktora rzeczy pojete 
Cen moriael, que vnd vnterſchiedene fa yrozeznane naprzy⸗ 

apprehenfa & chen zum kuͤnftigenſßle uzywänie cho⸗ 
au dijadicate in- nutzen auf hebet. wa. 
etrzu futurũ ufüre 346. Wenn man fol. 346. Owe rzeezy 
e D condit. 346 ſche bildnuͤſſe der fade podobienſtwa (lub 
mon Illas rerũ ico- (fie ſeyn entweder vor dawno / lub õwiezo 
ja. nes (fivedudüi längſt oder newlich wbite w paͤmiet) 
nowi five nuper im- eingedruͤcket) zum uͤ⸗ ku fpátrseniu zno⸗ 
niem. prelas) ad ze berfehen herfür holet / wu braͤc / wſpamie⸗ 
owy) videndu reſu / das heiſt nan wieder tyvoác ſo bie jeſt. 
Brong mere, Remini-|aebencfen fid) beſin⸗ 
iney / biet nen). 347. Te jefli 34. 
owa 347. Ex ſi ob- 34). So die verſtriche pamietane fa / za⸗ 
Gent literatæ func; ſſind / nennen wir es ei pomnieniem nazy⸗ 
0.) Oblivioné vo ne Vergeſſenheit. wamp. 

camus. 348. 348. Derowegen was 348. Przeto nd 
e ſnie Quamobrem , wir beſtaͤndiglich ge ce ſtale pamietac 
| zat / quorü confta "Senden wollen / deſſenſchcemy / na to cze⸗ 
eczu / ter meminiſſe erinnern wir vns oft. ſto wfpominamy: 

volumus,eorü 

| crebrò recors 349 Ders eingedenck 349. Czegom zaͤ⸗ 

de! damur: 349. ue was ich vergeſſen pomniat / Etopar 
ma, Quod oblitus mierny yeſt / pamie 
talia fum, qui me: E4 mor 


mor eff, mihi 


niech mi prij 


— d Ec EE 


habe / mag mirs zu ge. ta 


bet: 

memoretſ com muͤth fübrerersebie].|pomni. cul 
memgrer),350.\350, Vbermaͤſſiges 350. Nieſpan 35. 
Vigilia nimia wachen machet muͤde / zbytnie moztw tai 
fatigat „ quia weil es das hirn auß ⸗ ſußazſpanie por Ine 
(cerebrum) ex trocknet / der ſchlaaf pia [ oczerftwia] no 
ſiecat: ſopor re erquicket / weil er be⸗ przeto ze odvil ru 
creat, quia; irz feuchtet. ig. |, git 
rigat Fr. Neef 351. Das Faſten „ qu 
tam impense ſchwechet auch nicht fol 35 r. Ani ter bir) ufi 
Inedia ócbili- febr als die ſchlaaſto⸗ zo niejedzent md Ex 
tat. quam inſo: igkeit. jako nieſpanie. D 
mnia.3 52 Dorf 52. Der ſchlaͤferige 352. Romu gi} de 
mituriens of gehnet vnd dehnetſ re, dice foác / jiewar tü 
citat & pandi-|dfet) ſich: der ſchlum / przecilaga ste: dry qu 
culatur: dormiſmerige nicket ( das iſt / majacy glowa hi A 
tans conquini er wancket hinvnd heꝛ wa: ſpiacy land du 
ſeit, (ite. capiteſ mit dem Haupt) der bo dap / lap, Ci 
nutat) dormi:ſchlafende ſchnarcheiſchrapa]. ni 
ens ſtertit autſoder ſchnaubet. pi 
rhonchiſſat, [ mi 
xxvür | Rutt | xxvn. fü 
De Mente., Von dem Gemuͤth. OMysliy | M 
353. Mens in| 353 In vnterſuchung z 3. Mysl w dor he 
difquifitione derſachen berathfra / wiadowa mu dup: D 
rerumRationẽ get dz gemuͤth die ver⸗ rzeczy rozumu b E 
confülit , quia nunft / weil es zu ſinnſradzi / 93 wyro ia 
Intellectũ in- hallgeneiget iſt den mienie znaleść u) P 
venire Animus Verſtand einerſache myſt ma. Ki 
ei eft. zu erfinden. * 
54. Cui egre 374. Der einen auß 354. Btomanyı H 
gium eft seu buͤndigẽ ſcharfen witz borny doweẽip / ſpi⸗ H 
men, cito rem hatt / fan eine fachelßnie rzecz pojmie / p 
peifpicit , he bald durchſehen / die Ma 


berg" 


i prs 


:fpani 
3t Uy 
pof 
ia 
obpil 
cr bi 
mä 

ie. 

nu dii} 
ema 
c bot 

wa fi 

EE) 


[ (äm, 


* 


w dor 
] l 
nu all) 
rosis 
est 1 

§ 


nawy 
p/fpiuh 
stame) 
í 

bete’ 


betes tardiuf; 
culifunt. 

375 Qui mul, 
tainquirit, eft 
Induſtriusz qui 
noſcit, Gna- 
zus; qui exco: 
gitat, Solers 
qui notitiam. 
uſu firmavit 
Expertus; qui 


ſtumpffinnige ( dieſtepi poznieißyl przy 
groben ſind etwas leniw 2. ſa. 

langfam- 35 f. Werl; er. Ato sie o wie⸗ 
viel nachforſchet / derſle pyta / jeit pilny: 
iſt fieiſſig / der vielken Era zna / powiado⸗ 
net / kuͤndig / der wielimy: Bro wymysla / 
erdencket / ſinnreich dowerpny; krory 
ſcharfſinnig der dielfobie wia voniosc 
Wiſſenſchaft mit u / cwiczeme m ztwir⸗ 
bung gegruͤndet / iſt er⸗dzik / Doswiad⸗ 
fahren / ders gebrau⸗ czony; ktorp we 


uti novit; Pru⸗ chen weiß / weiſe / der zy wal tego umie / 
dens: qui uti e$ gebrauchet / klug / madry; ktory Vie 
tur, Sapiens : ders mißbrauchet / li · wa / roſtropnyzkto⸗ 
qui abutitur» ffig vnd cüctifd. ireile uiymaz chy⸗ 
Aſtutꝰ & Frau: tro y zdradliwp. 
dulentus, 376 j 6. Hergegen / der 3 66. Naprzeli⸗ 
Contra, qui nichts achtet / iſttꝛaͤge: wto, ktory hie nie 
nibil curat, tor der nichts vernimbt / dba / anusny jeft: 
pidus eſt: qui tölpiſch. krory nic nie pop 
nihil percipit Imufertepy, 
flupidus, 37. 3 f7 Die ware erkent⸗ 377. Prawdziwe 
Vera rei appre- nüß einer ſache iſt eine zeczy pojecie / us 
henfio , Sciens Wiſſenſchaft; die fal niejetnosẽ feft fa» 
tia eft : talla, ſche / ein irethumb: dieleßne blad; motez 
Error debilis, ſchwache ein Wahn / nniemanie 3 z do⸗ 
Opinio ex cõ/ auß muthmaſſungen miflu podbobsace/ 
ſectuns veniés rauf gieſſungẽ] her podejr ente; chwie⸗ 
Sufpicio.s nu, kommende / der ver⸗ ace sie / watpienie: 
tans, Dubita- dacht: die wanckende / uwiktane / [ prze- 
tio; impedita, der zweifel / die verbi kkodzonejemyita: 
Hallucinatio 5 derte / das ſtraucheln / zadne / nie viado⸗ 
nulla, Ignora» keine / die Vnwwiſſen / mos. 

. heit. 


Ef 378. Cam 


3 £8. Cum alte.; 58. Wenn wir eines 358. Gdy inne fper 
rius relation anden beꝛſcht glaube / go Powiesch wie, zum 
credimùs, Fi- iſts ein glaube / wennſrze ny / Wiaraͤ jeſtt 362 
des eſtʒ cum ve. wir den wahrſcheinli gdy podobnom ty quà 
riſimilibus raschen Beweißthuͤmernprawdzie dowo, elt 
tionibus eredi- weichen / iſts eine bere. dom uſtepujemy / qui 
me, Perſuaſio : dung / wenn es auf ge Namowienie go is 
Cl cum füfficien |nügliche [ l'attfame] doſtatecznemu pé tur 
ti demonftra Beweiſung gefehicht/Pazaniu/Pozwols, fun 
tioni, Afen! ?. ít es ein beyfall. nie. fide 
259. Quorum ra Welcher ding vr. 359. Czego przy tab 
rationè nö in · ſachẽ wir nicht verſte / ezyny nie rozumi nat 
telligimus, mi hen / Sarah verwun⸗ my / dziwujemy si gor 
ramur, quæ per dern teir vns: das vns co posnác mito jeſt litu 


nofcere volu- beliebet zuergruͤnden / badamy sie. pp 
pe e. rimamur. dem gruͤblen wiꝛ nach. bs 
XXIX. XXIX. # T XXI e 
De Vorunrta Vom Willen vndſo Woliy Affedäch, e" 

EN Affecti- den Zuneigungen. [poru(zeniu ferde- 8 
bus. cznym ] PR 


360, Volunta 360. Es eignet dem) 360. Woli po mo 
tis eft Bona a/ willen das gute zu lie winnoss jeſt dobre | cor 
mare & velle ben vnd zu wollen / dasſrzeczy mytowac ) | citi 
Mala odiſſe & 556 zu haſſen vñ nichtſonych cheiec / ziych An 
nolle. wollen nienawidziet y | pik 

461. So jhm biefeg| niedociec. | dio 
361. Ex acci/gefallet jenes miß / 361. Z przypadku | pau 
denti eft; ſihęc fallt / das geſchicht zu, jeft/iefli sie topo | ter 
placent a ilia faͤlltger weiſe: denn doba / owo nie pe 360 
diſplicent: tum afsbatin verfuͤhretjhnfdoba: vo ren czas Ge 
enim apparen / der Schein / daß er bowiem obazatost tejl 
tia cam decis das aͤrgere erwehle: ja oßukawa / aby det 
pit , uteligat oder verachte / deſſen wybrala gorge rse | fef 
deteriora, aut er vnwiſſend iſt. (czy / albo wzgardz⸗ am 

ſpet⸗ 


inne 
Wle⸗ 
á fefti 
ym t 
ooi 
emy / 
dn qu 
DE 
woli 


pray 
mie 
1y éit 
o jeſt 


fpernat , quo 

rum ignara eft, 
362 Ecce autẽ, 
quàm ſubjecta 
elt Affectibus! 
quá identidem 
ijs perturba 
tur! 363. Ab, 
funt bona? de- 
ſiderat ea, ops 
tat; bene omi« 
naturzanhelat; 
conatur&mo 

litur, quidquid 
poteft, truſtra 

tionem nihilo 
fecius veretur. 
264. Hinc De- 
fideria, Vota; 
Spes, Studia; 
molimina & 

conatus; Soli- 
citudo. 365. 

Antequá. adi- 
piſcitur, eũ tæ- 
dio fert etiam 
paulæ moræ in 
tercapedinem. 
366. Adfunt? 


362. Siehe aber wieſta tymi / ktorych 
er den bewegungẽ vn / nieswiadoma jeft. 
terthan if; wie aber 262. Oto / jako 
ond abermahl er von poddaͤna jeft affek⸗ 
denen jrre gemacht tom jako czeſto nt^ 
wird. mi wzrußa sie: 
163. Iſt das gute ab / 363. Niemaßli 
weſend? da begehrets dobrych rzeczy ? 
e) wuͤnſchet / vermu / praͤgnie ich / zada / 
thet ihm alles gutes dobrze tußg / wzdy⸗ 
(láffet jhm alles gu/ cha / uéituje a kusi 
tes ahnen ſehnet / be⸗ sie / o co moze: jed 
ginnet vnd ſtiftet was nak pochyby [ofzu- 
er kan / vnd hat nichts kaniaj obawia sie. 
deſto weniger Schew 
vor dem mißlingen. 
364 Daherg kommet 364. Stab zado⸗ 
das Verlangen / die sei / winßowania / 
wuͤnſchungen / die hof⸗ nadzieje / checi / Dé: 
nung / der fleiß / die vn ranta y uéilnosct / 
terſtehung / die enter piecza. i 
windung / die ſorge. 365. Pirwey niz 
365 Ehe ers uͤberkom / doſtapi / 3 teſtno⸗ 
met / vertraͤget er einerſscia ponosi y mar 
kleinen weile verzugſluczkiey chwilki por 
mit verdruß. przeſtanie 

366. ft es verhan 392. Sali przy⸗ 
den? ſo erhebet er ſichtomne? ſkaczeſ pla⸗ 
aus begirde / ſt fioh / it ze) od cheiwosei 


Geſtit avidita- 
te lætatur, gau 
1 
ſe fruendo iis, 


frölich / ergetzet [ belů / raduje sie / weſeli 
ſtiget ſich mit luſt ini sie / cießy sie zazy⸗ 
deſſelbigen Genieß / waſac ich / utrácié 
fuͤrchtet darumb gn, sie boi: z tab weſo⸗ 


amittere me · ommen: dannenhero lost / radosẽ / weft, 


tui 
« 


iE 

1E 

d'A 
"i 
d 
19 
"1 


tuit: indeHila-| 
ritas, Letitia, 
Gaudium, Vo- 
luptas, juncta 
tamen metui. 
367: Eripiun 
tur ? triftatur, 
dolet , queri- 
tur.hinc Triki 
ftitia, Poenitu- 
do, Querele, 
368. Magis vez 
iò mala eam» 
inquietant & 
diftrahunt. 
369. Ventura 
enim abomi 


| 
natur &-aver«| 


fatur ac dech 

nat, formidat 
tamen, tremit 
& angitür-: 

HineAdvetrfà; 
tio, Timor & 
formido, Fre- 
mor & Anxie 

tas, 270. Ad 

venientia pa- 
vefcit, horret, 
trepidat ad ea, 
vel ftupefcit 
inde Pavor., 


Horror, Tre: 


pidatio, 371. 
Quum obve- 


pc 


frewde / die one [ber 
gute mutb ]die wol, 
luſt / doch welche der 
furcht beygefuͤget iſt. 
367. Wird es dem 
willen genommen? fo 
trawert er / es ſchmer⸗ 
tzet jhn / fo flaget er: 
Danenhero entſtehet 
die Trawrigkeit / die 
rewe / das klagen. 268. 
Vielmehr vielſeh⸗ 
rer aber veꝛvnruhiget waja. 
vnd verwirꝛet jhn das 
Boͤſe 369 Denn das 269. Przyßlym 
zukuͤuftige (fam ein zaiſte brzydzi sie 
grewel / das fibereetez/ odwraca sie od 
das meldet er / dennoch nich / v droni sit 
befuͤrchtet er / zittert ich: lefs óteprsecit) 
tft ft beaͤngſtiget da⸗ dray / y trwozy fo 
hero entſtehet die Ab⸗ ba; z tab obrzydz⸗ 
ſchew / die furcht / die nie / bojazn y ſtrach 
erſchrecknuß das zit drzenie ytrwoga⸗ 
tern / ond die angſt. 
370 Gegen dz ankom⸗ 
mende übel wird er 370. Przychodza⸗ 
entſetzet / ſchawrende cyh boji sie / leta / 
er zappelt dabey ober|[zdryga ,.— ftrácha ]; 
eꝛſtarꝛet / daheꝛo ift dig drzy przed nimijab 


jednak s bojaz nig. 


367. Odejmujal 
i£? fráfuje sie / 30 
tuje [ boleje] papa 
ka :z tad ſmutek / z 
tosc / narze kana. 


363. Wiecey i 
jednat ste reen 
porußaja y rom] 


gentſetzung / das ſchaw / bo sie zdumiewa 


ren / das zappeln. 3 tab bojazn / lefá 
371. Wenn es herbey nie sie / drzenie. 
| 371. Gdy jus prsy 


ift die frölichkeit / die le / roſkoß zlaczon " 


ce y 
rzech 
rosiy 


Elon 
1 Sie 
ie ob 
nt sit 
et) 
58y fo 
3 ze 
Trac) 
'ogá. 


30014 
leka / 
chat 
mäh 
Ierd) 
(let 
ie. 

á prsy 


uerunt, irafci’léomenift/ wird er zor⸗ 


fly / gniewa bie / zaͤ⸗ 


tur, mœret, lu: nig / befümmert ſichſluje / placze : 5 tad 
get : hinc Ira, vnd tråget leid / babe new / [met k /zaͤ⸗ 


` Mera, lu- (ro kommet der Zorn / loba, 
Aus. der Kummer das leid 372. Inaczey sie 


372. Aliter Bou 72. Anderweits be, ziele w cudzych / 
in alienis bo gibts fich in ftembden dobrych pziych rze⸗ 
nis & malis, guten vnd boͤſen Zu⸗ czach. 


373. Ibi gra- fallen. 


373. Tam wine 


tulaturaut in 472. Da goͤnneiſßuje / albo zazdro⸗ 
vider: hic con-|tr8 oder beneidets: hie scitu li cue sie nad 
miſereſcit aut hatt er erbarmen / oder kim [lito, zal jei ko- 
(fiperverfaeft) (fo ex verkehret iſt)fro⸗ go ibo (jefli prat 


exultat, lockerer, 


wrotna jeft) weſeli 


374, Boni i- 354 Die vnerkentnuͤß sie / wy fKakuje]- 
gnorantia Ne des guten bringet mit 374. Dobrego nie⸗ 
gledum & A-Ifich vnachtſamkeit vit wiadomostzamed: 
fpernationem, die verfehmähung/dielbante y pogardze⸗ 


violatio Zelü: verletzung / den Eifer / nie 


zawalcenie 


fatietas , Falti- die fartfamfete[ die gorliwość. [ zarli- 
dium adfert. |beröruffigkeit ] deniwosc ] : fytosc o⸗ 


375. Pudor. Eckel. 


brzydzenie [ mie- 


elt, fi quis ob 375. Die SchaatnIrziaczkejpraynost. 
turpia erube-haftigfeit ift fo man 375. Wſtyd jeſt⸗ 
cit ; led moe. ob vnfllaͤtigen dingenſſeſli kto dla ſpro⸗ 
rotis levamenſſchaamroth wirdꝛaber ſnych rzeczy zapala 
trit; fi cogires jt linderung des vn⸗ sie ale fmetfu[(mu- 
omnia omni muths wirds dienen / ckujulzenie dedzie / 
busaceidere. Io du gedenckeſt / daß ſſeſlibys myslit / ze 

alles allen widerfah⸗ sie wßyrko wßyt⸗ 


376. Poft la- re. 


kim przytrafta. 


plum enim ni Denn nach dem Sall], 376. Po upadfu 
Min nobis in- (ff nichts ganges in bowiem nie w nas 
tegtü, omnia vns / alles geſtuͤmlet / nie jeft catego : 


mutilas 


mutila, man 


ca, lacera. riſſen. 


XXX. : 
De Mzcnan! Von den Handwer⸗ 
cis in Genere. cken ins gemein. 
37% Hactenus z. Bis daher von 
naturalia: Ar- den natürlichen din 
tes mechanicæ 
funt; quz Vi- 
&um & Ami- 


kuͤnſte ſind / welche die 
nahrung vnd kleidung 
&um acqui- die bulle vnd fülle! 
runt, erwerben. 
378. Jain ergo 378. Demnach find 
Artificiü quo: nun auch die Werck⸗ 
que officine|ftáte von vns zubeſu⸗ 
viſiendæ no- chen. 
bis erunt. 
XXXI, XXXI, 
DE Horro-}Don dem Garten: 
rum Cultura, bw. 
379. Hortus, 279. Ein Garten iſt 
vel Pomariumſentweder ein Hanm, 
eft; vel Virida. garten od einduſtgar⸗ 
rium vel Viva- ten oder ein Thiergar⸗ 
rium. 380. Se- ten. 80. Welcher ent, 
pitur vel agge · weder mit einé tham 
re, vel Mace. oder mit einer Leim⸗ 
rie; velPlancis, wandſemer Scheid. 
vel Sepe, è pa: wand oder mit plan⸗ 
lis ¶ Sudibus cken oder mit einem 
longuriis aliisſzaun vo pfaͤhlẽ l zaun⸗ 
ve vitilibus ſteckenlzwergſtangen 
plexa, oder anderen zaͤhẽ fa 
chen vmbzaunet wird. 


mangelhaft vnd ser, 


XXX. 
ORzemięs lech ogo 
lemſpowſzechnie) 
377. Pety pri 
rodzone r3ecäyı 


gen; die HandwercksWauki remicán 


Icje [rzemig$!niczg 
ſa / ftore y 3ywm 
Gi y odziezy nab 
waja. 

378. Juz tedy Aa 
miesmkow [ rze 
mięslnikow j ttj 
wárftáty ooady 
nam przydzie. 
Gees CR 

O Ogrodow upra 
wie[ogrodnidtwic] 
379. Ogrod/albs 
Sad jeſt / abo Zieh 
nik/[wirydarz Jálbo 
zwierzyniec, 

380. Ogradzoſgro⸗ 
dzi]sıe albo wałem 
[ grobla;] albo pto 
tem kamiennym 
[párkanem, murem] 
álbo tärcicamn/[de/ 
fkámi; dylámi] albo 
plotem y Folow 
[tycży] zerdzi / y m 
381, Hor- 


ote 291. Hortula-| 48 1r gärtner[der Begowicia [rokict- 
10 nus air) li. kraͤutereꝛjgraͤbet mit ny, pracia] plector 


Foi 


ch ogg 
chais], 
py 
y 
OI 
niczt 
yon 
j nab 


y An 
[ rze 
It 
vady 
e. 


gone & rutro 
bipaliod; fo- 
dit, & per pul- 
vinos femina 
fpargit. 

382. Arbora⸗ 


tor -Seruinario|| 


vel Taleis vel 
Viviradicibus 
confito (con- 
cinnitas elt & 
elegantia, fi 
per quincun- 
cem digeran, 
tur) lurcu 
los inſerit & 
rigat, ſcalpro- 


der Hacken vnd ber 
ſchaufel vnd dem ſpa⸗ 
then (dem Graab⸗ 
ſcheit] vñ ſtrewet den 
ſaamen vber die bethe. 
392 Der baumrauper 
Baumwarter ifm 
pfet die Reiſer in der 
baumſchuel / entweder 
auß ſtaͤmmen Aner, 
hoͤltzer oder baͤume / 
fo guß dem Kern et» 
wachſen / beſtehende / 
(es iff eine bequeme 
ordnung vnd zierlig⸗ 
keit / ſo fie ſchichtwe iſe 
[kreutzweiſe] abge- 


nyml wia Anym!l. 
281. Ogrodnik 
motyka y graca y 
rydlem kopie / a 
przez grzadki na» 
gienie rozrzucalsie⸗ 
je] 
182. Sädownik 
w eßczepniku [ na- 
Sienniku, plonniku] 
álbe lätorosli abo 
plonek nafadzimfy 
( ffabnosc jeſt y 
pieknosc / gdy ná 
piec cʒesci roʒſad⸗ 
zone beda) galaſki 
Clatorosle, kolkilfa» 


ch 


— A a 


que germina;cheilet werden /) vndſdza [ fzczepi ] ypo⸗ 


upra 
twie] 
)/albs 
SEI 
Ar. 


gro. 
pateni 
> plor 
nnym 
urem] 
/ (de- 
]álbo 
olow 
y in, 
„ Hop, 


putat „ ſtolo- 
nes amputat, 


383. Oleum. 
ex olivis ex 
primitur s fub- 
ids  Amurca' 
fidit , Fraces 
abjiciuntur. 


begeuſt / vnd beſchnei/ krapia / pakowie 
telet mit dem Garten/ paki, wyroſtki]̃ 0, 
meſſer die junge ſom⸗ krzeſuſe / a rzeza⸗ 
merlatten [ die ſproſ⸗ſkiem wilki drzewne 
fer fo in einem ſahrſobeina tufirzyga]. 

außgetrieben find] 383. Oliwaloley] 
die Nebenſchoͤßlingeſz oliwnych drzew 
ſchneidet er ab. 383. wysiſkalwytkacza] 
Das sel wird auß den sie / na ſpodziel pod. 
Oelbeeren gepreſſet / fpod]pis upada [fáa 
vnten ſetzẽ fi) die öel⸗do wi, ulega sig . wy⸗ 
hefen / die deltruͤſenſtloczynh odrzucaja 


384, Apiarius 


werden ee SECH 
384. Der Bienenhuͤ 384. Bart nik ule 
Alves 


alvearia cutat, terſ d' zeidler] wartetſopaͤt 
ceramque li- [pfleget ] ber bienen⸗topi. 


quat, ber jmmen ſtoͤcke / vnd 
e ſchmeltzet das wachs. 
XXXII. XXXII. S 
DE Askıcur- Von dem Seldbaw. 
TURA, 


38 5. Agricola 38 5. Ein Ackermann 


eft, qui agrum iſt / der den Acker be⸗ ktory tola orze ZA 


XXXI. 
O Sprawowäniu 


rol, 


335. Gracz js 


colit, proven- ſchicket vnd ſich mit dochodem urob 


tug; 1 
ſe ſuſtentat. jahꝛgewaͤchſes aufent⸗ 
386. Cui fun- báltrernebret]. 

di &przdia lo- 386. Ein Pacht man 


annone dem Einkommen desſjow sie zyrwi. 


396. Bam gruß 


f ` € 
cantur, Man. ¶ ein mietmann iſt / ty y folwärki aren 


ceps. cui villa dem die gruͤnde eft die 
ereditur „ Vil- Feldguͤter vermietet 
licus & Colo. werden: ein Meyer 


duia, Najwacz [A 
rendaiz jeft]: fom 


nus eft, 


337. Arvums 
fubadum y, & 
à cæſpitis ra 
dicibus repur- 
gatum. üt fit 
foscundi?, an- 
te fementem. 
ftercoratur fi- 
mo vel margà. 


288. Novale 
& Vervactum, 
& requietus a 


1 felica:fu [wsi] po 
fein hofſchafner) Pier? aſa / Wlodag 
ein dehuman / dem derſy Solwarkowy [U 
Meyerhof vertrawet cz ednik Dwornik, 
wird. tároftá teft. 

397. Ein bearbeiteter 287. Rola upra 
acker / vnd der von denſwiona / y o5 pers 
Wurtzeln Per-SXafen|(darnow , korzenia] 
[wejen geſaubert iſt / ochede zona / aby 
damit er fruchtbahrer byla plodneyßa z 
ſey / wird vor der faat enyeiſꝛa) przed áo 
mit mijt oder mergelſ wem qnot sie dno 
geduͤnget. jem albo item. 
388. Der ſtillgelegene 388. Nowina / 
aderi vnd der braach⸗ odlog y uger ure 
acker / vnd der ruhende dzaßnietzy jeft / ni 
Acker iſt tragbahrer / rela co rcf radzatı 
geh 


l 


eft rei 
deg 
jungi 
bove 
nibus 
80 
agita 
muk 
fubar 
iéfti: 
nat d 
er li 
{furas 
391: 
rand 
alter: 
Ílivat 
liret 
rallar 
ter ci 
indit 
re 
fülcc 
abſo! 


juger 


392 

trans 
adde 
ligi 
395 
(rn 


7 d a EE — PL MGR EE 
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ecu QUI. am 


d woſſ ger, feraciorſdenn der jahrlich ge. 289. Ten co ma 

eft reſtibili. bawete Acker. orát / zaprzaga do 
389. Araturus 789. Der pflügen wil plugu woly: nie w 
jungit aratroſ ſpannet die ochſenldieſpowrozy / aͤlbo w 
T, boves ; non fu,|rinder) nicht mit ſtriſtyczaki / ale / tvjárgà 


. 


zanın 


c3 je 
360 7 
oos 
F 


Grup 
1 org 
acz [A 
kom 
$1) po 
ledan 
vy fU 


orniks 


' pró 
! persi 
rzenia] 
| any 
fali 
zed eto 
TATUS 

T, 
vina / 
Sr uro, 
tnl 
ban 
f 


ge 


nibus; fed ju/ſcken ſondern am joch mo. 


go; 390, Tum 
agitans & fti 
muld incitans 
ſubarat, iterat, 
tettiat, femi- 
nat & occat 5 
per liris & ver- 
ſuras. 

391: Inter li. 
randum veró 
álterá ener 
ſtivam (ne de- 
liret) altera 
fallam, & cul- 
ter cum burze 
indito vome: 
re poſcindit 


vor den Pflug. 
390. Denn treibet er / 


90. Potym po⸗ 


denn ſtupfet er mit ganiajac podory⸗ 


dem ſtachel an / net, 


wa / przeorywa / ra⸗ 


eflüger den miſt / pft olt / sieje y wloczy 


get zum andernmahl / 


po zagonach y u⸗ 


pfluͤget sit drittenmal wrotach. 


fast vnd eeget uͤber die 
fahren vnd kahren. 
391 In dem er oder) 


391: Apoorywa⸗ 
jac zas jedna reta 


hält cr mit der einen dzierzy plugowe 


Hand die Pflügſtertze 


nogi / abyz brozdy 


(daß er nicht auß derſnie wychodzily; 


Furche komme [ auf: 
weiche ]) in der am 


druga tosite; a trot 
plugowy 3 lemig 


dern die rende: vñ das Beim [rádiem] tv náé 


Seh der pflugſchaar 


(ab wlozonym wy⸗ 


fulcos ; donecſ in der pflugſtuͤrtze eitv|Eráwoa brozdy; a5 
abſolyatur- geſtecket ſchneidet die sie zorze ſtaje. 


jugerum , 


furchen ein bis ein ge, 
wendeſein tagwerck 
ein jauchart] vmb 


39% Porca fitſgepfluͤget iſt. 392. 
transverſim- Die Waſſerfurche ge. dziala poprzecz na 
ad derixandamſſchtehet uͤber zwerchs wyprowadzenie i 


uliginem, 
.393. Occam 


[Prpices] in HE muß im lei⸗gliniaͤſtey 
E 


die erdfeuchte abzulei⸗ 
ten. 39 Die eegel der 


362. Brozda bie 


tu / lwilgotnosci.) 
393. Brona na 


gillo⸗ 


ziemi 


gillofo ſoloſmichtem Grunde ei; trzebã zeby bylaz 
ferream ele |feen. ſeyn:auf kieſich. lazna: na piaßch 
oportet: infa- tem iſt eine hölgernelley drewnich 
bulofo lignea gut genug. moie bec, 


ſatis eſt. 394. 394. Wenn die Saat 394. Gdy zbo 


Ubi  fegetes außſproͤſſet / damit die chrosciejaſ xte 
fruticefeunt , Früchte vom vnkraut sig] 3eby od kak 
ne á Zizaniis| vom geſtreuppigiſnie byty zädußh⸗ 
ſuffocentur- nicht mögen erſticketſwſkopywania D 
fruges, ſarri/ werden / ift das jäten cowänia ] pefciaq 
tione | rana das auß weiden jjlenia, plewidlá]p 
tion Jopus eft. |vonnörhen, trzeba:alezety z 
395.Cüm mel» 29 f Wen die Erndte rzeniem był wy 
fis adeft, mef verhanden iſt / ſchnei⸗ wan. 
fores falces den, die Schnitter mit 395. Gdy z nim 
metunt, ma der ſichel vnd zerlegenſjeſt / zency Sierpen 
nipulatimque es bey einer handvoll ina / apo na:scıad 
diſponunt. nach der andern. 396. F ozkladaſa. 
396 echten dieſem famlen) 396. | Sbierä 
poſtmodum ſſie es in Garben / vndſpotym wſnopy / 
in mergites, & bindens mit ſtrohſeileſwiezuja poro 
colligant co» ſzuſammen / die ftoppe | flámi / softamajo 
micibus, ſupe bleibet übrig im feide. 
rante in cams1397. Dat führen ſieſſko. 
po ſtipula. es mit Fudern in bí] 397. Wnet mu 
397. Tum ve. ſſchewrel oie ſcheunẽ Jam do ſtodel 
hibus in hor ein / oder ſetzen Man, zwoza / álbo brog 
rea convehüt , deln zuſammen. cya. 
vel ` acervos [358 Die dreſcher dred 298. Miodowi 
congerunt, ſchens mit fiegeln aufſna bojowiſku cep 
378. Tritores der tche(weiland| voꝛ mi mloca / (przed 
in areà flagel Ijabre ] hat mans mitſlaty pocierali cien 
lis turc EE 
Colim tribula- Wa das ſtroh 


2 ban 


onat na polu riy - 


C _ 


ee banttribulà: Ten die Kornhuͤlſen lica) zoſtawa ſlo⸗ 
iafe 


y 3boi 


Xj linquuntur- die fptetoer] werden 
voniän 


ftramina & a. da ligend gelaſſen. 
cera: 399 Sub⸗ 399. Alßdenn uͤber⸗ 
jadtant exindeiwerfens Dr es auch 


ma y plewy. 

399 Przewierra⸗ 
ja ʒatym wiejaczka 
aby sie odlaczyta 


ktzevi 
d Eat) 
auß 
Nia Da 
dar 
däi 
jeby 4f 


yt DP 


ventilabro , ut ſmit der worfſchaufel / plewa. 

fecernatur pa Jb der kaft kaff auß / 400. Jeſli co je, 
lea. 400, Si geſtaͤubert werde. Fede zoſtawa / rze⸗ 
quid adhue ſu-ſ 400. So noch etwas ßotem presiewaja / 
pereſt, cribro übrig iſt ſichtẽ fie mit aby byio sbose; fro, 
cernunt , ut einem ſiebe / dz es ſau⸗ re do ßpichlerzow 
fiat frumentü ber getreid weꝛde / wel znoßa. 

quod Grana- ches auf die kornhaͤu⸗ 
risinfertur. ſer getragen wird. 


nm "eet XXXIII, XXXIII, 
"OD Geet up. Von der tigüllerey.| ` ` O Mlivie., 


LL Zor. Antiquis 401 Für alters haben 


tus tundebant fie allein mit Stöͤſſelnſezaſow tiuklt Oh, 
folummodó Stempfein jin dem kam w mogdierzu: 
piſtilis in Mor. mörſer geſtoſſen bane s tab ptyzana tafa. 
rario; hinc Pri, nehero fotit die grau. 40 2. Potym ortus 


401, Za dawnych 
bierdi 
lopy/i 
Domp 
omg 


lu gn 


et wo, 
ftodel 
o brogi 


fana 402. De- pe, 402. Nachmals 
inde pinſebantſhaben fie mit einem 
pilo ruido in- fallblock in 8 ſtampf 
Piſtrino , Be, muͤhlẽ geſtampfet / vñ 
bang; pultesſalſo macht man das 
& alica. grieß⸗ vnd ſtaubmehl 
403. Noyilli,)403 Am jüngſten find 


fai tluttem gru⸗ 
bym [fiera] wpie⸗ 
arni [we mftinycy;] 
y ftawaly sie kaße / 
y pecak. 


403. Na oſtatet 


dowie 
u cep 
(przed 
li iet, 


me excogirara die Mühlen erdacht wym ps loneſa miy⸗ 
fant Mole ( erſtlich die Hand, ny(popychalne na» 
(trufatiles pri, muhlen / darnach die prsob[zárnàmlyny 
muͤm, poft As Eſelsmuͤhlen / alßdañ ſtarychrꝛymianſ po⸗ 
ſinariæ, tum a/ die waſſermuͤhlen / vñ tym konſkie / wiec 
quatiles & die windmuͤhlen. modne y wietrzne 
ventofi,) Fz [wiätraki,)] 404» 


bant 


404. Ubi per] 404 Da durch einen 404. Gdzie prp 
faccum ciliei.|hävinen ſackſbeutel [mor wiosiany [py 
um farina in- dz mehl geraͤitert wird cel 1 maka prseóu 
cernitur excu diekleyen werden her wa sie y wytrzaſg 
titurq; furfu auß verſtrewet. á otreby sie wyß 
rib? extrà ſpar 405. Aber der Muͤller puja. 

ſis. 405 Sed quiſ ſchnappet nach dem 40. Ale Eton 
molit (Molitor) Metzkornſt dem Vor, melc[ miynarz dy 


emolumento |tbetl. meiku [ pożytku] 

inhiat. ßuka. 

— — ƷUäù4ẽüαõ . ĩö—ið2 — 
XXXIV, XXXIV, XXXIV, 


De Panısıcıo Vom Brodbacken. O Piekärftwie, 
406. Piftor.|406 Der Becker knaͤ⸗ 406. Prebarz ii 
maſſam in ma,|terden teig in dem tro⸗ fto vo dziezy Pop) 
Grå Spathäli-/ge [der backmulten] seta drewniaß 
gnea depſit, & mit einem hoͤltzernen gnieciefrozczyni, 
in furno exco netſcheit / vnd baͤckets á w piecu chleb⸗ 
quit: Cupedi im Backofen aus: der wym wipieka D 
narius ex pol-| Kuchenbaͤcker machet kotnik [| Kuchen 
line cupedias die ſchleckerkuchenſal⸗ mieiſki ] 3 pet 
parat. lerley ſchnabelwei⸗ czney maki pr 
40%. Panis fer- de] aus dem ſchoͤnen dniey laͤkotkr robſ, 
mentatus ge Weitzen⸗Mehl. 
sinam habet|407. Das gefewertel 407. Rwaͤßoß 
cruftam, me- bꝛot hat eine zwiefacheſchleb dwoiſta m 
dullam intusjfrufte den ranftj in- (Forte. / oórsoM 
porofam; azy- wendig dz luckige weis wewnatrz jeft Sot 
mus compa- hel die Erume]: das rk owaty; prsáfi 
ctus eſt. vngeſewrete ift dichter zgeſti jeſt. 
408. Placen-| 408. Die Sorten der 403. Rolaczon 
tarum fpecies kuchen ſind / die Sem⸗ rodzaje fa : 3emly 
funt : similæ, meln / die kringel l die ſobwarzankil pracle 
Spirz , Cruſtu-· pretzel] die wecklein / oplatki [ androty ; 
lz, Lagana» die holhippẽ / die plin, kreple / baby / us 
- 104 


Liba 
tri 
tæ, 


ta & 


zie prat 
any [py 
prscàti 


yerzafa 
ie wyf 


e Eton 
arz] wy 
żytku) 
V. 

wie, 
karzel 
y Ion 
wn ian 
Co 
dle 
eka: 
ücheng 
| pfe 
ki pp 
Errobi, 


waßon 
fta m 
"érsoM 
jeſt ofi 
prsáfin 


daag 
zem 
ilpracke 
ndrot) 
y / mis 

Libi 


r 


D T. omo 


Liba,Seriblitz hen / bie faden / die ſdowniki torty 7 
[friblite] Tor- platzlein] die ſtreub / paßt ety. &c. 


tæ, Artocrea- lein / die Torten / die 


ta &c. ſleiſchpaſteten vfi bere 
gleichen. Ve 
XXXV. ON. XXXV. 
Dr Pecua-| Von der Viehe⸗ O Bydlecym gofpo- 
RI A. Zucht. daritwie, 


409. Opilioni 409 Einem Schaͤfer / 409. Owezarzowi 
pedo vel fla- der fich mit einer keule lafta páfterffa als 
gro apparato , oder mit einer peitſche bo biczem opaͤtrzo⸗ 
ovium agmen geſchickt gemachet / nemu owiec ſtado 
concreditur , wird eine menge ſchafe powierza sie: w 
in quo ille pe- vertrawet / in welcher ktorym on vla: 
culium fuum et fein eigenthum mit fnosciprzychowek; 


peculiari cha, 
ractere ` infi- 
gnitum habet. 
410 Lupusvos 
raciſſima be- 
ſtia famelicus 
ululat, impe- 
titq; non gre 
ges ſolum, fed 
& armenta: à 
quo ea tuens 
tur ſcuſtodiunt] 
Moloſſi, hos 
autem ab illo 
millus, 411. 
Vagi paftores 
paſcua mutan- 
tes mapalia- 
fua carris cir- 
eumvehunt, 


einem eigentlichen qt» wyrobek] fweoje o⸗ 
merdonadsedjen] fobnym piatnem 
gezeichnet hatt. [cecha ] naznaͤczo⸗ 
410. Der hungerige na ma. 

wolf / dz freſſigſte wil 410. Wilk / naob⸗ 
de thier heulet / vnd uͤ⸗zaͤrtßa beſtya / lo 
berfaͤllt nicht allein die dny wyje / ytarga 
herde kleines Viehes / sie nie tyllo na 
fondern auch die herde trzody / Ale y ſtada / 
gꝛoſſes vie hes / voꝛ weh od ktorego je bros 
chem fie die ruͤden be nia wielcy psilbry- 
ſchůtzen / dieſe aber das tani, ] a tych od o 
halßband vor jenem. wego obroz. 

411. Wann die vmb⸗ 4 rr. Tulajacy sie 
ſchwelfende hirten die paͤſterze paſtwy 
weide l die awen / die mieniac chalupki 
anger Jwechfeln / folfiwoie na tárády 
führen fie jhre hirten / przewoza. 

haͤuſer l die Sclobüt 
tẽ auff karꝛen herum. 


F3 412.4 


SC — CHRIS NET" A 
412, Mandtz]41r2 Sit Pferche ſind 412. Tabory pá èpra 
funt tralaticiæ verſetliche ſchafſtaͤlle. ſter ſkie fa prsem acce 
caule. 413. |413. Die Kuͤhhirten éne dblewy[owczi 
Bubulci € bw ruffen mit einem horn ſrnie. ] eure 
bilibus, fubul- [dem deuͤthorn das 413. YDolomty di 
ci haris, bucci- vieh aus de kuhſtaͤlle / wolowni / swine el 
na evocant, die ſaͤwhirten aus den paͤſowie 3. win fen! 
414 llli ino Schweinſtaͤllen. ka [karmniká, j tro 
prafepibus, hi Ara. Jene geben das ba wywolywaa⸗ 
inaqualculis, futter fn den krippen 414. Omi we ze 
Pal præben diefe in den rroͤgen / vñ ze (o ffach, ei voy 
tes, ſtabula pas machen die ſtaͤlle mit rytach papa ( kat 
là expurgant der Schaufel rem [mix] pobawajac/ een 
415. Vitulus 415 Das kalb vit das ſtainie topata wy ne c 
& fubrumus ſaugede lamblein fau- chedazaſa. fit 
"agnus ex ube« gen die erfte milch aus 417 Ciele y ofen —— 
re coloftram. dem euter / die Magdſſek [jágnig (sace ]1 
fügunt, Anc, aber melcket die milch / vymiema Slant 
la verò lac muls vnd faͤnget fie indem pirwſzemle koi Sé 410. 
get, muldrali Milchkubel auf. a dziewka ml A 
excipiens. — 416. Die butter woird|dor/mß kopiec pz tiia 
$16. E lactis auß dem Milchrahmſmujac. Veld 
eremoreí fore] [dem ſahn gemacht 416. Bémiotán 7. 
confit butyrü 5 der Kaͤſe auß der gela⸗dywa maſto: z mle festi 
€ lade coague beten milch:die molcke ba 3814dlego Ser; nien 
lateCafeussfe lif noch übrig. ſerwatka zoſtawa. (id 
rum ſupereſt. 477. Eine trächtige, 471. Rrowa ná 
417 Vaccap:e fuf / wird eine kaͤlber⸗ odieleniu kielna sie 
gnons Fordas [fub geheiſſen / die noch zowie : jeßcze nie 
bias ] citur mie getragen bar e deln Jalowica 
nondum feta ne junge Kuh / die ſich T mlodká; } Wyro, 4 r. 
Bucula & lu, abgetragen hatt: ift dzika / na reg bit pulp 
venca ; vie e ds godzi. 


E. : v ens 
madtationi eſt 478. Wenn das Dom 4:8, Siano zlak na 6 
418, Fœnum e prae | 


ficilit 


port: 


DEI 


lat, 

diffe 
mici 
expo 


"oy Ws pratis feculà von der een mit ei 
przeng gefeckum & ner Senſt abgehawen 
oc feilitum ficca Pis TUE 

tur raſttis cor- lung abgemehetſ nach 
lomtyi raditur, fureis demeoet HI / wird es 
DIR in cumulos &getrocknetſ mit harde 
STEI Foenilia com zuſammen geſcharret / 
á, tu portatur g. vñ mit gabeln zu hau, 


en 9 


koſa sieczone [pov 
cigre] y pefepene 
ſußysie: grabiami 
bywa  sgrábione 
[ zbieräne; ] widla 
miw topy [kapy] y 
élenntti zuaßane 
bywa, : 


áo, fenſſche ppen vnd in a 
we zh die Hewböden Ge 
Ct vote gen. 
3 [ki 479. E rena- 419. Auß dem wieder, 419. J odraſta⸗ 
Dog) Genre gramis anwachſendem Graſe ſacey trawy po 
ta Wy. ne chordumo wird das Grummetſtraw bywa. 
fit, (cHerbſthew. 

ER emeng a. XXXVI. 
ace Geet Do Zleifcherhand, | O RzeZnict wie, 
star werck. 
01189 410. Lanie al- 42 DerFleiſcherldeꝛ 420 Rzeznik fare 
mleli Ate ( velcula Metzger] ſchlachtet mne bydto ( chude 
pez enim non lunt das maſtviehe im kut / bowiem nie ieft 
u. vefea ( efiulen- telhofel der tegin] ſpoſokne ku jedze, 
otant ta: Jquisiisve,j( denn das mager ifi niu [Éráwne, toß⸗ 
p ſcatür?) in la- nicht zu eſſen nieß⸗ by je jadi? ) na rze⸗ 


niena mactatſlich:] wer wolte es el zniezym warftácie 
(id eft, "oe ſen?) dz ift / er ſticht esſrzeze / to jeſt / zabiſa / 
lat, excoriat ab / zeucht das Fell ab / oblupuje / rozelna; 
diſſecat) in. zerhawet es / vnd [catt |o jarkach na prze 
macello venliſes auf der fleiſchbanckf zal wyklada. 
exponit, in der ſcherne / auf 
42t. Inteſtina dem Slciſchcharckt 
pulpa effarci gt kauf auß. 421. Trzewaͤ mie, 
ens, Farcimi/ 421 Diegedärmefül'sıftym nabzlewaͤ⸗ 
na & Lucani / let er mit gehacktem ac / kiſkiy kelba ß / 
F 4 cas 


lava. 
rá ná 
na bit 
ze nie 
omicá 
Pyro 
es bit 


ostat 


è pra⸗ 


^ 


gas Chilla] To- fleiſch vñ machet win, watrobnetietbáj 
macula [ bora: Weit wůrſte die man ſjatrznice [ze key, 


los j| Apexabo- in ſcheibẽ ſchneiden kukt ] Siekanti 


nes, Faceta[ l: kan bratwuͤrſte / leber wise y oguß iel sid 
ficia ] itemque wuͤrſte / Blutwuͤrſte / pole wkiwieptzoy 
offas penitas, cungwuͤrſte / ſchwantz / przy ogonie, gol 
Pernas,[perap ſtucke / haͤmen / fhin: y pole ie Gent, 
nes] &Succidi- cken] vnd ſpeckſeiten .. 

as cõficit. 422, 42 2 Das ſchmeerl dz 422. Saͤdlo il 
Adeps nó con, ſchmaltzſꝛinnet nicht nie ziada tat y 
crefcit æquè eben fo dick zuſammen [te jako toy : 
fpifse, ut ſebũ: wie das vnſchlitt dig, tluftfe. 

quia opimior. |meilesfeifter ift. 

XXXVIL |. | XXXVIL. . | . XxxxviL 
DE VERA. Von der Jaͤgerey O Lowieniu[My 
TURA, f stitwrie,] 
423. Venator|423 Der Jaͤger locket 423. Miyslimin 
feras in ſero das wild indielächer|towezy ] zwien 
bes, foveasg; vnd gruben / oder ver do dotu y jam 
pellicit, aut ca. mittelſt der nachſpüri / przywabia / all 
num ſagaciumſgen hunde geruch ſpuͤ⸗wyzlow [ogäror) 
odoratu per- ret er jhnen auf der pechem / po t ꝛopach 

veftigia vefti- four nach / vnd heget. álátuje ylowi, 

gat & venatur. 424 Denn die ſteuber 424. Ogarzy bo 
44. Odorato- gehen der ſpuer nach / wiem ` élábuja | 
res eniminda die windhunde jagen cbárci gonia y do 
gant, Vertagiſnach / vnd fahen. ganiája. | 
perfequuntur |42 5 Die binbe/fobalb| 42 s. Lani gdyn 
&affequuntur. fie in das netze vnd inſsidia a w sieci ni 
426. Cerva utſdas mit den garnſtan / ſoßkach rozpiett 
in caſſes & pla- g aufgefpaitere wild / wpadnie / wie zn 
gas varis ten garnſtücherſeinfaͤllt / zabita bywa -ief 
tas incidit , ir- (ft verwickelt / vñ wird | 
retitur & in-Inidergelegt [\ mb» 


terimi 


DN ac ity 


r 


tielbá 
ze kryi 
iebanti 
HIE 
ieprzoy 
e, folii 
TIR 


áolo di 


gäre) 
 Copíf) 
mt, 

ársy bo 
áouja l 
ia y dl 


| 
ni gdyn 
sieci ni 
rozpiete 
vieóntt) 
e. iei 


terim 


terimitur : fi gebracht] fo fie ent ußla / przyſpießau⸗ 
evafit , celerat laufen / eilet fie in ber|ctecáte. 

fugam. flucht. e 
426.Aperfpu-|426 Dasſchaͤumendeſ 426. Dziki wies 
mans & fren · vnd knirſchende wilde, prs pieniſty a zeba⸗ 
dens venabu- ſchwein ber hawer mi zgrzytajach o» 
lo ttanſactus wird mit dem Jaͤger ßezepem przebity 
interlicitür. ſpieß durch vnd durchſ zabit bywa. 


geſtochelda man jbm 

den fang díebet ge⸗ 

tóbtct, a 
"xxxvi | XXXVII: XXXVII, 


De Prsca. Von der Siſcherey. O Lowieniu ryb 
zıone. 427. Der Fiſcher fif 427. Rybak [rye 
417. Piſcatorſſchet im See enbim|bitw, rybotow ] w 
in Lacu & prett im haͤlter Jmitljeziere a fadzawoce 
feina Reti & einem netz vnd wurf siecia yklomia / al 
vetriculo, Tra / garn / oder mit einem bo wlokiem / to rat» 
guläve, in a- Baan emer wate ce niewodem [ má- 
mne Sagená & im ſiuß / mit eine garn / tniajy wierßa wie 
nafsà piſcatur:ſack vnd einer reuſe: Gierzem tomi: We⸗ 
Hamo ( cui e. mit der angel (daran dal na ktora sie por 
ſea inditur) u. der anbeiß [03 koͤder] Farm dawa) gdzies 


bivis, angeſtecket it ) wo kolwiek. 
man wil, 
XXXIX. XXXIX. XXXIX. 
Dr Anen, Vom Vogelfang. |OPtafznierwielmy- 
PIO. sliftwie prafzym.] 


418. Aucepsi428. Der Vogelfaͤn / 428. Ptaßnik ga- 
aucupio ex |ger[der vogelſtellerlſſek wyſtawiwßy 
ſtructo per il / nach dem er das weid⸗ przez waby / pray» 
lices allectas werck angerichtet / uͤ⸗wabione albo za⸗ 
ineſcataſye a- berzeucht die gelockteſchecone ptaßki / al⸗ 
viculas, vel re· vogel entweder durch bo siatkami przy⸗ 

Fp ticulis. 


riculis ados die Lockvsgel / oder die 
bruit, vel ca mit dem Luder gekoͤr⸗ 
lamis viſcatis nete mit den Kloben / pem, potrzafkiem] 
(quos in Ami. ſoder haͤlt fic mit der (ktore na laſce albo 
te feu perticà Seimruthe an (die er zerdzi wyftawia ) 
ꝓtoſtituit) im- an einer netzgabel ober offi) albo siect lu⸗ 
plicat, vel ten. ſpogelſtange aufgeſtel⸗ bo tapáciet / lubo 

diculæ aut de^ fet hat /)odeꝛ beſtricket sidel oknamt sd / 
cipule aut la, ſie in der ſchlinge der albo lapaczka 3% 
queorum transigelegeren fallſtricken wodgı[wikli.] 
fenais illaque» eit ſchleifen / oder faͤn⸗ 
at get fie mit der Dobne 

[dem Meiſekaſten / 

der Sprintzel Joder 

Schleifen. 


wala albo Tepome 
my rozgami [ le 


429. Quas vis 
tà donat, ca- 429. Denener das Le. 492. Ktore zy⸗ 
"reg incarces| ben ſchencket / die ver wotem daruje / w 
rat, five jun, ſperret er entweder zu⸗ klatke zawiera / hw 
Om: five Te ſammen oder abſon⸗ bo poſpolu / lubo 


paratim. derlich in einem Vo⸗obſobnie. 
5 gelbawr. d 
43 0.Siqua pe/|45 o. So einer im auf 420. Jeſlisie kto/ 


dicà impedita ſchlag am fuß ange. ry perem uwiklany 
fele expedit», halten iſt / vñ ſich auß⸗ wiplecie / ulatuje 
avolat : ni(i fe wickelt / fleucht er da ſchyba zeby znowu 
iterum ` tricis von / wo er ſich nit wie- w powrozkach ur | 


intricet. derumb im verworre / wiazl. 
nen Garn verwirret. 
XL. XL. XL. 


DE Coamss (ES ber Kochkunſt.] OKruchärftwie, 
RIA. 411 Der Speiſemet [45 1. Gaata" Kn 
431. Promus|fferbringetbicvittitadczpik ] potrawy 


condus opfo- ient JAüdbenfpeifei wärzywo]3 fpiiáre | 


nia € promtu. auß der ſpeiſekammerlnie wydawa / ale 
ario 


EES isis m een EE 


E ver PS 


Pompe 
L [ lé: 
kiem] 
ce albo 
jua) 
deci TIT 
/ tube 
t idli 
ka 30. 
J] 


ario profert ‚herfürsaber der Koch Rucharz ná ognis 
fed Coquus in kocher auf dem herd infu w panwiach / 
foco, lebetibꝰ den tiegeln / ben Ru, eotlach / y garncach 
¶cucumu] ahe- pferlingẽ Jin keſſeln / warzy ma roznach 
nis, & cacabis in hafen / an den ſpieſ⸗ przypieka / naro⸗ 
el xat, verüb? ſen braͤtet er / auf dem ficte prazy ná bryta 
alfat, craticulà Roſt röfter er / in der fannie (máiy. 
torret, farta bratpfanelbackpfan⸗ 

gine frigit... ne] kroͤſchet [adit] 432, Jeſli co wre 
432. Si quid €: 432. So was ſie , y kypi / aby nie voy» 
fervet & but, det ri aufwallet / daß tipiále / kopyscia 
lit, ne ebulliat cett uͤberlaufe / geuf przeraza s jefli pie⸗ 
trullä confu. fet er etwas auß der ni / warzecha jus 
tatʒſiſpumat, Wafferfelle zu fo. es muje. 

rudicula rudi- ſchaumet / ſchaͤumet 423. tele am 
old j deſpu ſeꝛs miteinem ſchaum⸗ [ widelkami ] Pus 
mat. loffel ab. 433. Mit chennymi wyela⸗ 
413. Fufcin& dem Krewel zeucht ga / przez durß lat y 
extrahit, fifci- man herfüͤr / durch ei bitko [przetäk , ko- 
nå & qualo [co; nẽ ſeigekorb vñ durch Izalke,cedZiworek} 
lo]colat, ſchlag ſeiget man cedzi. 

434. Refidua 434. Die ubrigen fia 43 4. Inße f oft, 
culinæ utenſi- chengerethe ſind / derſtnie] fuchenne na» 
lia ſunt, Rura- ſchürſteckẽ die ofen⸗ cäynia ſa; dog 7 
bulum -Batil krüͤcke] die Fewer / pogrzebaczkaſtair⸗ 
lum, tgnitabu- ſchaufel / die glutpfan / Ka, patela łꝛzes iwo / 
lum, Radula, ne / das Reibeiſen / das ſkrobaczca / warze⸗ 
Trua, Alvei, waſchfaßl das ſchew/ cha / koryta [ niecki, 
licei, Catini erfaß ] die multen / die w anny, kopanki ] 
& Pating, qua kruͤge / die tiefe Schuͤſwiadra [cebrzyki ] 
cum collaun- eln / die Eaͤpfe die erzynowy y miſy 
tur, fit collu, die flache Schuͤſſeln / [patele] keore gdy 


| vies, wen fie zuſamen auf, wyplocza /bymája 


geſpilet werden / wird pompje, 
geſpuͤll od fpulidyt.] 43. Vas 


42$. Vasansäl43 Das gefaͤß l das 427. Ylaciynie oe 
prenlabis ; ſedſgeſchirr] ſollſtu bey [ ftátek ] za ucho uj; 


fi anceps eft dem henckell der bab» miefis Ale jefli obo: 
ambigas, quàbabe] anfaſſen / ſo es jet ne jeſt / watpit 


arripias, 


436. Aves de 
plumantur =: 
Piſces deſqua- 
mantur, exen- 
ferantur ex 
doríuantur. 
427. Affati & 
frixi falubrio 
res funt, quàm 
jurulenti, nifi 
pluſculum có 
diantur. 


aber zweyoͤhrig ift / 
magſtu es hin vnd her 
drehen zweifeln! bey 
welchem du es an⸗ 
greiffeſt. 

436. Die voͤgel werdẽ 
abgepfluͤcket / die fiſche 
werden abgeſchuppet / 
außgenommen / vnd 
geriſſen. 

437. Die gebratene 
vnd gepregelte find ger 
ſuͤnder als die ſuppen⸗ 
fiſche / wo fie nit ziem⸗ 
lich gewuͤrtzet werden. 


bedzieß / Eroredy 
perwieß. 


436. Ptak i fFubig 
ryby fkrobia / fpr 
wuja / plataja. 


437. Pieczone⸗ 
ſmazone sbrowfi 
fa / m33 polewko 
warzone⸗ chyba z 
wiecey — pravpró 
wia sie [okorzenii) 


438.Salfamen./438.Dieeingefalgene) 438. Rofotow 
ta & infuma jond geraͤucherte fpeto 


ta ægrè con 
Coquuntur. 


XLI: 
DE Poruten 
torumParatura. 
439. Vinitor 
vites novellas 
plantat, tradu 
cibus; pro: 
pagat : Vinea 
bidente paſti 
nat ; palmites 


fen werden kaum vers 
dawet. 


XLI. 
Vom Gebram der 
Getraͤncken. 
439. Der Wintzer 
pflanker die junge ve 
ben / vnd mit den Ge⸗ 
ſencken (den Ober; 
ſchlůßlingẽ / den ein⸗ 


legern bawet er fort: ; 
‚hacker den Weinberg éle [Winne rozgi ] 
mit einem karſt / vnteꝛ⸗ tycáámi. á bs 
ridich 


ſtrawy y wedzon / 
nieſtrawne ſa. 
XL 
O Napojow przygo 
towiantt. i 
439. YOinian 
máélce mlode ficio 
pi / ylátoroétero 
zwodzi: winnict 
gracaſ motyczka 


okopywa: látoror 


ee RT 


aciynie 
icho ufi 
fli obo: 
tvatpli 
stored 


ſkubi 
/ (pri 
ja. 


czone⸗ 
drowß⸗ 
olewke 
bybáit 
rzypra⸗ 
orzenid) 
fotone 
go5otit 


fe 


— 


przygo 
10. | 
Vinia 
be ficio 
obe ro 
winnic 
tyczkal 

latoroı 
erozgi] 
podpo 


ridici 


ridicis feu pe. ſſtützetſ ſtickelt die ne / rami podpiera: po 
damentis ftà- benſprößlingel die re / chwilt winne list ie 
tuminat ; pau-oezweige )mit wein⸗ obrzyna; potym 
lo poft pampi⸗ pfaͤhlen vnd rebenſte⸗ wino sbtera : obie⸗ 
nat tum vin cken: kurtz hernach [Uret [oftärkow zbie⸗ 
demiat, race: ber e ine weile blat / ranie] ubogim zo⸗ 
matione pau· tet er dz weinlaub ab / ſtawiwßy. 
peribus rell, alßdenn lieſet er den 
Bey Wein mit hinterlaſſe⸗ 
440,Uvor fua- ner nachleſe de Arme. 440. Wilgotność 
vis ex acinoſis 440 Der füſſe Wein, ſtodka z ſagodzi⸗ 
orcá prellis u- beerſaft wird us denſſtych rzesiftych)vo 
vis, torculatiſim zuber [15 laid ge cebrze [korycie)scis 
exargetur: quiſpreſſetẽ vollbeerichtensnionych gron prás 
& lacu in eadũſtrauben mit der kelterſſa sie wyzyma:kto⸗ 
vel feriam. außgedrungen: derſra z kadzi do beczki 
transla? Mu: aus dem moſtkuͤbel inalbo garnca [ bás 
ftum & poftea das weinfaß od lackenfnie) przeniesiona 
quam fuerit kingelaffen iſt / Heilfeeinroßch L brzeczkä,] 
defzcatus, Vi- der moſt / wenn er auf: a ſkoro sie wyftoiz 
num dicitur: gejoͤhret hat / wein ein Winem sis nazy⸗ 
potus exhila, bedienliches Getraͤnck wa / napojem ku obe 
randis moęſtis die betrübten zu erfre / weſeleniu fmu 
accommodus, wen. 44 T. Der fir tnych ſpoſobnym. 
441. Annoti- nige wein iſt der beſte / 8 
um eft opti, der hewrige iſt etwas 44 r. Lonſkie jeft 
mum, hornumſhefigſtr ub nalepße / latosie 
non nihil fæ 442. Die gemachten tegoroczne] nieco 
culentum. ^ Weinel die Kraͤuter / drozdzyſte. 
442. Fadtitia- weine ſind: der Wer 442 Przyprawne 
funt , Abfin mutwein / der Xant ſa / Piolunkowe / o⸗ 
thites, Hele- wein / ꝛc. 442. Eine mankowe Ke. 
nites Kc. qweinſuppe ift geſotte ` 443. Podwaͤ⸗ 
443. Deftutälng wein wie ein mneßlrzane wino jef e 
E 


eft Sapa, exo⸗ der verrochene CBabdbec? / voymietrsali cei 
letum Vappa. nichte] Wein iſt einkwaſkowate. ra; 
verlegener Labgefal: 44 
444. Hoc ubiſlener) Wein. bu 
non'abundani|444. Wo man deſſen 444. Tego adji m 
Mulſum, [ 87: keinen Vberftuß hatt / nie maje eofyc) 
dromeli]coqui. wird der meet geſottẽſmiod pity waz, D 
tur 5 itemqueſitem dz bier aus malg tát3e y piwo se f 
cerevifia, ex gedorretem gedrer dua chmielu. 4j 
Polenta [ farrediglvnd hopfen. m 
tfo) & lupulo. 44 y. Es wird in kalte 445. Chowaja Ei 
445. Abditurſrichte friſche Keller do piwne zimniej 8° 
in cellas frigis eingeleget / vnd tete ßych / [ chłodniej fc 
diores &obtu/ ſpuͤndet / aber wenn es Dech) y zatykaja / da 
ratur; relita- aufgemachet[ ange odßpuntowawßy — I! 
verö Promi zapfet j iſt / wird es [ otworzywZy Ito, 8. 
tur, phone durch einen heber oderſeza je sikawka albo 8 
aut Epiſto. haͤnleinl die feder imſczopem. Dn 
mio’ bicibaan] gezapfet. hà 
446. Capacio. 446 Auß weitere bier 446. YD prit b 
ribus in eupis faͤſſern kuffen iſt es ſtwornieißych tu I 
fapidior eſt, ſchmackhaftiger / die fach [ flagwiách ] Ls 
quia non eva. weil es nicht verrait [macämejpe jeß bo E 
porat: ptæſer/ chet: inſonderheitſ zu nie wywierrzeje; . ; 
tim Cantheriis mal] wenn die geruͤſte zwlaßcza na tror. B 
E bafeli ] altio- das gefperre] (dar⸗ fwäch [ketnarach; | N 
ribus. auf" bie Låger die lesarachl wyzßych⸗ ` 
ſtellungẽ die traͤme u 
darauf es liget) hoher ; Se 
447. Ex inclin nd. 447: Aus einem 447- 3 nachylo⸗ h 
nato dolio fa / geneigetem Faſſe flie[l ey. beczki drozdze = 
ces una exe/ſen auch die hefen zu / poſpolu wychodza. fü 
unt, gleich herauß. cu 


449, Ex vina 
ceis 


484 Der laur oder der 448, S jadrek Lwy: | 


Re E 


etrzal 


wi 
doſyẽ / 
vá 

ze fü 
; 


ae! 
mnt 
odniej 
aa / 
wy 
Ay |to 
g albe 


prit 
b fi 
ach ] 
jeß bo 
rzeje; 
A kro⸗ 
arach; 


by. 


chylo⸗ 
rozdze 
0016, 


E[vy- | 


ceis 


DU 


ceis eonfit Lo Nachwein wird aufirloczyn]] ſtawa bie 
ra ſeu Polca, den Treſten gemachet. poslednie wino / 
449. Infundi 449. Die Trichter ge · albo ocer z woda. 
bula ad lage / hören zu den Flaſchenſ 449. Liyki do flaß 
nas pertinent. den anch przynaleza. 
XLII. ALI. XLII. 

Dr Aur 16, Vom Suhrwerck. [O Woznictwie, 

top, af Der ſattelknecht / 450. Maßta erz 
450 Equilo ber roßjung) putzet Ki walkator flat 
in equili equũſ den gaul mit ð ſchrap. ey konia uzdzie⸗ 
capiltro alli, ſpe {der ſtriegel Jimſnica przywiazane⸗ 
gatum, aut fir ſpferdſtalle / dem er die go / albo kagancem 
{cella (fi mor- i 


daxſit) con- 
ſtrictum, ftri, 
gili purgat»; 
gauſape inſter⸗ 
nit, ayenam- 
Vanno venti, 
lat. 451. E- 
ques ephippio 
inſidens, fa, 
pedibus infi 
ſtit, calcaribus 
inſtigat, freno 
& haben pro 
lubitu flectit. 
4/2. Antile, 
na, poſtilena, 
dorfuale & 

phaleræ cate | 
Iæ, Ornatui ei 
ſunt. 45g. due 


halfter angebunde / vñ 
ſo er beiſſig iſt / mit de 
maulkorb verbunden 
hatt / bedecket jhn mit 
der kotze vii ſchwinget 
wuͤrfet lden haber in 
einer Futterſchwinge./ 45 1. Ronny je- 
4% Der reiter im fat? rdny ) w siedle gics 
tel einfitzende / haͤlt fi) dzac / w ſtrzemio⸗ 
jan den ſtegreifen / mit nach Dot! oſtroga⸗ 
den ſpornen ſtichet er mi pobudza / uzda 
an / vnd lencket mit [W edzidtem, mon, 
dem gebiß vñ dem zuͤ⸗ ſꝛtukiem, euglem y 
gel nach wolgefallen. lecem wedle upos 
452, Der bruſtrieme / dobania kieruje. 

der ſchwantzrieme / die 452. Podpier⸗ 
ruͤckdecke vn die uͤbri⸗ sien / pochwy Peri, 
ge Zeugſchmuͤcke find ſkie [ pukle na rze- 
jhm zum Schmuck. dzie konfkim] eis 
prat [deká] y infe 


(jefli tafájácy jeft) 
zwartego grzeb le 
cudz / gunia [kocé] 
nakrywa: owies ch 
patta opala [wies 
trzy.] 


cuſſator equi- 


473. Ein harttraben⸗konſtie narzedy 
des Roß ſchuͤttelt den [ſtroje ku est obieſa 
tem 


. — e 
3 PA 


tem quaſlat i reiter / ein paßgaͤngerf 473. Cießkonoße 
Gradariꝰ mol - gehet ſanft / ein zelterf cy kon Krulak Wen 
liter, Tolluta-| ben zelt vnd ſtrauchelt dzea trzes ie lſeamo⸗ 
rius [ afurco ] (ftotpert] nicht. ce, ] Stepak miet 
tollutim, fer: ko / jednochodnik jo 
tur nee czfpi- dnochoda biesy / dr 
tat. 4f4. Au |454. Deꝛ Fuhrknecht nióie potyka. 
riga parippum|fpannet das Handroß $54. Wo niet 
fellario ‚jugat ‚lan das Sattelroß / die nárecánego Ponia 
anteceſſrioos Föͤrderroſſe treiber ers iodlowym zprze⸗ 
ante ſe agit. ffuͤr ſich her. ga / poprsebsájatt 
45. Magna. 45 y. Groſſe Herren przed ſoba pedzi. 
tes fejugibus|fafre mit ſechſen l mit 455. Wieley pa 
vehuntur , pi- oppelnj in den Kar nowie poßoſtne 
lentis & car- rotzenſ den Himmel jezdza / ve lett ytád) 
pentis: plebejiſ wagen J vnd hengen. y karetach [rydwa 
quadrigä, tri· den wagen / die gemei / nach!: pofpolftwe 
gâ, bei idqueſne Leute mit vietän//eäterema/trzemd 
rhedis & elſſe-· dreyen / zweyenſ zwie / dwiema / dré m 
dis: alicubi e-Ifpänniger weıfe] vñ kolaſach y kotczych 
tiamcifis, das in kutſchen / vñ in niekedy rei na D 

rollwagen / Caleſſenſrachlwoꝛacho det 

an etlichen orten auch kotäch. 

in karren. 456. Die 459. Ciezary nd 


476. Onera- laſtwahren werde mit furmaniſtich / chi 
plauſtris [far Laſtwagen / Steitzwa⸗ pſkich / wozach 


racu] trahisq; déen vnd Schleifenſa nach / chore w 
ægrotantes ar ſchlitten juͤbeꝛgefuͤh⸗kolebkach / roſko / 
cerà s delicatilver: die Knancken im ßnikilpieſc zonen 
lectick trans bedeckten wagen: die piescki] na tozach 


vehuntur. zzaͤrklinge in einer ſenf / lekeykachprzetvo⸗ 


tenfeiner roßbarl. 3a. 
Af7. Currus 457. Der Wagen hat. 457: Woz ma fe 


habet rotas: ex jliſammen geſetzte ri- la / z ptafty / ze Ber 
Inodio/ 


| trà 


RT SE S. AT 3 
rofar modiolo, re. der / auß der nabe / den naſtu ſpic / ßesci 
jep dis duodecimſzwelf Speichen / vnd zwon Loblagow Ja 
amo, apfidibus fex ſechs felgen vnd fo viel tele? feti Lobodow] 
ok & totidem- radeſchienen: aber die plecione ` ale osi⸗ 
milje Canthis, con- Achſen / damit [ie mit zeby je mazia finds 
y /. tertas:ſed ares wagenſchtmier Mögen rcowano winda pos 
3 ut axungià un / geſchmieret werden / dnoßa. 
gantur, fuccu werden mit dem heber 
la ſuſtolluntur. aufgehoben. 
478. Temonis 478. An dem euſſerſte 458, Na koncu 
ertremitati ád- theil der deichſel wer ⸗ dyßla przykladaja 
moventur: de den die vom Kommetſod sle [ chomata ] 
helcio depen - abhengende Geſchir: wißace naßelnikt 
dentia: retina-Idie anhaltſeile Jan [lece,] lübe fo tána 
cula ( five ſintgeleget(es ſeyn Ketten cuchy / lubo rzemie⸗ 
catena ſive lo oder riemen) dahinten nie a pozad hamu⸗ 
ta; ) ponè au- aber die hemkettel die le / do hamowania 
tem ſufflamen, ſradeſperre] den Wa / na wywrocie wo⸗ 
ad füfflamina- gẽ in gehlicher abfahꝛt za. 
dum in præci · einzurahmen. 
piti deſcenſuſ4 59. Vnd weil derſel / 459. Ktory qos 
currum, 459. be in den wagenleiſen po kolejach lzey cia. 
Qui cum per leichter gezogen wird / gnie sie / zebys nie 
orbitas levius| ſo ſiehe zu / bá du nicht uſtapitz drogi / Par 
trahatut, ne ex auß dem wagleiß [Der trz. 
orbites, refpi-|gleifje] auß fahreſt. 
ce. 460, Clitel.| 460. Der ſaumſattel 460. Tlomoki [bur- 
le mulo aut ea / wird dem mauleſel vñ ay ] na muly albo 
ballo imponi- dem ſaumroß aufgele . ßkapy klada / aby 
tur, ut per lo · get / dz die buͤrde durch przez mie yſca przys 
à pracipitia- Ijaͤhe vnd vnwegſame kre y bezörozne / 
&invia, tran. rte / die teine andere przechodu inßego 


oz nich 
ontaz 
3prit 
3ájatt 
1. 

cy pál 
ofti 
tykach 
dot 
olſtwe 
semá/ 
ito m 
tczych 
na tu 
Lo dw 


re ni 
/chlo⸗ 
ach 
jore w 
roffo 
zone 
lozach 
rzewo⸗ 


mate 
e owu⸗ 


modio’ 


fitumalium nö Durchfahrten leiden / 
kerentia, onera lhergetragen werde 


kransterantux. 


nie majace / Cie3áry 


n. byly przeniestone. 
G 


461.Bäs 


461. Bajuli vel 
humeris vel 
ünirotà , vel 
feretris ( sr. 
mnà 4 collo 
ſuſpensa) ba-l 
julant . 


461. Die traͤger die) 46. Crágán 
bochsler / die Capit/ albo na rámio 
ler] tragen entweder nach / albo na tan 
auf den ſchultern / oder och / albo neg 


(radebären] oder auf ge] na ßyjey 3ávot 
trágen( mit einem ger Siwßy) noßa dzwi 
hencktem Tragriem gaja.] 
wandelraͤf am hal⸗ 


XLIII, 
DENAvicu- 
L ARI A. 
462. A trans- 
marinis appor/ 
tatuti quadam, 
naute, zquor 

navigant. 
463. Naucle 


— — — 


XLIII. 
O Zeglarſt je- 


fe. 
SLL 
Yonbeaeidifé 
banotbierung. 

462. Die Schiffer 462. 3 krajowz 
wenn ſie etwas von moꝛſkich Peif 
jenſeit des meers ld Aiarg niekton 
len bringen / ſchiffen inſrzeczy zeglarze / py 
ebener See. morzu zegluja. 
463 Der Stewrman 


rus in puppi 
ad clavum fgs- 
bernaculum) fes 
dens, guber- 
nat: aliiper fo: 
ros curfitane 
tes ad anten 
nas vela P 
cant vel con- 
trahunt, jm» 


in malo, jam 
in prorà : ap, 


pendentes & 
apluftria. | 
454. Tranquil-! 


rer im Hindertheil 463. Syper 
des ſchiffs beym ſtewꝛ⸗ nik na zadzie [18 


mäer" dem Stewr⸗ſokretuu ſterul w. 
Jétebsac| eier f 


holtz] vnd regieret :|dà 
andere laufen in denſdrudzy po gankach 


gangen auf vnd nie wokrecie biegaſel / $ 


der/fpannen die ſegelſu maßtowych (n 
auf / oder laſſen fie anglow ych JdregoW 
den Segelſtangen ab / zagle rozwijaſa al 
jezt am Maſtbaum / po zwijaja; toni 
jetzt im voꝛdertheil des maßeie / to na pri 
ſchiffs: fie ſtecken auchſoku okretu zawie / 
die faͤhnleinſ die flag⸗ ßaſac y banden 
genat, [wyetzrniki.] ^. 
464.950) ſtillem poor, 464. Gdy i 
na D 


d 
alo 


auf den ſchaubkarren tach / (paſy propr. dir 


ZDF 


ran 
anı 


re er 


Ap äm 
rámio 
tá tác) 
nos id 
propre 
Za 
3 dN 


wie 


jowz 
will 
niekton 
3c) po 
ja. 


ver [fte 
ie [yk 
ruf nt 
Fiert 
ankäch 
egaſa / 
dz 
Den 
jaja di 
5 toni 
já prze⸗ 
zaͤwie 
ander 


T 
ef 
10 filo 
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Hy T 


lo. falo; velifiAqefet die ſegelung nitſ he morze / zeglo⸗ 
catio, nõ pro- fort:es few dan daß die wanie nie idzie z je 
cedit» nifi re · boßknechte auf den xu · ſliby rudelniey po 
miges per trã· delbaͤncken an den ru⸗ ſaweczkachſlburcie ! 
ſtra ad ſeal i derriemen ſitzen vndſu deſk / na ktorych 
mosconfiden-Irudern(aber ein Reñ⸗ wioſta bywaja / sie 
tes temigent I ſchiffſ eine jagt / einẽ dzac wioſtami nie 
(fed Celocemſ kahn) treibet die we robyli: (ale kodz 
lilurnicam, hung eilender fort / wiatry [ powiewa- 
Lembum ] fla dann die Galeen die nia, deciajſpießnieg 
bra velociusſrudern) vnd wo es 96] pedza /a nizeli wio⸗ 
impellunt , noͤthẽ iſt mit den ſtierꝗ ſta galere) a gdzie 
quam tem tri- ranger von den feiche| potrzeba zerdzia⸗ 
remem)&, ubiſoͤrtern vnd meerfelſel mi pchajac od mia 
op^contis tru| abſtoſſende forttreibẽ alkosci y ſkal nie 
dende A bre odpedzali. 

vibus & fco-|46 Deñ ſo ſie hie an 46 f. Bo na te jea 
pulis- propel- gerathen / haben ſie ge. ſli napaͤdna / idzie 
lant 46 f. Nam fahr des ſchiff bruchsſo vosbicie. okretu: 
huc fi incidat;| wo fie nicht die ge lade / jeſliby rzeczy [ toa 
naufragio pe ne ſachen auß werfen waro w nie wyrzu⸗ 
rielitantur ni|(wo ſie nicht einenlcili ; dla tego gle⸗ 
rerum. jacturäl außwurf thun] dero bokosci olowianka 
faciant ; idcir. halben ſuchen fie mitſzeglarſka dowia⸗ 
co. ptofundi/ dem Bleywurf dem duja sie. 

tatem. bolideſ ſenckebley / de lorh} 
exquirunt, — die Tiefe fleiſſig auß. 
466. Porcella 466. Bey entſtande, 
obortà, ne ab- nem ſturm / damit fie 


tipianturá dee nicht von den groſſen 
cumanisı. flu, 


&ibus, ancho: 
ram rudenti 
Annexam., ja 


466. Gdy bursa 
[ nawälnosc] pows 
h ſtawa / aby nie byli 
engehewre wellen ben ſumiez deni od wiel. 
ſchlagen werden / wer⸗kich walow / kotwi⸗ 
fen fie den Ander am ce do liny przywia⸗ 
ſchiffſeil angeknuͤpfet zana wyrzucaja: a 

Ga ciunt? 


ciunt;atg; ĩtaſ aus: vnd werden alſoſtat sie Penn IW 
fluctuant & von den wogen bewe⸗/ miotaͤni [rzucani] 
jactantur. get / vnd auf vnd nieIbywaia. 
der getrieben. 

467. Primó & 467. Der zum erſten 467. Pierwßy 
fecundö navi-| vnd andernmal ſchif/ drugi ras po my 
gans ( etiamfi fet(tofetvol mit gutem ſt zu jadacy / dech 
vento fecun- winde) wird kaum de dobry wider jd] 
do) nauſeam- eckelfder Seekranck⸗ womitow led 


vix effugit, 


468, Navis va- 
ng, prafer- 
tim actuaria 

É orbita ] quò 
firmius inna- 
tet,faburrä o- 
neratur ; fed fi 
nimió plus, 
pefumibit.. 


469. Fatifcit.. 


heit / dem würgen) ujd zie. 

entfliehen. 

468. Ein lediges fhi] 468. Lodz pig 
(fuͤrnemlich ein kauf zna / zwlaßcza wi 
maſisſchiff ein Caſt⸗ ſlowa ;/ aby pi 
ſchiff] damit es ſtaͤr / wniey plywala 
der ſagele wird mit grubym "gief 
ballgſt C ſchiffſand Iſtaduja : ale je ſli n 
beſchweret / ſo es a⸗ sbyt / na dot poid 
ber zur ſehr uͤberladenſ [ pograzona be 
iſt / wird es zu ſcheitern dzie.] 

gehen. 
469 Oft ſpaltet es auff 469. Bozpad⸗ 


multoties, per 


Gerlechtzetl vñ durch s is czeſto / a prid 


que hiſcentes die klaffende NikenIryfujacesief rozpt 
rimas ſentina laufet die grundbruͤheſate] (Páty ſtet welt 


illabitur, ac indie loſeyſhinein / vnd ka / á na ono il 


carinam con- fleuſt im Schiffboden zbiega: z kad jo 
fluit: unde ant · zuſammen / da fte mit czerpaͤcz kal pumps) 
lia exantlatur. der Pumpe aufge wyczerpuja. 
ſchoͤpfet wird. 
470. Naviga. 470 Nach verbrachter 470, Zeglowänit 
tione peracta ſchiffart / fol man ge,J0dprawinoßy stai 
actutum navi- ſchwind die ſchiffe inſokrety do porti 
gia in portum den hafen lan die an / brzegu ] Pé 
app 


pm 


unt; 
in o 
ftatic 
duce 
471 
gabi 
lintr 
fcap! 
bis] 
imo 
bus, 
472. 
dum 
j f 
trajic 
citur 
Aus, 
titor 
poíci 
473. 
unt p 
pidei 
licii; 
les: i 
ponti 
474. 
Tes qu 
Lë 
— 
X 
Den 


477. 
quó tt 


— 


RE Rer. Ri. 


EE ai E 8 
appellenda -: furth janlaͤnden / oder[ prꝛypedzac] pos 
funt; aut certé|ja gewiß an gelegeneſtrzebaͤ: albo zaiſte 
in. opportuna| ſtellungen einfuͤhren. na ſpoſobne ſtaͤno⸗ 
ſtationem de wiffo .. sápromáo 
ducenda. dzic. 
471. In navi. 47 1. Im ſchiffreichen a 1. Na plawney 
gabili flumine Revier / gebrauchet [ Zeglowney, ſpuſt 
Iintribus & man der ſchifflein vnd ney J ec koryt 
ſcaphis ( hn. nachenl der barcken / C lꝛkut dubaſo w)) y 
lin] utuntur : ja wol auch der floͤſſen. lodziſ komieg,czo- 
imo & rati- [now] ujywaja ba 
bus, 472. Wo keine Wafiy na traftach plus 
472. Ubi va- ſerfurt i£ (do man waja. 
yp dumdecft [de nicht durchwaten 47% Gdzie bro⸗ 
val fi J pontone- kan) da fährer man du niemaͤß / prus 
deg alicia, di mit der Faͤhre uͤber / mem przewoza/ y 
gea pg: Traje-|onb wird eine über, zowie sie Drsewos: 
H Qus, fed. por, furth genant / aber der ale Przewoznik 
4 pe "tor naulum Fahrmañl ber Kerg ſprzewoznego zada, 
polcit. fordert das Faͤhrgeld. 473. Gdzie indziey 
473. Alibi fi. 453. Anderswo ma dzialaja moſty far 
unt pontes, la- oet manbruͤcken / die mienne albo drze⸗ 
pidei vel ſub entwed ſteinerne ſind wiane l na paläch] y 
licii; & penfi-\oder hoͤltzerne / oderſzaͤwiesiſte: tatze y 
les: itemque- haͤngende: alfo auch lawkl [ podftawki, 
Bonten, kleine Bruͤcken. moſtki.] 
474. Urinato- 474 Die teucher durch 474. Nurkowie 
Iesquavis pro/ſſchwim̃en alle Tie fen. woßelakie / gleboko⸗ 
unda tranant, sei plywájac prze⸗ 
bywája. 

XLIV. 


ja 
ucani) 


mëtt 
o mo 
bom 
r idi 
ledwie 


j pt 
A volt 


3paN 
| prid 
rozpt 
Freie 
no all) 
d H 
ampa, 


Ile 


— d diis 
vá ` AU. | XLIV, 
sár De Trin) Pon ber Reifen. | ` OoDrosäch, 
pott. 477. Viator, 4 Wo ein toanberé, 47. Podrozny 
ybijá quo tendit, re- maii hinzeucht / da rei dofad zmierza / pro 
appel G 3 &á fi- 


— Soc 


Qa fine amba, ſe er ohne vmbſchwei ſſto bez Fragen 
gibus profici: fen gerade zu / er kehreſniech jedzie lid zie 
featur ; ad di- nit ab auf die Abwege. na Drone niech ni 
I verticula ne 71476. Er verlaſſe nicht z ftepujes broni: 
E divertat — denmwegdesfußfteiges] 476. Dla cieli 
B 476. Semitæ twegen / wo es nicht einjoreqt niech sie nii 
gceausd viam neſgebahneter [ein gag / pußcz a / chyba zeb 
LI deferau,nifieris haft iger ſpfadiſt / vnd byla ucárta Tubia] 
tus fit callis, & der wegweiſer oder der scießka / a bag 
itineris dux gefehrteſ der geleits⸗wodz albo tom 
B comeſye peri mann / der wander rzyß powiadomy 
tus. geſell) wol kuͤndig. 477. Kto sie bi 
477. Avia &|477. Der die jrzwegeſdroznych y kam 
ſalebras qui H rauhe wege ſche⸗ niſtych mieifc boi 
metuit, nus: wet / der begebe ſich niech nigdzie z dy 
quam devier, nirgens vom wege. gi nie chodzt. À 
J 478. Der Scheidweg 478. JXosftátii 
478. Bivium- der Wegſcheid Jiſtſorog omylne fef: 
| fallax eſt: Qua- bettieglich:deßhalben przetoz abys fi 
propter ne ers damit du nicht jrreſt / zbiadzil / kogo pot 
res, obviosfei- froſche von denẽ fo dir kaß / woypyeyıwa 
ſeitare, quà e- begegnen / wo man ge⸗ sie / ktoredy iá 
undum ? num hen ſoll? ob hiedurch . Jefi tedy Alba o 
Häc an illac? & oder dorthindurch / vñ wedy? y na prawa 
dextrotſum-, ob zur reren botte] tij cáp ná lewo maj 
an ſiniſtrorsũ gy zur lincken ſchwu / s ie udaͤc? 
fleckendum. dalzulencken. imd 
479. Tramites 75. Die Zwerſteige 479. — €XCiefti y 
& compita» vnd Kreutzwege ver⸗krzyzowe drogi ni 
non æquè fesführen nicht ebenerſtat zwodza. 
ducant... maſſen. S 
480. Peregri-1480, Damit du ohne] 480. Dieigrsymo 
| 


mari ut abs que einen Dolmetſcher in ác abys bez tli 
interprete die frembde ziehẽ koͤn⸗ 
pofi 


GE SL 


poff 
calle 
481 
itur 
com 
aut 

obe 
pete 
LN 
&p 
tea 
dä 

plu: 
cult 
pio 
tur 

Joe 


482 
viat 
eien 
pen! 
teris 
Deel 
483 


| tieni 


dio [ 
nod 
git. 

esq 
atte 
48 f. 
E pra 
nim 


rasen 
"Mäi 
ech ril 
opt. 
GCtfh 
éte tii 
bá dy 
Kubi] 
i Oroi 
totri 
'ony, 
Sie bi 
fami 
fc ba 
e z dro 


aftáni 
(ECH 
yó fil 
go pot 
reg 
y fát! 
ibo v 
rm 


o maß 


ET 


| tientiä-; 


poſſis 


calles: 


— 


idioma fneſt / hab Kundſchaft macza mogl / jezyt 


den Landſprache.  |umiey. 


481. Peregrejab 1. Dem der uber 481. Wdroge ist 
ituro ocreæ feld gehen foll / ſtehen [jáchác] májacemu 


competunt, 
aut perones 
ob cænum: & 
petaſus, [gale 

r ob ſolem: 
& penula ſcor 

tea, vel è coa 

&à land, ob 
pluvias; & ba 

culus feu fci- 
pio, quo nita- 
tur adminicu 

lo enim eft, 


482. Opus & 
viatico ad fas 
eiendas im- 
penfas ; vel li 
teris -cambii 
WOH 

483. Sed & Pa- 
ſub 


die Stiefeln / oder die boty sie zyida; Ale 
halbſtiefelnl die ſtie⸗⸗bo kurpie [ chlop⸗ 
feln vom rohen Le. ie boty dla blo» 
der] vmb des Kothsſta : a kapeluß dla 
willen wol an: vnd ein flonca: y oponcza 
ſchaubhutl d' ſchirm/ ſſkorzana albo zpil⸗ 
hut] wegen der Son oni dla deßczow: a 
nen / vnd ein Regen⸗ laſkaſ koſtur ktora⸗ 
mantel / ein liderner / by Sie pobpierat: 
oder von dichter wolle ku pomocy- bowiẽ 
(vo filtz] des regens eft. 
halben: vnd ein Stab 

oder ſtecken / darauf er 

ſich lehne: denn er 

kompt einem zu huͤlfe. 48 2. Potrzeba y 
482 Man bedarf auch pieniedzyw droge⸗ 
eines Zehrpfennings / do czynienia naͤtla 
die Vntoſten zu thuu / du: albo liſtu ſtro⸗ 
oder der wechſelbriefe. ny zamiany pie nie⸗ 
483. Aber der Gedult dzyl ech äu.) 

auch: denn es begiebet 483. Ale ycierpli⸗ 
ſich / daß man vnter wosc i: bo pod nie⸗ 


dio enim per: dem blawen Himmelſdem nocowäc tras 


iefti | 
egi rtl 


ymo 
es tli 


pofi 


noctare obtin Inachtlager haltẽ muß fia s je. 

git. 484. Ubil 484. Wo du auch im 484. Gddziekol⸗ 

es qui cum fis; mer biſt / merck auffwiek jeſtes / zkim 

atendes, mit wem du ſeyeſt, ſjeſtes upatrui. 

485. Latrones|48 5. Deñ die Dram 487. Iboiey bo, 

[praedones ] e-· raͤuberl die Rauber] wiem zbijaja / roz 

nim pra dan plündern / die er / doinicy morſey lu. 
G 4 tun, 


3 


tur Pirate fpo. ber beuten ja auch imſpia:zgola vo gofo 


liant: imo in Wirths hauſe if der 


hofpitio non. Gaſt vor dem Wirthe 


hofpes ab ho- nicht fer. 
ſpite tutus. 


486. Sarcinæ, darinnen man die zu⸗ 


486. Die reiſebuͤndel / 


dzie goé od goſpo 
darza nie jeff bez 
pieczen. 

486. Clomofi/u 
krorych ` (rom 


quibus fua cd. ſamen gepackte fachen ſwoje z ſoba noßa / 


vaſata fibi por. 
tant funt ; Vi- 
dulus, Manti- 
ca Pera, Sacci 
perium , Bul 


tzaͤget / ſind / eine tafche 
ein wadſack [cine pil, 
gertaſche eine breite 
kaſche / ein felleiſe / eine 
Satteltaſche [ein 


fa: Torbaſ mieſuſ j 
mantyka [bielagi] 
itobolá / taiſtr / 
ſumki / wacek / l 
leta / pkatula: na o 


ga, Marſupiũ; ſſchwedler hein beutel / ftátef zanadra 


Crumena, Lo- ſeine Geldtaſche / ein 
culus ; dente ſſäcklein / letzlich der bu⸗ 
finus & funda. Ven vnd der ſchiebſack, 


trzos. 
487. Abys byl 
wolnieyßy / brga! 


487. Ut expe· 487. Daß du wegfer⸗ mionami [oblogi 
ditior fis , im tiger beſſer zu fuß miléie nie obe iaza 
pedimentis neſſeyeſt / beſchwer dichſ 488. Jeſli sie trz⸗ 
teaggrava, nicht mit dem verhin⸗ ba poſpießye / roy 
488. Si matu derlichem Reiſezeug. ſadzonych Boni ga 
randũ eſt, Ce. 48 8 So du dich zu for. ye lepiey / nidi. 
letib?uti, quã dern haſt / iſts beffer podwonych. 
veredis præ/ der pofte / den anderer 489. Gdy sie; di 
ftat.489E lon Fuhren zugebrauchẽ leka do Bom po 
ginquo redu-. 489. Weñ du auß der wrociß zdrowy y| 
cem te ſalvumſ Ferne wieder komendſczerſtwy [ we zdro:| 
& fofpit& Je biſt / werdẽ dich geſund win y fczescia ] 4 
tabundi tui ex vnd friſch / die deinige rados cia Cie twoj 
cipient. frewende empfahen. przywitaj. 
e d ECH XLV. ` XLV. 
DE Messe. Ven Red O Kupiectwitz, 
TURA, | 


ſchaft 
470. Mercato/ 490 Die handelsleute 490, Rupey towi 
> ? ze 


^ 


EECH 
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oni 30 
nizel 


ie bá 
nu po, 
owy y! 
e adio · 
iu] 
two 


— 
| 


wie | 


tom 
re 


2 DS 


es bona. ali verkaufen die anders ryz kad inad priye 
unde allata nõ wohero gebrachte guͤwiezione nie bez 
absque lucro ter nicht ohne gewinſt / zoſtu ( keozby bo» 
(quis enim cũ (denn wer wolte mit wiem ze ßkoda fupe 
damno qua- ſchaden Gewerbe trei/ czy?) przedawa⸗ 
ftum faciat 1.) ben?) ja. 

divendunt- ` 49 T. In den kaufſtaͤd 491. YD Sklaͤ⸗ 
49 l. In empo- ten gewerbſtaͤdten / dnych miaſtach fla» 
tiis. celebria.; den handels ſtaͤdtẽ ) wne bywaja han 
exercentur, werdẽ beruͤmte hand⸗ dle: po miaſtecz⸗ 
commercia ; thierungen getꝛieben: kach jar marki y 
Oppidatim- in allen Staͤdten wer⸗targi ſtanowia. 
nundinæ & den jahrmaͤrckteſ meſ⸗ 
mercatus inſti/ſen] vnd wochenmaͤr⸗ ; 
tuuntur. (fte angeſtellet. T 
492.Et Propo,1492. Die Vorkaͤufer 492. J prsefito 
le; & inſtito·¶ die Hocker) ſo wol pmicy / ykramarze 
res & taberna- als die Hauſtrer vndſy budfarge[kramni- 
tin & circum- die offene laden habẽ / ey] y dryacznicy / y 
foranei, & bond die Landſtreicher wendetarze y vu 
ferutarii cum die ſtoͤrger] vnd dieſpieciamt ſwoimi 
ſetutis fuis, ne tr deler mit jrem alt⸗ kupcami dra byé 
gotiatores di- gerumpel wollen alle na zywani. 
civolunt. kraͤmer genennet ſeyn. ; i 
493: Etquid-|493. Bnd warumb| 493. A ciemu nic? 
ni? ubigs fane nichtẽallenthalbenſal / wßedzie 3atfte tov 


| merxlicet pve lerwege] iſt ja traun war przedainy⸗ 
| Mt] venditorſdie wahre feyl / der ver przedawacz cent / 


indicat , em. Gëtter ſchaͤzetl lobet / kupufacy targuje / 
ptor licetur- bietet: ] der Käͤuferlaz targ ſtanie. 
[lscitarur ] do. bietet darauf [ feil- 

nec contra- ſſchet bis ſie eins wer 

hant- den. 

494. Sed quiſ 374. Aber der dan ein⸗/ 494. Ale kto tup⸗ 
Metcatur, ne ` Gf fe 


CUTE 


— SC eme 


fe: defraudet , faufetrtauffcbtáget/]csy / bysie nie oft 


nummorum handelt damit er fi) 
(qui aurei funt nicht veꝛkürtze / muß be 
vel argentei,werth der Gelder ( die 
vel ærei [ aneiſentwes guͤldene / oder 
teneat valorẽ: ſilberne / oder ehern⸗ 
Oboli, Semo. ¶ kuͤpferne ſind / (wif 
boli, teruncii; ſſen / des Pfenninges / 
Groſſi, Flore des hellers / des Të, 


kal / pieniedzy (kto⸗ 
re ziote ſa albo ort 
brnc albo miedzia⸗ 
ne) niech wie cene / 
kwart nika ¶pienia/ 
zkalfelaga, poto 
raka / großa / slot 
go twaͤrdego tal 


ni,folidiimpe lings / des Groſchens / ra / ßkuta YOto(lio 


rialis; Scutati, des guͤldens / des har⸗ 
Coronati &c. ten Reichsthalers / des 
495. Talentü ſducatens / der Cronen / 
Atticum va- der Sonnen Cronen. 
luit fexaginta|49 / Das Athenienſer 


go / Roronata &c, 


495. Talent bn 


minass Mina 
centenos de- 
narios: [ drach- 
mas] ſeu qua- 
dringentos fes 
ftertios : Se: 
ſtertius autem 
duos Crucige: 
ros, moneta 
noſtratis. 436, 


Talent hatt Sechzig menſk waz yl fesi | 
Marck gewogen: eine dz ies iat grzywien 


Marck hundert halbe grzywna -fto o 
reichs örther / oder vier cezwornych großem 
hundert duͤtgenldrey⸗[orto w albo cátety 
gröſcher ein Duͤtgen ſta potroinych :4 
zwey Dreypoͤlcher potroiny dwa pol, 
Boͤhmen ] vnſerer toraki monety fiá 
Muͤntze. 496 Der hey. 


Preiß der ſachẽ ſteiget 496. Drogobt 


Pretiũ rerũ in. auf oder fälle (fdpláevesecáy peoroyáfa 


graveſcit, autſget auf /oder ab; a/s e aldo ſpada: ale 


remittit:ſed niber man faget / daß pototábája / ze ni 
hil carius con nichts mehr koſtet drozey nie koßtuje 
flare ajunt - thewrer iſt als was jako co za prosbe 


quã quod pre. mit bitten gekauft 
cibusemitur, wird. g 


SRy 
DE VESTIA- 
riis Opificiis, 


kupuja. 


A 
XLVI. XLVI. 


— 


Von den Kleider- O SzärnychRzemig | 


| handwerden. fach. 


— 


ſie oßu⸗ 
yett 
bo ore 
iedzia⸗ 
ecene / 
pienigi 
potto 
/ Aot 
o tél 
Hoffe 
ta dc, 


tAtho 
cl Beso 
poieni, 
o po 
ofen 


rogobt 
wyifa 
a: alt 


zemi 


SA 


El 
Cannabis ma- 
cerantur inLa 
cunis, & exfic- 
cata frangibu- 


10 conterun / ſind / werden fie mit el⸗ m 
ner breche gebrochen / czeßa / a zoſtawa 
bafi werde fie gehech⸗ owdzie pazdzierze⸗ 


tur, tum car- 
minantur, re- 
manente ibi 


"em 


der Hanf werden in 
den fümpfenroenta: 
chen] geroͤſtet / vnd 
renn fie außgedoͤrret 


let; dort bleibet die 


innum&|497. Der Flachs vnd 40. Len ykono⸗ 


pie media w fa» 
dzawkach [dolách;] 
a gdy wyſchnie 
cierlica [ miedlica-] 
inigbla[tra:]potym 


tustgrzebifpäczesi,] 


| ege infola- daß fic weiß werde. 
tur. 


fiocco hic ſtu · locke über; hie dz werg 
pa. [die heide.) 498 Potym przad⸗ 
498. Dehinc/498 Hernach ſpinens ki kadziel do krezela 
netrices penfo die ſpinnerinnen / weñ  przgslice): przylo⸗ 
ad colum ap- fit die angelegte an dẽ zywßy nici przeda / 
plicato fila tra- rocken die Bündel] albo kolowrotkiẽ / 
hunt five gir-angeleget / entweder albo wrzecionem z 
gillo; five fuſo aufm Spinnrad / oder wartalka [ wártrá- 
cũ verticillo. mit der ſpindel ſampt czka.] 
499. Ex alabrof dem Wirtel. 499. 3 motowid⸗ 
vel rhombo 499, Von der Weiſe ta álbo 3 wijadla 
glomerantur oder der Garnwinde wija klebki / a bywa 
slomi, & fie werden die Klewl ge⸗ przedza. 
tela; wunden / vnd darauß Foo. Tlaci do 
foo. Textorſwirddie Webe. przedze [ ofnowy, 
flamini van? 500. Der Weber nawicia ) watek 
liegen Iſcheuſſet den Eintragſprzydajac / plot no 
ſubtexens, lin in das Scheergarnſproſte y ſubtelne 
teum & carba- den Zettel /) vnd be⸗ [Cienkie]robi:ttore 
fum conficit reitet die leinwad / wel aby sie bielilo / ná 
quod; ut can- ſche gebleichet wird / ſtonce wyſtawiaſa 
na blechu älbobiel- 
| fot. niku biela] 
for. Bilex & Der Zwillich oder der for. Cwelich y 
Trilex tripli: Drilich erfodern eis drelich troiſtey o 
catum 


RAO 


catum liciümnen dreyfachenfamm|fnowylnawicia;p 
requirit. — (Oreyerley Crymer.)chy]potrsebuic. 
goz.ldempro»| foz. Daſſelbige ge / 502. Coibestá čo 
pemodurm., in ſchichet bey nahe beymſ a wſukiennictwit A 
lanificio fit. wollenwerck wollen / bywa. du 
foz. Peáitur|fpinnen.] roi, Wytrzepu, ` qu 
lana vel goſſi· 70g. Die Wolle oder ſjal w ybija ja, ez eſia ttt 
piumſ Bambaci die Baumwolle wird welne albo bank dı 
um,] catmi- gekaͤmmet / getartet / ne: greplula / pra & 
natur, netur,|feher / geſponnen / ge⸗ da / tkaja / a cen ca 
texitur & paniſwircket / vnd die wafel / przechodza w fir ce 
tranſeunt in |fpulen[ die ſpulpfei⸗knoꝛ ktore / jeſli mg ` pe 
pannum : qué fen gehen ins gewand dkie jeſt [kir] fat⸗ pe 
fi levidenſis ins Tuch] / welches bierz ſtaroswieck ft 
eft, fullo con · deꝛ walder[derkiap-ILwälkarz , poſtia lu 
ſtipat, tin&or|pe] / ſo es nicht dicht gacz] ſtlacza [zte] e 
in cortiná tin · iſt / dicht machet / derſpuje: faͤrbierz nafli m 
git. Ferber ferbet es im iw korle fórbuje(o fp 
Ferbekeſſel. macza.] br 

504. Sartor 504. Der Schneider] fog. Ärawie i 
forfice ſcin-· ſchneidet es mit der nozycami kraſe | = 
dit, acu & di · gewandſchere / mit derſ ala ynapaͤrſtkiem X 
gitali indumẽ · nadel vnd dem finger] odzienia ßyje / (ale i 
ta fuit(fednelhutneher er die Klei ze by ßwu nie bylo 7 
future nota· der (aber daß bicOtá»| snác ) podczas ro ol 
biles fint (quã · te nicht kennlich ſeyn / [pata / a roſpory a 
dog; & diſſuit bisweilen trennet er zuowu 3Bywoa / P: 
rurſumq;ʒ fiſſu ſauf / vnd nehet wieder zklada [ prregina; & 


i 
n 


RED een 


to 


ras conſuit; umb das gefpalsene|falduje-] CAE 
plicatj. —— zu / vnd falters: for: Ktory. (lo Mi 
505. Qui ve-|rog Ginaltgeteánber rzyzne lata/zalaty, 5: 


tera farcit ( re-reinaltreif)fictetbie|ma/Dártáca:ftory Bi 
farcit] Verera- haderlumpenſ beſſert odnawia [ prera / m 
mentarius : aus: ] ein Grempler bia, nicuje ] piekrzy, 

quà interpo«l 


cia pio | gt; Mango eſt. frreichet fic auf[ wen, ciel [ fmukarr) jeft. 
Di," fos. Coriari det ſie vmb.] Jos. 547. Bialoſkor⸗ 
dez ma, oria Lixivio Der Gerber bearbeitet nif [garbarz ] flory 
ſictwit abo rat: qui das Leder mit der lau · lugiem / kálkufem, 
busfator [ral- ge: worauf der Cii fugiem mocnym ] 
men Gear] infa ſterl der ſchumacher wyprawia : zkto⸗ 
Zelia] rind ad mo- in der werckſtat / nachſrych ßwiec na ßew⸗ 
ban dulum, ſubulä deml der! Leiſt mit Aer (fim. warſtacie / 
/Dr e flo pieato aalel dem pfriemjvñ wediug fopyta ßy⸗ 
icemí calceamentas dem Pechdrat die diem y dratwa ge 
w fir ^ confit. ron Schuhe maher bowie robi. 
Tina pellio e pellibꝰ rov. Der Kürſchner 507. Rußnierz ze⸗ 
ir J fag, pellicea con: bereitet die pelzwerckeſſkor kozuchy Bo, 
me fruit. 508. A. auß den Fellen. 508. Jameßnit 
ofty lutarius alutas sog. Der Weißgerber zamßow dodawa: 
[zie] preber: ſedoſſtrecket für dz ſamiſch / ale wßyſey ei przez 
né mnes hi per deſleder: aber die alle wet wzgarde [ (zyderft- 
ujelo. feeën Indi-\den ſpottsweiſe Sud⸗ wo,] Partaczami 
beam] Cerdo. ſerſſtaͤncker ) genant. flyna. 
raw — neseudiunt, ^ 


6ẽù | Oui | XLI 
lem vyesrrruru Die Arten der Klei] OdZienia(ubiory] 
/ (ale Oeni. dungen. rozmaite, 


e byl ^ ros, Veltis aaſf 10. Das Kleid den 509. Szata dla 
as ro, obtegendam- Außgetriebenen auß przykrycia naͤgo⸗ 
ofpory | muditarem € dem Paradiß die Nat, bei 3 Kaju wygna⸗ 
ba // | Paradifo eje. ſſe zubedecken gegeben / nym dana / glupie 
gina; Gisdata, ſtaltewird naͤrriſch zur dla pychy zazywa 
ad faftum ad. Pracht angewendet. na bywa. 

d Dir | Mierer. 509. Es tft vns eine gro, Ciezarem 
zalaty, coles no: Laſt vnd hindernuͤß ſolnam jeft y omis 
ktory Bisen, & re / oft anzuziehen vnd ab pkaniem / obloczac 
przera | mora, induen- zuziehen. tylefrot y zewlo⸗ 
(tirs), do toties & e cjac 

zuende, ——— 


ſtricta: habituſſchlaffes gefalle: an⸗chaja / drudzy w 
multiplici. dere ein gedraͤnges in ſe iaſney: ſtrojem ro 
vielerley Tracht. zmaitym. 
$11. Veſtitusf rz. Das Wammes 5 12. Vbior me 
virilis eſt: Tho, mit den Ermeln / das ſki jeſt: kabat sro 
rax cum ma- oller / das hoſengeſaͤß kawami / kaftan 
nicis, Colobi- ¶ die bruch / die Blu ⸗Ckoletjgacie (Goy, 
um, Femora- derhoſen jein Talar⸗taly, pludryſ ubrái 
lia [ Bronge Ca: rock / der mantel / ein nie / ßaͤta po fofi 
lige] Toga ta. Doppelmantel] einſkopieniak / welens / 
laris, Lacerna, Filtzmantel / eia Ober doloman / zolnien 
Fabola] 52g i rockl ein reitrock J einſſka fátá. 
Læna, Paluda: Wapenrock iſt ein] 12. Bialoglom⸗ 
mentum. männlicher Habit. (Ei: Metlik / letmi / 
513. Fœmine : 13. Das Bruͤſtlein / gz io ¶ ciaſnocha, 
us: Amiculum , die ſchaube / der ſchurtz podwiki / zatycki / 
ftola, Suppa der Rittel der über. fartuchy / czepiet / 
Calanticæ [Ri wuꝛf die ſchleyer / dieſczapka niewies eig 
ca ]PeplasPr&-\Yufjäge vom Slor/ Ltkánicá;] : 
cinctorie» Vit⸗ der hinter nunder 514. Dofpelity: 
ta [ Reiculum I haͤnget /] die Traur⸗ koßula / kaptur / Oé 
Mitra». ſchleyer / die fuegrüspka (Etory wierzch 
; cher / die haubeſ die ge⸗ ſpiczaſty jeſt / ja 
ſtrickte haube] die mutka [zawoi Tus | 
Muͤtze das boͤrtlinſrecki] Suknia / 
14. Commu-jift ein weiblicher. piaßcz / rekawice / 
nis, Induſiumſy 4. Der gemeine iſt / ponezochy / trzewi⸗ 
UAnterula & ſu. das hembd das pp, ki (podeßwy / przy 
cucula | Capiti- lene. Sembd I die fvoy/ v rzemykima⸗ 
um, Pileus (cu: ſchlaafmuͤtze / der Hut jace) kapeie ([zkáre 
jus fummitas (beffen Obertheil die petkiqpantofle / na 
epex eſt) Tia ſſpttz iſt da bareth / die korkach paͤtynki / a 
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táftat 
[fimus 
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velens / 
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atycki / 
jepiec / 
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zmice/ 
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Ip: 
mg 
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fle / na 
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ee 
ta; Tunice, 
pallæ, Chiro- 
hees, Tibia - 
lia, Calcei,) for 
leas; obſtragu⸗ 
lum & corri 
gias habentes) 
Socci Grepi- 
dæ fübere mol» 
lita Sandalia ; 
& atrivispedi, 
quadrantes co: 
thurni. f 15. 
Omnia;ubiat- 
tinet, ſpinulis 


geibroͤcke / die lange na obte nodze o⸗ 
Mäntel / die Hand. bow [obuwie.] 
ſchuch / die Struͤmpfe / 

die ſchuhe (welche foh 

len / das oberleder / vñ 

die ſchuchriemen har 

ben) die ſocken / die kor⸗ 

cken / die Pantoffeln et, Wßyſtko / 
mit dem pantoffelholtzſadzie przynalezy / 
vntergefuttert / vñ dieſßpilkami / haczyka⸗ 
bundſchuhe die einem mi y koleamt / haft 
jedwedern fuß gerechtſkami y guzikami 
find: ere, Wo es ſichſſpetlickmi] ſpinaja. 
gehoͤret / wid alles mit 

ſtecknadeln peluffen) 


Toi) unci- haͤcklein vnd ſchlingẽ / 

nulis & ſpin · haͤften vñ fnépfat zu / £16. Paſem sie 
teribus, bu · ſammen geknuͤpfet. opaſujemy y roſpa⸗ 
lis & nodulis ſujemy: wſtegamt 
[glabulis] con: s r6. Mit dem guͤrtelſweziy zadziergamy 
nedütur. f 16. guͤrten wir vns / vnd [praywiezujemyjäls 
Cingule nos guͤrtens auf / mit denſbo rodziergamy⸗ 
eingim & dif neſteluſſenckeinj mar 

eingimuz ligu doct man die knoten zu 517. Plaßczem 
lis nodos. ad · loder löſet fie auf. odziewamy. 
ſtringimus aut y 17 Die maͤntel neh 

ſolvimus. 517. men wir vm̃ eng, 5180 719. Ozdoby przy⸗ 
Pallia: ` amici. Der Kleiderſchmuck daͤne bywaja: przes 
mus. 51 8. Or- wird hinzugethan / die paſti [bindy, kän 
namenta adji- aufſetzneſtelldie bán ce] ktoꝛymikedzio⸗ 
ciüntur, Redi- del (damit die haar⸗ rg [kedZierze; Wär- 
micula( quibus ſlockeſdie haarzoͤpfe kocze;kedziorki]y 
cincinni & ee andere Dinge inße rzeczy otacza⸗ 
lia redimiun- eingefſochten wer, ja L prepája] 


tar) 
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tur) Tæniæ, ſden) die ſchnuͤrlein / die wience ` pócjefi tut: 
Fimbriæ, Lim Gebreme die DelegelibyudyIbramyfob fici 
bilinſtite CL em, die Gewendichen / togi] ſtrefy / paj ref 
niſci Laciniæ. die ſaͤume die kraͤntz⸗ many. ft: 
ſchnuͤre / die Poſamen⸗ exc 
$19.Item An ten [die Sraufen.] 519. Wigé/pie liés 
nuli; Torques, 719. Item die Ringe / scienie / láncudy fhi 
Monilia, inau- die halßketten / die oh · zlote / noßenia allo Exil 
res, Armillæ renringe die armbaͤn. atv ießen a drogt / qui 
&c. Aurifabro/ der / der Goldſchmiede zaußnice / manell J 
rum&gemmae vnd der Jubilirer Ar⸗ Sec. lotnitow ep Au 
riorum opera: beit: wie auch die tuch relnikow robot adj 
nec non linte- lein /pieſchnuptüchlein takze chuſſti / ſach Fab 
ola, ſtrophia, die ſchweißtuͤchlein. ſlety / tuwalmee. &n 
ſudaria. 520 Die Bettelmaͤn sro: Lachmann më 
o. Centones tel gehoren den armen ubogich (a. | gen 
inopum fiint. zu f Zt. Das ꝛawen far. Gracya Fab 
521. Gyneceũ imer hat ſeinen Zier ſwoje oche doi 5C 
fuum mundũ rath / die Matꝛonen jh⸗ ma / Mezatti fin ^P! 
habet; Matro re Zopfmaͤgde [ nach zebnice. | 0) 
nz pedillequasitreterinhen dienen. | 
XI VIII XLII. XLV. 
DzFazziLi-| Don den Baw⸗ vnd O Kowálfkich [tie 
bus Artificis, | Schmiedkuͤnſten. Sielfkich ]rzemig- 
: 0 11 ‚ealc 
72. Primitusſ 722. Anfaͤnglich hatt 52 2. Za ſtarego Plo 
in ſpecubus, & man in hoͤlen vñgruf⸗ wietu w 8jaͤſkin nar 
cavernis; & ta. ten vnd Hirten vnd aach / wjamach / w trat 
bernis, & ron lauberhütsen vit ſtro⸗ budach / a w dire anf 
dei ` taperna- haͤuſern vnd bawren⸗ ſtowych T gálezio 24: 
culis; & cafpi- huttengewohnet: jego wych] namio tach / fci 
titiis ei mit Gebaͤwen a darnowydy cha Sm 


olis, gurgufti- erfüllet, iupfády/ ew játád) Mli 
olisq; habita: [harách) mtef fano: 993 
batur | 


pöcdefn tut: Nun di- 
me lob fcis Omnia, 
/ Pé referta funt: 
y23.Hecaliäs 
excelafuntza- 
liás humilia; 
724. In casa 
exili lubens 
quis degit ? 
f 2f: Aichite- 
Aus ædificat 
adjutantibus 
Fabris, ſecuri 
& malleo ope 
tas fuas pera- 
| gentibus, 526. 
cem] Faber mutari?) 
beboift d'Gemeng, à 


iec pi 
ancuch 
nia albo 
Drog 
mándi 
yw gë 
'obotá: 
fi / fach 
nie. 

Oman 


atti fy Japieida para- 
f | to)adlibellam 
* perpendi⸗ 
ga <ulum; muros 


fabricatur & 
etuſtat, idi: 
i | calce; vel gy. 
ſtareg plo. 127. Lig- 
jaffiniı narius (faber) 
lach / w | tiabe | ferreis 


ich feie 
zemig* 
l 


teraz budynkow 


wßedy pelno. 
523. Dieſe find Ip 23. Te gdzie in⸗ 
hoch / jetzt niedrig. ¶dzie wyſokie ſa / in» 


724. Wer hatt gerne dzie niſkie. 

ſein Weſen in einem 

geringen Haͤußlein? 724. Wchalupie 
527. Der Bawmei⸗ ßczupley kto rad 
fter buet mit der mießka! 
Werckleute huͤlfe / die 2 Budowniczy 
mit dem beil vnd dem buduje 3 pomoca 
Hammer jhre Werckſeiesli / siekiera y 
verrichten. mlotem robotyſwe 
rie, Der Maͤwrer wykonywajacych. 
führer die maurenach re: 
dem richtſcheid vñ der 726. Murarz 
Bleywaage aus den Linularz)s kamienia 
wacken lden mauer⸗ lamaͤnego (od fáa 
ſteinen] (von dem miennika nágotos 
Steinmetze bereitet wanego ) profto 
auf / vñ bewirft [übera wedlug orzodwagt 
tündbt) ſie mit Sald| praͤwidla / mury 


oder mit Gypsſ mit 
Weiſſe. 

527. Wenn der Zim, 
mermañ den Balcken 
mit eiſernen Klamern 
fft angeſchlagen hat / 


prowadzi ſadza 
éciány ( tynkuje, a 
to wapnem albo 
gipſem wapnem 
chedogim.) 
fà]. Ciesla bála 


w dre 
yalezio: 


anfis firmatä, 
ad amuflım 2. 


(otády| fclàafciat (fe- 
d) cha, guentis & at 
o jätach fulis avolanti- 
of fano" 

batur: 


behawet er denselben keklamtamiutwwir⸗ 
nach der Nichtſchnur dziroßy / pod inue 
mit der zimeꝛart dem proſtuje Llinuje]tos 


ſchilchtbeil (das a6 
gehawene br die zim⸗ 


bus ) terebrà merſpaͤne l die ſpreiſ⸗ 1 


perem Ciefe (a 


wiory y trzaſke [os 
tüja) 
tere» 


terebat J foe] fingen re aree voieréi al 


Sat ] ttochleis|borer[ o weile Vert ie ubáni winbij tin: 
elevat s parie, 10 n mit einem boͤhter / podnosi, ] Sciaß tii 
tes coordi: iat y mit den Winden Dep, porzad za todi m 
clavis. impar Schrandes Jhebeter wbiwßy ſpaſa. 
dis confoli- ín LA! pai atctbie diel⸗ Hir i "t 
dat. wände zuſamzen / [dts m- 
! feit fie zuſammien / & 
feet eins ans ane her 
der / vnd ſpuͤndet mit rur 
eingetriebens nageln / cui 
$28.Ligna,ne fugiet es dichte vnd pla 
caricm fen, enge an einander.] | mii 


tiant, poft ples yat Damit das hol el f28. Drzewo i de 
nilunium fuc» nit wurmſtichig tet by nie proch nia g3 
cidantur, de / muß mans nach po Detni nieg | & 
f :9. Lignator dem Vollmond fallen. podetna. lim 
arbores. fter 420, Der potebáteer| | 
nit, trüncat 5 leget Sie baͤume nieder 529. Drei pla 
ferra [ ruina ] verhatvet fü: l mk der orzewa obala i lev 
em ( fcobe fägefäger er die ſage⸗ na / pila tre (trol lit 
:cidente ) tu feáne falten justto ny ecpabája ) /i 
dod cnai vnd mit dem ſchlaͤgel mlotem [Kkula] k $3 
adigit & fin- treibet er den Keil ein / wbija / Super pe 
dit, Strues con vnd ſpaltetſ klaͤubet / ſtoſy uklada / jako bri 
ponite ut & machet Holthaufeſchroſtu Sie, na 


farmentorum else m 
falces, die wellebiindlein [ote | du 
530, Arculati? Reißgebuͤndlein. Vi 


[/eriniarts Jai $30. Der Kiffen 30. Teßarz lo na 
feres dolabrä diet der Schreiner] larzjtareiceheblenl tri 
edolat, ſubſcu- höbe lt die bretter mit hebluje / kiyjem kia re 
dibus | cac, dem Hobel auß / verei⸗ qu 
Rat, glutiaco niger fi mit de leiſten / SÉ he 
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pulla) conglu ſleimet ſie mit dem ſpokoſtem na maͤzu⸗ 
tinat, veraice|écttm mit dem Verniß jr / hpagami fpaja. 
illinit, beſtreichet er fie. 
gar. Ferrarius 5; 1 Der Grobſchmid gar. Kowa! w 
in uſtrind fol blaͤſet das fewer in derkominie miechami 
libus infüfflat, ſchmittel der eſſe mit nadyma / azmiek⸗ 
emollitumq den Blaßbaͤlgen auf / czone y kleßczami 
& forcipe pre vnd tiber dem Amboß ujete zelazo na ko⸗ 
henſum (fer ſchmidet er das erwei, cradle kuſe / pro» 
rum) ſuper in ſchete vnd mit der zan / ſtuje / a na blachy 
cude cudit, ex gen angegriffene Ei miazße y tien kie ro⸗ 
planat, inq; la. ſſen / ſchlaͤget es platt / zwodz i lroꝛciaga.] 
minas & bra vnd breitet es auß in 
cteas diducit, Bleche vnd Platten. 
532. Setarius 532. Der Schleſſer 732. Sloſarz 9 
& Polio lima vnd der Schwertfeger plarnerz [ wypta- 
limat (reliquie feifet mit der feile / (dz wiácz ] pita püuje 
funt ramenta) übrige ift Feilſtaub) (poleruie , ] cftáttt 
planulä veróimír der Glattfeile fc opilk Dr czyny» 
levigat & po. ſchlich t eile glaͤttet ofkrobiny,] i blem 
lit, ut niteat. balteret er / daß es zas gie dz y poleru⸗ 
glaͤntzerelgleiſſe. lje/ aby sie iſnialo. 

$33, Eodem.| y ; ;. Hiehero gehören yi: Tu te na» 
pertinent fa⸗ die Kupferſchmiede / lea Rotlarze / kon⸗ 
brick rarii, Sta die Beßler / J die wiſarze ſtokmi⸗ 
narii. y Auto, Konengieffer/die vhr ſtrzowie ( samorus 
metarii Scan macher / die Schindel [zne rzeczy robia⸗ 
dularii, itide decker; vnd alfo auchſey : zegärmiftrzo- 
Vietores, Tot, die Hinder die Bot⸗ wie ßkudlarze / bte 
natores , Vi, ticher die Dreher / die onarze⸗ tokarze / 
triarii & quiſcdlaſer / vnd ſo die rel, ßklarze / co pee 
reſtes tor fel die ſeilen drehen / wrozy kreca / po⸗ 
quent, Reftio- die Reifſchläger [oie wroznſey. 

TR Beiler] SS 


Hz 534.0- 


$34. Operarii| 924. Die Taglöhner 


mercede con- 
ducuntur , ut 
fübminiftret. > 
vectibus tol- 
lant , palangis 
volvant.&c, 


— 


$2;f. Figulus 
ex argillà ol- 
las,fidelias, o 
percula, aliad; 
figlina fingit. 
536. Domus 
alte fundata» 
affabre exſtru- 
da, angulis 
bene folidata; 
columnisque 
ſtabilita, per- 
ftat diutiſſimè 
incolumis. 
5737. Alids ruit 
& fiunt ruinæ 
ac rudera, 


$38. Vacillan- 
tem itad; 


= BR 


534. Robotnili 
werden mit mietlohnſ na zaplate naimu 
bedungen / daß fie be. ja / aͤby dodawall 
dienſtlich ſeyn / mit de bragami dzwig⸗h 
Hebebaͤumen auffzu⸗ li / walkami toczyli 
heben / mit den Rollen fobracälijec. | 
zuwaltzen vnd derglei 

chen. fif 537. Gaͤrncarz 
Der Töpfer maher [zdun] zgliny garn, 
auß be Thonl lettich] ce dzbany / pokr 
die Toͤpfe / die Kruͤge / wki y infe garn 
die Stürgen vnd ans caͤrſkie naczyng 
dere irdiſche Geſchirꝛ. robr. 
736 Ein hang dz tief 536. Dom glebo 
gegründet / meiſterlich ko zalozony / ftu 
aufgebawet / an den cznie zbudowanß / 
Ecken wol befeſtiget / weglami L nároz- 
ei mit ſeulen geſtuͤtzet nicamil dobrze zm 
iſt / kan faft lange bam» ſeniony/ y ſtup am 
ſtendig dawren. utwirdzony / fi 
737 Sonſten faͤllet es lugo caly. 

nieder / vñ werden dar] 537. Inaczey wall 
rauf einfälle oñ ſtein sie / y bywaja dé 


haufen ( Schutten / linz [powäliny] y. 


bꝛuchſteine / mórter, gruzy. À 


538. Derowegen iſts "78. Chwiejae 
nottuͤrftig / wann es sie tedy / ſtupam 


pilis wancket / mit Pfeilern albo inßymi pod 


vel aliis fulerisſynd andern Bnterfli, porámi podpierät] | 


fulciri , laban tungen jtbriterbatbt / 
tem refici aut wo es einfallet / u vete 
dirui [demoliri] beſſern / oder abzureiſ⸗ 


collapſam de 


ſtructamys in / es gantz eingefallen vñ 


upabájacy popra 
më albo rogwálic/ 
upáblyálboroswá 
fenfabsubredyt/] reo on znowu wyf 


flauri 


4 — TEN ED 


geg FF 


otnii 
imu 
wall) 
eciyli 


"ica 
garn, 
»olry 
dám 
SA 


glebo 
/ BE 
vány/ 
ro, 
e zmo⸗ 
pan 
/ fii 


y mä 
a obo 
ny] 
eigtl. 
pam 
| po 
sieri) 
JOpra 
wálic/ 
'o3wá 
wyf 


baut 


Zog? Sa 


faurari , repa-|ubrochenift/ von gedet?! näprämic / y 
rari & renova- | wen aufzurichtẽ / wie / odnowiẽ potrsebá, 
ri, neceſſe et. der aufzubawen vnd 

739, Domici- zu ernewren. 

lium [habitacu-| 53 9. Eine geraumigeſ 539. Domoſtwo 
lum] amplum Behauſung ( Woh / przeſtronne / ſpoſo⸗ 
commodá fa. nung] machet begue / bne czyni pomie⸗ 
cit habitatio me Wohnung / eineſßkanie / eiaſne nie 
nem, atctumſenge vnbeqneme. ſpoſobne. 
incommodá, 


— 


"Es 


XLIX. XLIX. p XD 
De DonoE-| Vom Sauſe vñ def O Domie, y jego 
jusq; partibus, |- ſelben Theilen. Czesciach. 
740. Introitu- 40. Wenn du durch 740. Majac wnisẽ 
rus per anticä die Vorderthuͤre in dz przez Clare prze⸗ 
in ædes, ne a. Hauß eingehen wilſt / dnia wdom / zebys 
berres, in ve. damit du nit vnrecht nie chybit w przede 
ſtibulo Chi. geheſt / bleib im Vor, sionku [ przed do- 
fte, & fronti Pas für der Thür fil mem] sie zaſtaw / a 
ſpicil intuere: ſtehen / vnd beſehe den przednia czesc dos 
demum pulla. Vordergiebel alßdan mu upatru / dopie⸗ 
541. si quis klopfe an. 74. So ei roß satetác. 
per tranſennã nerdurchs Gaͤtterlein SAL. Jeſli kto 
proſpectat, a- l dz ſchrenckfenſter przez trate [okno, 
periri rogas Graf ſiehet / bitte\kwäterke] pátrsy/ 
aperit, pedem, daß aufgethan werde: pros / 4ebyC otwor⸗ 
ne ad limẽ of / ſo man ö fnet / hebe denljono:jefljotworsy/ 
fendas, attol- fuß auf / daß du nicht noge / zebys jey o 
lescaput, ne adſan die ſchwelle anſtoſ prog nie otracit / 
füperliminare ſeſt: bůcke das Haupt / podnos glowe / ze 
allidas [ impin damit du nicht an die bys sie o naͤdpro⸗ 
get] ſubmitte: Oberſchwelle L dasſzer nie uderzyl / 
utrings poftes chůrgericht ] anlátv dbyl : 5 obu ſtron 
erunt, «f mat, Jauf podwojebeda. 

3| 


542.Ubr 


542, Ubiperiheiden feiten find diel 
tranſiveris o, Pfoſten. 42 
ftinm , occlu Wenn du durch die f42. Gloro prio 
dc; pefstumo Thür wirft durchge tapiß drzwi⸗ 300 
obdendo aut gangen ſeyn / Cp sv sapora Jatozy⸗ 
obicem faltë. | fi^ zu / daß du de riegelſwßy / albo klamla 
oder nur den fuͤrſchubſprzynamniey. 
[den ſperrling] vor 
thuſtlvorruͤckeſt.) 
143. Cardines 743. Auf dz der thuͤr / 43. Jawiaßp ze 
ne ſtrideant . angelſ der hacken vnſbi nie ſkrzypialh / 
aut fores cre her haſp⸗ nicht knar / albo drzwi nie trzg⸗ 
pent, lenté cõ re / oder die thuͤre rau. katy / pomálu my 
move. ſche / muſtu fir leiſe be⸗ ai. 
wegen. 
$44. Ex atrio! 544 Auß dem vorhofe 544. J sieni do 
in cetera con · dem vorbaufe]ift d ſinßych pokojow 
clavia aditus Zutritt in die andere [komor ] prayfkep 
eft : per fcalas gemaͤcher vermittelſtſteſt po drabime gl 
aut cochleam der ſtiegen der ſtuf⸗ bo toſchodz ie kroch 
ad füperiores fen] vnd der Wendel nym / do voyifed) 
contignatio- treppen der Schne⸗ pietrowſprꝛetroy 
nes. cken auf die oberſten tropow. 
347. Tectum ſtockwercker aden. 
columinibus a5. Das Dach lige 545. Dach ná M 
incumbit 5 tis auf den Trägern big wierzchach lezy ena 
gnis & tigilüs dachpfannenſ die hol kozlach [krokwäch ` 
tegula: ri zie gel) oder die ſchin latach] dachowli 
ces ] vel ſcan. deln auf den zimmern albo ßkudiy [ gom 
dulæ :Cuimen fparren] vnd latten : ty: jwierzch ſtomia⸗ 
ſtramineũ̃ ot, das ſtrohdach it ſtröͤ ny jeſt. 
hhern, | y 
346, Addita- 546, Die zuſaze (die fas. Praydarki 
menta. funt. sbesvoerdie  fünb/ die (as [i dá(zki sciany 
Proie 


KE ` et TTT, Va, 


Sprit 
Za, 
zatozy⸗ 
Lomb 
y. 


due 
pialy / 
te trad 
Au m 


ni do 
fojow 
syftep 
meal 
Ërec 
fiyd 


TOW, 


b ni» 
Zem. 
eich" 
jowt 
gom | 
omia⸗ 


bátli 
Cap 
Proie/ 


ern. 


projecturæ 


suggrundia- cher / 


Meniana, & 
entibus ant 
inna pergu⸗ 
l Lpudia cor 
nidesd; 
$47. Area im 
pluvium dici- 
tur: per poſti 
cum exitus eft. 
alió. 
$48. Sera cla» 
ve clauditur 
& recluditut, 
ideft. obfera- 
tur & refera | 
tur. | 
E 
DE Hv o- 
kaulto, 
549. Hypo 
cauſtum for- 
nace calefit. 
fso. Feneſtræ 
fiit vitreæ, & 
fenehrz li- 


&lüberhaͤnge / die vorda od deze zu bronig- 


2 T 


die Ercker l dir|ce]ypodstontiräle 
aulae) bie ſpatzier kiorze / a na ſtupoch 
laͤube [ote ſommer / roſparte Ipolegaja- 
läube die aufgeſtelle ce J gank / y ſpice 
ruhen / vnd die ſtraͤuß⸗ [kofice w bud war 
leinloder knoͤpfe / die niu, ] 

eroͤnlein.) 547. 
Der Hofplatz wird 
eine Treufe genant / 
durch die hinderthüre 
iſt der außgang ander / 
werts hin. raf Das wychobza. 

Schloß wird mit dem k. Zamek u 
Schlüſſel zugemacht Pri" Klorke] ilu» 
vnd aufgemacht / das zom odvierata y 
iſt zugeſchlsſſen vnd odmykafa [ otwa⸗ 


aufgeſchteſſen. CELA 
Bee KE 


r47. Plaͤc prosny) 
Podworzem nazy⸗ 
waja: przez ty lee 
drzwi gdzie indie 


L. L. 
Von der warmen O Izbiess 
Stube 


44e Die warme ſtube 4. "bé ir od 
wird durch den kachel pieca yag zeta. 
ofen geheitzet. | 

«5o Die Fenſter find “pro. Oina fà 
die Gläfefenfter oder GE ane: d ctiennice 
die hoͤltzerne fenfterio- kratanat [ kraciátte] 


gneæ; cancel 


latæ aut ela 


thratæ, rer: 


den; die geſchreneket albo balaſami obe 
oder gegittert ſind. toczone. 
75K Dasſder Eſtrich er. To klepa⸗ 


Parimentums ift mit einem ſchlaͤgelſdiem ubite álbo tá- 
fitucà pavichj[ einem guier geeb⸗ſdzone E poladzka.] 
aut" refl get gepflaſtert Jorjeft: ſtrop táré ca 


eltelaquear Da 


der mit viereckichten m nát: yty albo 


Ha sunar] 


nicatum, bühne J iſt getaͤfelt 
[ qefpünbet J oder ge 
welbet. 


egnar] tabula. ſteinen gewuͤrfelt: die ſklepiony 
tum, aut for / decke oben die Ober, fty.] 


ffz, Servan -/ 52 Die Kaͤſtlein / die 552. Dla fchomi, 


dis rebus rece - Armer / die forhichen 
piacula [ recon, [die wandſchraͤnck⸗ 
ditoria ] ſunt; lein /] die Buͤchſen / 
Arce, Arma ¶ die futter / Idie ladẽ / 
ria, ilti, The. die Schubkaͤſtlein find 
cr, Copie, zu allerley ſachen auf⸗ 
tranſportandis zuheben / l ſind behal⸗ 
verö Sportz , ter: die Butten aber / 
Cophini, Ca- die koͤrbe vnd roͤcken⸗ 


lathi &c. koͤrbe etwas fortzutra⸗ 
gen. 
LI. II. . 
Ds Cox Von der Eßſtube. 
cuLo, 


erz, Menſa ; Wenn die Tiſche 


nia rzeczy / Dark 
[ fchowálnie ) sg; 
Skꝛzynie / ßafy / mi⸗ 
clochylſzkatuty pu 
dra / kießeme / ton 
by:) dla prsenofo| 


[wieczerniku, ftolo 


553. Na ſtol ob 


mappis ſtratæ mit den Tiſchtuͤchern ruſami przykrypty 
difci ( five iac gedecket ſind / ſo werde talerze (lubo byby | 
orbes, five, die tellerlſte ſeyn ent, iy okragie / lube. 
quadræ)ſaper weder runde / od vier, czworog 
ponuntur, utſeckichte aufgetragen / klada / 
& ſalinum. wie auch das ſaltzfaß. nice. 5 
554. Apponit f 54. Es werden auch s 4. Praykladaja 
tur è caniſtro auß dem brotkorb die z koßa bochny [bo- 
panis collyræs brotſatbelein / oder die chen kiſchleba / albo 
aut bucceæ ſüuggeſchnittene Biſſenſßtuczei potrajane / 
ſciſſe, tuin fer / aufgeleget: vnd als potym potraͤwy. 


en ban die Trachten. 


— — ft 


eet, Invitati| s rs. Die eingeladene spy. Sáprefeni 
convivæ, à có gaſte / werden vondem|goscieod goſpoda⸗ 
vivatore ins |gaftberm in die eßſtu⸗ rza do ſtolowey ise 
eznaculums be [ bie Tafelſtube / oy [ refektarzá ] 
[riclinium] in. de ſaal)eingefuͤhret; wprowábseni by» 


troducuntur; 


56. Et ubi ſu 
per pelvim ex 
aquali, aut für 
per malluviü 


€ gutturnio, 


fe laverunt.& 


mantili ere: 


runt, per fcar 
mna vel dif 
pofita ſedilia- 
(fuppofitisfca, 


bellis) accum 


ré. Ind fo bald fie 
ſich über dem handbe⸗ 
cken auß dem gießfaß/ 
od uͤber dem handfaß 
auß de waſſergeſchirr 
gewaſchen / vñ mit der 
Handquele abgetro⸗ 
cknet habẽ / lagern [fe 
tzen) ſie fid zu Tiſch 
auf Baͤncke oder geſe 
tzte Seſſeln( mit ynte 
geſetztẽ fußſchemeln.) 


bunt 557. Inf 77. Der Vorſchnei⸗ 


procinctu eſt der ift fertig / welcher 
ftrutor , quildiefpeife mit den lefze 
dapes prælibat 


& difpertitur, 


558. juſcula- 458. Die ſuppen vnd 


vorberuͤhretlCreden⸗ 
tzet vnd zerleget. 


& pulmenta- breyen werden mitlef⸗ 


cochlearibus 


cetera. edulisſdeꝛe eßſpeiſen mit dem 


feln genommẽ / die an. 


waſa. 

ss6. A gdy sie 
nad doniczka fzà- 
Aikiem ]3 antwaſa / 
albo nad miednica 
s nalemfi y recinto 
kiemutarli / na tás 
wach álbo rozſtä⸗ 
wionych zydelkach 
ſtolkach, podſta⸗ 
wiwßy podnoßki / 
öiedza. 


y. Pogotowiu 
jeft kraiczy ( totos 
wy, ktory potraw 
w przod koßtuſe 
[ kredcncuje] y to 
zdawa. 

758. Polewki y 
táge lyßkami / inße 
potrawy nozem 


cultro (quem meſſer / ( das halte anſ( ktory 34 rekojesc 


manubrio te 


dem Griff.) 


ne)ſumuntur, 759. Welgezogene 
519. Civiles geute ſchlecken vnd le 


labia non ex 


ferta lingua 
lingunt lam- 


ſondern wiſchẽ 
H 


Ken die leftzen nit mit 


außgeſtreckter Zunge / pro: 
fie mit fermata ocieraſa. 
$ 


tragmai) biora bie. 

759. Obyczaini 
marg wywiezßo⸗ 
nym jezykiem nie 
Se ale 


buntve, 


Km ort 
buntve , ſedſdemd Telerid mita 
mapellä de» E Sie ſchlingenſalbo brut A oiy kaja / 
terguut 560. auch nit gantze mund⸗ ale zujac jed za. 
Neque bolos voll vn fe cke auf ſon⸗ 
aut kruſta glu dern fie effen kewende 
tiunt; dm 561. Die Fligen wer; rer. Muchy od 
firando come · den mit dem fligenwe⸗Hantaja oganka. 
dunt. rer Mu⸗ del weggetrieben. 
ler abiguntur 562 Die Hofebecher 62: Dobymals 
muſcario. 762. die kleinen becher / die z police kuflow y 
a e tele] die glaſer / diekubkom / eteuchom / 
€ repolitorioſkraußlein werden außſroſtruchanow 
crateres, & dem Goergen bklenic y Gërcbi 
cyathi, calicesſ dem Treſur] herfürlummgte na ſtuzbit 
vitra & culul:Igelanger: vnd wenn ſtolowey ſtawiaſa 


6o; Ani kaſtow 


li, prolutáque 
in abaco re⸗ 
ponuntur, 
63- C Patera 
elt patulo: o- 
rificio pocu- 
lum) 764. Tü 
cellarius te: 
metum affert, 
pincerna vero 
ex Obbä, vel 
Hieneà [ cir- 
ned] velcan 
tharo, infun: 
dit & porrigit: 
> propinantds 
aliialiis genia 
les hauſtus. 


365. Opiparũ 567. Eine koſthahre! ger. Hoyny ban, 
con. 


fie Spip. 
ſind / werdẽ fic auf den 

Credentztiſch okee. 

53 (Eine Sheli- 56. Czara jeſt 
ein Trinckgeſchirꝛ mit ßerokieno Pran 
einem weiten Mund. [brzegujtufel. 
loch.) | i 
564% Dan bripigee der £64. Potym po 
keiner das ſtarcke e wuiczny roio 
fränchejderfchenrkens'praynost: / a nale 
ber ſchenckeis auß der mac ( Podezälzy] 
Schenckkanne T der zian wie f garnká) 
Eaaſſe l ein / oder auf albo y rozmiarg 
dem Kruge / oder aus [dzban& ]-álbo kon⸗ 
einer kanne / vñ reich et wie nalerwa a p» 
es dar: vñ fie trincken di ije : y pija jedni 
jhnen einander Scop, oo drugich voefolt 
dentruͤncke zu. rrunki. 


. 


EE EE ai 3 2 
zſtow conriviũ lau / Gaͤſtereyſ ein Selag / kiet obfite ( doftät- 
pkaſa / tas habet epu- in pancke hat lecke, nie] ma potrawy⸗ 
» fas ( non ábs rige gerichtelnicht oh⸗ nie bez zwierzyny / 

que ferinà ) & ne wilpret / vndzwar y rosmálte dawa⸗ 

qui ern diver: vnterſchiedene gaͤnge nia. 
br od los maſlus. 566. Bey den Braten 866. Do pieczy⸗ 
Ika. 566. Alſaturis werden in ſchuͤſſelein ſtego E pieczeni ] 

ſuperaddun- die Titſchen (die Tun orzydaja na przy⸗ 
vá tur in ſeutellisſcken / der Sallat / derſſtawkach c miflsach 
owy ` embammara Rettich vnd die einge malyeh Iprzyſmaki 
bont ` [intind] la. machte früchte / die olt muſtärdy,] fálaty / 
v Aucæ, rapha- ven / die Kappern / dieſchrzan y owoce 
rds nus: & Des Gurcken / der mangolt przyprawne / Pli⸗ 
lübip ma, Olive die bete / roterüben we / Rapary / otov 
viäje cappares, Cu | Confecten [dz naſch⸗ rk / ewikie ; naoſta⸗ 

cumeres, beta, weick / der nachtiſch tek wety. 

tendemq́;; bel hinzugethan. 767. Ale jednal 

lata. 567. Ve 567. Jedochl Dochzartowne [ ucie- 
a jeſt mim enimve · wie dem allen) ſindſſane ] rozmoroy za 
ranch c feſtiva col. die liebliche Geſpraͤche naprzednieißa fo 
. loquia preci: dz vornemſte gewüͤrtz. ja przyprawe. 

i puumfuntéó:| peg, Die Fraͤſſertge 768. Ci / ktorzy 
mph | dimentums. halten das Morgen, wlecey jabaja [les 
wine | $68. Edacio brot / halten das Mit / piey traw i ] énis: 
nale, res jentant > tagsmahl / das veſper⸗ daja-obisluf2/ poe 
417 Prandent, me- brot vnd das Abend⸗ dwieczorklna 9 
arnka] lendants & mahl: aber die das wieczerzaſa: ale 
miarg Cenant t fcd fiselehen fuͤhren / die ktory / iedzacy Age 
o kon⸗ qui fedentaria enthaltè fic) des früh, wot widta / od 
pð, ien agunt, ſtücks vnd des Mach oniadania y pods 
jedni ſentaculo & mittagseſſen [ des wieczorku niech sie 
weſolr merendä ab. Dreyvhrbrodts.] ſwſtrzymawaja. 

i ſtineant. 569. Es ſchadet drey⸗ 765. Trzy rás 
ban, 569. Ter de- mahl im Tage fart iu sie przez dzien na, 


con- 


die ſaturari, 


note ts 


SC Aki 


nocet ; niſiſwerden / wo es nicht 


parcé maͤſſiglich geſchiehet. 
LII. ERSTER 

De Cusicu/|Don der Schlaaf⸗ 
Lo. kammer. 


570. In dor · 570. In der Schlaaf⸗ 
mitorio, Ipon: fater hält das ſpan⸗ 
da cubile ſu- bette das bettbrett 
ſtinet: (ed defi- die Bettſtaͤte / die 
ciente lecto, bettlade] das Lager: 
ſtorea aut mat aber wenn kein Feder, 
ta ſubſterni⸗ bette da iſt / wird eine 
tur. ſtrohdecke oder matze 
vntergeleget. 

571. Strato r Das leillach wird 
ſuperinjicitur ‚über die Strewel das 
lodix, & huie Vnterbettej überge, 
cervieal: teges worfen / vñ dz haͤupt⸗ 
tibus & ftra, kuͤſſen darauf: mit den 
gulis nos inte bettdecken vit dehet 
gimus. ten decken wir vns zu. 
77 2. Pulvinar p72 Der haͤuptſpuͤlbe 
plumeum eft, ift federn: das polſter 
culcitra tomẽ· iſt mit Scheerwelle 
to farta. mit flocken gefuͤllet. 

573. Matula yy; Das Kammerge⸗ 
veliceæ ſevan ſchirꝛ iſt die blaſe ger 
das & ſeceſſusſleichtern / vnd dz heim. 
[ latrina ) alvollich gemachſ das Se⸗ 
exonerando, ret den Bauch abzu⸗ 
cubiculo ne / ſladenſzuentledigẽ:] 
ceſlaria requis welche nothwendige 
Gita fant, 


gemach find, 


jada / btodzi: dy 
bá ſkromnie. 
Lil. 
OLoznicy, 


570. X0 fypiálniey | 
[ fpiálney komorze 


sciel ná fobie satt 
zymawa: ale gdzie 
tozka nie maß zro 
goʒa albo mata si 
podsciela [ sciele,] 

$71. Cláuflán 
loje dawaja prit 
éCieráblo [ kotdrg) 
á na to podußte: 
pjerzynami y Bok 
drami nátrgmamy 
Sie. 


wezglowie wer 


glowko, mäterse] | 


bárwica [ bárwi 
ka poftrzygána] 
nabítáne[nátkáne) 

573. Vrinal dla 
pufciáma wody / 
wychod [prywet] 


dla wyproznienis 


brzucha w fonna 


ſtücke zu eine ſchlaaf⸗ Cle / potrzebne rze⸗ 
KE 


komnácie ]tojepo | 


$72.Piersynälpe | 
dufzkalspierzajefl | 


e 


n 


ich, 54. Grabatus 554 Das faulbetteiff] 574 Lozko dzien 
pro meridiana zu: mittaͤglichen ruhe ne dla poludniowe⸗ 
teclnarione [575 Der ruͤcklich ligeiſgo lezenia [ przefy» 
y. | eit, 575. Quiſvnd ſchlaͤfet / wird von piänia]jeft. : 

| ſupinus cubaiſdem Nachtmaͤnnleinſ zt. Kto wznak 
álni! se dormir in. (dem alp beſchweret: lezy y ſpi / moraſ du- 
mont cubo ſepbialte der auf dem Angeſicht zeniem nocnym 

ze po, moleltarur-: liget vom keichen. obẽtazony bywa: 
e zan, qui pronꝰ, an- 776. So du aufge Pto na nos [ nä 
gd helitu, 576, siſſchlaafen haſt / vñ aufs plafk ] tydbámice 
%% edormifti & e- wacheſt / wache / damit dufzno$cia.]. à 

itáél vigilas; vigila,dır nicht wieder ein“ "76. Jeſlis sie 
ciel ne obdormias ſchlaafeſt: vnd wenn eoyfpat y ocknat⸗ 
uflán ^ rurfum: esper-Duertadit biſt / wecke czui / bys nie zaſnal 

| 


` — . T 
— —— T 


prze, reckusq; ex. die andern auf. znowu a ocuciwßy 

old] pergefae alios 75. Zur Winterzeit bie ocknaw lay] 0» 

dußke 677. Hyberno wird der fleiß für tage budz inßych. 

y ko tempore ante / in der morgenſtun⸗ 577. Zimie / prze⸗ 

yam) lucana diligen/ de / der morgenfleiß dedniowa pilność/ 
tiapröbatur, für gut angeſehen. ma zalecenie. 


n 
Ih 
^l 
"T 
ali 
héi 
HA 


„ Li. Lil. 
ja E | De Barn o Von dem Bade vnd o Leni y Ochedo. 
Vel & Munditie. der Sauberkeit. ftwie, 
terc] | rt, Limpidà| 78 Es iſt der ſauber 578. Czyſta woda 


bárwi faciem fapius|feít gemäß das Ange / twarz czeſto umy⸗ 
gána] abluere mun · ſichtſ dz antlig ] zum wat ochedoſtw o 
tkane] ditiei elt: fucoſöftern mit hellklah. jeſt / baͤrwicz ka [pie- 
zal dla fucare ſpurci rem Waſſer zuwaſche: rzydtem ] fárbo» 


ody / ` gei daſſelbe mit ſchuincke wat plugaſtwo. 
yvet ] anzuſtreichen iff eine 
nien Vnflaͤtigkeit. 


omn? ` 759. In lara. 57. In Waſſerbaͤ' 779. W Papier 
ne rio eris balneis & den / Badſtuben vnd lach / lazniach y cie» | d 

, thermis; for- Wgrmenbä dern wid plieach plugaſtwo , 
14.610 des a 


des & 

fudores 
fquslores, elu, 
untur; 


$59. ubiramé, 
lion IL SEH 
£9 lübligacu 
la& caſtu 


um ha 


58 T. Sed veſti- 
menta 
tur apone 

Lucg mare] aut 
evertuntur fes! 
taceo pe ine; 
aut extergun⸗d 
tur fpongià : 
Coliaria robos] 
ranturamylo, 


782. Cilicio, 
& pumice nos 
fricamur; Vaf; 
cula. Dramen, 
to (vel Equife, 


lo. hembde / die badkap⸗ 


lavanajs 


MIC 

ſch en. 
589. Da doch der ehr 
barkeit halben dieni: 
derkleider [die Bad, 


Ichmutz abgewa 


e die baͤdſchuͤrtzen 
s 1 fti didjer ] Jftatt 
haben, 

31. Aber die Kleider 
rs en auch mit der de 
feife n gewaſchen oder 
werde mit einer haar 
buͤrſte gußgekehret: ni 

der werden mit einem 


illüvies, der vnftat / die! ohfat. Y (rib. poty / y, 
& bertett / der ſch weiß viir opowacıny o 


mywaja sie. 


580. Gdzie prop 
4e ola ucicimosd 
fértugti y botudy 
mieiſee maja. 


781. Ale y fáty 
p'ora tyolem ; ál 
oo je cʒzeßa f chedo 
2a [ czotka; álbo 
wykteraſa gebla: 
volnierse zmacnic⸗ 
ja krochmalem. 


ſch am außgewiſchet 
die Roller ore Halß⸗ 
kragen] werden mit 
Kraftmehl geſtercket. 
782. Mit dem Haar⸗ 


to) ftringun: 


792 My wlosie⸗ 


tuch vnd dem bünfen- nica y kamieniem 
ffein werde wir gekra⸗ z piany 
ser geſcharpet:] dieſozurkowatym / 
Peng werden niit ei⸗ draͤpiempsie:ſtarki 
nein Strohwiſch oderſbartogiem [ sciech- 


nor ſkiey 


tur: Quisqui mit Katzenſchwan 4f (em ] c(Fiobuía 
lie fcopis verzmttZNannentrau el oc: 'eräjg: ]smiedi 


tuntur 


gerieben: Das Auß⸗ jemiotia wymiata⸗ 


kehrich der Rehrſel la. 
ez mit Beſemen 
außgefeget⸗ 


555. Ubi putei 


i 83.80 keine giehe / 83. 


Edie ſtu⸗ 
: defi- 


| 


ty 7/3 


n? o 


ie prat f 


most 


otudy 
3. 


y fáty 
m; ab 
chedo 
5 álbo 
zebka 
achig 
m, 


och 
sech, 
obuja 
mieci 
mata⸗ 


e Di 
defi. 


| 


defiderantur , 


&quibus (ore, 


pidine eircums 


brunnenſind / aus wel. 
chen (fo mit einem 
Vmbſchrot (einen 


P — 


eni niemáf / z Bro: 
rych ( brsegiem 7 
kraͤncem obtocios 


datis) tolleno-Irand embaeben finb) nych) 3eravotom y 


ne, & hauſtro 


vel litulis hau: 


man mit Schwengeln 
vñ waſſereimern oder 


tias, aquædu· auch Schoͤpfeimern 


ctos per tubos 
& canales aut 
per incilia fies 


xi convenit. 
584. Tonfor 


crincs ferpicel 


tondet, (olim 
vellebant, ut 


ſchoͤpfet / iſts bequem 
die waſſergaͤnge durch 
waſſerroͤhren vnd a 
nalen oder Rinnen zu⸗ 
leiten. 584. Der Bab 


Haarſcheere d haar 
ab( vormals haben fie 


& ovium velefie geraͤufet / wie aud) 


lera vel degla 
brat novacula 
acie, 


Gär, Balnes, 


die Schafsfelle [das 
£56) od machet mit 
der ſchaͤrfe des ſcheer⸗ 
meſſers glatt. 


bier ſchneidet mud der 


weborkiem / algo 
wiadrami mogi⸗ 
bys czerpac / pre⸗ 
wadzenſe wody 
rurmus , rurmofos 
wyrow Jerseseur/ 
ergany [1ypfZtoki, 
korytá] aito przez 
rowy ma bye. 


84. Barwierz 
wloſy nozyczkami 
ſirzyze: (przed laty 
myrywali / jalo y 
oweza welne) albo 
golt brzytwy oe 


tor infapen (s? her das ſchre⸗ ſtrzem. 


fcatificat.) 


786, Coma, 


(quas Germa 


hialunt, Polo deutſchen lang tenfcht 


[pferde Vader.) 
96. Das Haar l die 
Boldbe] (welches die 


78 5. Löziebnik 
nad to bandı fáa 
wia. 

786. Wloſy olt» 


ni capronas ) ſlaſſen / die Pohlen tra zie ( ktore Niemey 
pectine pecti. gen haarſchoͤpfe ) wird ofa Polacy iue 
tur; calami-tnit einem tam geſtraͤſpryny) grzebienit 
ftro eineinniſſet / die haarlocken wer⸗czeßa: drotem zes 
cuilpantur. den mit einem Haar lazem] öl kedzterze 
eiſen gekrauſet. kedzierzawia. 
587 Unctio. 78 / Die Salbungen / 587. Namaz y⸗ 
ness ſuffmen⸗ das Nauchwerck / die wanna / kadzenia / y 
n & odora. wolriechende Sachen / montani [ wonne 


ments 


E 


fionesque exſden Kruͤglein werden nia z banieczek / to 
ampullis, vo · von den wolluͤſtigẽ ge / ſkoßnikow fa / tto 
luptuariorum brauchet / welche wol. rymi namazaͤni pa 
funt , quibusſriechen / wenn fr fibi dona. 
delibuti fra - damit geſchmieretſvõ 
grant, Haupt herab geſal⸗ 
bet haben. 
EN, LiV, LIV. 
Ds Coxjueio Von der Ehe vnd O Matzenftwiey 
&Afüniate. || Schwägerfchaft, | Zpowinowäceniu. 
588 Conjugiu| 588. Der eheſtand iſt / £82. fJalsenftmo 
e(t , cùm mari- wenn ein Mann vndſjeſt / gdy maz y me 
tus & marita ‚mweib/alscheffhre bey zat ka / jako máliom 
ut conjuges ſammen wohnen. |toroie / ſpolmi⸗ 
cohabitant . 589 Wenn ein lediger ßkaja. 
789. Cœlebs Gett in den eheſtandd 389. Beien) 
Matrimonium treten [ fid) vermaͤh. majacy wſtapiet w 
initurus, difpi- len] wil / ſiehet er jhmſmalzenſtwo up 
cit fibi, quam eine auß / nach dereritruefobie / corey | 
prociat, viigi- werbe / eine mannbarelby sie zalecal / pa 
nem nubilem; Jungfraw / oder ein ne doroſta / ag | 
aut viduus vi» witwer / eine witfrawſwdowiec wdowe. 


duam. Feine Witwe. 590. Poſag y u. 


( 156. Dos & (59e. Der brautſchat ro da Kral. niegdy 
forma nonnü- die morgengab / die ſpolzaletniki wzbu ` 
quam rivalesheimſtewr] vnd dieſdzaja. 
exciunt.) ſchhoͤnheit erregen zu⸗ Sch 
weilen Mitbuler.) f91. Zaletnik / 
for. Procusjsor. Weñs der freyerſgdy otrzyma / ab 
cùm obtinet ; erhaͤlt / daß jhm etwas mu bylá pos lubio | 
ut ei deſpon- verlobet wirdl das ja/ na / ſtawa bie Oblu⸗ 
dcatur,fit 5põ-· wort beborhtet] wird bieniec ( nowoZe- 
fus, & qug uu/ er ein Braͤntigam / nie pan miody i, 
1 


menta, afper,pdie anſprengungẽ aus|Ziotá ] y potrapij bi 


nu 
rel 
ex 

nit 
col 
Le 


wiey 
.entu. 
f ftem 
eme 
atzon / 
lm. 


senie | 
dd) 
upá 
opp | 
pan⸗ 
alba 
we. 
HR: 
jegdy 
zu 


nik / | 
ab 
big | 
blw 
ole; 
Jâ 
2 bit; 


eege SM SET? Bä > " 
bit, Sponfa:il-lenb die da gefreyetſktora idzie za ma$/ 
le ſuum pro · wird / eine Braut ge. Oblubienica [ Pani 
nubum [ para heiſſen jener hat ſeine moda: ] on ſwego 
nphum j hæc brautwerberſ de frey- dziewofleba [’drüs 
fuas, pronubasſers mann] diefe jhre zbe, ] ta dziewofle⸗ 
habet, Freymacherinnen. bicel druchny] ma. 
592 Anuptiis 79 2 Von der hochzeit] 592. Po weſelu 
Vir & Uxor di- an werden fie der Ehe mezem y zona náe 
euntur, (po mam der Eheherr zywaja sie; naza⸗ 
ſtriie repotia vnd das Eheweib dieſjutrz Drsenoóiny 
fiunt;) Ehefraw ) geheiſſenſbywaͤja. 

(des andern Tages 
793. Qui natà wird nachhochzeit oc) ra. Atory Cors 
elocavit, So- halten.) 593. Der dieſke wydal / swie kier 
cer eft & So- Tochter außgeſtattet / jeſt ys wiekra: kto⸗ 
erus: qui du - iſt d Schwaͤhervaterſry poſal iet: ktora 
xit Gener: qué vnd die Schwieger⸗ ßla za maz / Syno» 
nupfit Nurus: mutter: der fie genom⸗ wa: inßy powinni 
reliqui agnati men( beimgefübret] wedlug tego ßwaͤ⸗ 
ex eo fe Affi ber eidatn: die gefreyet grow titulem sie 
nium- titulo hatt / iſt die ſchnur: diezdobia [ tacza. 
cohoneſtant andere Anverwandteſczcza: Dziewierz / 
Levit. Glorem ebren- fid) dahero mt meżow brát ] 
compellat, dem titel deꝛ ſchwaͤge:· Swiesẽ | mezow& 
594.Siconnu des Eheweibs Bruder Sioftrejmännje. 
bium non ar ſpricht des Mannes 594. Jeſli sie mal 
niit, integrum ſchweſteꝛ geſchwey ap zenſtwo nie pos 
fuit. pridem 594 So elnem der het wiodlo / wolno bës 
nuptam repu · rath nit behaget / iſt esdys bylo z zona bie 
diare, fiebatq; vor alters frey gewe / rozwiese / yſtawat 
divortiums : ſce / die gefreyete zuver! sie Rozwod: dzis 
hodiè nil niſi werfen / vñ es entſtandſſama jednego $ 
alterutri? obi- eine eheſcheidung bar, nich s mierẽ rostas 
tuslejungit, (ausiheneherniches da; 

als eines ð beiden tod. 1 be 


LV. LV. 


DE P uzr E- Von der Binderge⸗ 


R10. i burt. 
$9 f. Ut fexus, 


LV. 
O Pologu, 


% Wie das Ge⸗ 59. Jako ptet/til 


ita Stee ër) alfo iſt auch matzenſki zwiagd 
| 


copula. thala die eheliche verbuͤnd⸗ 
musq; prolis nuß vnd dz ehebett der 
caufa eft, leibesfruͤchte halben. 
598. Vir in u- 59s. Wen der Mann 
tre liquorem, dẽ ſamè im gemaͤchte / 
mulier gravi das ſchwangere Weib 
da in utero [die frow; die frucht 
matrice, vulva im leibeſ der mutter / 
foerü geltans der bármutter] traͤ⸗ 
uter plus pra- get / welcher von beide 
ftat? 79%. Hæc verrichtet mehr? 597. 
profectò : qũæ Dieſe fuͤrwar welche 
nifi abortit, fi (o fie nicht mißgebaͤh⸗ 
lios & Alias e. tet / fene oder tochter 


y loe dla potom 
ſtwa jeſt. 


596. 11325 wo t 
blu ſok / biataglı 
[má brzemienna y 
zywocie plob ty 
faca / Proz nid) 
wiecsyfprämujel 


597. Cá zaifkı 
ktora jeſli nie por 
ni / Syny y Corti 
rodzi: podcezas bij 


nititur, quan- zur welt bringet / bis⸗ 
doque gemel weilen auch zwillinge. 
los. 798. Puer-| 598 Die kindbetterin 
pera fex ſepti. ſiſt verpflichtet ſechs⸗ 
manis | hebdo. wochen nach dem Ge, 


madi | latitareſſet fich inne zu halten / 
lege tenetur. 


ánietá. | 
598. Potoni] 
praes Besc mit 
vo Botte zoſtawal 
prawem powinug 
599. Détec plo. 


599. Der Vater zeu dz / matfá rodz / 


599. Pater gi get / die Mutter gebaͤh⸗ oboje wychowuſa 


gnitz mater pa- | ret / beide erziehen / poſ⸗ 


caluja / na lokciach 


rit; ambo eduz fen vnd tuͤſſen / vñ que, y tonie chowaja. 


cant, fuaviant; gefn( ihre frücht auf 
ofculantur , infin den armen / an el 
finu gremiog Bruſt / vnd in jhrer 

refovent.600. (iof. 00 Der Stief, 
Vitric? & no- vater vñ die ſtiefmut⸗/ 


600, 


Oyezym y 


nacocha na pasen, 


yerci 


I 


| 
t 


verca ` privi, tet liebẽ nicht auf 0 Ee ni? 
zu. gnosi non ep che weiſe die ſtiefkin itat ka ſkawi fa : bo 

dem modo dis der: den der beiden kei / ant ta / ant ow / nie 
let ` Reëe quia new ner (ff der rechte Bahet Bod ziejelem 


wiat ter genitor eft. ter vñ Mutter. [rodZicem.] 
Um END : | LVI, LVI 


DE, Coon Võ der Blutfreund/ O Przyrodnosci[pos 
TioxE* ſchaft der ſipſchaft. ] winowäctwie 
wi, ger Qui ejus- 61. Welche einerleyſ so r. Btorzy fates 
sage, dem fint pros geſchlechts vñ heꝛkom⸗ gos plemienia [ros 
nan gemei & pro- mens ſind / werde blut⸗ duj a pokolenja [fas 
b n ſapiæ, cognati verwandte oder blut, miliey ‚ dem po» 
8 nich ae conſangui / freunde geuennet: wie winni y pokrewni 
puje?) nei dicuntur : da ſind / die bruͤder / die nazywaja bie: jako 
„ utfunt;Fratres Schweſtern(fürnem⸗ſa Bracia y Sior 
3áiflt! ` Kſlorores pre lich die leiblichen voͤl, firy (stvfaficia ro» 
epo, — fertim germa-lliger Geburt] denn dzem / od jednego 
Cori ni: nam uteri, halbbruͤdere l von eis Ojcà: ]bo od jedney 
as b nos ele non ner inter jn ſeyn markı bye nie tak 
.| tanti habetur) wird nicht fo hoch ge, to wielka) Dztad 
one — Avus& Avia. halten ) der gꝛoß vater / ſtare kjy Baba ftare 
(chan! vnd die großmutter. Ka.) 

lami ges, It, Pro, 602. It. der Ahnher: 602. Takze pré 
vin avus, Abavus, des ahnherren vater / dziad /praprad ziad 
d plo Atavus ` quod der Vrahn ber Grof- uadtzıad [ prádZiá» 
Fo. fupra elt, Ma» eltern: was daruͤber iff dowOciec eo nad⸗ 
vol], jotes vocam?, nennen wir die vorel⸗ zwyz jeſt / Przod⸗ 

keiach tern. kami nazywampy. 


js. 603, Colas, 603 In der nebenliny 603. Dobocinifas 

nales ſunt, Pa» Tin der feitswartsli, Stryj y Ciotta po 

| tuus & Ami» nien / in der ſeitlichd / Gen Wuj y et: 

| taAvunculus find der vetter / die ba» ka po Matce [mat. 

ym Y. E matertera, ſe / der öhm / die muh. ki mey Sioftrá : J 

ase Fattueles, Gó me / die vettern / die at» Stryjeczni / sieſtr 
verc 


Iz ſobrini, 


fobrini, & A- 
mitini, 

604 In deſcen- 
dentium ſerie 
ſunt Nepos & 
Neptis , Pro, 
nepos & Pro 
neptis, cùm o. 
mni polterita, 
te. 60 57. Sunt; 
qui cum care: 
ant fobole ac 
hæredibus, ex 
traneos ado, 
ptant ` funt € 
contra qui ſu- 
os (ob inobe⸗ 
dientiam ) ex- 
haredant , ab 
dicantq́;. 
606. Superſti⸗ 
tibus pupillis 
[ orphanis] mi- 
norennib? có, 


ſchwiſter Kinder vnd zencyſ od Sioftrdzie 
die Geſchwiſter vnd ci y Cioteczni. 
‚Gebrüder Kinder. 604. W porzad⸗ 
604 In der abſteigen⸗ ku na tol zſtepußa, 
den reihe find der nef⸗eych fa; Wnuk 
fe / die neffin / des En. wnuczka / praw nul 
ckels ſohn / des enckels y pravonucitá / y 
tochter mit allen nach⸗wßyſtkim potom 
koͤmlingen. ſtwem. 

60 f. Es find etliche // oy. Sa Ci/Eteryy 
welche fꝛemnbde an kin⸗ gdy nie maja po 
des ftat. aufnehmen / tomkow [dzieci) y 
dieweil fie. kein Ge/ dziedzicow / cudge 
ſchlecht vnd erben ha⸗ ſobie wlaſne biora: 


be / es find entgegen fo 
die jhrigen (des vnge⸗ 
horſams wegen) ent⸗ 
erben vnd verſtoſſen. 


606. Den hinterlaffe, 
nen Minderjaͤhrigen 
Vnmündigen [ den 
Waͤlßlein] werden 


fervandz hæ- 
reditatis gras 
tià (cujus & 
pofthumi par- 
ticipes funt, 


minimè verò ſen theilhaftig ſind / 
ſpurii & no die vnechte kinder abe 


fa iáéie/ ktorzy fine 
(dla niepoſtußen, 
ſtwa ) wyd ziedz⸗ 
czaja y odrzucaja. 
‚606. Pozoſtalym 
$ierotam w epiac | 
cäyjey bedacymſ die 
rotam, ktorym Rod: 
Zicy zmätli,chocnie 
ubodzy, oSierocia 


durchs teſtament vor 
mûnder pflegvaͤter 
gegeben / die erbſchaft, 
beyſammen zu Halten 


der auch die nachwei⸗ 


l 


tym, Imnieyßymllat 


prawnych niedoſz. ;. 


iym, ] dla zachowa⸗ 
nia dziedzictwa 


ktorego y pogrob / 
kowie [pro Smierci- 
Oycowfkiey národ 


thi ( tutoresſvnd Baſtarten keines zeni ] uczeſnikami 


Teftamento 
dantur, 


weges.) 


ſa / ale zadnym fpo 
ſobem bebarcı ne 


507 


N r 


IrdZie 
ti, 

orzadı 
DU 
Inuky 
ivonuf 
tá / 3 
eton 


Brom 
ja po 
Gol 
cudge 
biora: 
y ſwe 
lufefi 
ziedzy 
aja. 
alen | 
opted | 
mise 
Rod. 
ioc nie 
roćiá 
ml 


dolž. 7 


owa 
etwa 
grob, 
iierci- 
Xarodr 
támi 
n fpo 
ép ne 
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605. Qui fi ens o. Welche / ſo fie auf wlasni [ nie uezei- 
fideagunt s te- glauben handeln / ein wego fo za) Opie» 
pertorial innen- regiſter der verlaſſen . kum Teſtamentem 
laid, regeſta ſchaftſ ein Inventa⸗ dani bywaja. 

faciunt, rium machen. 607 Ktorzy jeſli 
sie wiernie ſpꝛawu⸗ 


taseſt faculta |608: Der ein Erbge / 608. Teſtament 
tes ſuas parti maͤcht aufrichtet / hatt czyniacemu miedzy 
endi; ded; iisſvnterdeſſen macht ſein tym wolno jeft má 
difpenfandi & Bermögen zu theilen / jetnosci ſwoje roz⸗ 
legandi cuiſvnd wem er wil die dzie lac / a nimi fid 
viderai, dimi- haͤlfte / den dꝛittẽ theil fowát / yodkazac / 
dium, trienté, den vierten theil zube / komu sie zda / polo⸗ 
quadrantem. ſcheiden / vnd jubere wice / trzecia czesẽ / 
&c. machen. czwarta cjesl &c. 
kic DO L VII. 
D:OEcoxso-|'Don der Haußhal⸗ O Goſpodärſt wie. 
MIA, tung. 
609, Qüomo-|6 og Die kunſt von der 609. Jakoby go⸗ 
do pater · & haüßwirtſchaft ſchrei⸗ ſpodarz y goſpody 
Materfamilias bet für / wie der hauß ni czeladz rzad zi 
familiam ad- vater vnd die Hauß⸗ |fptäwowäclfludsy 
miniſtrare, fa. mutter das Geſindeſp ſtuzebnice poſtu⸗ 
muli & famu- regieren / die Diener nt bye mieli Bo, 
læ obedire de · vnd die dienerinnen ſpodarſka nauka 
beant, Okeo· gehorchen ſollen. Jopiſuje. 
nomica pra 6 ro. Ein knecht ein 610. Skuga l nie · 
fcribit, (10. dienſtboth list / ö fti? wolnik] jeſt / ktory 
Servus eſt; qui nem heren dienet / (die Pánu ſwemu flu: 
hero fuo fervit aber ſo jhm daheim ge a Syno wie jego ro 
(vatiautem e bohre ſind / ſnd dienſt / dowicami fa: Nie⸗ 
jusverng ſunt( geborne / ein leibeigne wolnik wie czny / 
13 i 


Manci- 


Mancipiums, ner iſt über den man nad ktorym z ywo⸗ 
in quem vitæ des lebens vnd des to. ta y smieret me 
& necis. pote: des gewalt hat: der da [wladza] jeſt: Wyz 
ftas eft; Liber (of tft gelaſſen / iſt ein woleniec / wolny 
tus manumif- freygelaſſener pußczony. 
Disëtt Pen er, Der ſein tagar est, Kto oddzig 
fnm. sifacienti bet" das feine] vers roboty odrabia / zi 
demenſum fu richtet / dem iſt man dzien robiacemu 
um deber, fein gebuͤhr schuldig / emu oddzial obn 
diaraums mé- das tagliche | das ma ku [obrok]: należy 
Shui, annui. nätliche / das jaͤhrliche. dziemy / mies 
612.., Liberis ig 3 Die Eltern laſſen czny / rociny. 
parentes mul, den Kindern viel zu / 613. Dzieciom 
ta indulgent. t geben ihnen viel rodziey wiele boy 
nach / verzarteln die walajaſpoblazaja 


. Rinder. vin Jeu 
LVIH. TOT tt Lv "27 
DE URBE. Von der Stadt. O Miescie || 


613, Ürbem, 613 Die Stadtmaw⸗ 613. Miaſto A 
muniunt ma ren / die Schantzen / die gradsdja [ obwo- 
nit; aggeres, Wälle vñ die Pfahle / dza muy groble / 
valla & valli, vnd die Paſteyen die ale! [Zance) vip 
propugnacu Bohwerche ] machen czaſte foly [pale] y 
laque; eine Stadt feft. báfty, 
614. Interval- 14. Zwiſchen dem rre Wiedzy⸗ 
lum ( intenſtiti. wall vñ pfaͤhlen / dem vale ſprꝛeciag ple 
um] habet fof- ſtacket / dem bád'el.iprozny , przeuziat] ! 
fam: pomariü serd' ift der Grabe: ma przykop Crow, 
intro eft, quaſder Zwinger ift von okop: j miedzymu⸗ 
civib? ad e von dannen rze [ podmurze j we⸗ 
nia patet ac- den Bürgern der Zu⸗ wnatrz jeft / frores 
cellus, gang zu den Ring, dy miefciánie do 
mawren offen feher, murow maja przy⸗ 
ſtep. See 
615. 


2 


DI 
1 mer 
Wys 
volny 


dzial 
ia / al. 
emu 
tobt 
alezy/ 
nieéit 


jectom 
€ bon 


fto e | 
"been, 
obl 
DN, 
lle] y 


iedzy⸗ 


p plát . 


1f 


2141 
row; 
ymi- 
Twe 
'tott/ 
e 00 


przy⸗ 
6 , f | 


617. 


9 e € 
Porta bad 
bet clauſtra- ne 


647 Das dhor hat ei 
ſchloſer / die fluͤgel 


ia valvas, re- die lieder) die riegel / 


pigula & cata- 


ritas, 616. 


vnd die ſchuͤtzgaͤtter. 


616. Die Gaſſen vnd étt. 


115. Dram ma 
fwe zamknienia⸗ 
wrota / zapory/y 
kraty zelazne. 
Vlice vpier⸗ 


Bless & vici- die Straffen find mit 3616 [polacijtamies 


lapide 


ftrati,ur & Fo 


rum cum por: 


ticibus, ne lu 


toſæ (nt am- 


bulationes. 


617 Angipor 
tiutplurimum 


imperviifunt. 


618.Suburbiis 
, Oppidum am. 
| ten erweitert / mit 
thuͤrmen gezieret: vor⸗ 
an / fo fic gematpret vñ 


pliatur, Turri 


bus decoratur: 
potifimum fi 
muraræ fint & 


faltigiatæ. 


619, Non cun- 
ai incolz pri freyet [privitetfiret/] 
vilegiati ſunt, ſondern die S 
fed: indigenæ der vnd Mitbuͤrge 


fanto Steinen beleget / wie niem 


fa brukowa⸗ 


auch der Marde mit ne jako y Rynek z 
den bedaͤckten gaͤngen podsionkami / zeby 


ſeye zu wandeln. 


durchgaͤngig. 


wird mit den vorffäd 


hochfpikig find 


de Einwohner find 


& municipes, |[die Landſaſſen.] 


620. Ex his 620. Auß dieſe 
quidam à cen- etliche von der Scha⸗ 


61% Die enge gaͤßlein 
ſind ins gemein nicht 


618. Ein Staͤdlein 


919 Nicht alle vnd je⸗ 
be / obywatele przywi⸗ 


vorſchoͤpfen / auf nie byly bloöiſte 
daß es nicht kothig chodzenia. 


617. Vlice ciaſne 
pofpolicie [ nawig- 
ccy ]nieprsebyte fa. 

618. Przedinie⸗ 
étiámi miaſtecʒ to 
rozßera sie / wieza⸗ 
mi zdobi:nabarꝛziey 
jeſli fa murowane 
y &piciáfte [ kom 
czáte.] 


619. Nie wßyſcy 


lejem nadani (a 5 à 


tadtkin⸗ le ktorzy fo 3 tam 


tego miaſta rodem 
e pa mieyſkiego 
prawa przyjeci. 


n ſind 620. Apr nie 


ktorzy od czynßow 


fu & oneribus gung ( von Schoß iy die zarow poſpo / 
publicis im. vnd den bürgerlichen litych oſwob odzem 


munes, ſibi pri / Auflagen frey / 


vatim vivunt, ben vor ſich ſelbſt. 


LA 


vnd [c [wolni ; 


vizwolentj 
ſobie ofobno zyſa. 
621. 


621, Peregrini,62r. Die Außlaͤnder 
& inquilini |vfi die haußlente/[die 
fünt vectiga Iinleute]jind zinßbar. 


les, 622. Tem 62 2. Die Kirche / das 
plum, Arma. Zeughauß / die Schaz⸗ 


mentarium „kammer / die Speicher 


621. Przychod 
niowie y komorni 
cy cz ynß pláca. 
62 Robciot / 
Ibrojownia Pork 
nica / ppichlerg 


Ætariũ, Gra- ſind die Staͤrcke der miaſta potega fai 


naria, civitatis Policeyl der Bürger 
robur ſunt. ſſchaft. ] 
623. AtCiſter 623 Aber die Waſſer⸗ 
nz , Horolo fange / die Vhrwercke / 
gias Scholz ‚die Schulen / wo dieſe 
bene ordina alle wol angeſtellet 
ta, belli reg. ſind / ſind ein Warzei, 
minis indicià che leine anzeigung 
(documentum ] eines feinẽ regiments. 
624 Ponè prę. £24. Hinter dem 
torium cufto- Richthauß pfleget der 
dia poni folet: Gewahrſamſ der ger 


623. Ale krynitt 
(cyſterny,) Sean 
ßkoly / dobre fpo 
rzadzone / dobrege 
pordzadku ſa 294 
tiem[dowodem,) 


Lpozadratufzá] volti 
Zienie ſtawiac ói 


in receſſibus horſam i geſtellet wer, 
Foricz, den: in den abgelege, 
nen oͤrtern die gemei⸗ 
nen Profeyen. 

ria, Cauponæ 62 f. Die Herbergen / 
Popinz , pro die ſchencken / die Gar: 
advenis paran / Küchen werden vor bie 
tur; Alylal re- ſrembden beſtellete die 
fugia] pro fon- freyheitenl die flucht, 
tibus: Xeno ſhaͤuſer] vor die fhul 
dochia, pro digen: die ſpittaͤhle vor 
pauperibus. die duͤrftigen. 
6:6. Bafilica 226. Ein königlicher 
elt auguſta æ- 
des, vel domꝰ, 


62 f. Diverfo 


tft ein Pallaſt. 


zwyklo : na uftro 
niu fefrety [wycho 
dy.] 


62 . Goſpody / 


karczmy / kuchnie 
mieyſtie / dla pray 


chodniow - gotuja | 


bote: mieyſca uciecifi 
dla winnych: py 
tale pielgrzymow / 
dla ubogich. 

626. Palac jeſt pa 


port ſtattliche dum⸗ niecy [ wIpaniäty! 
irche / oder gebaͤwde kosclol albo dom. 
627. 


1624, Za ratußem 


TS 


sio / 
ſtarh 
blerg) 
ga fai 


Prag 
gary 
ze [poi 
breng 
ſa mä 
em,] 


tußem 
4) wig 
ác ble 
uftro 
vycho 


pody 
uchnie 
KE 
jotuja 
ciecäfi 
: py 
mow / 


ſt pa, 

niály] 

dom. 
617. 


— "m E 
wife. SuSE ET ^ 


627. Specula 1627. Die Wartel der] 627. Stras nica 


V in editiore lo ſchawthurnſſeye auf na wyzßymſwynio⸗ 


ep fit, vigilesſeinem erhabenem or- fym ] mieiſcu niech 
autem vigiles. te / die Waͤchter aber bedzie / á ſtrozowie 
aufwachſam. cmni. 

618. Vieinile28 Die Nachbahren 628. Gastedät 
mutua fibi mi- ſind einander gegenge / wzajemne [ pozy- 


niſteria de- fliſſene dienſte pflicht czalne , [poleczne] 
bento, ſchuldig. ſobie poflugi odda 
us wat powinni 
LIX. LIX, T. Lix. 
DE TEM, Von der Birchen O Kosciele, to jety 
PLO. vom Tempel vom | mäterialnym. 


Gotteshauf 3 | 
£19; Edituusſ6 29. Der Glockner / 629. Kościelny 
campanarum, [der ſigriſt / der Pis az W onnik, zákry- 
pulla cætum-ſter] beruffet mit dem ſtyan dzwonieniem 
ad facta con gelaͤut der glocken den zgromadzenie ná 
vocat, Haufen Volcks zum Auzbe Boza zwo⸗ 
630. Ubicon- Gottesdienſt. iya. 
ventum cft, 1630: Wenn man zu 630. oy sie 3qro» 
cantorũ cho-ſammen kommen iſt / madza / spiewa- 
rus ad pluteumſſinget Dt das Gbot tow qiomábárkor] 
pfalmos & hy. der ſaͤngerl die Can. apulpıru pfalire y 
mnosfpiritu- torcyjbíe pſalmen vn hymny [pieśni] du⸗ 
ales decantat, die geiſtlichen Lieder chowne spiewa. 
631. Concio-· an dem Pultbret ab. 
natot Ecclefia 631. Der Predigers z r. Kaznodziey 
fis] faggefta ruffet vom predigſtie z kazalnice Du⸗ 
Spiritum San- den heiligen Geiſt an / cha swietego wzy⸗ 
dum invocat; erklehret den glaͤub · wa / Text z Bibliey / 
textum Bibli- würdigen T vnver⸗ “ czaſtke Pifiná 
cum authenti/ faͤlſchten] bibliſchen y ietego lwyklada / 
cum interpre · text / zeucht die ſchrift Piſma obojego Cc 
tatur ,Scriptu- Dy fas 


que] ; nte an / ſtamentu przyta⸗ 
Teftamenti arab zur Buſſeſcza; do pokuty [u 

E i (zur bekehzung nad) pámigtánia Sie] po, 
tentiam [ref dem Inhalt der zehendle dziesieciorga 
puceniam ] ju gebote troͤſtet die zer / przykazan fpofobl 
xt? der pra- ſchlagenel zerkriſche/ napomina : (et 
ceptorum [ de- tejherge mit $ genug ßone ſerca doſyeu, 
caloge Jrenorem thuung vnd dem Ver⸗czynientem y safli 
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qua catechizat Nachtmahl aus.] Wieczerzy Pan 
babtizar, (acra 6 3 Er ſpricht die buf, ſtieyuſtuguje. 

ccenã [ fynaxin, fertigè lof / die vnbuſ/ 634. Rozgrzeßa 
Euchariftiam ] fertigen haͤlt er vom pokutujace / od 
miniſtrat. (34 Sacrament ab / die S wiatosci odlacia 
Abfolvit pæ, Heuchler l die Gleiß⸗ niepokutujace / ob⸗ 


nitentes , àfa- ner] beſthlet er jhrem Jump do ſumnie, 


cramenfis ar- cet 


ps ET 


- 3 0 


Le e QM. M. Din 


ee SS 


EE - ? 
przyta cet impcenitẽ (Gewiffen, nia ich odſyla. 
Uty [is tes, hypocritas 635 Die Kirchwei, 637. Riermaͤße 
ie] po, cöſcientiæ fuz hen / vnd jährliche fey⸗ pos w iacania jy do, 
tom cömittit. 63 f-ertage [oie jahrſeſtel racing urocäyfte 
poſobu Enccenia &an · werden mit gebuͤhrli⸗ owieta 3 powinne 
flr, niverfarie ſo⸗ cher Feyer zwey Tage / weſokosẽ la ( przez 
ef ` lemnitates de prey Tage / auch acht dwa oni / trzy dn / 
zaſſß bitz feſtivitate Tage gehalten be ⸗ tydzien ) obchodza. 
"top | (biduo; triduo gangen.) 
níámy! o&idn) cele 636. Die Kirchenge:| 636. Ceremonie 
em E. brantur, braͤuchel Ceremoni⸗ nie u wßyſtlich je 
ow 636, Ceremo · en] find bey allen nicht dnakie ſa / ani ſpo⸗ 
naba niæ non apud eben gleich: es ift auch ſrzadzenia yswiece⸗ 
goboi| omnes edem nicht einerley art ei. ma Miniſtrow 
cze po / fünt, nec ordi ne ſitte / eine weiſe zwyczal ( fpofob ] 
ppo nandi & initi: die Kirchend ie ner zu cenáe : ale roznobẽ 
andi Miniſtrosſordiniren vnd einzu / ta nießkodliwa jeft. 
Awiw ` mos idem: ſed weiſen: aber dieſe vn 
coi — difpatitas hæc gleichheit ift vnſchaͤd, 
a/ á innoxia eſt. lich. 
elke RT ix. pe 
ype ps kcerk. Von der Gemeine. O Zborze [Zgromä- 
KE SIA. dezeniu, Kosciele] 
oo épParochus|637. Der Pfarrerꝛ o 37.Plebäjeftfiwor 
s Ra, eſt fie Pare- iſt der Aufſeher über jey paráficy pleba- 
ici ` cie infpe&or, fein kirchſpielſ pfarre / nieydozorca / a je 
tobo ` illius autem. kirchſprengel: aber qo Praelogony [Bis 
pan, Antikes. die vorſteher uber jenẽ Rub. js 38. Pralaci 
^ 638, Prefules 638. Die Prælaten (Opaci / Proboß⸗ 
rzeßa (übbates Pre- (die Aepte / die pröbſte / czowie Przeoro⸗ 
„od ` politi priores) die Prioren ſtehenden wie) nad mnicha⸗ 
tacia ` cueullatis mo ſberkappetẽ München mi w kapicaͤch cho⸗ 
/ ob nachis mona · vnd den Kloͤſtern vor / D4acymi y klaßtor⸗ 
mnie,  feriisg; „Ab. die ptiſſinen de Non mi / Äsienie nad 
cet bas 


batiſſæ monia-Inen[ kloſter junafraqmniftámi C ꝛakon⸗ 
libus, Sacellaniſwen /] die Caplaͤne deſnie z kami,] Kape⸗/ 
ſacellis, Dia · Capellen:die Diackenlani nad Baplica⸗ 
coni collectisſ die Almoſenpfle mi / Dyakonowie 
& eleemoſy- ger] den Beyſtewren nad Collektami y ja 
næ præſunt. vnd den Almoſen. tmuznami zwirzch⸗ 
639. Primitiæſo 39. Die Erſtlinge vñ nosc mája: 


cerdotibus of. werden den Prieſternſ pier vocinyjydzie, 
feruntur; Ere- gebracht: die waldbruͤſſs ie cin Kaplanom 
mitæ Eremum der die einſidler ) be / oftarowane bywa⸗ 
inhabitant. wohnen die wildnuͤſſe. ſſa: Puſtelnicy na 
640. Epilcopil640. Die Biſchoͤffe pußczy mießkaſa. 
in conciliis legen die Rotten vnd 440. Biſkupowie 
ſchiſmata & Secten in den allge, na Synodach / kõ⸗ 
ſectas compo» meinen Concilien bey: oiliachlodßczepien⸗ 
nunt: hæreti- die gotteslaͤſterlichen ſtwa y fetty poꝛow⸗ 
cos blaſphe/ Ketzer mit den anhaͤn⸗ nywaja: Kacerze 
mos cum aſſe. gern vnd abgefallenebluznieree z ich nás 
clis, apoſtatas. die mammeluckenſsladowcami / ch, 
q; ab Eccleſiæ bannen fie von derge-Iftepce[äpoftäty j od 
unione excõ/ meinſchaft der gemei / Rosciota jednoty 
municant: Do- ne auß / vnd beſtaͤtigen wylaczaſa: nauti 
ctrinæ canoné|bíe Richtſchnur der praͤwidio utwir⸗ 
conſtabiliunt. Lehre. dzaja. 

Ee ea A ens 

LXI. LXI. LXI, 

De Erico Vom Seydriifcyem|O poganſkichy Zy- 


zum Judzorüdilvno Juͤdiſchem Aber  dowfkich zabobo- 
Superſtitionibus. glauben [ Alfantzerey / Tand.) nach. 


641. Paganiſsg t. Die heidniſchef 64 r. Poganfcy 
[gentiles, oh ſopferprieſter haben in JAáptani ( Popi] w 
4] ſacrificuliſden goͤtzentempeln vñſwoich balwoch⸗ 
in delubris lu. haͤinen ihre Fegopfer walniachyy gajach 
cisve fuis fà- die Schlachtopfer / ofiary na oltarzach 


crificia 


& decima fa-diesehende der daͤtz 629; Diermtaffbt ' 
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lis! 
lufi 


akon- 
Rápes 
plica⸗ 
jowie 
ni yſa 
irzch⸗ 


after 
poste 
mom 
ywa⸗ 
cy na 
aſa. 

jowie 
[kő 
pieni 
dꝛow⸗ 
cerae 
h na⸗ 
yod⸗ 
vod 
more 
auti 
twir, 
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yZy- 
jbo- 
anſey 
pil w 
voch⸗ 
aach 


rificia 


— DE e 


$ 


E 


crificia 


LE — na 


[hoffias | die Zuͤhnopfer] auf ofiátowáli/Pábiili) 


ëmge) füper den Aitaren geopfert / a tak balwanom 
aras [ altaria Iden Weirauch geraͤn / ſwoim ofiaͤrujac/ y 


immolabant.- 
thura libabant 
& adolebant, 
& taliter ido 
lis ſuislitantes, 
luftralig; aqua 
ſeſe luſtrantes 
piacula expia 

bant: ſed abo 

minatio fuit. 

642. Profanü 


alfo ihren Goͤtzen ges 
dieuet vnd fid) mit 
Weihwaſſer gereint 
get / vnd die Todfünde 
auß geſoͤhnet: aber es 
iſt ein grewel geweſen, 


642 Das nenneten fie) 
vnheilig als mit nich⸗ 
ten heilig vnd nicht ge⸗ 


appellabant, A 
ceu minùs fa 
crũ & noncó 
fecratü, quic 


weihet / toy auſſerhalb 
dem Heillgthum war. 


chert vnd gebrant / vnd swiecona woda sie 


pokrapiajac / grze⸗ 
dy oczysciali: ale 
obrzydliwosẽ byla. 


642. Swieckim 
nazywali jako nie 
tak swiete y nie po⸗ 
öwiecone cokol⸗ 
wie? w kosciele 
[ bàtwochwálaiey ] 
nie bylo postice 
cono. 


64 Der Hoheprieſter 
trat ins heilige mit ei⸗ 


643. Nawyzßy 
Kaplan Biſkub w 


quid extra fa-· nem Biſchoffshut auf Biſkupiey czapce 


num effet. 
643. Pontifex 
intulat? facra 
siüLadytum]in- 
trabát ; flami; 
nesg; thuribu 
lofacerrá]fuffi- 
ebant, cymba: 
lis, tintinnabus 
lis, nolis cro: 
talisd; tinniẽ 


dem haͤupte: die ande⸗ 
re kleine Prieſter rán- 
cherten mit dem Wei⸗ 


rauch faf ) vñ klingel, 
ten mit den Cymbeln / 


vnd paͤuckelein. 644. 
Ihre Wahrſager / ihre 
kluge Frawen / Ihre 
Segenſprecherinnen 


za wiciuldo Swia⸗ 
tnice wchadzal: a 
Popi 3 kadzilnice 


rauchfaͤßlein [ dem kadzili/ cymbalami 


dzwonkami / dzwo⸗ 
námi/y klekotkami 


denſchelle / den glockenbrzakajacy. 


644. Wroßkowie 
ich / wießczkiſ cz 
to nice] y wroʒki 


tes. 64. Vates weiſſageten nicht außſle E Aro w nice oddZi, 
eorum, ſage Keingeben oder einbla-alywäjace ] proro⸗ 
piatrices, vati» fen göttliches Weſens kowaly / nie z Boze⸗ 
einabätur, nö durch eine entzuͤckung go natchnienia / als 
exNuminis af. flatus 


flatu aut inſpi- 
ratione , per 
raptum. fechas 


ex aufpicis D 
[auguriu] haru | 
fpiciaà fortis 
busq; fuperfti. 
tioſis 64 5. In 
de auſpices aui 
gures ] arioli 
[Parufpies, for) 
tilegı dictitha- 
riolati verò & 
augurari, pro 
divinare; uſur- 
pabant, 


646 Habebant 
&oracula, fed 
erronea, à Ve» 
jove profecta. 
647. Demor: 


— 


wie die Pro 


geweiden / den aber» odptakow, J w 
8 P » JA wie 


fdyawer ] die andere 


^ 


245. Stad ptaßo⸗ 


weiden der opferthiere czowie trzerw lofo 


glaͤubiſchẽ loſſen. s 4. ßczby z bydlecych 
Dannenhero ſind fie trze (elef pit, | 
Vogeldeuterl Vogel cania zabobonego. 


deuter auß den einge⸗ wießczkowie / wieß⸗ 


vnd Loßdeuter genen, 
net: ſie habẽ aber auch 
dergleiche woͤrter vom 
Vogeldeuten gebrau⸗ 
chet / d weiſſagẽ [pla 


wnicy nazwani 
Wießezbe zas y 3 
ptałow wrozenie 


[rozumieli.] 


za zgadnienie bräli | 


neten leſen] ins qc 
mein damit zubedeu⸗ 


worts berichte / aberſ dne / ktore od czaͤrta 
die jrrig waren / vom pochodzity. 
oberſtẽ v goͤtterl vom 


tuos heroas Di- 
vis accenſebãt 
648. Judei in 
Synagogis » 

przputia. cir. 
cumcidunt., , 
Sabbatho fez 


riantur &c. 


LXII. 
DBS CuR IA. 


feiern am Sabbath. owieca. Kc. 


Beelzebub herkom̃ẽ f 
de. 64 Die abgeſtor · hatyry miedzy 
bene heidẽ habẽ fie vn swiete policzali. 
ter die Goͤtter gered 


net 645 Die Judẽ be 648. Jydzi wbo, 


ſchneiden die vorhautenicach / nieobrzeſti 

in jhren ſchulen / vndſobrzezuja / Sabbat 

E. 
O Ratlzu. 


LXII. 
Vom Aatbbauf. 
649 


ten. 646. Die harten] 646. Mieli y od | 
auch jre göttliche ane] powiedzi / ale ble, 


647. Zmärte bo, 


EEE RA 
x cO 


przez 
4 jato 
 áelfcy] 
wießcz⸗ 
Zenia | 
13 wien 
dlecych 
Yo raus | 
onego. 
ptaßo | 
/ wieß⸗ 
v / lof 
váni ; 
as y 3 
rozenie 
e bráli | 


li y od 
ale ble, 
cjártá 


te bo, 
idy ` 
alt, 

iwbo | 


brzeſki 
jabbat 


— 


" | 
64 


we = 


649. In curià 649 Der mith hatt ſei⸗ 
Senatus cõſel/ ne Samlung auf dem 
ſus (uos, & de· rathhauſe / vnd tragen 
Republicä cu- ſorge vor das gemeint 
ras agunt. bbeſte. 65 Daſelbſten 
650. Alferva- wird der Bürger Na⸗ 
tur ibidem Ma- menbuchkdie Narri, 
tricula eiviumſckel] on die Stadibu 
[ Album] & Ta- cher fleiſſiglich bewah⸗ 
bulz publice- meer Der Buͤrger⸗ 
651. Conſul meiſter traͤget für / wz 
deliberanda, zuberathſchlagen iſt; 
proponit, Se, die Rathsherren fagë 
natores fenté. die meynungen / jener 
tias dicunt, ille beſchleuſt. 

concludit, — 652 DerStadtſchret⸗ 
652, Notarius ber / der in einem ver 
cancellis ſeptꝰ ſchlagenem (ver(die 
acta conſignat cketem Orte ſin der 
& ita quisque: Cantzeley] vmbzaͤu⸗ 
fuo. munere net ſitzet / verzeichnet 
fungitur: die haͤndel vñ alſo ver 
653.Miniftra= waltet ein jedweder 
tores illis funt fein Ampt: 


EA 


| 649. W Rätufu 
Cradzieckim domie] 
Senat [ Rada] za⸗ 
siedzema ſwoſe & 
o Aeciypofpelts 
reg ftáránia ob praͤ⸗ 
wuja. 

650. Chowa og 
camie Rejefir [meo 
tryka] mießcäan/y 
mieyſkie koiegi. 

frr. Burmiſtrz 
co bie ma uwaz ac / 
przeklada Senato 
rowie Rajcy, Rádni 
panowie ] zdania 
fwoje powiadaja 
[ wotuja : onza⸗ 
wiera. 

672. Piſarz 3a 
krata ſprawy piße / 
d tak fáioy ſwoje 
powinność wyko⸗ 
nywa. 


Apparitores „653: Ihre diener find:| 655 Pofluaujary 
ideft, Stato, die ſtadt diener / dz iſt / im fa mieyſey ftue 
res, Aeren, die ſchwerdtdiener / die dzy / to jeſt / clos 
Scribe, & Præ · gufwarter / die frei rze / siepatze / Piſa⸗ 
cones, ber / die fronboten. tze / y wozni. 
954. Plebs in 674. Der Poͤbel iſt inf 6A. Poſpolſtwo 
tribus tributa, gewiſſe oꝛdnungen ab⸗ na pewne cieecr 
fuos habet tri-| getheilet / vnd hat feine cechijroʒdzielone / 
bunos, per quartiermeiſter / durch ma ſwoſe Stare 
quos plebifci- welche die wilkühr für [cechmiftrzei rs 
: Dës 


ta oie ad dlaíótagismerben/auf]t Pm rs 


ratihabitatio- |befräftigung durch ei⸗ uſtawy odnoßa na 


nem Senatus 
conſulto. 


655. Habent 
& opifices cu 
rias feu. colle- 
gia fua , ordi 
nis causa s uti 
novitius -arti- 
ficum profef- 
fus, Curioni 
bus det fpeci 


mera, 


LXI. 
De ju p jciis. 
656. Duobus 
de quacunque, 
cohtroverfià 
diſceptantibꝰ; 
tertium inter- 


nen Rathſchluß. 

855. Es haben auch 
die Handwercker orb» 
nungs halben jhre 
werckshaͤuſeꝛ vñ zuͤnf⸗ 
tel jhre guͤlten] daß 
ein ankoͤmling / der fidh 
des Handwercks ruͤh⸗ 
met beem hadwerck 
angiebet / oder dafür 
außgiebet / daß er dz 
handwerck koͤne / dz 
ampt fodeꝛt ein mei⸗ 
fcf [eite probe] 


potwirdzenie od 
Aáoy. 


65 f. Maja y Ba 
miesnicy cechy al, 
bo zgromaͤdzema 
fiwe dla rzadu: aby 
noteotny do to 
miefla sie ozywa, 
jacy ftue [doSwiad 
czenie, probe ]cedy 
miſtrzom dat. 


den dlterieutentoe Al 
teſten jaufweiſe. 
AKIN: 

9 den Gerichten. 
656, Wen zween von 
einem Streithandel / 
wie ez auch ſey / fih har 
dern ſo iſts von noͤthe 


venire neceſſe 


eft, qui litem Hader vnternehme / o⸗ 
dirimat, aut, der ein Vrtheil fälle 


de quo alter den handel erbefie] 


cãtur, diribeat: daruͤber fie fid) keifen: 
alias certami- | 

na & conten- vnd das gezaͤnck ohn 
tiones in infi ende ſeyn. 

nitum ibunt, 1 Derhalben mé. 


ſonſten wird der ſtreit 


LXIII. 
O Sadäch. 
656: Gdy dwaͤ o 
jak kolwiek ſpor 
[toznicg ] rozpiera⸗ 
ja sie / tr zeci miedzy 


daß der dritte dazwi⸗ nie przyse muél / | 
ſchen komme / der den 


kroryby zwaͤde ro | 
zerwal L tozftrzy- | 
gnat, vocal, Lalbo | 
to / co sie ſprze⸗ 
cáája/rosctal : ina 
der fpory y fwa 
V B ue bé 


tii Abs um 
677. 


REN 


Ifiwä 
fa ná 
0d 


PAST 
VEIT 
; aby 
ze / 
zywa⸗ 
Swriad 


Jcech, 
. 


— 


hi 
wa o 
fpor | 
pierd: 
nieday 
uus / | 
de ro | 
zftezg | 
[ álbo 
Iprse 
: iná 
ſwa⸗ 
one be⸗ 


tedy 
677. 


éj Aut igi: gen ſie jhnen entweder 
tur arbitrumſeinẽ ſchiedmañ erweh⸗ 
fibi deligant; le / in deffen außſpruch 
cujus arbitrio|| eermittelung fie zu 
acquiefcant u;|beiben theilen beruhe / 


trinq; aut fe-Joder fie gebe zu rechte / 


&enrütforüm; pii verſuchen den Pro, 


& ſecum expe- 
riantur jure». 
658. Qui ad- 
verfario dicam) 
impingit f fiti- 
bit) citat & ar- 
ceſſit eum ad 
Pratoré ) præ- 
terquam nefa- 
flo die) infi- 
mulat & accu 
fat noxiæ. 


ceß mit einander. 

658 Der das Wider, 
part vmb etwas be 
feriri dem Wider 
ſacher einen Lade, 
brief fendet] ladet vñ 
fodert es vor de Vogt 


(auſſerhalb dem ver⸗ 


ſchloſſenẽ Rechtstage) 
beſchuldiget vñ bekla⸗ 
get es der Schuld hal 
ben l zeihet es einer 


Sachen. 
659. Adado-|6g9. Auf des Ankla, 
ris petitionem |gtré bitte anlangen) 
accerlitut re? I wird der beklagte zu⸗ 
accuſetio & gefodert / die Anklage 
excuſatio co- vñ die verantwortung 
gnofcicur. : 
diffitetur ; ad. wird erkant: So ers 
mittuntür te leugnet / werden die 
ftes, & illi qui [engen zugelaſſen / vnd 
dem jurati , fi war beeidigte / ſojhr 


authoritas per fanſehen für fich ſelbſt 


fenon fufficit nicht genug ifi. 660. 
660. Advoca Der Advocat der 
tus ſeu patro · beyſtand vn fuͤrſpre⸗ 


f [ Ent ſchuldigung 


niech fobie Jedna⸗ 
cʒaſroꝛjemeg Jobios 
ra / na ktoregoby 
vozſadku [ zdániu ] 
przeſtali 3 obu 
ſtron / albo nech do 
groduſ na trybunat] 
ida / y pra wem bie 
par rza / [ niechzfo- 
ba poſtæpuja. 
658. Ato na prze⸗ 
cironika pozew kla⸗ 
dzie / pozywa y wo⸗ 
la. go do Woſta 
[ $gdZiego | oprocʒ 
nie[abowne" dnia) 
ywinujegó [ win- 
nym czyni 3 Wing- 
kiádZie]o ßode. 
759. Na preábe 
fpratece[tego, kto- 
ty fkáizy ]pofytája 
po obwinionego 
[ innego, ] ſtarge 
ywyinowfeposnas 
waja : jeſlisie zaͤ⸗ 
piera / przypußcza⸗ 
ja Swiadkow / á 
ted przysieznych s 
jeſtize na powadze 
przez bie nie. jeff 
dofyc. 

660, Rzecznik 
albo Procurator 

K nus 


nus den Ihe fot fein Parefals ta? pomie 66 

| | (utpote, quife welches fih in ſeineſrzonego fobie (ako ere 
gd in clientelam |Berthädigungl Vor, tego / ktory sie pod cor 
|| ejus dicavit )ſſprache vnd Vertre⸗ſopieke [obronejjt da 
Wl ne deſtituat- tung ] begeben hat)Ino poboal ) nieh rey 


Krim: ed defendar::|nicht verlaſſen / ſon nie opußcza / alt rel 
ex quo ramë dern verthaͤdige: dochſoroni: wßak wedle cet 
WA & bono; ne ra. weñ es billich vnd gutſſtußnesci v pram 6 


d bulaaudiat, 4ift/Pamít man jhn nit]^y/3ebyfc3cfácsem dei 
Véi einen Zungendrefcherlnieflymat, mi 
b heiſſe. 661. Niech ap cy 


AM 651. Vitet El eer. Der Richter wyſtrzega y Sed, tio 
UN judex pra judi· meide auch die vorvr fta oſadzenia przed de 
E uu cia maximo ſcheile hoͤchſtem fleiſſe ſadem albo dekte, tel 
e perè, neg; lar nach / henge auch nichtſtem jako nabar, tri 
MU giriombuscorsimit Giften beſtochenſziey: ani podarka, riù 
rüptus 5 ier oder dorthin: ſon. mi zepſowany ſam Ta} 
aut illuc pro dern vrtheile bloß albo tam nied sis D 
n pendeat ` ſedſnach erweiſung einge me ſklania: ale 3 se 
nude íecundujbrac)ter Sachen. proſta wedlug do- au 
probatorum- Ge zrzetelno / ` d 
evidentiam. sch niech ſrazuſe lo 
decernat. 662, So Be figejprgeioBommu y. 6: 

662. Si adfel; verhandenfindjiftdesirok cżyni. J d 
foresadfunt_, Praſidenten bie Dm, 652. Jeſli lawni, tc 
Prafidis eſt. ju. men zu ſumlen / jenerſey fa / piselesony | ft 

dicia collige- zu geben / frey vndil ſedEia] ma zeng 6 

re, illorum fer gerechter maſſen / dafl w'otowánia ] zbie d 

re, liberé fedidie ſchuldigen vervr pair oni podawac / de 
juſtè, ut lontesſtheilet / die vnſchuldi⸗ ſwobodnie ale ſp a/ in 
dammnentut- gegerechtfertigetwer wiedlirvie:aby win, & 


| | inſontes juſti den. ai bylt ofadzeni ji 
| ficentur, (dfKazáay.]niewimni — d 
| uſprawiedliwieni. 4 


663 te 


E en . — 
r 


Domit 
e (ſako 
ie pod 
ing ]ft 
nied 
/ ák 
wedle 
prat 
cien 


ch oi 
Sed, 
przed 
defro 
tabár 
darka⸗ 
y ſam 
ch óig 
ale 3 
id bor 
telno⸗ 
Fäzuie 
1 eg, 
awni / 
ozong | 
bániá 
J 301e 
wat / 
lt m 
yum 
dzeni 
winni 
"ient. 
663 


UN 
RTT 


663. Nam de-|665 Dennesiftnicht| 663. Bo / eby de⸗ 
créta &c edicta fein die Decrete vnb fretá y voyrofi zgo⸗ 
confenfa fa, die Edicte, die Be⸗/ dnie uchwalone 
da, retractari, fehliche ſo mit bewil⸗ miaty bye kaſowa⸗ 
revocari acſligung geſchehen ſind / ne / odwotane y 
reſeindi, inde- zu endern / zu wieder przerywane / nie 
cens eſt. ruffen vñ aufzuheben. przyſtoina jeft. 
664. Cauſæ 664. So bald der 664. Sprawy roz⸗ 
decifiout pro- Spruchl das Endvr⸗ ſtr zygnienie ging 
mulgata eſt, o» tbeil] in einer ſachenſs ie oglosi / co nary⸗ 
cyus exſequu / verlautbaret iſt / ol al chliey wykonana 
tio at: niſi cõ · fo bald die Execution niech bedzie: chyba 
demnatus pro- geſchehẽ: wo d vervr⸗ zeby oſadzony Pros 
teſtetur, & adſtheilete nichts dawi⸗ teſtowal [os wia⸗ 
tribunal ſupe der einbringe vnd das dc zal sie, ja do try⸗ 
rius provocet obere Gericht anruffebunalu [adu] wyz⸗ 
[appeler] ibi ju - Tappellire da mag 8 ßego aͤppellowal 
ſtitio, compe Anſtand / der aufſchubſporywal: ] gdsie 
rendinationi vnd die verlegung der (abore woywolaniu 
aut etiam ſe Sachen platz haben, [ záwiefzeniu prä- 


queſtrationi, wa J odrotoce / áibo 
locus eſt. tesfetweftrowilods 
66 f. Sed & var lozeniu , zaftäwie- 


dantur litiga 66 5. Aber man fodert og former reczy 
torem, ad ſi-· auch wol einen buͤrgen albo perſony do ur 
ſtendum fe. vom beklagten / zuer⸗gody jmieyſce jeſt. 

666. Interdumſſcheinen. 666. Bntet 665. Ale y rekoi⸗ 
dilatio adhi weilen wird der Ver⸗ mie biora u ſtrony / 
betur; propterſzugldie §riſt gebrau · dla ſtawienia sie. 

inter ceſſiones ſchet / der vorbitten vnd 666. Podczas obe 
& vadum fide der Halßbuͤrgen Ver⸗ lobi zazywaſa ná 
jufliones : fed, bürgung halben: aberſprzyczy mama v rer 
quod quis ſpõ. was einer belobet hat / kojemſtwa ` ale co 
der, preftare» mu er halten, kto blubuje / ſpelniẽ 
tenetur Ka [isdie Jpewinien. 


LXIV. 
DEMaL RFI. 
cis & dupplicus 
66% In præva 
ricatotes ani 
madvertendũ 
e(t, & noto 
riis peccatis 
multa [mulda] 
irroganda, ne 
impunitas in» 
licentia abest. 
668. Adcoér 
cendos atque 
compeſ endos 
improbos vir⸗ 
g« funt flagel 
la, ſcuticæ, cõ 
pedes, manica 
numellz , cip 
pi, ergaſtula, 
carceres; tor 
menta,patibu 
latut per lictoz 
res &carnifices 
facinorofi ra- 
piantur, vinci 
antur, cöſtrin, 
gantur; verbes] 
rentur,torque- 
antur, exctu., 
cientur, aut e.! 


LXIV. LXIV; 

Von den Dbeltbá/|O Zloczyncäch y 

tern vno Strafen |Karaniach[Mekach,] 
667 Auf die uͤbelthaͤ⸗] 617. Przeſtepce 
ter ſoll man ein Auge karac potrzeba / a 
haben / vnd offenbahreſna jawne grzechy 
fünde muß man mit wina ma byc vota, 
buet eimer geldſtra⸗ dana / aby giekar⸗ 
fen belegen / auf dz nit nosé: ha ſwawola 
die Nachlaſſung der nie poßla. 
ſtrafe zum muthwil⸗ 
len außſchlage. 
662 Der ſtaupbeſem / 66. Na jecit 
die Geiſſeln / die Car⸗Thamowanie J t 
batſchen die Fußeiſen ſkromienie d) 
die hand ſchruubẽl ote tlimyco rozgi fa br 
Daumenftöde Jdielcie/rnahajki [korbä-| 
halßeiſe / die pranger/|eZe,] otomy [perá] 
die Zuchthaͤuſer / bie | efáwice / [panny] 
Kercker / die folten / diekuny (Klody ] tara 
Galgen find die boͤſenſſ pragi »- pregiezzei | 
zubezwingen / vnd ein Kieraty]) wieztenig 
zuhalten daß die übel; meki / iggnienia] | 
tbáter durch bie HA ſzubienice: aby pꝛzez 
Gier! Gergen ] vnd |Stepácáe[ceklarze)y 
Buͤttelldie 54ngerj|fáty —.. Alorägnc | 
geſchleppet / gebunde / chwit am / wiazan / 


an händen vnd füllen fErepowani / ſma⸗ 


gebunden / geſtaͤupet / gan / biet / kreceni⸗ 
geſchlagẽ / gepeiniget meczeni / aͤlbo tez 
gequalet / oder auch |émiercia aglábsent. 
wel die verzweifelten l yl o ktorych nar 


tia morte affi. durch den Tod gerich, dzieje niemáf. 


rath 


ciantur de fpe, tet werden. 


669. j 


669 


tur 

deci 
Hor 
fica 
frag 
tur( 
cru 
tur 


| dec 


tibu 
fnti 
gun 
veni 
mia 
ince 
rogi 
tur; 
atoi 
[ma 
gua 
ftib 
ſuff 
Im 
teri 
inu 


* 


ach y 
Ku ch.] 
epa 
ba / g 
rzechy 
uo 
niekar⸗ 
awola 


Ge 

]gw 

(ergi 
1 fa bt 

korbi-| 
[perá] 
vanny] 

taraly 
deg: 
ena / 
jienia ] 

y p?es 

letze)y ; 
en | 
azami 
| [má 
recent 
bo tez 
adzeni 

ch ná 
, 


669. 


SSA 


669. Fures t 
nim fufpendi: 
tur; Mech 
decollantur-; 
Homicidg & 
ficarii-  cruri- 
fragio plectũn⸗ 
tur (quondam 
cruci affigebã/ 
tur 5 ) Patrici- 
dæ cum ferpen 
tibus culeo in 
fti, ſubmer⸗ 
guntur 5 Anus 
veneficæ [ La- 
mic)ftriges, & 
incendiarii — 

rogo creman- | 
tur; Calumni-| 
atores maligni 
[ralitiofi ) elin- 
guantur ; Pro- 


669. Denn die Die es. Ikodzieje za 
be werden gehencket / ſte wief a / Cudzolo⸗ 
die Ehebrecher gekö' imr seinaſa: me⸗ 
pfetlenthanptet] diezoboyte y morderze 
todtſchlaͤger vnd meu w kolo veplataja 
chelmoͤrder werde ge⸗ (przed tym je na 
raͤdert ! vorweilen find krzyz prsponano: ) 
fie ans Creutz geheftet Pycomorderze 3 
worde: ) die vatermöͤrwezami w mied 
der werde in einem li zaßyei / bywa a zás 
dernẽ ſack mit ſchlan⸗ topreni; Baby czaͤ⸗ 
gen vernehet erſaufet row nice / Y tych / 
lertrar cket.] Die al, ktorzy ogien sáHae 
ten Hexenldie zaube daſa / na ſtosie 
rinnen / jdie vnholden drew pala; pote 
die Gabelreiterin⸗ warcom zlosli⸗ 
nen] vnd Mordbren⸗ wym jezyki cylem 
ner / werden aufeinem myrr locza: nierza⸗ 
Scheiterhaufen ver- dnice wwodzee Co» 
brant; den lofen( den pia : nier ſtvdli⸗ 
boßhaftigen ] ver wym cedia [ piat- 
leumbdern werden die nem] znaki wypa⸗ 


9 


fibula aquis zungen aus dem halſe laja. 
fuffocantur , geriſſen / die gemeine 
Impudieis cau. Hurenbaͤlge werden 
terio ſtigmata im wajer erſticket / de 


inuruntur. 


S- Colopho |576. Daß manPüffe 
eu alapà:ce-jog einen backenſtreich 


di, ob quidvis 
contingit: 


vnzuͤchtigen werden 
brandmaalel ſchand⸗ 
maale )mit dem breñ⸗ 
eiſen eingebrant. 670. Policzek ál 
bo pogebek odniesẽ 
prʒzytrafia sie oles 
daco: ßcudlek zaͤr⸗ 


leine maulſchelle bt: ; 
towny jeft: 


komme ( geſchlagen 
K 


3 Tali- 


Talitrum jo, averte] kan vm jrgent 
coſum eſt. etwas geſchehen: ein 

ſtirnklick Ceine «Sirm 

plagejift ſcheꝛtzhaftig 
671- Suppliciſs yr. Die Linderung 
mitigatio fitit. Halsſtraafe qe 
relegatione - ‚ifchicher mit verwe 
vel proſcripti.ſſung vnd achterkleh⸗ 
ones. rung. 672. Ein ver⸗ 
672. Exul inſweiſeter [ Der ins . 


loco determiſlend verſaget war) 


nato exulabat hielt fich in einem be: 
extorris vaga ſtimmetenort auf / ein 
batur, 


dit ſchweifete herum. 
LXV. 

Dr Sraru Vom Roͤniglichem 
REGIO Regierſtande. 
673. Poteſta- 673. Daran iſt allen 
tes effe omnit gelegen / daß Oberge⸗ 
intereſt, ne po- walt ſeyen: damit 
zentior imbe nicht der ſtaͤrckſte den 
cilliorem op ſchwaͤchẽ vnterdrücke: 
primar; (ed cül abe: weñ einer alles in 
unus rerum handen hat / das wird 
potitur, Mo ein Keyſerthumb oder 
narchia dici- ein Königreich genant 
tur: (quanquá ( wiewol die Keyſer jh 


671. JAatánia ul 
zenie bywa wygna⸗ 
niem [ odeffáfiem] 
alto wywolantem 
bännicya, czi od: 
(adzeniemywySwiti 
ceniem, ] 


672. XOyivoláty 
[bánit ) na mieyſen 
naznaczonym zo 
ſtawal [.. bánicya 
eierpial : ] myanaı 


fabfüditíaero" ban, Die tutal sie. 


LXV. 
O Stanie Krolesy 
skim. | 
673. Aby tyh 
zwirzchnosen / wy 
fitim na tym zalt 
zy. Seby moznien, 
Bv ſtabßego nie tlu / 
mil ſucifkal: ] ale 
noy jeden wlad nie 
Jednowladetwo 
nazywa bie; (at 
kolwiekCeſarzowit 
pomocniki fobie o 


Ox ſales Colle nen Amptsgehuͤlfen 


gas fibi legere zuwehlen gepfleger.) bierat zwykli byti.) 
foliti ſunt.) 674 Der iſt ein Konig] 674. Ten ſeſli we 
674. ls ſtexle ſo er nach der Geſezen diug prom zápifá 
gum pra ſcri / fürſchrift herſchet: fonychrzadsi [krolu- 
pto regnat» y ers aber nach ſeineim je Brolem jeſt: jeſi 
Rex 


NEN 


Re 
bid 
que 


ce 


EE 


inta ul 
vydná 
aniem]} 
aniem 
:X Ci ode 
'ySvwity 


volány 
meyfu 
m zo, 
yanicye 
Nyga 
3 


lee: 


y tyh 
ey why 
n zal. 
Joi nie, 
nie ln 
t: J ale 
lad nie 
ct wo 
(ach, 
r3otvlt 
ſobie 0⁰ 
li byti.) 
efli we 
zápifá 
Fkrolu- 
fiel 
Re 


bidine ( ut ſihm frey fey was jbn |sedbce / wolno mu 
quod Uber, li. gelüſtet jift er auch bey bylo) rei pod Poros 
ceat Jeriäfublder Cron / dem Kö na y feeptrem jeſt 
coronä [ drade: nigshut vñ dem Ge, Tyrannem 
mate) ſceptro pter ein Tyrann Lein 625. etelicá jego 
que Tyrannus. Wuͤterich. w. mieöcie low 
nym jeſt / H" zie na 
67 f. Sedes e»67 f, Sein Sit iſt in ſtolicy siedzi flo» 
jus in metro- der Hauptſtadt / da er niowey⸗ bislorem 
poli eſt. ubi in auf eine, elfenbeinern [plotnem cienkim! 
folio fedet e Stuel figer / mit koſt y fata Rrolen ffa 
burneo, byſſo, lichem Leinwad vñ ei⸗ Dia ná tryumf ] 
 findone ] tra- nem koͤniglichem gc haft owana [ wy- 
bei acupidä, ſticktem habit herrlich (zywána , złotem 
magnifice ve angethan / mit einem przetykána ] fpa 
ftitus, Aulico- gteſſen haufen der Ho, niale [swietno Job» 
rum verò ca- feleute vmbgeben ziany / adworzani⸗ 
terväftipatus. || umbringet.) now orfafieni[gro- 
máda ] obtoczony 
676, Qui vel fobflapiopy. ] 
ſunt conſilia- 654 Welche entweder 676. Rtorze / albo 
rii, vel Prafe. ſeine Raͤthe od Ampt fa Rajcyſ k a du Ses 
Qi: ut Aula (leute ſind, als der Ho⸗ natoto wie) ] áibo 
magiker, En · femeiſter / der Mar- Vrzedniexg : jako 
fifer, Dapiferiſſchalck der Truchſeß / Marfalek Aros 
Pocillator, Malper Mundſchenck / derſlen fFı [nadwerny. ] 
gifter tabuli | Stallmeiſter / 8 Can Nrerinit / Stol⸗ 
Cancellarius {geler (der feine cpi k Podzaßm /Ro⸗ 
(fuos amanu- ſſten hat /) der Seere niußy / anders 
enſes habens JIearing/die Kammer. (ſwoje Bit ma, 
Secretari, Cu: jjunckern / die Edelkna⸗ jacy ( Seki etarz / 
bicularii s- A ben / die Lackeyen. GE 


K4 trien- 


Rex eft ei muchreifen thut (daß zcheiwosi (aby = TE | 


l 


trienfes , Cele 
res [4 pedib 4, 


677. Die Cabral 
ter / die Landvoͤgtel die 


nichl od wi 


erny]fos 
táje. 


677. Aliorfum |Droften ] die Rent, 677. osieinbáiog | 
legat VicariosImeifer i die Schoͤſſpoſyla Mamieſini⸗ 


Satrapas,Que- fer die zoͤner / die Gelti Erplenipotengy.] | 
ftores y: Publis ſandten fendet er and Stárofty [ Woje: ! 
canos & Lega» dersmohin/dis. mit ac wody Poborce/ Cel 
tos, quidiplo waltsbriefen verſehẽ / nik / y poſty; Ecorsy 


mate Regio indie ſachen fuhren, 


mandatem Bro, 


ſtructi res ge 678 In der abgeleibe⸗ lewoſkim opatrzeni 
runt, 678. Inſten ſtelle werdenande / rzeczy fpramuje. 
defun&orum xe eingeſetzet l einge 68, Na zmariych 


locum lubſti- nomen / eingeweh⸗ 
tuuntur [fics let / welche ſucceſſorẽ 
titur furragan i Nachfolger im 
tur ] ali, qui ſampt ] geheiſſen mer, 
Succelfores di- den. 679, Die koͤnig 
cuntur. 679, liche hoͤfe glaͤnzen von 
Regiæ aulzis den henglacken t (par 


mieyſce podawaja 
inßych / ktorych 
Naſtepkami 30 
wia. | 
679. Brolewſkie 
palace epenami/ | 
kobiercami / y más 


Gtapetibus pi. lieren Tapezereyen 
&urisg; reful- [pfi Mahlwercken / vnd 
gent, & perſo-ſchallen von dem Ge⸗ 
nantmuficà. ſang vnd Seitenſpiel⸗ 
680. Gerronesſe 80. Ole ſchalcksnar⸗ 
L nugigeruii, Iren ſ die Maͤhrlein⸗ 
Moriones, Pa |trägerjdie poſſenreiſ⸗ 
raſiti [ Gnatho ſſer / die ſellerleckerl die 
nes] &syco | dpi aröger] vnd 
phantæ, aularü Fuchsſchwaͤntzer find: 
appendices der anhang bey de hoͤ⸗ 
funt ; Eunu⸗ fen: der verſchnitt 
chorum ulus nengebrauch ift abge, 


lowaniem iſma sis 
y 0d muzyki bra] 


mia, 


680. Swiegoto, 


wie [baläcuei] bla, 


znowie / Da[obrát | 
chowie / [darmoja- 
dowie ] y ßalbierze / 
dworſcy przydat⸗ 
kowie ſa: Asezam | 
cow uzywanie u. 
ftálo. 


defucvit Lobfo- komen £ abgangen / 
levit, hat aufgehöret.] | 


981. 


Reng EE 


r 


erh 


dE 
ieſtni⸗ 
enty ] 
Moies 
ce/ Cel 
Fong 
Hro | 
trzeni 
lja: 
ariych 
awaja 
torych 
`. Au 
| 


evofkie | 


naml/ / 
y más | 
nia éig | 
1 brz⸗ 


egoto, 


ij bla, 


obrau | 


rmoja⸗ 
bierze | 
zydat⸗ | 


ezam | 


nie u. 


98 t. 


m 
681. Majeflas 
invidiæ obnos 
xia eſt: fed cle: 
mentia- prefiv 
dii vice erit 

682. Non tamſe 
Principem f: 
tellites tutans 
turnectamlo» 
cupletant Fi; 
Ícireditus, aut 
repoſitus the- 
ſaurus [ gaza] 
atq; fubdito: 
rum amor. 


683. Angatiis| 


igitur cen(ib?| s 
& exadtionib?i 
ne exhaurian; 


e — efi 


e e eben 681. .-Dofléjteé 
ligkeit ift bem Deidizazdroscıpoöten la 
der Miß gunſt Jvn⸗ ſeſt / ale kaſtawosẽ 
terworfen: aber Dielmiajto obrony bes 
guͤtigkett wiꝛd a an ſtatt zie. 

ine t Beſatzung ſeyn. od z. Nie tat Róis 
682. Eine regensper⸗zecia [ pánaprzed- 
ſon egen Sürften]Iniego ] drabanei 
ſchuͤtzen nit ſo ſehr die roma / ani tal bo. 
trabantẽ / jhn bereiche ſgaca ſkarbowe do⸗ 
auch nicht alfo die ein. chody / albo le Zong 
kuͤnfte der gemeinenſſkard / jako podda⸗ 
kammer / oder der bey nych mitosc. 
gelegteſchalder vor 68». Robotami 
rath / hals die liebe derſtedydzlennymiſpo⸗ 
Vnterthanen. 683. dwodami, Ee: 
Demnach folen fie mi] fà do / 
nit mit froonbienften/ [c zynfz amt] ywy⸗ 
ble vñ fletert außge⸗clagantem / nied) 


tur: congiariis ſogen werden: (ie fol: ich nie nedza T nis 


potiüs & do 
nativis [ donas) 
riy | demulce, 
antur [ delim, 
antur. ] 684, 

Imperandum 

ſie populo, ut 
illi parere. Juz 
beat: robfeqüia 


le vielmehr mit gaben lꝛeza ale yczodro⸗ 
vnd geſchenckengewo⸗ sia rádey y Dos 
gen gehaltenſ geſtrei⸗dar kam biagaſa 

chelt) werden. 484. Panowac 


684. Man muß alſo 
dem Volcke gebieten / 
daß es ſie zugehorchen 
geluͤſte; alle gefun: 
gene Vnterthaͤnigkeit 


nad lutem [rorka- 
:owác:]tát ftuzy/a⸗ 
by mu pofiu&ayim 
bye milo bo: po⸗ 
ſtußenſtwo pray: 


coacta, peri: tft gefehrlich [ miß mußoneſ bone ol. 


culofa funt, ët ne, poniewoli q nie 
bespiecinejeft: ` 
LXVI. LXVI, LXVL ^ 
Dr Breng Vom Boͤnigreich Okroleſtwie y Krái^ 
&Regione, 'pno der Landſchaft. nie. 


885. Regnum; 


eft; ubi ſunt li 


69 Ein Reich iſt / wo 68r Kroleſtwo 
freye ſtande vnter ſichſjeſt / adzie fo ſwobo⸗ 


beriſtatus, ſta- durch das Band der dne [wolne ) Rang 


tutorum vin 
culo iater feli 
colligati. 

686. In arduis 
negotiis con- 
cientur comi 
tia, fedé pro- 
ceribus [ Opt. 


verknüpfet find. 


gefaſſeten Sarungen|uftaw [praw rie: 


Loindsordnungen ] ſſkiem miedzy foba 
powiazane. 

686. In wichtigen 86. W crubnyd) 
Haͤndeln werden die ſprawach zwolx⸗ 
reichstaͤgel landtage waſa Se ym / z pre 
beſchrieben / aber aus dnichPanor / rg 
denen auß dem yer Ptetv[grábiow gro» | 


matibis og, renſtandel den £anb«fow ] wolnych Dé | 


tibus. Baroni 
bus, & Eque 
ftri ordine: u4 
ſtiei non inter. 
fuor: ruri oc⸗ 
cupantur , & 
fuis pagi mar 
giftris « blecũ 
dant, 627. In 
territorio fuo 
quilibet Ma 
giltratus fan- 
cire poteft, 
uod vult;Sed 


berzen/ den Grafen / now / yz Rycerſfie, 
den Freyherren vndſgo ſtanu [(zlàchty:] | 
auß dem Ritterſtãde: chlopi nie bywala | 
die Landleute find nit przytym / na wii | 
daben / die auf dem fel Sie bawia/a ſwoim 


de geſchaͤftig ſind / vnd Woytom [ fzolti- i 


ihren Schultheiſſen fom ] peflufini fa. 
gehorſam ſeyn. 687. Na okolich 
687. Eine jegliche O [powiećie ] ſwojey 
brigkeit mag in ihre ss: a zwirzchnosẽ 
Gebiet ordnen was fie ſtanowie moze co 
wil: aber fie foL nichts cee; ale cheiec nie 
wollen / es (ey dan was ma / tylko to / coby 
ins gemeine zutraͤg sie na poſpolity 


velle nö debet 
nifiquod pub- 
licé expediat. 
€88.Dicio[do- 
^snirium) eft, us 
bi quis domi: 
natur; Diftri, 


tus, ubi juris. bat, 


ur pn, 688. Eine peáytetéciagalo. 

Landſchaftleine herr · 688. Panſtwo ſeſt / 
ſchaftj iſt wo einer zu gdszie kto panufe : 
gebiete hat / ein gebiet powiat ge zie ko 
da einer den gerichts ma ziemſtie ſady 
jiwang hat eine Bog. juryſdycya i] 
tey die er bezwingen, Drang kto / 


dictio · 


mee s 


leſtwo 
pobo 
ſtany / 
zwia⸗ 
y foba 


jonyd) 
3wolp. 
zprze, 
v / cyra⸗ 
* gro | 
ch Dä 
cerffie | 
ächty:] | 
epaig | 
1á wái 
fwoim | 
ſzolti· 
ni ſa. 
Stolicy 
ſwojey 
chnobẽ 
103€ co 
biet nie 
d coby! 
fpelity | 
sale, | 
vo jeſt / 
 Xánuje :| 
zie kto 
e ſady 
A 
ay kto / 


dictio · 


A 
dicionem ha. 
bet: Provincia 
quam devicit. 
6909. Gentes 
finitimt de- 
confiniis & li 
mitibus con- 
tendunt ple- 
rumq́;: fed 6 
limitent & pa- 
ciſcantur, Fœ- 


dus eft ` quodſdie Meineidigen zu 


perjuri teme- 
rant violācgs, 
LXVII. 
De PACE ET 
BELL oO. 
690. Pacatus 
flatus optatif- 
fimus eft: fed 
aliquando nifi 
vi armorum. 


—— NIE 


ra ztwytiezyl / pods 
699. Die grentz⸗ bit fobie.] 
benachbarte die an 689. Narody po⸗ 
aregende ] Völker graniczne o granie 
zancken gemeiniglichſce [ pogranieze J y 
wegen der Landmar⸗ miedze ſprzeczaja 
cken vnd Grentzen; follrolpieraja] sie poe 
ſie aber den marckſtein fpelicte: ale jefli ro⸗ 
ſetzen / vnd ſich friedlich emerza y umowia 
begehen wollen / iſts sie o co [2mowia dh 
ein Buͤndnůß / welche Przymierze jeſt: 
ktore krzywoprzy⸗ 
étegcy gwalca y la⸗ 
mia [nárufaiájas ] 


nichte machen vnd 

brechen. 

E ES 

Vom Friede vnd O Pokojay Woinie. 
Steg, 

690. Ein friedlicher 99 Spokoinpy flan 


zuſtand ift der allerge napozadanſe [ pov 


wüͤnſcheſte; aber bis Zadani ] jeſt; ale 
weilen mag er ohne podczas jedno mo⸗ 


retineri ne- 


quit. 69 T. Sin- 69 1. Sintemahl die 


der Waffen macht ca broni zatrzymaͤ , 
nicht erhalten weꝛden. ny bye moze. 
691. Poniewaz 


quidem turba · ſtorenfriede heimliche Buntownicy porge 
tores clande- meutereyen vnd rotte⸗jemne [ pokatne ] 
ftinas factio· reyen außbreiten / vnd rozroznienta [ bun 
nes & conſpi-ſ wenn fie zuſamen ges ty ] y zmawiaͤnſa 
rationes dille ſchworen haben ſerre⸗ Sie rozsiewaja; a 
minant, & cüſgen ſie empöͤrungẽ vñ ſprzystagßse sie 
conjükerunt Aufruhrl Aufſtand / zgieir i trwogi zás 
tumult & fev weiche wo ſie nicht ge/ migſzania Jy rosru⸗ 
ditiones con / ſtillet werden / einhei / chy roſterki wzbu⸗ 
; ktore jeſli 

Die 


citant; que ni- miſche Kriege geben. bsájo 


fi fedätur, bel nie beda ufpetojo 
la inteſtina € ne [ufkromione, ] 


runt. woiny domowe be⸗ 
692. Hoſtisſe 92. Der euſſerliche da. 

externus „ ex- ſeind bricht von auſſen 692. Nieprzyſa, 
terne  jrrum- ein: wider welchen der kiel cudzy [ poſtron⸗ 
pit : adverfüsifchusfrieg nothwen⸗ ny) zkad inad wpa⸗ 
que bello de, dig iſt. dalwdZiers,wrywä 
fenfivo opus, Se przeciwko kio 
693 Quo perſ6 93. Werlcher durch remutrzeba obzom 
fecialem des (Dë herold angekuͤndi⸗ neg worny 
nunciaturyaut get wird / oder es wird 693. Co przes po 
per Caducea durch einen Friedens, ſta odpowiednika 


torem Pax pe boten der Friede geſu⸗ oznaſmuſa / albo 


titur, D quis chet / ſojemand ſich vn, przez poſla jedna 
fe imparatum, bereitet oder der feind. cza pokoju zadaja / 


aut boltili po- liche Gewalt vngleich ll: stekto niegoto. 


tentiæ impa zu ſeyn erachtet. wym / albo nieprzy 
rem , atbitra⸗ jacteiffiey potedze 
tur. 694. im- 694. Ein vgenwaffe, merownym rozwi 
bellis nequic/ neter wird durchauß Nie. 

quam bellare nicht zu kriegen krieg 694. Slabylnie⸗ 


[oebigerareJprer zu führen) ſich vnter⸗ waleezoy ] wojo | 


ſumet. fangen. | 
695. Denn die waiyl. 

695. Apparar Kriegsbereitſchafter⸗ 69. Wyprawa 
tus enim bel heiſchet viel / das volck bowiem na woine 
lic? multa de f die Jvc aet ute ] wiele potrzebie / 
pofcicMilitem/( das muß geworben / Zolnier za / (ktory 
(qui ſeriben- gewehret vnd gemu⸗ wa byé peptfány/ 
dus , armand” fert werden) den Pro⸗ uzbrojony / pokaza⸗ 


tac nie bedjie ag: 


luftrand") Có -|gant/ der Bundsge⸗ ny)prowiant f ftris | 


meatum con. noſſen hülſe / vñ weld/ we, fpize» ſprzy⸗ 
fcederatorum liche Vnkoſten. 


mierzonych posi⸗ 
anxi | 


etoos 
one, 
we be⸗ 


at: 
Dron 
wpa⸗ 
ry Vd 
o lc 
du 


ez por 
onitá 

albo 
[ dng 
daja 
goto. 
przy 
d) 
rozu⸗ 


y [niei 
wojo⸗ 
i£ Ble 


rawa 


voin 
je / 
krory 
ſany / 
raza⸗ 
t ftr; 
ſprzy⸗ 
post- 

anxi 


Ee ST 


auxilia, dapfi 

lesqs ſumtus. 696. Derohalben ſoll 
696. Mature|man bey zeiten den 
ergo tips co-jfriegsfold erzwingen / 
genda, ſicut Kſwie auch allerley net- 
vidualia i. & tupft: vnd etliche die es 
pra ſtandi , qui außge ben / vorſtellen. 


— e 


let / y hoynegol obñ⸗ 


tego nakladu. 

696. YO Gásteby 
piemadze 4blerác y 
zywnosé / v poſtaͤ⸗ 
ne wic tych ktorzy⸗ 


ey wydawall. 


d 


erogent, 69%. Dan iſt das her) 697. Potym zgro⸗ 
69% Tum con-zuſamlen / vnd in regi⸗ madzie y ſporza⸗ 
gregandus & menter / in rotten / inſdzie [ fzykowác ] 
ordinand? ex fahnlein / in geſchwa⸗ woiſko na poiki / 
ercitus, perle ern troppẽ u ord / roty / choragwie 
giones-Cohor.|ne: vii die rottmeiſter / [fKezyclá ] peczty: 
tes, vexillatio die Hauptleute / die O, ypꝛzetozye nad nim 
Des, turmas berſtẽ / die Befehlichs⸗ Dziesiat niki / Set⸗ 
Praficiendig; haber ſ die Selbmar na ki / Rot miſtrze / 
Decuriones; Ia Aide? vnd letzlich Poikowniki / a nad 
Centuriones, über alle der oberſte teg wßyſtkimi 
Magiftri equi Feldherꝛjhne fürzuſe⸗ Het mana 

tum, Tribunis sem 698. Die vnver⸗ 699 Mowotnych 
omnib? deni: ſuchte werde vnter die zolnierzow mießa⸗ 
4; Imperator. alte Landsknechte ge, ſa miedzy ſtaͤre das 
698 Tirones ſtecket / die freywillige wne] zolmerze / do 
intermifcétur. ſoldaten vnd die Tra, browolni y lekey 
Veteranis, Vo- goner [ lejchtſchüͤtzẽ ! [ kozacy , drágoni ] 
lones Dima: ſchlagen ſich zum fuß. do piechoty albo 
che peditatui polet od zur Retterey: jezdnych pizytacza⸗ 
vel equitatui Die uer die trofbu. a sie: chalaſtra / 
fe agglomerat hen vñ diereitersbube Eudpcitomie y ctue 
lixæ Calones werden des bedienens rowie dla poſtug 
&icaculæ ob halben angenommen. bywaja prayjedi. 
fervitia acfci 6 Du wirſtrüſtung 699. Zbroje [bro- 
fcontur, 699. genug haben/fo du mit ny; ryn[ztunka oo, 
Aumaturæ la einem vangaycüer bie [JE bedzie / jeſlibys 
tis erit ſi ted?" fislo» 


fisloricà, gar ckelhauben [ einem 
leá(caffide) Leu-\helmjeinem ſchildlei⸗ 
to feu Clypeo|ner tartzſchẽ / einem 
T andli. par- Fechtſchild / einem 
má, pelt vel ce. halben runden oder 
tra inſtructus kleinen ſchild ] bede⸗ 
veró quibus der vnd geruͤſtet ſeyſt / 
dimices. womit du kempfen 

700. Clafis moͤgeſt. 700. Eine 
navalis etiam flotte leine ſchiffsar⸗ 
uncos [ barpa-· mada] erfodert auch 
gones] hamasq; klammern / haken vnd 


poſcit. Fewereimer. 
701. Gladius 701,9; ſchwert wird 


accingitur, vel entweder angeguͤrtet 
balteo appen- oder mit einem wehr⸗ 
ditur, ut è va- gehencke angehencket / 
gina ſtringa daß es deſto fertiger 
tur promtius » aus der Scheide gezu⸗ 
evaginatusgs ſcket / vnd wenn es auß⸗ 
recondatur gezogen iſt bis an das 
capulo tenus, heft das gefaͤß! ein 
geſtecket werde. 702. 
702, Sagitta Die Bogenſchuͤtzen 
rii è pharetrà muͤſſen die Pfeile auß 
fagittas pro dem koͤcher zusiche ge 
mere, arcum wohnẽ / mit der feenen 
nervo tende, den bogen zuſpannen 
re, ingruentes, vnd die andrengende 
que protelare, mit dem geſchuß von 
conſueſcant. weiten abzuhalten. 


703. Sclope. 0; Die mußquetirer 


tarii felopera muͤſſen die Mußketel 
nitrato pulve / mit buͤchſenpulver In 


ibyl 


* 


przyodziang 


páncersem / przyl p 


bica { fzyfzakiem:] 
tarcza [ pa 
albo puklerzem / a 
Öparızony / cáytmi 
bys sie potykat. 
700. Nawaͤl wol 
fkowodne ] tálit 
hakow / y wobnyd) 
l(tátFove [ kubelow 
do gäfzenia ognid] 
potrzebuje, 
| oo, Miecz éi 
przy pafujejalbo ná 
pas rycerſki [ pen. 
dent] zamießong 
bywa / aby pochen 
dobyt sie predzey / 
lá dobyty ſchowan 
byl az do rekojesel. 
102. Strzelcy z (áp 
datu ſtrzaly brat / 
Hug Gera Cia 
gnac / a nalegajace 
| przypadájace] od / 
ganiac / odklädäé] 
nech sis przyucza⸗ 
jatnákiáaája.] 

703: fiiugtietn 
ſeymußkety [ putha- 
ki, ruſznice, piftole* 
ity» arkabuzyirußni, 
einem prodem 
re ono 


Keren Tr 


dziaͤn 
prayb 
xiem-] 
vga | 
em / 
cy 
‚al. 
al wol 
tátit 
onyd) 
below 
ognid] 


ci St 
bo n 
(ren 
ießong 
odet 
edzeß / 
owa 
ojesci. 
cy s (p 
brat) 
Oé 
'aájac 
ce] eti. 
dádac] 
yucié 
ee 
bierg 
E putha- 
piftole: 
ruft 
schein 
re one 


re onere 
pott 


nt. Iden / hernach fie fog niech nabijaja / pe» 
difplor ſchieſſen: aber daß fie; tym wyſtrzelaſa: 


— Dt 


dant: fed ad durchauß nach dem ale do celim proſto 


fcopura pror 
ſus colliman- 


zielzielen, 
704 Nach vorgenom⸗ 


zmerzajac. 
704. Wypraͤwi⸗ 


tes Jog Expe· menem Zuge muß vy sie na woine / 
ditione ſuſce· man das Lager lg, otoz polozye / na» 


ptä, caftra me: 
tari , tentoria| 
paxillis figere; 
munitionibus 

fefe vallare, & 
excubiis cir- 

cummunireo 

opus eft, 705. 
Emittendi ſu- 
binde ( fivear- 
mati; five in: 
ermes ) fpecu- 
lätores & ex- 
ploratores , 

quorumin mi- 


ge/die gezelte mit pfloͤ⸗ 
cken heften p anſchla⸗ 
gen) mit den Wällen 
ſich beſchantzen / vnd 
mit den ſchildwachen 
vmbher verwahren. 

Jof. Man muß auch 
dan vnd wañ die auß⸗ 
ſpaͤher vnd die auß⸗ 
kundſchaffer ( fie ſeyen 
gewaffnet oder unbe, 
wehret) außſchicken 
[abfertigen] welcher 
gebrauch im krieg febr 
vortrefflich ift: wie 


(mioty Polecitámt 
irogbić / ßancami 
bie okopac / y ſtraza 
oſadzie potrzeba . 


7of. Wyſylae co 
roi ( bads zbroi⸗ 
| nych / badz bezzbro⸗ 
inych) ßpiegow y 
wycpiadaczow / 

ktorych na woinie 
(Zolaierſkiey] zna⸗ 
mienity pozytek 

j [potrzebá jeft: jako 


litia infignis|auc? der Loſung l des y Haſta / po ktorym 


uſus eſt: ut & 
Teflere ës, 
bolt) qua fui fe 


| 


beimlichen Worts! 
daran die jhrigen ſich 


tecognofcunt. Auß fall die ſtreifun⸗ 
"06 Excurſio-· gen] geſchiehet der 
nes pabulatio- Futterung halben nit 
nis causá fluntſohne Berwüftung 


non ſine popu |707 Wo ein ſtilſtand 


latione, 700 
aduciæ fi pá 
guntur,, dan. 

turobfides, 


getroffen wird / wer⸗ 
den Geiſſel [ Pfand 
männer Jgegeben. 


erkennen. 702. Der 


| {wojt sie pozna⸗ 
waſa. 


706. Wybiegaͤ⸗ 
nia dia Parmie b ys 
wája / nie bez pus 
ſtoßenia. 

707. Przymierze 
je ſli sie Geng [fas 
novi, ] dawaja za⸗ 
Haboub, 


7084 


li& eductæ co- 
pie) velincu- 
nieum cogun⸗ 
tur, vel in pha 
langem .alis 
muaitam, 


ven, Vexilla s 
in medio ferüt 
figniferi; quos 
antefignani 
cumSpathis | 
[rompbais | præ- 
cedunt. 

7x0. Iympa 
nita & tibici- 
nes Claſſicum 
canentes ; tu- 
barum & li. 
tuorum inges 
minato clan 
gorsatg; tym 
panorum ftre- 
pitusad alacri 


tatem incen. 


503. Adpre-| 708. Wenn das Heer 708. Do 


zum ſcharmuͤtzel auß⸗ 
gefuͤhret iſt / wird es 
entweder in eine ſpitzi⸗ 
ge Schlachtordnung 
gerichtet / oder in eine 
vierecktchte / die mit 
den Fluͤgeln verſehen 
find, 

709: Die Faͤhndriche 
tragen die Faͤhnlein 
[die Panier) in der 
mitte: welchs die fabn. 
beſchirmerldie Gahn- 
drichsleutenante 
mit be ſchlachtſchwer⸗ 
tern vorgehen. 

710. Die Drommel, 
ſchlaͤger vnd Tromme⸗ 
ter blaſen Lermen / vnd 
friſchẽ zur munterkeit 
an mit wiederholetem 
klang der Trommeten 


vnd zinckendder beer, 
ibôrnerjond dem Ge⸗ 


thoͤn der Trommeten. 


bitwy 
t potyczki ] wywiíg 
cátone woyſka / al. 
bo sie w Elin fotu, 
ja/albo wopolkilre 
‚ty]fFrsydlami opa 
trzone. 


709, Choragwit 
w poérsootu dy 
razy : praed tror 
miprseoproportii 
cyCherftowie]s tnt 
cjamiwp:zod jada 

719. Bgbenifte, 
wie y trebácáe [fur 
mácze]be potkank 
[na wojne ]trabiall 
trab y ſinm pod 
woynym [ de oe 
kim ] dzwiekiem 
bebnow -grama 
tem do ochoty AN 
palája [ bobudza 
Ja. 


dünt. 7 11. Ve.) et Die ſcharmuͤtze⸗ MIT, Harcowni⸗ 


lites uſitaté 
pugne faciunt; 


initium ` veli: den anfang d ſchlacht / etja potym bin 
tando, moxd; vñ alſobald ſtoſſet mã ga ſa sie gromada 


fer machẽ gewöhnlich 
mit dem ſchamuͤtzelen 


cy zwyẽzajnie bit 
we zaczynaſa bán 


concurritur mit dem helle hauffenſcala / y potybálé 
agmine toto, zuſammen / vnd wirdiSik- 
& pognatur. die ſchlacht gehalten. 


71i 


ragiit 
u dy 
) Etor 
oporni 
el mio 
diti? 
eniflo 
ze [fun 
ban 
rabiail 
n pod 
dwoji 
tiem y 
grzme⸗ 
ety 4à 
budza 


'Covtii 
ie bit 
E bán 
'mabiü 


o made 


otykaſe 


on 


— «t " M || TUM — eeu 


712. Eminus|7r2 Von fernen zwar 712. Zdaͤleka Bär 
quidem lapi- wird mit ſteinen auß mienie 3 proce y 
des Fundis & den gor delle etd / peafft 
Catapultis, te- wurfſchwengeln / miti ftrzáty ] 3 Buß wo⸗ 
la Baliſtis, gla- Boltzen auß der arm. jennych wielkich 
des Bombar . ſbruſten / mit Kugeln murowych / Eule z 
dis & tormen- auß den Roͤhren vndſrußnic yz dziat / gro⸗ 
tis, jacula l pi: geſchuͤtzen: die ſchaͤflinſty 3 nawiazania 
cula, mißilia]j a. die wurfſpieſſe mit proce wyſtrzelajac. 
mentis, ejacu- den pfeilbändern[den| 612. 3 bliſta zas / 
lando: riemen] geſchoſſen. Drzeweem y wlo⸗ 
czniami [kopijámi} 
713. Cominus|715. Von nahe wird konczatymi [ grot 
autem, Sarilfis mit den picken vñ (piv majacymi „ naſa⸗ 
& Lanceis mu- tzigen ſpaͤhrẽ / mit lan-Jdzonymi ] oßczepaͤ⸗ 
cronatis ſcuſpi tzen / mit Hellebarten / mi y Halabartaͤ⸗ 
datu) Haftisq; Sie mit groſſer Macht mi / wielka sita 34 
& bipennibus, geſchwungen werden / noßac sie / pꝛzebiſa 
magno nilu durchgerant / mit denſjac / ßermierßkim 
vibratis trans ſtreitkolben / mit denſrzemieniem t cepa⸗ 
veberando , Keulen / mit dem (há mi Zeläznymi,] bu⸗ 
Cæſtibus, Cla lin an einem Bande zdyganamt [butá] 
vis, Aclidibus| mit flreitharhern|wami, ] cjetanámi 
Barbolis & Ca- t(detanen ] vnd denſy pálicámi [palka« 
lis proturban- Puſtcanen wird nie mi, mäczugämi, ku⸗ 
do Frameis & dergeſchmiſſen / mit lami, wekierami ] 
pugionibus ` den Rappieren vnd porazajac / rapira⸗ 
pungendo & Dolchen wird geſtoche mi [(Zpadámi ] y tue 
confodiendo q ynd niedergeſtochen: lichamiſpuinztami] 
Enſibus, Aci. mit den Degen / Se. pchajac y przebija⸗ 
nacibus & Si- beln vnd Ploͤtzen wird ſjac; mieczamt / fás 
Eiscadendo, gehawen. blámi y pataßami 
siekac. 
714. Fit ftra» 1 Da wird ein blut, 614. Bywa pora 
gen 


— a d - 


ges etuenta- ſpergieſſen / da fallen et 364 krwawa / padá 
cadunt promi/ liche vermengt lohn 4a p »fpelu fpalem, 
feus hinc & vnterſcheid hier vnd w eſpoll cam y fám 
binc. ejulatu dort mit ſchrecklichem ze w Had] 3 Fon 
& boatu hor [ grawſamẽ ! geſchrey tem zatoſnym 
rendo Leremen- vnd heulen, y wrzaſkiem fro 
45. 715. Weil das treffen am trälzaym. 
715. Confli- wehret / fallen die ver 71 y. Do kad gg 
Au durante ſteckte( wo man nicht tykaſa / naftepu 
ſuccenturiati zum abzug blaſet)auß ey ( jefliby na a 
(nifi receptui dem Hinderhalt / hin. wrot nie trabione 
canatur) ex in- derwerts herfür an / z zaſadzek nádd 
fidüs fupe:ve- ſkemmende an / greiffen ozac / 4 rel uder za 
nientes à ter- an vnd trennen die ſa na ußykowan 
go adoriun- ſchlachtordnung / ver woiſko / rozrywaa 
zur, [invadunı] jagen / verfolgen / metz / roꝛpedzaja / gonia 
aciem diſtur- gen. 716. Jene fo mit zabiſaſa 
bant,fugat;in« Schrecken vberfallenn 21 Omi prze 


ſectantur, tru- ſind / od werden gefandi firagent U ſtrachen 
cidaot. 716. gen: zum theil fliehen przerázeni.] cesta 


Uli terrore per ſie / vnd die zerſtrewe⸗sie pobdawaja /a 


ulfipartim fe ten verlaufen [gehen bo ich iwaſa / cz 
dedunt aut C2: in der irre. ge ia ucickája / y ro 
piütur, partim 51) Eine wiederſpel / ſploßem £ roſpto· 
fugiunt & di ſtige ſtadt vnd ſchloß / fzeny]l lakaſa bie. ! 
fperli palátur. eg burg / ba ſich finge] 717- Miaſto oi 
717. Civitas flahet / welche die nie; Hgbajacefuporne]Y 
rebellis & Acx; derlage erlitten vñ in za mek aldo tnit 
caftrüve, quo die flucht ſind geſchla⸗ da dokad sie po 
fe clade affecti gen worden / wiꝛd hela razeng y Abu udali 
& profligati gert / von allen Een|lachronilijbywa ob 
receperunt, vmbſchantzet / vnd mit ſlezone / zewßad obi 


obfidetur, unt Kriegsinſtrumenten toczone / yßtukam 


dés circum. 
vallatun 


m cm — Me 


P WA. 
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. 


/ padá 
polem, 
y fám 
3 Ern 
nom y 
m fte 
mm, 

Siehe 
tepup, 
na od, 
bone) 
jädcho, 
uderza 
ománi 
ymáial 
gonial 


oi pst 
trachen 
czescio 
ala / al 
4 0 
a / y) 
rofpro: 
asia 
sita od / 
vorne] 
tier, 
bie po 
T 
ywa ob 
ad obi 
tutami 


vallatur, 


vellatür, ma, ſrùſtungen / . wojen 


chinis bellicis seutt | beſtuͤrmet. 
öppugnatur, 7 19. Die belaͤgerten / 
(718. Obfefli, fo fie außfalle / werden 
fierampant zuruck getrieben / vnd 
répeliuntur, & mit groͤſſerm Anlauf 
impetu majo- bekrieget. 

re debellátur.) 719 
719 Expugna/ ſturm eingenommen iſt / 
ta ante ultro- ehe fie ſich gutwillig 
ned detitions aufgegeben hat / wird 
Curbs) dıripi geplündert / zuzeiten 
tur: aliquando qmd, geſchleifet / vnd 


nymi dob ywan. 

718. Mblezeni / 
je ſli wypadna / bye 
waſa odga mant 
Fodbijani,] a wiets 
rm naſazdem [pe- 


Wenn fie mitſdem zwojow an. 


219. Dobyte przed 
dobrowolnym pod 
daniem miaſto / 
aplonorománe[ztu- 
pione [bywa : po6e 


& aboletur, ad zum euſſerſten Vnter / czas tei wniwecz je 


internecione gang verheeret / ver, 
excidicur, des wuͤſtet vnd vmbgekeh⸗ 
ſolatur & es ret. 


obracaſa / do Perm 
wysẽ naja / puſto⸗ 
Ba / yz gruntu wye 


| 
| 


vertitur. 720. 720, Die Feſtungen / wracaja 


Munimenta, fi ſo etwa zuvor einge» 
quæ antea fue- nommen ſind / werden 
runt Occupa- wiederumb gewonen. 
1 
tur. 72 T., Vi- 


720. Twierdze 
[fzance ] jefl: łtore 
przed tym tyly ur 
biezone / 3nomu os 


721. Die Siegsleuteſdyſkuja / lodbie raja] 
Gores ſpoliis kehrẽ mit dem gepluͤn⸗ 


22.1. Jwyc tie zey tu⸗ 


& manubiis o- dertem gut vnd Beu⸗ pem y plonem obe 


nuſti, trophæis te beladen wiederumb 
erectis, óvan- heim / praͤchtig mit ev, 


lesen [ obciazeni, 
pelny ] znaky zwy⸗ 


tes & paanos habenen Stegsfahrenſcieſtwa wyſtawi⸗ 
canentes; eum einziehende / [trium topy, / krzyczac y 


triumpho re. ſphirenoe / vnd mit 
deunt ſieghafter Pomplein, 


ritt ] das Stegsge⸗ 


piofnfe zy ykieſka 
épieájat z tꝛyum⸗ 
fem do domu bie 


ſchrey anſtimmende. wracaſag. 
722, Ubi Dee 72 2 Da die dapferenſ 722. Gdzie ei / kto⸗ 


L2 


nui; 


nui, ob heroi- tétgen der heldenmeſ⸗ rzy sie meznie ftá 
ca facinora ‚Ifigen Thaten gezieret wili / dla zacnych 
inſignibus có [vnb mit ſtammwapen /prato[ dZielá j her 
decorati no geadelt werden: die dam przyozdobie⸗ 
bilitantur Pro verraͤther / vnd die an u ßlachectwa das 
ditores turba- ſtffte des lermensſ die ftepuja ; Zdraſce 
rumq; autores ta delsfuͤhreꝛ müffen | wydawácze]y bum 


plectuntur- leiden / die uͤberlaͤuferſtowniki na garde 


Transfugæ & vnd die abtrunnigeſkarza / na sbiegi y 


defertores werden geſtrafet / die odſtepce fRazuja | 


multatur, fau verwundete geheilet / wine / rantonych lo 
cii ſanantur .die gefangene loßge, cia / wiezniow od 
captivi - redi. kaufet / oder durch einẽ kupuja / albozamia⸗ 
muntur, aut Tauſch erloͤſet "4 [ frymárkiem] 
permutatione |72 Fuͤrs letzte wenn wyzwa aja. 
liberantur. der ſolde ſo viel ein je, 

725. Ad extre der verdienet) außge⸗ 723. Naoſtätek 
mi ſtipendiis zahlet iſt / wird der ſol,zotoy (jafo fto 34 
(quantü quis dat enturlaubet ſ de. ſtuzyl ) poplaciwoßy / 
q; meruit) ex kommet feinen papa jolnierʒa rospu 


folutis, miles|port] vnd wird wehr. pezaia / y bꝛon odey⸗ 


exautoratur 5 loß gemacht / die wol, muja / wyſtuzonych 
atd; exarına verdienten werde frey na odpoczynek dar 
tur „ emeriti gemacht / denen die voꝛ waja; tyd) ktorzy 


rude donan / das vaterland find li⸗ Ola oyczyznay zofta | 


tur, qui pro gen blieben [ vmbge⸗ li na placu (polegli] 
patriàa occu- kommen ſind / ) wird wyflawiaja. 
buére , adoreà allerley Ehre erzeiget / 

alficiuntur. ['jbnen wird vnter⸗ 


halt zu jhren Lebta⸗ 
gen gegeben.] 
LXVIII. LXVIII. LXVIII. 
Dx SCuora & Von der Schuel vn OszkoleyCwi- 
Inſtitutione.] Pnterweifung. czeniu. 


724. 


P 


ie ſta⸗ 
zenych 
á Ibers 
dobie⸗ 
vá bor 
trai 
Jp bur 
garde 
"tegi y 
Fazuja | 
yd» le 
xm ob 
amig 
kiem] 


ſtatek 
fto Hi 
"ën 
rospur 
obey 
onyd) 
cÉ dar 
ktorzy 
zoſta⸗ 
olegli! 


724.Quoniä]724: Weil die geſtu / 724. Poniewaz 
literati ad o-. dirte zu allen Dingenſuczeni bo wßyſtkie⸗ 
mnia habilesf tüchtig zu ſeyn befun| go ſpoſobm fa / 
effe, idiotæ vi den werden; die Leyen proſtacy zas malo 
ce versà parũ aber im widrigen theilſſpol cznosei ludz⸗ 
focietati^ hu- wenig der menſchlicheſ ciey pozytku przy⸗ 
mana confer Geſellſchaft nutzen / ſo noßa / Sůkol gdzie⸗ 
re deprehen- hat man der ſchu og be nie cwiczonych 
duntur Scho- von noͤthen / da die vn / ewiczono / potrze⸗ 
lis, ubi rudes gelehrtè gelehret wer⸗ ba. 

erudiantur, o- den. 

pus eſt. 725. 
Athe né ſunt, 22. Aber dieſe ſindſ 727. Lecz te nie 
ut fatui opi- nicht wie die Thoren / ſa / jako bes ros 
nantur, carnie[pbantapié] meynen mni rozumieja / ta» 
ficinz , fed lu Peinſtuben / ſondern townie / ale gra: by 
dus : dummo- ſpielhaͤuſer ſo nun derſtylko uczen dowei⸗ 
do difcipulus gelehrige ſchuͤler einen pny bieglego y mas 
docilis, calli verſchiagene vñ hertz drego doſtat nau⸗ 
dum cordatü: haften Lehrmeiſter er, czyciela. 
q; nancifcatur langen. 
Præceptorem. | 
716. Ile enim 26. Denn fojener| 726. On bowiem 
fi difcit fpon» freywillig lernet / mit jeſti sie uczy dobro⸗ 
te, perconta- verlangen forſchet vn wolmie / wypyta⸗ 


tut [ querit j a- andaͤchtiglich acht / wa sie cheiwie / á 


vidè, & auſcul ſamlich] aufmercket: ſtucha pilnie; ten 
tat attentè hie ynd dieſer gerne lehret jeſli uczy cher nie / 
ſidocet luben ond ſtaͤtiglich einble e wiczyopatrznie / a 
ter, ne haben beyde ei przypomina uftás 


provide ,& in. ne außbindigeErgeg wieznie / oba maja 
culcat affidué (rafeit, wyborna ucieche. 

uter; habet 

eximium dele- | 

ctamentum. L 2 727 
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727 (Quod &|727 Melchesauchdie] 727. Ciego Be 
Rectotes, & Rectoren / vnd Diac] terowje[ rzadcy]y 
Ludimagiftro heime Kinderlehrerfßkelnych ist, 4 
rum adjutores der Schulmeiſter ge⸗ꝛzow pomocmicype m 
Padagogi , at huͤlfen in acht haben dagogowie (die v 
tendat : ob ſollen: der Beſtallungſ ciowodzowie] pil, € 
falaria.) wegen jnuja dla kwarta, 
723. Adjun |7 x8. Doch muß man| ew zaplaty] 
genda. tameo su der Duterweifungl‘ 728. Prayloäyt 
eft inſtitutio - die Zucht hinzu thunſſednak traebá do 
ni difciplina. | (das iſt die anfacht vñ ew iczenia -Patno 
(id eſt, cenſura die rithe) damit nicht stile jeft / obxeza⸗ 
& ferula ) neſentweder die Vuacht / jon zlych ganiema 
vel diſſolutioſſamkeit oder Traͤgheitſß porora] y rozgi) / 
vel deſidia- einſchleiche. zebyalbo rospuſta / 
ſurxepat abo niedbalſtwo 
719. Qui mo- 729, Der nach den nie weßio w ohy, 
pita, non mo Ermahnungen nicht ciat. f 
ratur, vapulet, fraget / foll geſchlagen 729. Kto nánápo 
H 730. Cathedra werden. minánia nte dba / 
tor docentis elt 436 Der Sitzſtuel iſt niech bedie bity. 
| ſubſellia di- vor den lehrer; die nie “ 730. Katedr 
Zug Sceatium»., drige Baͤncke vor die ſtoleci dla naucza⸗ 
531. Calamo lernende. jacego feft / tavoli 
li (cujus. crenas 73 1. Auf Papier oder dla uczacychsſe. 
Mun ſealpello tem: Pergament ſchreibet7 z r Dierfer) pios ` 
peratur) eri · mã mit der feder / (deſ⸗ rem piſarſkim Jeco 
Ob bin? in char ſen ſchlitz (die kerbe lege wrab nozy⸗ 
ik, tà vel mem der fpaltı] mit dem üem prsypráuu 
i branà ; Stylo] meſſerlein zugerichtetſſa / pißemy na par 
[grapbo)inpu wird:) mit dem griffelſoierze álbe ná par⸗ 
gillaribus [ «e- auf den Schreibtaͤfe⸗gaminie : rplcem 
dicili,] ut ex- lein / damit es koͤnne "eräus ] na ksiaz⸗ 
pungi rot, außgeleſchet werden. ach kamiennych⸗ 
4d 732 
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e dba / 
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132 


913. Quod) aby bie wyma zac 
formator di 52 Was der Anwei⸗ moglo. 

dat; tu cala / ſer [ Zuchtmeiſter 732. Co Nauczy⸗ 
mo excipepille flitfagett in die federſeiel por jada / ty 
verò mendas redet iſchreibe auf erſpiß po nim 3 on 
commöſtrans aber wird dir die fah biedy pokazuſac 
emendabit; fi lerldie jrtbümer zei⸗ poprawi / jeſli co 
quid vitiosè gen vnd beſſern / fo et⸗zle potozond; abys 
olitum s ut; was trit dot geſezet / di sie / cieto CHE odu⸗ 
quod dedocet du entlerneſt / was er cza / oducz . 
dedifcás. dich ablehren wil. 733. Na pámtec 
733.Memorie/713 Boerließvielfal'ciegosie cheeß natt 
quod mandare fía/toj du Dë gedacht lagey rozezytawaß 
visjrelege fre nuͤß faſſen wilſt / nicht ezeſto krot nie prete 
quenter: non geſch winde / loßlich / ro / prsemijájac y 
curlim, obiter vnd für die lauge mei» niedbale [ladajäko] 
& perfüctorie, les ſondern gieb acht ale na rzechy pilny 
ſed rebꝰ inten auf die ſache / ſewirds⸗ wadlab malac / a 
tus inha rebit. bekleben. tak bedzie tkwialo⸗ 
734 Repeti 734: Die Wiederho, 734. Powta zä⸗ 
tio tacita elt: lung ift ſtill / heim nie Ode jeſt / na 
recitatio cla id] die Auffagung pamike mowienie 
ra: examen. laut / das Verhoͤr taͤg⸗ E ezitänie glosne: 
quotidianum lich oder auſſerhalb doswiadezeniefek- 
vel exttaordi der Ordnung. zamen kazdedzien⸗ 
narium, 735 ; nealbonadswycäas 
Si feliciter, 3 f. So duglückliehline, 

proficere vis zunehmen wilf/erschl| 737. Jl chceß 
quicquid. mo-\eseinem andern alfo-‚Pe3eöliwie w náue 
dò compre, bald lauf vnverwan⸗ kach poſtepow at / 
hendifti,ftatim|rem fuß her / was du coátolroicE teraz 
alterienatra. Inewlich [ juͤngſtj ber poſal / drugtemu 
736. Decet € griffen bat, — rozpowiedz. 

nim te pra 736. Denn es gezie / 737, Slußna bor 

L 4 mon- 


monſtrantem 


en 


ftrantem met dis fleiſſiglich demlwien potazujate, (7 
ftudiose imi |megweifer nachzufol/ go pilnie naslado⸗ 


tari, condifci gen / vnd den mit ſchuͤ⸗wac / ſpoluczniom 


pulos 


certa (ern kamfsweiſe nachſubiegajac sie nit 


tim æmulari. zu eifern C nachzu⸗ dae naprzod. 


737. Et trivia 

libus(Scholis) 
gradatim pro- 
movemur ad 
Gymnafia, in- 
dein Academi 
as; quz Bacca- 
laureos, Magi 

ftros & Docto⸗ 


thun} 737. Auf 


wird man ſtaffelwei⸗ 


Magifter vnd otto, 


737: 3 pofpeli 


den niedrige Schulen tych ßkol po ftepni 


ach pomkmeni by 


fe ubenGymnafiis be⸗ wamy do Gill 
foͤrdert / von dannen wietßych [ Gymni 
zu den hohen Schulen zyum. z tamtad à 
den Vuiverſitaͤten Akadem iey: Prout 
welche Backalarien / Bakalarze / HI 


ſtrze y Doktory o 


res ereant. xen machen. jbierája[czynia.] | 
LXIX, LXIX. | LXIX. 
Ds Museo, Von der Studier⸗ O Pokoju doczy | 
tube. 


tánia, 
738. Idoneus 728 Ein einſamer ort 73 8. Spoſobnede 
Muſis locus fo, iſt dem ſiudieten en nauk mieyſce (ámo | 


lirarius eft, à kunſtgoͤttinnen) wolf ene jeft / od poſpoh 
turbà remotꝰ, gelegen / der vom Cen een 
lekleigdzie nautpih 


ubi ſtudieſus tummel ferne ift / da 
Bibliothecam ein ſtudent feine Libes nyl student] Asia 
Pulpitum, A- rey / das Pulpet / das znice [ Biblioreke] | 
ttamentarium |Tintenfaß (mit dem) pulpit/yRalamars | 


( cum calama. | febetgeng vnd dem fe s BEatulba y nop 
rio cultelloq; dermeſſer) haben ſol. kiem piſarſkim) bo 


fcriptorio) ha. 739 Bie Büchlein follgie miat. 
bebit. 739. Li-|ct ſaͤubeꝛlich handthie / 739. Rs iegi odp 
bellos munde ren / derer er nicht gar doznie niech do 


tractet, quos u viel haben ſol / aber, 
non plurimos die außerleſen find, 
: ale wyborne, 


habebit, fedfe- 
lectos, 


wa / ktorych nie 


wiele bedzie mial / 


(14. 


fur 


sujati 
TACS 
caniom 
zie nie 


oſpoli 
ftepni 
ent by 

Sill 
Jymnd 
tad da 
kton 
M. 
tory à 
nia.) 


oczy | 


obne do 
eſamo 
pofpo 
cr Dé 
aufpil 


| Asia | 


oteke] | 
lamarz 
y nop | 
im) b 


i ocht 
b de 
di nie 


mial/ 


(740: 


(740. Quo i 
fum enim nu: die vielfaltige vñ in fo 
merofa & in- viel theile abgetheileteſna czesciltomyſroz⸗ 
tomos divifa Bucher / derer regiſterdzielone kstegi / 
voluminas, |pnb Verzeichnuͤß der ktorych reſeſtra y 


1.740 Denn worzuſind 740. DES 
coż gromadziſte y 


quórum indi |befiser faum uͤberle / cytuiy ledwo przes 
ces vel catalo-ſen hat?) czyta ten / krory je 
gum vix perle- ima. 


git polleffor1) 541. Die fol er nicht 741. Rresleniem 
541. Lituris ne mit. vnterſtreichen be⸗ C przekrefzäniem. ] 
maculet : afte- ſchmutzen: daß er der niech nie fipeci : 
rifcis ad mars Erinnerung zu helfen gwiazdeczkami 
ginem notatis, mit ſternlein am ran⸗(znac2kàmiqpo kra⸗ 
reminifcentià de zeichne / mag nie, jach poznaczajac 
nemo ſuble- mand verbieten: ja ev ſpamietywania 
vare vetat-: vielmehr ift es wol podpierac zaden 
quin confultü rathſam. miebroni:yowßern 
eft. bobrsejeft. 

547, Si quid v2. So dir was ein / 742. Przypaͤdnie⸗ 
incidit, evane- fällt / las es nicht ver⸗ lic co / znif nac nie 
fcere non pas ſchtwinden / zeichne es dopusciß: nazna⸗ 
tierisannota- ſtracks auf nicht auf czyß zar az / nie na 
bis protinus: verwerfliche Scharte / odrzut ne fárty/ ale 
noninrejecta · cken / ſondern auf eine w ksiazki kamien⸗ 
neas Schedas ; ſeſchtafel / vñ dannen⸗ ne / az tao w dhien 
fed in palim, hero ins tagebuch ëmt / albo (Geht 
pleſtum, inde quodlibet / das du vmb pämietne [ rachun- 


4 in dierium dich vnd zur hand haz kowe ] ktore usie⸗ 
vel adverfaria, hen ſolleſt. bie / albo pogoto⸗ 
qua penes te, 743. wiu [na dorgazu ] 


aut in promtu So du beym Liecht miey. 
babe. 743. Lu, ſtuditen wilſt ift eine 43. Ciytajocemu / 
Sa ad wachskerte nütlicher / pißacemu przy 
ychnü, cereus den ein vnſchlitliecht: wiscy / swieca wo. 
præ febaceà Le can 


e YA — — EN 


ER 


ſkowofſtoc ek nad 
tojowa lepßa jeſt: 
do ktorey zaswie, 
gniariuim cum der da fce. tema krzesſwo 3 
fomite adlit. prochem [ Zagwia] 
744 Tædæ fü- 744 Der kihn raͤuchetſniech bedzie 
mant & fumi vnd räuchert. 744. Luczywo ku 
gant. 45. CA 747. Las den Leuchterſrzy éle y Cem, 
delabrum At, haͤngig ſeyn / der Licht / 64 5. Swiecänit 
penſile, umbra⸗ ſchrim fey grün / habe nied bed zie zaͤwie⸗ 
culá viride, E die lichtputze bald beyſsiſty zaftona teles 
munctorium- der Hand / mit derna / Nogyczki do 
praftós quo e- ſchneutze / bugel ab/jöwiec tuz / ktorym 
munge , ne el auf dz nicht basrber)]ucterat / be knot 
lychnium ch, Docht verdunckele : a⸗ nie zaflaniak ale te 
umbret ;fed l- ber jene lege abſeits / eby, sie co niepo⸗ 
lud; ne quid damit nicht etwas mazalo odioz 
fordidetur, ſe ſchmutzigwerde⸗ 74 Maſac wy⸗ 
pone 746. Pro 746 Wiltuaußgehen / mist / bwiece bez lm 
ditur? lucerna ſo trage dz liecht nicht term nie nos; po 
absqi- laterná ohne die Laterne / dennſchodntam [lonymo 
neferas: Facib? den fadcinrten Certa Swiecam]nie trzeba 
Efsus] nons ſchen iſt nicht zutra⸗ wierzyẽ. 
Adendums. wen 


candelà con! welches anzuzuͤndet 


ducit cui ac Tanzuſtecke nein Fe⸗ 
cendendo i werzeng mit dem zun⸗ 


| 
t 


ERROR} Lxx. LXX, 
DE Gramma- Von dere Spraache OGrámmátices 
TICA. kunſt. 


747.Gtimma 747. Der S itaade 4% Grámmátyt 
tic? literas Or künſtler mahlet Die literexetaénie[por- 
thographiee, buchſtaben nach rech adnie]) (vetet ftnt 
{ majuſculis ter art zu ſchreiben die ame w powiesch | 
fola periodo groſſen zů anfang derſach poczatkt / a tos 


rum capita, reden / vñ was wichtig znacznego we fobté 


emphatica ) iſt / die Dun feficergámytájace) pie : 
2$ 


pingit, fylla- 


aM m 


. 8 
nad bas copulat „ zuſam̃en / die Woͤrterſſyllaby zklada / flo⸗ 
jeft: | di&iones [ ve verandert er nach jhrẽ wa deklinufe y kon⸗ 
wie, | gabala ] decli: endungen vñ lenckun / juguje / mowy kßta⸗ 
bo 3 | pat & cõjugat, gen / die arten zu redenſ ty porzadnie fias 
via] phrafes fynta» fuͤget er nach der woꝛt da a mowe ſtußnie 
Gies Cöltruit, ordnung / vnd ſprichetoymarpia. 
o ku, | fermoneg; le die ſpragch rechtmeſ⸗ 
gitime greng fig auß. 748. Dem⸗ 
cin Car. 54. An ſelben gehen zur hand 748. Przyſtuguja 
iwie, Fillantur huic die Schreiber ſo dieter u teraieteyss 
zielo ` librarii; Typo bücher vor zeit? ab: Drukarz / ktory z 
tr do graphus, qui e geſchrieben haben / przegrodek litery 
wym loculamentis der Buchdrucker / der wybierajac ſklada / 


nátyt 
e [pors 
kamt 
Esch 
a tos 
» fobie 
| piße / | 
bas 


typos - depro- auß den Kaͤſtlein die 
mens coog:é Druckbuchſtaben her⸗ 


pod praſe dawa 7 
téteqi druruſe /a 


tat, prelo fub- für folet vnd zuſamen kstegarzowi wia⸗ 
jieit, Iibros ex- ſetzet / vnter die Preſſe zac dawa tore 
cudit, & Bib thut / die bücher abdru⸗Bszaznik predas 


liopego f com- dit) die erdem Buchs) 
ilt] copin binder einzubinde lie⸗ 
F í Ouch 

gendos tradit, fett: welche der Buche 
MORS ee] 

uesBibliopo. Handler. zuverkauffen 
peus | 


lavenundar, hatt. | 
RER Loc deed ne 
LXXI. LXXI, 


DE Diare Von der Vnterre⸗ 
ick. dekunſtſder Ver⸗ 
nunfekunſt! 
749. Diale&ti-| 749, Ein vnterred 
cus; Lagicus ra künſtler T ein Logi: 
tiocinens, quidſtus] ſchleuſt was von 


wa. 


— — menge ren, 


CXXI 
O Diäleötyce, 


749. Diáletty E os 
gik]rostoasájac| ro 
zumemrozbieraſac) 
coby o czym rzee sis 


dé quo dici|cinem dinge mag dé: 
poflit; & qua ſaget werden / vnd auß 
re perveſtigat, was vrſachel weßhal⸗ 


moglo y cemu 7 
p'scalaba eo obo» 
jetnego jeſt / roze⸗ 


ambigua di ben / das durchſuchet 
ſtinguit, ob- er: was zweydeutig iſt / 


znawa; co ciemne⸗ 
ſcura 


fcura declarar|ünterfcheideter/ereramo / objasnia: co 


e N — Zë er e 
à BEIDEN SEN; 


fimilia diſſi ſaͤurert w vnvernem⸗podobnego 3 nie 
milibus con- lich iſt / erhaͤlt das glei · podobyym znosi 
fert, effati cu ſche gegen dem vnglei⸗ ſtazdego wyrzecze⸗ 
jus vis cercieu-|chen/ vnd erwiget ei⸗ ma (po wies c il pe 
dinem exami· nes jedwedern auß ⸗ wnosce roztrzaſ 
nat. 750. Deſſpruchs gewißheit. D Wa EV doswiadc zs 
quocund; the-| yo Er vnterredet võſ 750 O Ecoreytol 
matediſſerens, einem jeglichem fuͤr / wiek materyeyſ ne 
de quæſtioni- haben / er redet võ ben czy]moroiac / op 
bus dubiis pro ʒweifelhaftigẽ fꝛagen / taniach wan ph, 
& contra di vor das ja vnd vor das wych ná obte ftro 
{putat , argu. mein" dz wiberſpiel ni gada / dowody 
menta fyllo jer faper ſpitzfuͤndiglichſw Syllogiſimaͤch 
gilmis argute die Beweiß gruͤnde inſſubtelnte wiaze / 
innectit, me- die folgerungs forme / porzadkiem ſpoſo⸗ 
thodo appofi? vnd zerlegt alles inſbnym wßyſtko fpo 
tá omnia di- richtiger lehrartlicher rzadza [rozladza,) | 
gerit. Ordnung LLehrord⸗ 
nung. ER: 
PXXL |. rel 

Dr Rnurro-Deon der zierlichen O Kr&fomowftwiey 


RICAET Redekunſt vnd oer | awier(zow piß- 
poefi. Poctereyt der Dote: | niu. à 
751. Rhetor! heren.) 741 Rráfomowmcá 


formulas di |751, Der Red (TD ſpoſoby mowienia 
cendi conqui- H lehrer der re / wynajduje / dla wy 
rit, ad eloquẽ |* ekunſt] ſuchet aller momy piße [ Get 
tiam, ftylum Y formeln zuſamen / czy sie,] przemit 
exercet, verba bct fich zur beꝛedſam nia flora od iany 
Tropis (à na. keit in der art zu reden ſpoſobamil od wia 
tivo fignifca vnd zu ſchreiben / tt^ ſnego znaczenia na, 
tiad aliũ fen. kehret die woͤrter nach infe ſmyſi przena⸗ 
fum transfe den künſtlichen Wort- Baier 1 a powlebei 

wechſelformen / da er rendo) 


\ 


nia: co 

3 nu 

znobi; 
yrzecze, 
sc i] po 
trag 
'jadcZa] 
real 
pey [rue 
c / op 
wat pli 
ie ftro 
otvoby 
iſmach 
wiaze / 

fpofo 
ko (po 


3dza.) | 


— 
d 

vftwie 
pil- 


mach 
wienia 


dla wy⸗ 


[ cet: 
ra. mie 


ymiány: 


od wia 
nia na 


praene 


E 
rendo) 


ORE D COT te enm — 


tendo ) Senté: ſſie von der natuͤrlichenſſentencye] inßymt 
tiasq; Figuris Bedeutung auf einenſkßtaltaͤmi (ſtowa 
[ Sibemais. ] andern Sinnableitet / powtarzajac / aͤ do 
(verba gemi die reden nach de zier / gloſu brzmienia 
nando & ad ſfiguren( da er die woͤrptucznie przekla⸗ 
Euphoniam. fer wiederholet vnd fieldajac: ) Samo na⸗ 
artificiosètraſ des wollautens woagenſkoniec wymowie⸗ 
ponendo)adi- küuſtreich verſetzet / nie jeſtami Ora» 
onem deniq; letzlich ſchmuͤcket eꝛdieſtorſkimi faͤrbuje 
gellibus colo außrede mit den Ge⸗(ꝛdobi.] 
rat. berden. 752. Ein be / 752. Wymowny 
7 51.Facundus rebter Redener weiß Rzecznik [ kráfo- 
Orator. Exor-|fid) mit vorgethanem mowcá] przyſtep fo 
dio præmiſſo Eingang fein einzu⸗ bleucipnivofiyuctue 
fefe infinuscIfehieben ( omume Dog sie [ zálecá , 
( aliquando ben /] vnterweilen be wkrada$ g,checifo» 
abrupié auſpi bet erenverboffetauf)biejedna : czaſem u⸗ 
catur; ) poftlemen ſtutz] an / dar ryweza [nagle] 3de 
caulam pro nach traͤget er die Sa cz yna: potym rzecz 
ponit diluci Ihe vernemlich Dr / T praw e ] podawa 
dè; tum con- denn beſtercket ers / ge jaſno [ wyrozum- 
fumat ratio / waltiglich mit Grün nie; wiec utwirdza 
nibus validé dẽ /erweiſets weitlaͤuf dowodamt mo⸗ 
illuftrat exem- fig mit exempelnſ mit enieʒ ob jas nia prsy» 
plis prolixè beyſpielen / (wiewolſkladami rosciaglo 
( tametfi non er nicht die rede ohneſ[ dtugo, fzeroce ] 
dilatat vel am- Vrſachl ohne beden (acztolwiek nie ro» 
plificat , nec cken des fürbabene) zßerza [nie rozwo- 
digreditur abs verlängert vñ außlaf|dzisie] y nie przy⸗ 
te) objedtio- fet / oder etwas auß czynia / ani nie 0ds 
nes refutar & ſchweifet / die einwuͤr ſtepuſe od rzeczy:) 
refellit exacteffe lehnet er ab / vnd wie Zarzutom [za daniu] 
Epilogo pero. derleget fie volltoͤm. odpor dawa y one 
| Rt 3 qué præ ſſich / mit dem ſchluß en⸗ zb ija ſtatecznie s 
meditas 


\ 


mediate; qual diget er / fo wol vorbe Sámtntentem tsei 
extempore, daͤchtſich / als flugs konczy / tak genug 
hinweglohne vorge⸗ sie na to / jak nien 
danden.] Ismiyslinelnagle;po 
Imyswcze.] 
753. Prover 753. Die ſpruͤchwoͤr⸗ rz. Przyſtowin 
bia & adagia ter no gemeine Ref praypowiaflti 
ut & compa den / wie auch die [preypowies Hale 
rationes, ora⸗ Gleichnuͤſſe zierenſy Podobtenſtwa 
tionem lucu ſcheinbarlich eine Re prayrovenáni jme 
ententer exor, de / welche alßdannſrre [ rzecz Whal 
nont, que ſi nachdrücklich aebtif/ Fwyrozumnie, zr 
ſtrictim remo fen wird / ſo fie eine faz telnie zdobia /ktoſ⸗ 
enunciat, ner ſche kuͤrtzlich begreiffet. jefli scisle (Krocko] 
vofa dicitur, [necs toypototáti 
[wyktada', ] mein 
wata sie sowie 
754. Sed Po&|7r4, Aber der wolbe⸗ 754 Ale wierfepi 
ta diſertus èſredteppoet machet aus wymowny z wol 
prosa [foluta ] einer freyen [ unge, neytniePoétyckiey] 
ligarä faciens bundenen] eine qo mowy wia anale 
vers & rhyth bundene rede vnd ord⸗ eticka j czy mac 
mos concin- net die Verſe vnd Rei⸗wierße y rymy Po 
nat elegan⸗ me auß erleſen fein / er adza wyprawia, 
ter; Carmina miſſet das Gedicht ab / tada ſpiek nieſch⸗ 
Kern j mo. er erdichtet die Hoch, dogo] Wierße mi 
dulatür, Epi, zeitlieder vnd die RA arkuje [Wymierta,] 
thalamia, A/ menverwwechſelungen. Weſe ne wierße 


nagrammata- [ profaki 7- mioni 

&c.fingit. przeſtawianſa See: 
t wrinysla: 

o LXXII. 

De Arırnz Von der Rechen, O Ráchmiftrfkiey . 


NME TIC A. tunft. Nauce, 


"fy 


7$ 
me 


p 


Ju 


tia 


Dot 
déi tja 
dot 
ragle; po 


(emie 
iati ` 
SC 
du 

iiam 
iaa 
Ye, zrit 
ia/ktoßg 
krotko) 
'eretáti 
ywa 
Die, 


eren, €" 


3 wo 
tyckiey] 
anal pe 
yniac / 
my fe 
prawa; 
nieſche 
Bem 
nierta,] 

volerft 


imion? 
ia & 


— ` 


I. 
rfkiey. 


755 


gt, Mathe. 
maticæ difci 
ping pariter 
ſunt utiles & 
ſubtiles. 756.7 
Arithmetica- 
numeros com- 
putat; qu! CO 
pendiofe ad- 
dantur, fub: 
trahino» 

mültiplicen- 

tur, dividausl (b 
tur per fe in 

yicem : five id) 
fiat Citris,fivel 
calculis C ába: 
ia ſuper a 
bacem:fed Ru- 
ricolæ per de 

cuſſes, duode 
nas, quindenas 
& fexagenas 

füpputent... 

EXXIV, 
DE GEoms, 
TRIA. 


Dro, Geome 


tig mögen d 


TY g — af 


zrs Die Mathemati⸗ rr. Matemaͤtye⸗ 
e Kuͤnſte ſind stie Naukt jako (a 
gleich nütlichvndf fub- pozyteczne / táf y 
tif. ſubte ine. 

756. Die rechenkunſt d e Arytmetyka 
rechnet die Zahlen zu⸗ [ R áchmiftiüicá Ná 
ſammen / wie fica d di uk Si dendi je / 
einander vortheilhaf ktore ſumewnie 
krotko ] praydar 
Gë zogen / multiplici / waja / ujmuja / roz⸗ 
ret vnd getheilet wer mnazaja / dziela / 
den: es geſchehe ſol⸗ na przemiany je⸗ 
ches vber dem schen dne przez drugie]lifs 
tiſch / entweder mit zif⸗ bo sie to dieje cya 
fern oder mit Rechen ram, lubolie imas 
pRanníngeng mit Re⸗ nam i na [role ka⸗ 
chengroſchen; aber mien inym [ràchowe 
die Bawersleute ober niczey tablicy: I iecʒ 
fehlagent zebi en bey vorröniatylWic, "ter 
jehen / bey kreutzen / pres kryze Tdezies 
bey welfen / beydutg⸗ Sark, podwana⸗ 


TU 


ken Mandeln vnd fi« (wiárdunki mae 


Schocken. oet e; ykopyrachu⸗ 


1. 
LXXiV; c. LXXIV: 
Von der Erdmeſſer O Miernickiey. 
[Fel GE Nauce, 


75 SEN ſſer 757 Mierniklmy⸗ 


tra quafi [ac ft) ibef a atoet 


gleichfam erniczy jafoby gꝛa⸗ 


ludibundus fl [ats goufen die jas naftalı ypatusy 


Sutas contem: 
platur, & mens 
ſurat diſtan- 
tas propè an 


figurenyond miſſet die [przypátruje de Ja 
Weite / ob etwas nahe e odlegto⸗ 
oder weit abgelegen SA fFolicäydale 
fe. ko odleglo jeſt nieco: 

procul 


ES 


D 


758. Ad regu- die Seitlinge [ diel[naprzyklad]profk 
lam lineas (pu- ſchlimme ] nicht die albo przeczne / nit 
ta redas vel krumme oder die ge / krzywe álbo tocio 


op 


obliquas, non 
curvas aut fpi- 
rales ) ad nor- 
mam angulos; 
circino — veró 
circulum (cuj? 
medietas cen 
trum, circuitus 
[ ambi ] cir 
cumferentia, 


drehete ) zeucht er nach ne wedle wegieln 
dem inial / die winckelſce l Srꝛod ww agi] kat 
die ecken nach demſrogi, ] a cyrtlam 
winckel maf een Ikolko [ okrag, ob- 
den Ringl den Ereif]irecz ) ktorego poi 
abeꝛ nach demCCirckel / rzodek Centrum 
deſſen mittelfte das|srzednipunkt, ](w 
Mittelpuͤnctlein / das kraglosc [koto] dl 
rundel der vmbkreiß bo obchod [obbieg) 


appellatur. ) 
ducit. 

753 Conus 
tuibinatus eft, 
Cylindrus tes 
res, Grecum. 
A triquetrum, 
Cubus quadra, 
tus, Glob? ro- 
tundus, exter- 
né convexus; 
interne con 
cavus, 

760. Circula; 


ris (figura ) di, 


viniffima eſt, 
omnia com- 


pledens, nihil 


habet offenfi- | 


der vmbfang genennet Otoczeniem 30 


rund zugeſpitzet / die [okraglosc ] jeft po 
walze lang vnd rund / chodziſty obragh 
das griechiſche a drey⸗ ku dotowi / Wal v 
eckicht / die Würfel ae, krato diugi / Greu 
vierdt / die kugel gantzſkie ^ troyweglaſte 
rundſkugelicht / euſ⸗Ctrzygräniſte, ofi 
ſerlich gebogen / inner, kaczworograniſta⸗ 
lich hohl. ulá okragla / po 

wierzchu oblaczy⸗ 

fla l wipukla, ] wew 

natrz [ zewnatrz] 
760, Die kreißrunde Flobkowata [deta.] 
Figur ift göttlich alles 760. Okragta fig 


wßyſtko ogarnia⸗ 
ac nie ma nic obra 
onis 


hat keinen anſtoß / kein 


wird.) wia) wiedzie. 
759. Szyßakow 
55 Der tegel ift obenſwierzch [konczän]. 


in fid) begreiffende / " a barzo zacna jeſt 


e pra 
osumity 
1]proft 
ne / ni 
e tocio 
oegielii 
gi] tat 
cyrklem 
g 0b- 
go pobr 
entrum 
kt, ] (o 
oto] áli 
‚obbieg] 
n 
ie. 

fjafouy 


pe zm), 


jeſt pa 
okraglı 
Walo 
7 Gre 
veglaſte 
e off 
raniſta 
ta po 
oblaczy / 
d» ] voc, 
part | 
y [deta.] 
ta figu 
na jeſt 
garma⸗ 
jc obra 

onis 


; hul 
cifuram; nullü 


a 


hil eminens, 
nihil lacuno- 
fum. 

561 Omnis di, 
menfio fit per 
ttiangulum, 


LXXV. 
De MENsuRis 
762. Menſuræ 
continuorum 
ſunt: Granum, 
Digitus, Pal, 
me, $pithama, 
ulna, Paſſus; 
Orgyia, Dec. 
peda Stadium, 


Milliare : his 
metimur o- 
inia, 


‚leingebogenes ] kleine zy / 


zi 


áabnette naͤrzy⸗ 


Kruͤmme nichts her⸗ nania T karbu, ] za⸗ 
anfractum, ni- fuͤrgehendes / nichts dnego zakꝛeru [kray 


gruͤbichtes. 


dreyangell dreyeck. 


LXXV. 

Von den Waaſſen 
vnd Gequchten. 
762. Das Maaß der 
ſachen / ſo aneinander 
in einem ſtuͤcke hengẽ / 
(fo nach der länge 
oder der breite ge⸗ 
meſſen werdẽ / ſind / 
das Gerſtenkorn / der 
zwerfingerſ der zoll /] 
die haͤdbreit / die ſpan⸗ 
ne / die ele / der ſchritt / 
die klafter / die meß ru⸗ 
the / das feldweges / die 


meile damit miſſet ma 
alles. 


wosci, nic wydat⸗ 
nego / nic dolkowa⸗ 


tego. 
761. Alle Abmeſſung 761. Wßelkie roz 
geſchiehet durch einen 


EE dzieje 
bie przez trzygrani⸗ 
ſtosc. 

LXXV, S 

O Miáráchy Wa- 

gach: 
762. Miary rzeczy 
nie ꝛozdzielnychſ ca⸗ 
tých; ] Ziarno / Pás 
let / dion / piedz / lo. 
kiet / Krok / Sazen / 
mierniciy pret 
(dzieSigCftopna miás 
ta,] Stáje / mila: 


tym! rozmierzamy 
wßyſtko. 


763. Ciekacych rze⸗ 
czylmokrych, ſoku:] 


| Sextarius, He, 


763. Liquido- 76 3. Der flieſſendenkufa / Kloda, ] wia⸗ 
zum Culeus j iſt/ dz fuder / eine maaß bro [wodny ſtätek ] 
Urria; Ampho- von zwelff ſtofen / der ban ia "bref ] gar⸗ 
ra, Congius;| eimer / die kanne / das nec / hoſtak miarka / 
) halbes / das quartier polßoſtaka / trseciá 
Mina, Triental. chen / das drittel / der ſczese / kieußek. 
Cyathus, Becher. 

M 7é4 Ate 


764. K 
Medimn', Tri: ſcheffel / drey ſcheffel / Maldr / trzy korce / 
modium, Mo leine metze / eine halbe korzec [cZwiertnia] 
dius, Semodiꝰ, metze / das viertheil. poltora korca / 
Quartale. wiertel. 

765. Pondera 76 f Die gewichte ſind 76 f. Wagi (a: Let 
unt: Centena · der Cent ner / dz pfund / nar [ fto funtow} 
rius, Libra( Pon das halbe pfund / dag funt. / polfuntá 
40, le JSelibra- viertheil / wey fotb/ r, [ kwáterkà ] Ente 
[ femißs Qua quintlein / ein ſerupel. ta / uncya / lot / dra⸗ 
drans, Uncia, 766. Wenn etwas in ma [ poczworny 
Semuncias, der Wageſchuͤſſel ge grofz)feruput [ ki 
Drachma, Seruſ wogen wird / bewiege myczec.] 

pulum. 766. Si das zuͤnglein / das aus 766. Jeſli ét comi 
quid in bilance dem wagebalcken ber, halach wazy / jety 
penditurl idr. fürkommet / vnd in der czek / ktoryz kolom 
tur, ) examen, Wage [ Handhabe] rotá wychodzi / a 
quod fcapo e ſich beweget / ob es przez klube rufa 
xit, & per tru · inſtehendes Gewicht sie / rozwazal :jefli 
tinãſaginãſeſe ( wagerecht ſey. waga row na ſeſt. 


agitan penſita: 76) Der beſmer [der 767. Przez mia 


angquilibriumſlentzer / der wageſte⸗ jeſt ſukiennikew 


ſit. 767. Statera cken ohne wageſchůſ⸗ nosnafnofzeniuflur 


eft lanificum. feln iſt der tuchmacher Zaca ] waga bez 
portatilis libra handwage! die an ci fali / zjedney firo 
{ine lancibe, al- ner feiten nur einen ny tylko bat mar 
ter parte non hacken hat / an der an / ca / zdrugiey kiczar 
nifi uncinum- dern das gewicht: wel [gwicht :] ktory do 
habens, alteraſches dem mittelpunet Centrum [srzodku) 
pondus: quodſhinzugerücket / mehr wazy. - 
centro admo abgezogen / weniger przylozony wigcey] 
tum plus, amo- wieget. ; 

tum min’, pörln68. So etwas vber 763. Jeſli sie co 
derat, 768, Silen Außſchlag zuge, oddalony mnie 


ridori:1764. Der duͤrren / der E. gemmis = 


quid 


ÜUG s BI 


CM 


korce / 
ierenia] 
korca / 


ſa: Cet 
untow| 
olfunta 
kwar⸗ 
t/oráty 
worny 


ul [ Kä 


deren 
dé 
| Eolo 
bát / á 
p ruf 
ai :jeli 
a jeſt. 

esmian 
nnikow 
eniu Dm 
igá bez 
ey ftro 
k mája 
y cigjat 
tory do 
rzodku) 


toíectyl 
i bie co 
mniey 
quid 


| 


| 


„ g - 


quid prater ſu- worfen wird / ifseininad wage przyda⸗ 
perdondiũ ad- Vbermaaßſ ein Auß · wa / przydar ek jeft. 


jieitur , man ſchlag. 
tiſſa eft. ssa 
LXXVI: LXXVI. 77 Lxxvl. 


Ds OPTICA Yon ber Geſichts⸗ O Náuce pätrzenia 
kän, kunſt vnd Mahlerey⸗ [perfpektywic]y 
f = Málárftwie. 

769. Opticus 769, Der geſichtsver⸗ 6e. Optykusſnau⸗ 
radios viſivosſſtaͤndige ergründet die k; pátrzenia pilnujas 
& vilibilia ob- ſehende Stralen 9b icy] promienie [ko- 
jedtaleruratun die ſichtbare Gegen⸗ ia jaſne rwidoczne] 
cur alia lint pel wuͤrfe / warumb etli⸗ y wfeltie widoki 
lucida, alia o/ che durchſichtig / ande⸗ rto co widziemyju- 
paca, alia per. re finſter / andere heir patruje [ $laduje; J 
{picua, alia ob- ter andere tunckel ſind czemu jedne fa pe, 
fcura , diícer-ipag vnterſcheidet er / zroczyſte drugie 
nens: & juxta vnd formiret demnach ciemniſte / niektore 
id perſpieilia die Brillenldie Gern. jaſne / inne kiemne⸗ 
efformans, glaͤſer. rosesnawájat / & 
770. Hine pi |770, Dahero reiſſet wediug tego ofi 
&orad exéplar der mahler dz Concer lary kßtaltujaclkor⸗ 

Niyi efigiem- feit nach dem lebendi⸗ mujac.) 
delineat, peni gen muſter ab / vnd be⸗ yo, 3tab Malarz 
eillog; difere- fireichet es mit dem na wizerunk zywe⸗ 
Us pigments Pinſel mit vnterſchie, go obras [ konter- 
init. denen anſtrichel mah fetjryſuje / y pezlem 
ler farben. [kiscia ] rozdzieli⸗ 
wßy farby [ barwi⸗ 
7171. Statuati?! 77 r. Der bild ſchnitzer cz ki, przyprawy ] 
flatuam- calat grabet ein bild / ſchnt nan azuje f maluje. ] 
&(culpit, pin get / mahlet vnd ſtellett 771. Sznicerz o» 
git eſuper ba es auf einen fuß; iſt es bras ryje y ſtruga 
fincollocat: f vberguß lang [ Übers atubte, ee, ] áo 
M 2 imma- 


immanis ' et, groß / ſo neñet mans luſe / án 
Coloffum dir einen Rulandſ einenſwek ſtawia : jeſli 
ces. groſſen Budſtock. ) wielki jeſt / Dalma 
772. Solaria 772. Die Sonnenzei⸗ nem nazowieß 

[scioterica]gno ger oder Schattenvh⸗ 772. Stoneczne e 
mone (horas) ren weiſen die Stun⸗ gary ( ffoneczniki] 


indicant; den mit dem zeiger. pretem(raczka]gor 
| oziny pokazuſa, 
LXXVI. | . LXXVII. LXXVI. ^ 


DzMusica, Yen der Sing O Muzyce» 


773 Muſicus Gu 
faelodias ca 773. Der Singmei)773. Muspk meto 


nit & poft pra: ſter finger wolklingen⸗ pe spiewa ; ap 
ludia, intru de Geſaͤnge vnd nach przegraw ku na in 
mentá pulſat. dem vorſpiele ſchlaget ſtrumentach gra 
774. Sympho: er tT den inſtrumen 774. Muzyka iei 
nia eft plurium ten- wielu ſpolne spit 
concentꝰ, quo. 774: Eine Sympho wanie / ktorych 3o. 


rum cöſonan- HI 


grata eff, dif. fimung anmutig iſt / ony [ zádZieránie] 
fonantia ab, die Mißhelligkeit iſt nieprzſemnp. 

ſurda, Lal ona. verdrießlich angubév777. Organ y z tr 
renſ lautet übel / oder urm ] y pifciald 
tibiis & Hiſtulis vnrecht.] ‘fletni fiftut] 31030 
conſtat, Citha⸗ 775 Die Orgeln beſte⸗ ne fas Cytta EM 
ra reſtudo, y^ hen aus Pfeifen vnd nta: ſtrzypice har. 
ra, Sambuca, flöten // die gitter die fa / kobza / Drop, | 
Pandura, chor: laute / die leire / die har. (276. Na ſtronach 
dis. 774. Fides pfe / die fiedel aus feite. ſmyczkiem [ brze 
pledro ple 776. Die geigenfeiten kädfem Ibrzakäſa. 
duntur, 75. werden mit einem fie 7 «Bávog niezge 
Tibia urricula,delbogengeftrichen. 5 wydawaſa 


77 j.Organum 


777. Eine ſackpfeiffe dzwigki. 


Tis difcerpan, 
tanter vnterſchiedlich. 


terfonat, 


jift vieler zuſamen Iny dzwiek oz 
tia [ harmonia | ſtimmung / dero gleich äng jeſt; mio - 


NER 


care st 
czhiki] 
algo 
Ula. 
1. 
ce 


t meld, 
5 aM 
na d 
yara f 
yta jeh 
ie pit 
och igo 


wol 


niesqe 
eranie] 
n. 
ng tur 
ISCH 
131030 
a | Lit, 
ee / har. 
iron. | 
tronäch 
[ brig 
akaſa. 


niezge el 


awaſa 


— Lui 


LXXVIII. LXXVII St LXXVII. 


i DE-Astroxo.| Von der Sternſe⸗ OGwiazdärfkiey 


MIA herkunſt. Nauce. 

778. Aſtrono. 798. Der Sternſeher 778. Gwiazdarz 
mus ſiderum- betrachtet der Ster gwiazd biegi uwa⸗ 
mearus-conlı- |nengauf: der Stern. a [ogledujes ]práte 
dera; Altnolo deuter die wircküg vnſcytarz ichze ſkutek 
gus corung enden einf uß derſelben. y wpiynieme [influe 

efficaciam.. &779 Aus dem Alma encyg! 
e nach ift kundig / daß 77. Kalendar za 
afti:liquet s à von Oe nachten Me" Minaciey ] jawno 
Naralıtüis ‚Pas zu Oſternaufs wenig · jeſt ze od God [NÀ- 
fcha recedere, fie drey Monate| einirodzenia. Syna Bo- 
ee 
Va Ve E zu den Pins ee rpuje namme 
D fen ey nahe zween C39 mießtace[k wär 
thate prope Monate, von dannen tal, czwier roku; J 
bimiftre ; in. € bis zur Adventzeit ohn Swiatkt ob Wiel⸗ 
E 1 ch ſechs Monate kieylNocy malo nie 
Es LE [etn pai es jah ] fco. eta miesiace: > 
19 75 SE Dott find der tad Adwent okoto 
ee Jeuner de Hornung pol rokaſ polrocza.] 
e der ders. dajelbft/der 78 o. Tam ſa: Sty⸗ 
int: Map; April der ooch / Auty/ War 
en b der rzectowdzie wie, 
„ju. Hewmonat / der Auſt / ten y May tu 


| lius, Auguſtus, der Herbſtmonat / der Czerwiec Kipiec / 


quem: OjOgeinmonat/$ Win Sierpien / Wrze⸗ 
MAR 0» |termonat s der Gbrift.óteri / Pasdziernik⸗ 
i ecksmonarsfiderlegte[ver)Liftopad : Grus 

poftremus wee ] dzien Da jeft. 

27. Der erſte / derlzdı. Razdyz ni 
Kee fünfte oder ſiebende / w ST 
1 dreyzehende oder Rzymſkiem ſwoi 
, M 3 mano 


mano fuas Ca-|funfséfenbe tag deꝛſel poczatek [^ dži 
lendas, Nonas, ben hat imstömifchen|miesiach pierwiay! 


en; 


& Idus habuit. Calender feinen ſon posrzodek 7 [ dzien 


782. Intta tri- 
ennium accef- 
fio fit(men(is ) 
intercalaris , 
Embolimi, id 
eft, decime ter- 
tie lunationis:| 


derbahren Namen ger 
habt. 


782. Innerhalb drey⸗ 
en jahren komt ein gii- 
fag des ſchalt monats / 


das iſt des dreyzehen⸗ 


od des einkömlinges / 


siodmy,albo piaty) 
á pirefa Get 
[dzien pigtnafty ál 
bo trzynofly ] mial, 
782. Przez trzy lar 
bywa  prsybyüni 
[przybylz, praybyit 
miesiac ] to jeſt / 


Luſttum [ qua- den mondſcheins: das trzynaſty Téi 
driennium] bif- vierte jahr bringet diſezny ofrag : tg 
ſextilem Lan- Schaltjahr wieder. letni czas przeſte 


nuui reducit, pnyrot przywrach 
LAxiX. TX om LX51X. 

DE Geocra | Vonder Weltbe⸗ O Krájopifániti, 
PHIA. ſchreibung. 


783. Geogra- 783 Der Erdbeſchrei F 783, ZArájopit 
phus Regionũ ber beſchreibet die Ge/ fran (y tych / Eto 
(etiam quas i- legenheit der Laͤnderſeych on nie pri 
Pie non pera-| (auch die er nit durch edt C przejechal, 
gravit) ſitũ de wandert hat /) weldielzwiedzit]) polest 
fcribitquz ſint da ſind in einem feſten nie wypiſuje / Pror 
in Continente, lande /in de Inſelnſinſſa na ladzie ziemi] 
Inſulis, Penin- den befloſſenen laͤn⸗ wyſpach / polwy 
fulis? que ma · deꝛn jin dẽ halbinſeln / ſpaͤch lw yſpaͤch vo- 
ritimæ, que in welche am Meer gele⸗ da nie obefzlych:] 
meditullio, & gen / welche im mittel / ktore po morſtie 
quonam  tra- platz des landes vnd in ktore na posrzod 
&u ? fub quà welchem ſtrich: vnter zie mie / a w krorym 
zona& clima- welcher Außtheilung kraju [ powiecie: ] 
te vel paralle des him̃els / vnter wel, pod ktorym trájem 
lo? quos habe. cher gegend: oder wel [ Pafem niebielkim, 
ant 
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bi aut illi dfe gleich ligen / welche 
accolas, & qui beywohner diefe ober 
bus. terminis jene haben / vñ vermits 
ab illis. dilpe- telſt welcher Graͤntzen 


ſeantur & dic . front tren" vonjh⸗ 
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& qui illis an ſgegrentzet werden / vnd od nich sie dziela y 


tipodes;&c. welche jhnen entgegen lacza: y krorzy prae» 


wohnen / fore gegen / kiwko nim fa poda 
füffer find.) ziemni ludzie &c. 
IXXX. LXXX. LxxXx, "5 
DrHisro|Don der Befhidht./OHiftoryäch,[ksie- 
RIA. beſchreibung [ der gách dziejow,] 
Siffory. ] 


784 Quum res 784. Ein Hiſtory iſt / 
gelta narratur, wenn eine gefehehene, 
Hiftoria eft ſache erzehlet wird / ei⸗ 
cùm fida , Fa ne Fabel (ein Maͤhr⸗ 
bula. 
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tet iſt. baén/[bayká.] 
73r. Illas Hi. (78 f. Jene folder Hi⸗ 7s c. Owechiſto yt 
ftoricus recen, ſtorienſchreiber erzeh⸗ ¶ dZicjopis ] nied) 
ſeat: has anna, len: dieſer foll er ſichfwylicza / tych do 
lium monumẽ / bey leibe in feine Gro Rroniki C ksiag 
tis inferre ca nickel jahrgeſchicht ⸗ dziejo w] piſac pod 
pitale fibi du, ſbùchern C einzufuͤh gardiem niech sis 
cat. ren / enthalten. nie wazyl nie chw ie 
786, Et ut pa- 786. ze to pachnie gär⸗ 
teat, genuina, Vnd daß es offenbahrldkem. ) 
non fuppofiti- ſey / daß es aufrichtige) 86. A zeby ie po» 
tit eſſe, rem. vnd nicht vnterſcho⸗ eazalo / ze (a wlaſne 
fimuleum cir- bene Sachen ſeyn /a nie podrzucone / 
cumftanriis in fo foll er den Handelſrzeczy / ſprawe pos 
poty 3 okoliezno⸗ 
com- 


commentaria fatityt den Vmbſtaͤn⸗sciaͤmi jako 


N 


regerat, den in die Hiſtorlen coc zyta] do pamie⸗ 
| buͤcher einzeichnen. tnych ksiag nied] 
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7875anisoptij787 Die beſte artzeneyſ7 87. Zdrowym ha, 
ma medicina „der Geſunden iff dieſlepße lekarſtwo/ 
Dieta cft: quia ſpeiſcordnung / dieweil Dyeta [fKromnos)| 
fecuriffima, & fte die ſicherſte vnd oh-Jjeft spraeto / ze bár | 
fine violentià. ne gewaltſamkeit ifi; zo bezpieczna T pe | 
788, Ne bibas 5g 8. Trinck noch if wa, ja bestwalti 
vel edas, nifi nicht / es fey denn vom 78 8. Nie prj / an 
fiti & fame fti durſt vnd dem hunger ſſedz / tylko pragnie 
mula, (quod angetrieben ( welches niem albo gleden 
faliva ad con- der Speichel bey an, pobudzony (costi 
ſpectũ cibi pa- ſchawung der ſpeiſe de na na weyꝛzenie po 
latum titillans Gaumen kitzelnde an⸗karmu podniebie 
innuet)valebis zeiget) fo. wirſtu wol nie [ gebe] echte 
Kvigebis. auf vn wacker bleibe, pokaze) sbrom]) 
789.Quocireä 789. Derowegen er, czerſtwy bedzieß. 


appetitui præ: warte nüchtern des 78 9. A przetoz ch 


ftolarejejunus. Appetits. ei do jadla l chien 
790. Sed & ins sci, äpetytu] Gebai. 
valetudo, fite; Giopng [ná cc 


inceſſit, abſti 795. Aber die Vnge⸗ 790. Ale y nett 
nentia & quie- fundheit mag auch / fo wie [choroba] ll 
te curaturst ſie dich befaͤllt / mit fa. cte nágaba(nápadi 
quod non ad (ten vnd ruhe geendert powsciagliwoscle 
vertunt , quilmerden : welches nior] nicjedzeniem)y po 
non nifi ſaturi warnehmen / die nicht koſem [ odpocznie 
jejunant, & nöjfaften / fic ſeyen denn niem, wcZafem le 
nifi Operatio- czy [opärruje] Sit: 
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ne fracti quie-|fatt: vnd ruhen nicht / czego nie bacio / 


feunt- ſie ſeyen denn von derſktorzy tylko naſyce⸗ 
791. Frictio Arbeit zerſchlagen. m (fyCi; pelni] poß⸗ 
nes, fomenta- cʒa / a tylko robota 


tiones, vena ſe. 79 *, Das reiben / dieſzerwani odpoczy⸗ 
giones, cucur: warmen Baͤnderſoteſwaja. 
bitæ, empla- Baͤhungen / daß A 791. Scierania / 
fra; & omnia derlaſſen / die laßköͤpfe / parzenia / krwie 
forinſecus Io Ste Pflaſter vnd alle pußczania flawide 
perimpolita, von auſſen aufgelegte nia baniek plaſtry / 
non demunt- ſachen benehmen nicht y wßyſtko zwie⸗ 
tormentü fed die Pein / ſondern mil rzchu przylozone 
mitigant & le- dern vnd lindern fr, nie odeymuje bolu 
niunt. 79 2. Re · trapienia, jale utra⸗ 
media purgan|792, Die purgirende / ca y uláywa. 
tia,eyacuancia die auß führende / die // 796. Lekarſtwa 
P ae ſchweißregende / die wyczys cia ſace / wy⸗ 
roborantia e. ſterckende Sachen / es prozniajace / pot 
ficacius medé» ſeyen traͤncklein oder wywodzace / posi⸗ 
tut ſve bat po pillen / helfen kreftiger laſace / ſkuteczniey 
tiones five 51% 3. Das die der lecia / lubo ſa na⸗ 
lle &c. 793. gift wird mit be ſchutz⸗ pojeltrun kei, fyropi] 
Antidotis ve. artzne hen / den Pre lubo pigulki Ae 
nenas Amule. ſervativen / die zau⸗ 99 3. Lekarſtwy ná 
tis fafeina pellperesen mit allerleyſſad trucisny / No⸗ 
luntur; hace, angehenckten Sachenſßeniem od cáérom/ 
tiam verbuloſpertrieben: auch mit urokiſczarybywa⸗ 
Præfiſeini. |iefem worte / Gott be a odegnane: te te 
huͤts daß ichs nicht ſtowkiem / w dobry 
794. Salſum in beſchreye. SCH ; 
Medicosfcom4» o , Es if ein bittere. 794. Jartorona na 
d elt, folis ſpeyrede auf die aͤrzte lekarze fnyptájete | 
ene ſey ihnen allein er / ze ſamym im wol⸗ 
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non verum I ſtraaſfrey] todt zuſday ] nie prawda pec 
79 fpe univer- (dilagen E zuerwuͤr / byla m 
fali medicamẽ / gen:] wolte Gott / ſie 795: (D powfedy elt 
to litigant, an were nicht wahr! nym lekarſtwie ro, sie 
detur? 796. Gre 79 y, Von der allge fpierajasie/jeflisie fu 
gales corum. meinẽ artzeney zwiſten znaiduje. tia 
funt Chirurgi, ſie / ob fieverhandefey?I796Towärsypei sé 
& Pharmaco- 796 Die Wundaͤrtzteſſa Cyruliey (bu. no 
polæ; hi phar- vnd die Apotheker iid vierze ſy Aptekarze gi 
maca unguen jhre huͤlfsgeſellenz die ci lekarſtwa / mar g 
ta ſyrupos, pa- fc bereite die recepten / bei / ſyropy / fotacjti | cu 
fülios & tro / die ſalben / die ſyrupẽ / prrocicäft gotujac / tat 


que eſt. 


chiſcos, præpa / die küͤchle in ſ die zelt / wkrupkiſprꝛegroc⸗ 
rantes, in locae lein] vnd bte trotziſch⸗kij v ßkatulkt / ypu | 

lis & forulis , ken / vnd verwahren fie delkalpuleki, ffoikij | 
pixidibusg;fe- in ſchachtlein / ladeleinoſobno kazde cho 75 


orſum quæq; vnd buͤchſen / ein jedes wa a. qu 
refervant. abſonderlich. E: 
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De Ernıca Von der Sittenleh/O dobrych Obycza | °° 
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797. Nirtusin|797. Die Tugend be⸗ 797. Tnotaw mier, be 
mediocritate - ſtehet in der nf Li nosci zale zy [oftaje | qu 
conſiſtit: Vi- maaſſe: die unugend sie:] wada jeft w | pr 
tium eft;cüm. [ift zum theil im übers abyt ku [przebiera | bu 
inexceffutum|ftuf / zum theil (mni miary, wylewb de 
in defectu: Ex mangel: denn zu viellniu zbrzegow Y de 
cedere enim. vnd zu wenig thun / dz niedoſtatku. Hit: abl 
vel deficere» iſt ja uͤbertreten. ſtepowac bowiem im 
transgredi utisi zmiary / albo uſta, er 
wac / przeſtẽpowac 
zalſte jeft. 
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598. Si quis 798 Suͤndiget jemad 7. Jeſli Pto grze⸗ 
peccat incogi-| aus < ZOnbebacbrfati fy s nteroamyélnoe 
tanti, Delictũſ feit/fo iſts ein verfebé: sei / Wyſtepek jeft : 
etzfivolanta-|focrs willig thut / eine ſieſli cheac / uczynek 
ne, Facinuss ſiſubelthat; ſo ers mit niecnota , grzech 
ftüdió, Nequi/ Reig thut / eine ſchalck. w ielki:] jeſli umy⸗ 
tias ſimalitio· heit / ſo ers boßhaftigerſslnte / lotroſtwo 
sé Scelus; fi e- weiſe thut / ein laſter tos, pſotà:] jefli 
normiter, Fla ſo es uber die ſchnur zlosliwie / nießlaͤ⸗ 
gitium, fiut æ ſiſt / ein Schandlaſterſchernos e l wyſtepek 
grè faciat ali ein ſchelmſtück, ) fe 4náczny :  je(lt zby⸗ 
cui, Perverfi-eré thut daß er einem ſtme / [znácznie, ] 
tas. etwas zuwider thuejnteflamalhanbä,zels 

ein trotzleine verkeh⸗ zywosc:jjefl tomu 

rete Boßheit. na 3lcéC/ przewrot⸗ 
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ell; [[(tráeony y jeſt. 
800. Qui per. g oo. Wer boͤſes zuthũ 800. Kto zle czyniẽ 


j peram agereſobenhin achtet / iſt böfe za nic ſobie nie ma / 


fusý; deqs ha- arg :] wer fih vom sty jeft : fro Sie zle⸗ 
benypravus eft: bösen enthelt / ſt from: go droni / dobry / 
qui fe à malo er aller maſſen enbes L enotliwy : J wßel⸗ 


| prohibet; pro. gecfecift/ bittet Gott / kim ſpoſobem niea 


bus: omnimo- daß er jhn dafür behů⸗pokalany odrzeta 
de impollutus, ten wolle / vnd ſchewet Sie y nienawidz 
deteſtatur & alles vnreine / ja er ver, [brzydZi Sie fttoni; 


abhorret omne maledeyet es. nic radezyni ] wel 

impurum, imó kiey ſproſnosciſplu⸗ 

exlecratur. gáltwá , nieczyfto- 
Sci, J yowßem prze⸗ 
kling. 


Bör, Con- 


gor.Confuetussor. Eine laſterhafte gor. KTatog ly po, 
do vitioſa ſen-gewohnheit fehleicherimalu sie voßrada 
fim irrepit, cuilgemach. [ allſachte ]|Lwmyka; ]Etoremy ne 
ferd obliſtitur ein: der man zu ſpaͤte pozno wſtret ap aut 
poftquam in · wiedeꝛſtehet / nach dem czy / gdy [ fkoro, tei 
valuit: quan / D eingeriſſen iſt / weil jako ] $tesimocnl "ni, 
doquidem ra- ſie ſelten / nach dem ſie [ zámogl, wzmogl, de 
dicata raró ex eingewurtzelt iſt / auß wied wobyc za] ff 
fürpatur. gerottet [ außgetil⸗Poniewaz wou, d 
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Wd 802. Ex digni, 902. Der Klugheit go. Podle gobno, lu 
tateunüquod- ſtůtze iſt ein jedwedes et tazda rzecz wa, in 
dr ſtimare-, nach der murbtgfeif iyé fobie / rofl fü 
Prudentiz ſta du ſchäßen f zu wür. pnoáci grunt jeſt / Fe 
tumen eft , ne dern) auf daß nicht zeby rzecäy podle / 
res null? penſi nichts werthe vñ kein / ktore nic nie wa S 
& gie? nuͤtzige dingel gleich y za nie nie (og D 
mägnipendan. der ſchleiſſe vom ge. Gufzfafkis vo wiel 
tur. webe / zotten j hochge / kiey wadze nie byt 
803. Antequa halten werden. 303. 303. Pierwey nico 
inceptes quid Ehe du etwas anfan / pocʒnieß / dobrzeb 
piam , operæ geſt / iſts der muͤhe poZyreczno CA 
18 pretium eft pe, werth zu erwegen / obs rozwazac / jeſli po pl 
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bleiben laſſen. 


bie dlugo na to 
807. Et 


trzeba co maß raz 
poſtanowic ; mp 
807. Etquid,]807, Was du fuͤr czy zbytnich [pro 
quid inſtituis, nimſt / berathe aufsizuych] zaniechac. ver 
conſulta exqui ett gſte / ob es alſo o. 807. Acokolwiel 
fiè, itane an der alſo thunlicher ſey⸗ przed sie bierzeß / Ar 
ita ſatius fir ? Darnach vollzeuch es radz sie / [náradzi| ere 
poft exſequereſſchleunig / aber behut⸗ Se pilnie / czyli tab / dif 
celeriter, fed ſamlich. czy owak lepig?: xia 
li cautè. potym wykonywa Jo 
iin | í rydjio[pretko,fpie — pet 
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N tu confidat, e. ſaußgang gut hoffet / ſtrozny] choctaß o ver 
umd; przvide- dennoch fichet er noch ſkutku dobrze ſobn eg 
at; circumfpe- [omb ſich / damit er ſich upy / y on pre qui 
ctat tamen; ne nicht uͤbereile. tym wid ziobaczei Biri 
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(4/71 


| 


que 


816 
ute 


fatc 


pic 
fus, 


317 


oli 
erzeß / 
Aradaal 
yli tat / 
epig? 
ny 
0; fpie- 
roänlk, 
ranv[o 
ciaß t 
je (obit 
przeb 
bacä 
eby eit 
| T pray 


| pientiaeft,poft 


ste tal 
rzyda⸗ 
a, JE 
pozny) 
»oprst | 
tedy | 
nabyc] 


(free) aut- 


2 


negare caveri a 
nedum ut affe- 


neinen / ich geſchwei⸗ 
ge / daß ers ſolt vor ge⸗ 


wwerjahen / oder zuver/ pervna / albo niepe, 


wna; merzkac 3eby 
to miat twirdziẽ / 


verer, aut infi/ wiß außſagen oder alb o zapie rac. 


cietur. 

$12. Nam ut 
credulitas, ita 
diffidentia no- 
xia eft: verum 
longe magis 
pertinacia... 

$15. Prafagies 
quidpiam ad- 
verfi preveni- 
re cenſet meli? 
quam preve- 
niri, 

(814, Prapo- 


flera enim fa- 


Dën ſapere.) 
81. Et dum 
quisq;; fuarum, 


leugnen. 8 12. Dann 
wie die Leichtglaͤubig⸗ 
teit ſchaͤdlich (ft / alfo 


auch das mißtrawen / 


aberbey weitem mehr 
die halßſtarxrigkeit. 
815 Ahnet jhm etwas 
wideꝛweꝛtiges / fo duͤn⸗ 
ckets jhn beſſer vorzu⸗ 
kommen / als jhm vor⸗ 
zukommen laſſen. 
(814. Denn es iſt eine 
vnzeitige [vmbge⸗ 
kehrte weißheit / nach 
der That klug ſeyn.) 


81 Waneiner feinen 
geſchaͤften obliget / der 
verſeumet ſich mit 


rerum ſatagit, 
ille bi nequa 
quam deeft, 


nichten. 


y / nie drs Vater ver- g 16. Ein verſchmitzteꝛ 
ostry] farè nimis ver. uberleget alles gar zu 
ym nit ler omnia, ſu- liſtiglich / it argwoͤh⸗ 


pin pe 
e / nti 


ſpicax eſt dolos! 


Us, 
| 


niſch vnd falſch. 


312. Bo faͤko let, 
kowiernosc / tak 
niedowiarſto [ nies 
dowierzánie J] tote 
liwe jeft: ale daleto 
wiecey upor. 

813. Przeczuwaͤ⸗ 
jacco pꝛʒeciwnego / 
uprzedzie rozumie 
byẽ lepiey / a nizeli 
bye uprzedzonym. 

814. Opaͤczna 
[nieporzadna ] bos 
wien Madrosc 
jeft / po ucigntu 
[fpráwie ] madrym 
bye. 

815. A gdy sie ka⸗ 
3by o ſwoie rzeczy 
pieczoluſe / ten nie 
gdy siebie nie za⸗ 
niedbywaſ nieprze« 
ſypia ſpräw y.] 

816. Chytry ßtu⸗ 
cánie násbyt obra⸗ 
ca wßyſtko / podey⸗ 
rzlimy ( podeyrze- 
niem nárábiájacy J 
jeft zdradliwy. 


tobytáj 37) Veterator 21) Ein seufherkein) 817. Szaldierzlo. 


CG 
d 


aftu 


Lë 


vnd fo hergegen. 


versa. 


LXXXIV, LXXXIV. 


[ RANTIA. keit. 


piſeit: fed tem. maͤſſiger maͤſſiget die 
perans cupidis begierden [ die luͤſte.] 
| tates modera 3 19. Die Nuͤchterkeit 
Rik tur 819. So-[ift eine enthaltung vo 
brietas eft con / uͤbermaͤſſiger para, 
tinentia a fus 

peifluä alimo: |820. Ein verleckerter 
da, nia. 8 20. Gulo / naͤſcher ſchmecket bald 
| fàs Gatillo li Hie bald da, nüpferg 
fi gurit & pitif pb ſurpfeltlſchloͤrftz 
fando forbet s ein vielfraß uͤberfuͤllet 
Hellup voran- fich mit Freſſen vnd 
dö& potado fe ſaufen / ein praſſer ver 


— — 


aſtu imponit - alter Schalck ] blot ] chyt rosig 
incautis, ut re/ſtreugt die vnvorſich⸗ Tehytro chytrze] o, 
probanda pra- tigen / daß fie erkieſen / putatva 
optent & vice. was verwerflich iſt: ne / aby to / coby 


nieftro, 


mieli odrzuciẽ / 6 
braliztakze na prz⸗ 
Gtobo [2 drugie 
Drone), 


LXXXIV. 


Ds TENPE- Pon der Maͤſſig⸗ o Miernosci [ p» 


wSciagliwosci ] W 
zyciu 


lH F 

l 1 0 818. Deprava- (8 18 Vnſere verkehre⸗ 8 18. Staza nafi 
LSD tio noftra Bett vnart laͤſſet ſich gar wiele pozada : ale 
N nulta coneu viel geluͤſten: aber ein mierny pozadliwo 


sei miarkuſe. 

gro, Trzezwol 
jeſt wſtrzemiez 
wobẽ od zbytecin 
go pokarmu [ kat 
mie, zy Vnosci. 

820. Lakotliu 
[ tákotká läkotnik 
obzartylzmiffima 
tey ſmakujac je po. 
lizuje; pojada fobie.)| 
áteftujac ['popiji* 
jc fobie)far£a ] po! 


fe ingurgitat ; zehret das jeinige mit 


iyka: ] Zartob zar, 


Lurco comeſ- banquetiren [ mitſeiem y nápijájat 
fando fua de- ſchlemmen vn dem⸗ sie l opilftwem] ob 
coquit; omnes men) alle find lauter ſſada vie y upija A 
mera abdomi/ bauch» wanſt⸗ ] die pija roꝛum: utra⸗ 
nis mancipia, ner. unt t Keng 

Ab 


— 20r v 
Froë 
ze] o, 
nieſtro⸗ 
/ coby 
dE 
na prae, 
drugiej 


IV. 
i [pv 


scil 


á náfi 
a : dl 
adliwo 
7 
EE 
emie 
ten, 
a [kat 
Sci. 
ot lia 
kotniki | 
iffimo 
c je (po 
a fobie.) 
SG d 
ka) po. 
tob zar 
apijajat 
em j ob 
pija zál 
] utra 
uftnik | 
821 


i 


| nim. noXam., 


Bat. Compo |82 T. Die zechbruͤder 


tatores mera 
eins hauriunt ; 
cum quisq; vel 
dat 5ymbolü ; 
vel ſolyit. 


822. Veteres 
temperabant > 


faufen den lautern 
wein / wenn ein jeder 
ſeine quote giebet / oder 
ſeine gechel die rte] 
zahlet. 


822. Die alten haben 
den Wein mit Waſſer 


márnotrawcá } bie» 
élátámi [ rozgardi- 
ásftrojac | feojeoe» 
bra utraca: rte 
fey prawi brz cha 
niewolnicy | Zolto- 
Ibruchowie, ] 

| 821. Spotpjjacy 
[bieSiednicy ]nieros 
ſtworzone wino pis 
jaleZerpäja>) qb 
kazdy albo daje na 


merum (aqua) gemenget / vnd haben rof Klada Sie] als 
& ſictitabaniſſchlechtlich geleber: je, bo placı, 
fimpliciflimé : tzo / fo viel der lockſpei⸗ 922. Star zy ro⸗ 


nunc quot gu ſſen vor die gurgel vor ſtwarzali 


wind 


Izullecebr& , den tragen ] ſind / fo woda / zyli po pro⸗ 


tot pernicies, 
823. Ebrius e. 


[penam] habet 
crapulam , E» 
briofüs tre- 
morem & po- 
dagram; & Ab 
ftemiimente, 


viel find der verderb⸗ 
nuͤſſe. 

825, Denn der trun⸗ 
ckene hat zum Scha⸗ 
denſ zur firaafe] das 
hauptwehe / ein rm, 
ckẽbold [ein zechbru⸗ 
der] das zittern l das 
ſchlottern] vnd das 
zipperlein: die keinen 


valent , temu 


lenti amentiä, 


Wein trincken / find 
mächtig am Verſtan⸗ 
de / die weinſuͤchtige 
ohne Sinn 


ftu : teraʒ ile obzar⸗ 
ſtwa pobudeklgeby 
przytudy;] tyle zgub 
[kod] 

823. Dijány bawie 
za wine [ karánie ] 
ma bol gtowyʒ Die 
jánicá [opily] trze⸗ 
fawice [drżenie] y 
podagre [ lamänie 
wnogách :]€o tvi, 
na nie pijaja / rozu⸗ 
mni fa ; winem pl» 


jani glupi. 


824. Incbriati) 824 Die Bezechteſ 724. Co bie upilj / 
brute bachan ſſchwermen viehiſcher pijani / po beſkial, 
"anpabert weiſe / torckeln / btau / feutbeftyalfkie krzy 


Ícreanty 


fereätsfpuunt, meln Jrenfpern ſich / cza Chucz a, puſtuja] 
[fpurant ,.) vo- ſpeyen / L kotzen /  laf« taczaſa sie / dra 
munt, viſiunt fen den wind aus (mit chaͤja / pluja / womi⸗ 
(cum reveren- vrlaub) vnd ſtaͤnckern. tujalbluja;] wiatry 
tià ) & pe- prayrobsonego u, 
dunt, pußczaſa cicho / Bu 
| 134 / ( 4 odpußche 
niem[23 lafka uc. 
dee mowiac, ile 
mi odpuść])y glo 
ne (Eisypia / trze⸗ 
ficia. 
ux EE E [feeder erc 
LXXXV. LXXXV, LXXXV. 

DeCasrı.|V® der Aeu(dbbeit| O Czyſtoscl. 
TATE j 825. Czyſty jeſt 
32 J Caftuseft, 8 2 Der iſt keuſch der ftory sie miánemó) 
qui fe nefandä ſich mit onſaͤglicher nia niegodna [nie 
libidine non- geilheitlwolluſt Init fpràwiedliva ] jun. 
contaminat-: bemackelt: denn Ups nosdıa [ Zadzas ni 
laſcivire enim pich zu ſeyn ift thie / mietnoscia, niert 


belluinum eft. xiſch dé nte Fala(máza] 
326, At non. beſtwie sie zalſt 
adulteria fo: beſtyalſka jeft. 

lüm,inceftus, 826.Leczniecudgt 


ftupra, fcorta- 826. Aber nicht allein toſtwa tylko / ka / 
tiones, & con: der ehebruch / die blut / rodztwa / gwalty/ 
cubitus iltegi- ſchande / die nothzuͤch⸗ nierzady [ wiete 
timi, ſed & o tigung / die Hurerey czenftwä , porub- 
mnis Venerea vn die vnehrliche bey⸗ Dei ] 9 taczenia nil 
ſalacitas, baſia, lager gehören zur vn przyſtoine / ale 
tionesumò co: feuſchheit / fonden wßelka cieleſna jut: 
gitatióes fpur auch alle geile uͤppig / ność / calowantal 
cz ac obſcenæ feit / die kuͤſſe / ja auch owßem mybli plu 
impudicitia- dle garſtige vnd vn, gare y briye ll 
funt. ſchambare gedancken.niewſtydem ſa. 


i 


woo 


uſtuja] 
chra⸗ 
womi 
waty 
go Al 
507 Eu 
pußcze, 
(3 UCZ- 
ac , ile 
y ahi 
PALA 
V. 
Sch, | 
ſty jeſt 
anowg 
1a nie. 
73.] jur. 
kdz a nir 
, nierzin 


eft 
ie cubi 
0 / Tat 
walt / 
V ſiete · 
porub: 
zenia ni⸗ 
ale 
leſna jut 
owattta/ 
véi? plu 
brigctil 
m ſa. 


E 


$27. Adulter- 
extrarium pol 
luit thorum. , 
ſcottator ſuũ, 
Mocchus pel- 
licem vel con, 
cubinam alit 
Ganeo per ED 
panaria graſſa - 


— E 


827. Ein Ehebrecher 827. Cudzoloznik 
beflecket ein frembdesſcudze polala loze / 


eigenes / der buler haͤlt mk ]ftooje/ Nierza⸗ 


ON WEGE E 


ehebett / ein hurer ſein wßetecznikſporub⸗ 


ein kebsweib oder eine 
beyſchlaͤferin / der Hu. 
renjaͤger wandert her⸗ 
umb durch die huren⸗ 
haͤuſer / die huren tra⸗ 


ent nierzadnice al» 
bo Naloz nice dios 
wa; Zaͤmtuznit po 
zaͤmtuzaͤch chodzi / 
wßerecznice wſty⸗ 


tur Meretrices ge jhre keuſchheitſ die du fobie nizacz me 


pudicitiam fuā; 
proſtituuntzLe 
nones [ ballio, 
nes] alios in- 
quinant. 

828. Vahpro- 
pudia] fædi & 
exfecrabiles o- 
mnes. 

329. Infanit, 


qui deperit fæ- 


minate, 


IXXXVI. 
DE Move, 
Tla. 


830,Modeftus 


Schaamhaftigkeit) 
feil / die Kuppler / [die 
hurenwirthe ! verun, 
reinigen andere. 


829. Pfuy die Vnflaͤ⸗ 
tet!fie find alle ſchaͤnd⸗ 
lich vnd verfluchet. 


829. Der iſt übel bey 


ſinnen / der ein Wetbs 
bild allzuſehr lieber. 
LXXXVI. 
Von der Zucht. 


830, Ein zuͤchtiger 


majac Ruſijani / 
nierzadniey / co 
nierzad chowaja / 
inßych nieczyſtymi 
czyniaſ 2mázuja-] 
828. Wey / [ba wey] 
mewſtydliwi / prze⸗ 
mierzli [ fpro$ni ] y 
praetieci wßyſcy. 
829. Szaleje / Ecory 
bez miary miluje 
bialaglowe. 
LXXXVI 
O Skromnosci- 
830. Skromny 
wſtydliwie ſobie 


verecündé E Menſch thut ſchaam⸗ poczyna / od zuch⸗ 
git, procacita-haftig / die Frechheit walſtwa front. 


tem defugit 
831. Non fri 


fleucht er. 
831, Er iſt nicht laͤp⸗ 


Di Nie jeft fiute 
blazenſki, fzyder- 


volus elt, ututypiſch Flrederlidy] wie⸗ {ki ] dyocias ponies 


quadancenus wol er etlicher maffen kad 
blandus & co | 


zuthaͤtig vnd glimpf⸗ 


lich ift: er dft nicht 
Nal 


ianodnylläfkas 


wech ukladnyſludz- 


ki: ] nie wielomo⸗ 
mis; 


turaus. 
822 Nec tam 
moroſus aut 
| totvus;fed gta 
vis ſeverus, 0 
ſævus. 
333. Nihil im 
moderate lau 
dat vel vitupe 
rat, neminem 


delt nicht uͤbermaͤſſia⸗ 


diffamatiad op 

probrium neu 

die tiquam filet, 
234. Adhec 
non pejerat , 

nec dejerat ; 
nec jurat 


43; faceffit mole 
ſtiam, aut ſcan 


nem fciens vo: 
|^. lenscótriftat. 


836. Quod fa- 


} 925. Nemini 

1 adverfatur aut 
zuwider oder machet 
0 ihm verdruß / oder iſt 
| ont d dalo eft;:Nemi/ 


pis 


mis : non lo ſſchwaͤtzhaftig / ſndern wonyIswierkotliwy, 
quax, fed ac) verſchwiegen. 


822. Doch auch nicht 
Gär! wurriſch 
oder grimſichtig / ſon⸗ 
dern ehrbar / ernſthaf⸗ 
tig nicht wuͤtertſch. 

825. Er lobet vnd ta⸗ 


lich / er traͤget keinen 
aus oder verleumbdet 


zum ſchaͤndlichen 
fuͤrwurf] ſchweiget 
er durchaus nicht ſtille 


824. Darzu / ſchweret 
er nicht falſch / noch be⸗ 
thewrets hoch / noch 
ſchwe ret er. 

825. Er tf niemand 


jhm zum Argernüß: 
keinen betruͤbet er wife 
ſentlich vnd williglich. 
836 Er ſprenget nicht 


ma & crebre - aus / was das geruͤcht 
fcens rumor» vnd die gaſſenredel die 
fert | refert ] nö zeitung] ſaget ond 
vulgat, percõ-fürbringet] ſondern 


$wiegotlivy ] ale 
nilczacy. ! 
832. 20 praecie nie 
osimoat(wytworny] 
albo ſrogi na wey 
t3enin/álepovoaamny |. 
futroroy/nte okrutyy 
333. Nic bezmier, 
nie [ zbytnie ] nie | 
chwali albo gam / 
nikogo zle nie uda 


| traducir, aut jemand: zum verweiß wal nie roꝛnosi ] db | 


bo oflawia : na zel. 
jymwoscı[urzgänia] | 
jadnym ſpoſobem 
nie miiczy 

834. Wiec krzywo 
nie przysiega / nie | 
zärzeka [ zäprzysig- 
ga)éte/ ani prʒybie⸗ 
ga. 8357. Nikomu 
óig nte przeciwi / a 
ni wyrzadza pray 
krosci / álbe gor | 
eniem jeſt nikogo 
wiedzac albo cheac 
nte sáfmuca. | 
856. ciymwiesä | 
pnominy wßczyna⸗ | 
jace sie pomíábaja 
[ gruchngty] mie o | 


tatur priùs fraget zuvor genaw 
ferupulose, darnach. 


giaßa / wypytywa 
sie pierwey zpilno⸗ 
Sela (tràlowliwie.] | 
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Cie vie 
yorny] 
4 wey⸗ 
wazuy, 
rupp | 
miqi 
: ] ne 
gan / 
e uda⸗ 
Si J al, 
na sd 
‚gania] 
ſobem 


59000 
a / nie 
128g. 
rsyéie 
iomu 
wi zó 
przy 
gor 
nikogo 
» cheac 
wiesei 
ciné | 
EICH 
mie e 
ytyroa | 
pilno | 
iwie.] 


eege 2 


337. Curiofus 2 37. Ein fürwitlger 837. Ciekawy na 
ardelio ingerit Hans in allen alte wtraca Sie y 
fe &immifcet, drenget vnd miſchet mießa vo vsecág/ma 
ubi ejus nihil fi) ein / was jhn nicht kterych mu nic nie 
intereſt, etiam angehet / vñ locket fol zalezy / ytajemnych 
qua celantur - che dinge heraus / Hoen badajac sie. 
eliciens. gehelet werden. 838.1838- Mowca wie, 
$38. Locutu - Ein waͤſcher klatſchet lomovony feft ; plo» 
lejus vebroſus | tfi wasch haftig / Itka rzecy / krore sie 
eft; Nügaror- ein Plauderer [ ein Italy pnieſtali / ble 
fada infecta - fratzjplaudert das ge toce; lekkomowny 
blaterat ; Futi/ ſchehẽ iſt/ ein klapperer [ Vylewczy ]wybas 
lis arcana effu: rein klaffer] ſchwatzet waſ yo iada |táe 
tit; Sophiſta- die heimligketteu aus / jemnice; Medrek 
eaptiofus eſt; ein wortfanger iſt na. [Gálbier: wykrerng 
Momus omnia ſeweiſe / ein Spö:ter | oodchwytliwy Jieft 


gae 


carpit & fig- 
gillat; 

839. Confide- 
ratus non qui- 
dem elinguis 
eſt, ſed tamen. 
non -iufulfus 
blatero:in mul 
tiloquio enim 
vanitas; 

840, Non fibi 
arrogat, quod 
non habet, nec 
aliis ſua dero 
gat: non ambit 
[afpirat ad ] fa 
Ícesaut hono 
res, nec fua. 


meiſtert vnd zeucht al/ Draygániaci why» 
les durch( die hechel. ) tko t taluje[ zy- 
859 Ein bedachtſamer pie ]y praematota. 
iſt zwar nicht ſpraach 839. Rozwazny 
loß / abe auch nicht ein [ bacz ny] sé ffc nie 
vnbeſonener geiferer zſeſt niemy | zamil- 
denn bey vielhett des iy, ale jednak nie 
redens iſteitelteit. ſuikczemnyx swie⸗ 
1840 Er eignet jhm dz got: ho w wielomo, 
nicht zu / was er nicht ſwnosci marnosc 
hatt / er benimt aud) [proznoSc.] 

nicht den andern das 40 Ude przywka⸗ 
ihrige: er laͤufet nicht ßeza fobie / czego 
[er trachtet nicht me ma am inn ym / 
nach Wuͤrdenſtaͤndenſco ich jeſt / nie nimm 
[bürgerliche amts⸗ ie [nie u t24 nie 


zeichen] oder Ehren sab ega urzedom 


d albo: dofiojenftwä 
N3 profusè 


aut oftentat , 
aut in iis glo; 
riatur, aut fe» 
inſolenter ex- 
tollit, ſed po- 
tis humiliat 
& demiſsè ge 
zit. 


profusè jadtat,! 


fich niedertraͤchtig. 


er ſtreichet das ſeine nie fojio ni 
nicht weitleuftig aus / sie 3 ſwoich sbytes 
oder pralet / oder ruͤh . cznie chelpi / albo 
met fich damit / oder pokazuje / albo sie 
bruͤſtet fich ſtoltzer wei vo nid chlubi / albo 
ſe / ſondern demuͤtiget sie pyßno wynesi; 
fich vielmehr / vñ haͤlt ale sie raczey pom 


e Jani 


za y pokornie ſpia⸗ 
wuje. 


841. Præconia 841. Er ſtrebet nicht. 84 r. Stam yſchwa. 
vulgi non affe. nach des gemeinen lenia Ju pofpolftwá 


ctat nec fibi 
anteferri alios 
moleſtè fert. 


342. Feſtivi jo⸗ 
ei,ieporesds & 


allufiones -fasi 


cetæ, urbanos 
decent:ruſtici- 
tas opicam- 
barbariem re- 
dolet. 


$42. Scurrili- 
tas ſummope⸗ 
re diſcavenda. 


8 44Cavillatio g 44. Die giftige ſpoͤt⸗ 844 Vßczypkilprey⸗ 


virulenta fan, 
nionibus relin 
quendas, 


manns beer omnis] 
Lobreden / er duldets 
auch nit mit verdruß / 
daß jhm andere vorge⸗ 
zogen werden. 

842. Den hoͤflichen 
geziemen ecgetzliche 
Schimpfreden / rg, 
weiltgelpoſſierliche] 


ſchwencke vnd anden, 
tungen: die baͤwriſche 
Art ſtincket nach der 


vnflaͤtigen Grobheit. 


843. Die Lotterbuͤbe⸗ 
rey ſoll man hoͤchſtes 
fleiſſes vermeiden. 


terey mag man den 


Speivöͤgeln laſſen. 


nie zada / ani gdy 
inßych naͤden priv 
Hadaja / sá ʒle nie 
ma [nie jeſt mu to 
przykro: ] 

842. Dciefneäarty 
y prayjenmosit 
[ vdzigcznomow 
noscijy praymouti 
áártowne/ obyciár 
nem prsynaleja : 
nie obyczainosecſ gin 
bos$c ] ſproſnym 
[ fzpetnym ) grubi 
aßſtwem [ nielndz 
koscia]padonic. 
843. Szyderſtwa 
barzo sis wyſtrze 
gat mamy. 


mowki 1 jadomite 
blaznom ['smielz- 
kom[39ftawic- 


roe 


841. 
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zbyte⸗ 
/ álbo 
ibo sie 
i/álbo 
*vticé; 
? pon 
e ſpra⸗ 


[chwa 
elftwá 
y auy 
n puo 
zle nie 
. mu to 


e zart 
most 
omow: 
mouti 
beréit 
aleja : 
eéc gru 
ofnym 
grubi 
yicludze 
nie. 
erſtwa 
dr 


prop 
dowite 
smielz- 
jé: 4 

84. 


norati eſt, ca · get wol zu lächlens as sie obyczarmnego 
chinnari- inci ber uͤberlaut zu lachen jefts chechotac sis 
ve =. ít vnhoͤflich. [ smiac sie zbytnie] 

8 nie obyczanego. 

IXXXVII. LAX VII. LXXXVI, 

Di Aurar Von der Genuͤglig⸗ O Przeftavániu na 
K EIA. keit. ſwoim. 

846. Avarus 846 Der geinige [der 846. Lakomp flus 
peras & nefas de itzhalß Ibearbeitetſßnte y nie ſtußnie 
direlsere alla: fi) durch recht vñ vn / ſprawiedliwie y nie 
borat, cùm ta / recht reich zu werden / fpráwiedlivie ] zbo⸗ 
men ſiperna- da doch der ſegen von got sie usituſe z 
benedidio di oben reich machet. chociaz gorne l Wie⸗ 
tet. rzchnie ] blogoſta⸗ 
wienſtwo ubogaca. 
845 Et cu uſui 347. Bnd zu was iki 347. Ana coz ſalco 
in immenfum derſ das) vnermeßlichſpo nich? ]bes miary 
coacervateſiu·ʒuſam̃en geſcharrete / zaromaͤdzone bo⸗ 
mulate diviti? ( gehaͤufete J Reich gactwa ze nabyte / 
male parta, ma. ſthum gut? was bat zle bywaſa odbyte 
lédilabuntur; tet es] übel gewoñen / roꝛchodza Sie, 1OZa 
948. Adeó de- übel zerronnen. fypuja.] 
fipiunt divites|g48 Sorhörichtfind| 848. Tak fa glupi 
quidam ut borerliche reiche / daß weñ bogacze niektorzy / 
nis ( flabilibus iie uberflüſſg an gut. ze w dobra / grun. 
& mobilibus )|rern( de vnbeweglichẽ towne y ruchome / 
affluentes, & fynd beweglichen dem oplywájac / y bka⸗ 
ciftas pecuma , ſahrnuͤß]) haben / vnd tuly pieniedz oi 7 
ſerinia cimeliis|píe kiſten mit geld / die ſkrzyme klemnota⸗ 
& cameras ſu · ſchreine mit kleinodiẽ / mi /ykomory ſprze⸗ 
bellectile con, vnd die kammern mitſtem napelnione na 
fertas poſſidẽ haußrath voll geſtop⸗ kane )májac / ubos 
tes, egeſtatem ‚fer beſitzen / die noth be · ſtwa sie boja: mia 

N 4 timeant » 


347. Kenidere 84. Ein ſittiger pfle / 845. Vomiechae 


IN 


ti neant; vide- ſorgen: 
licet in copià der menge de mangel / ku miedoſtarku / x 
inopiam, in a bey der fuͤlle a dem uͤſobfitosci ( ba zbyt⸗/ 
bundantia ( i berfluß die [das] Ar eznose n) chudoly 
mo redundan mut. [ngdze. ] 

tià) penuriam, |8 49. Thue du herwie⸗ 849. Ty jeſlié do, 


84. Tu ſttibiſder / ffo dir Orte zur intacto. obficie do, 


ppes affatim, genüge vnterhaͤnden ſtaſe / potrsebiym 
fappetát , ege ſſeyn / den nothtuͤrftige wzajem dodawal; 
nis viciſſim ſupſhandreichitg; wo aber chocia nie bom 
pedita:sin,etia nicht / theile auch von przynamniep odo» 
de modico im- dem wenigen mit / woſtnie:joſli m 
perti; fi ſi nõ lar nicht mi boiglich / doch chy udgielar. 
giter, faltë li: freywilliglich. 8 y o 950 Lepiepjeſt bet 
beralicer. 8 fo. ſiſtbeſſer freygebig / den ſczodrobliyym / niz 
Satiùs eft libe- kargleim filtz / ein Ente Cnizeli, nizli ] ffo 
ral eſſe, quàm cker / ein laufer "og pem. 

parcum. 35 r. ſeyn 85 f. Der Gaar, 8 prz Oßczedny na 
Frugalispaucis ſame ift mit wenigem male przeſtawa; 
contentus eft q vexgnuͤget / vnd nicht nie jeft zaiſte Gelle 
non tenax qui zwar dz er genate[feft ale miernoéci w 
dem, fed parfi- ſeye / ſondern er bepicif zyeiu [ fKromnosá 
moniæ navans|jigerfich v ſpaarſam⸗przeſtrzega. 
Operam. 852. keit. 854. Wenn der 852. Atras ját 
Que quantum fhleiter | der durch» wielkim jeft docho⸗ 
fit vectigal, fi laß lerwegete wz groſ⸗ dem / gdyby rosis 
luxurioſus per» fer zoll dieſelbige ſey / er tny widzial ¶ rom: 
videret y luxu wiirde ſein erbgut mit mial] zbycie oy 


nemlich beyInowicie w doſtat 


patrimonium-ſſchwelgerey nimmer czyzny nie pꝛzemaꝛ⸗ 


non prodige verſchwenden [ ver, nowalby. 

ret. euten. 18 53. Denn 953. Subosabowit 

853. Pauperat: vnrath guter arm / wiela in 

enim dilpendi- die ſpaarkunſt bringet [kofzt, I o ofcie 

um, compen . ein ein vorcheilhaß|dnosc es 
um 


— o " eech B , o MER IS — 


reke 


oftab ` dium opulen tiges Mittel beg ⸗TKoſztu) ubógaca. 
u / % tangy Tu er- tert. 8 54. Deßwegenſg 54. Ty tedy cokol⸗ 
zbyt go quidquid was du einnimeſt oder wiek bierzeß y wya 
(alt | accipis & ex. außgiebeſt / trage es in dawaß / wrachun⸗ 
pendis, in codi das buch der aufgabe kowe ko egi Tx 
ie bo, cemaccepti & vnd einname. 
ie do erpenſi refer. 
biym N ! Tf ee 
atii LXXXVIII. LXXXVI .; LXXXVIIT, S 
oonie / Ds Jus :| Von der Gerechtig⸗ O prawiedliwoscis 
| Primo Com- keit; erſtlich der fo im naprzod odmien- 
cho mutativa. | weebfeln[ tm handel neyſodmiegiaja- 
EH GA ond wandel J gehalten wird. eet 
0 O8f5. Jaſtitia- 8 75. Die Öerechtigig e. Sprawiedli, 
ſt bye fuum cuidi tri keit giebet vnd Tallerimogc kazdemu / co 
m/niz buit. einem jedwedern das ego jeſt / oddawa. 
1 fto ſeinige. 856. Przeto ktory 
dz. Ergo qui) 8 56. Derhalben / wel sie z kim umowil a 
ny na cum allo träs- cher mit dem andernſcokolwiek przy⸗ 
aas egit; & quid- ſich vertragen hat / foll obiecal/slubowal / 
city quid promifit; durchaus die vertrageſprzyrzekt / C badz 
aw pollicitus eft; vnd zuſage halte / was z dobrey wol pfam 
mosci condixit (ſtveſer auch verheiſchen / z fwojeycheci, ] 
ks ultroæſuapte.ſverſprochen / zugeſagetſbadz uproßony / y 
ra jal five exoratus, (éS fe) entweder toll ktorymikolwiec o» 
jodo & quibuscun-|liglich vnd von ſich bowiazka mi [ kon- 
ozrzu⸗ aue conditio - ſelbſt / oder erbeten / mit yeyamizumo ami, 
ron: nibus & exce- ſeinigerley bedingun zrekowinämi , wá] 
m oy» ptionibus) IER gen / vnd außreden. runkami ] albo Wy: 
emá dum eſt pactis jecien [ wymowie- 
X promiſſis niem ) ſſtac w unto 
bowik præcisè, wach yobiernicach 
wanie [dotrzymáć ſtowa 
oßcze⸗ komeczme ma. 
ene: ` 97) QuiftipuAB 57. Der einem fra» 3 77. Ktory 
dium Nr | lanti 


lanti adſtipu- genden ob er zuſagen podawajacemu [ue 
latus eft , abli/ wil handgelobet / der mawiäjgcemu sie w 
gavit ea hatt ſich verbunden czynieniu konträk« 
[verhaftet.] tu,pytäjzcemu]refe 
dat [ po$wiadczyl, 
pomogizá kim, po 
twirdZil | obowia⸗ 
zal sie 

68. Depofitt 858, Die beylage ſoll 8 58. Co fto dal 
reddendum. man wiederliefern / ſchowac [ poktad] 
eit, non abne . nit verleugnen / oder oddaẽ trzeba / nie ze 
gandum, noa ſpntertuſchen. pierac / nie taic (a 

fupprimendü, trzymáwác.] 
8/9 Nilquod Bra, Du ſolt nichts / 8 59. Niczego/ co 
alterius eſt,. tibi was eines andern iſt / drugiemu nalezy / 
fine. cjus ſcituſohn feinen bewuſt / dir ſobie bez wiadomo⸗ 


vendica, aut u- ſanmaſſen / oder zu Deis) sei jego nie przy⸗ 


furpa[ «fere. ] nem nutze zueignen. wlaßczal / ám uiy 
$60. Quod u- wall nie Wpierai sie] 
tendum aere Bee, Was du suges 860. Cjegos (obit 
pikti, item re brauchen entlehneſt / u kogo do uzywa⸗ 
fitue, non a- ſeben daſſelbe gieb wie nia pozyczyi / toś 
liud & quidé, der / nicht ein anderes; obbat / nie infe : y 
quoad ejus ſie vnd zwar / ſo fern es to / ile bedzie moglo 
ri poteft, absá; ſeyn kan / ohne ſchaden. bye / bez ßkody. 
detrimento. | 86r. Wo dir was 861. Czegoc wzaͤ⸗ 
861 Quod mu- wechſelsweiſe gegeben jem pozyczono / ttv 
tus datum eft, it / wiewol du ein an⸗ ße godzi sie wolno] 
aliud licet re· ders wiederſchickeſt / odeſtac / jednakiey 
mittas, paris ta. fo ſey es doch gleiches jednatwagilceny,] 
mé fit æſtimii werths. ÍzácoWánia. ] 

962, 5i quis Age, So jemand von 862. Jeſli fto od 
te mutuatur.» dir entlehnen l borgẽ ] Clebie pożycza / por 
mutuas & ci wil / leihe vnd fey jhm zycz y jemu dogodz 
com- 


ar 5 = Key et y 


NC m 2L G gei WU QOO VULTUM WX. LU r! eee Ger He 


nie z 
1C 2e 


g /c 
lezy / 
jomo 


GER 


TETES 
ai sig] 
fobie 
ré 
/ to 
Ife ty 
noglo 
bag 
wzaͤ⸗ 
o / in⸗ 
'elno] 
atie 
enya] 


to od 
/ por 
(qoos: 
com. 


D 
f 


Leer et 


commoda: chi- zuweilen / jedoch fodde⸗ 
rographum ta re eine Handſchrift od 
men vel arrba · ein pfand / oder ein vn⸗ 
bonem, ſeu pi: terpfand / oder einen 
gnus; vel præ· buͤrgen / oder eine an 
dem, aliamve dere verſicherung. 

cautionem po- 86. Denn umb der 
Deler, 863. ſterbligkeit iſt der fir 
Quia ob mor- ſehung von noͤthen / ja 
talitatem, quin auch der vnbeſtaͤndig⸗ 
&fidei lubrici- keit in der Trewe we 
tatem, cautelà gen. 864. Fortan / der 
opuseſt. über die hauptſumme 
Sé4Porró qui MWuchergeldſ Rente] 
fupra fortem heiſchet / dz iſt nicht ein 
uluräs exigit , Glaͤubiger Borger) 
non creditor ſondern ein wucherer: 
bied feneras der aͤrgeſte aber / vnd 
tor: peſſimus der nichts wertheſte 
autem & ne- iſt / der mit Zinſen auf 
quiſſimus, qui zinſen I jaͤhrlichem 
anatociſmis anffan oder fleige: 
debitorem de, rung] den ſchuldener 
vorat ; quod aufreibetſfaufraͤtzet; 
nefarium. ` ` welches vnchriſtlich if 


— — Fr 


zapiſu Feyrogräfu] 
jednak albo zadat⸗ 
kuf zäkfadu,upomin-⸗ 
ku] lub zaͤſtaroy al 
bo rekoimie / álbo 
inßego obwaͤrowaͤ⸗ 
nia intercyzy ]) 3a» 
dai. 

$63. Bo dla 
smieꝛtelnoski / wiec 
y dla niedotrzyma⸗ 
nia wiary / waͤrun⸗ 
ku potrzeba⸗ 


864 Akto nad fume 
me glowna lichwy 
wyclaga / nie jeſt 
wierzyciel [ pozy- 
czalnik, ] ale lich⸗ 
wiarz; a nagorßy 
y niecnotliwy / kto⸗ 
zy lich ram zlich⸗ 
voy diuznika poze⸗ 
iras co bárso nie flu⸗ 
fna. 


865. Iniquus 86 5. Der iſt jhm ſelb⸗ 


vero fibi ipſiſſten vngerecht / der fich 


845. Niepraw zas 
fobiefamjefi/ttorg 


eft, qui alieno mit frembden geldern sie tat zaͤdluza / ze 
are fe obruit pberhaͤufet / daß er lichwe przenosić al 
ut verfüram Watt mit ſchulden zu / bo wyſtawiac na 
vel audtionem ſhezahlen / oder ſein gut przeday must 
facere cogatutſaüßzuruffen laſſen ge 
966. Proinde nötiget wird. baten 
debitapmemina]|gg6, Demnach ent eo predzey myplae 
quanto 


richte [trage ab J ſcai / á Foot! ciro: 


quanto ocyus gi 
diffolve, & a aufs ſchleunigſte deinelgräfu, ] ktorymby ti 
pocham [ acce Schulden / vnd fodereſe ie kwir owat / upo⸗ fi 
ptilationem |quäleine Quitantz / darinn|minai sik. d 
acceptum tibiſers geſtehe / daß ers néi 86. Bradzieze m 
referat flagita. dir empfangen hat [ztodZieiftwá ] dra / n 
867. Furta, Ka. 867 Die Diebereyen / pieſtwa [ drapleze, t 
pinæ, Sacrile- der raub / der kirchen W ydzierſl wa] sie, e 
gia; Peculatus, raub / der raub des ge/ tokradztwa / Era» | at 
Flagium, Aba meinen Guttes / derſßzteze z poſpolitegd fi 
ctus, perinde menſchẽraub / der viehſſkarbu / ludokra be 
in illo manda: diebſtal/ ſind einer wieſdztwo / byblotri | 9 
to, non furabe der ander im gebot / duſoztwo [záymánie] | 3 
tis, interdicta ſolſt nicht ſtelen / ver rownie w onym P 
ſunt. boten. przykazaniu / Nie 9 
bedzieß kradt / zé à 

kazaͤne. fi 

868; Privarie-|848. Denn keiner ſoll 683. Doftrabácbo, © 
nim & orbari des ſeinigen beranber/jwiern y byéposbá, N 
fuis nemo deleng entbloͤſſetl omb][ootonym ſwego za fi 
bet: qui iſtud das feine gebrache oen nte mafniepo- H 
committit; re werden: der das bege,|Vinien: ]troéigto ` " 
petundaruino het / kan zur wieder, go dopußcza / prze. A 
teneturs; ſtattung gehalt wer lady mu nátázuja J' 
= pen. Wrocic powinien.] | P 
LXXXIX, LxxxIX. LXXXDL. | d 


De Justitia Vonder Gerechtig. O Språwiedliwośći p 
Disr&krBu- keit / ſo im zutheilen |rozdziclajacey ]dzie- 
tiva beſtebet lacey. 


869. Premiis 049. Durch die beloh 369. Nadgrodami 8 
& poenısin ol nungen vnd ſtraafen a karaniem / w pò 
ficio contine- werden wir im Amptſwinnosci zätrzy⸗ 
mur. gehalten. mani bywamy. D 
870. Ergo qui|8 70. Derohalben ver⸗/ 870. Przeto fte 
laudabiliter a- git 


[ ciro: 
rymby 
upo⸗ 


dzieze 
| Jota 
pteZe; 
Jette, 
/ tray 
liceno 
dokra 


Hokra | 
nánie] | 


onym 


Nie 


d / 345 


ac boi 
bozbaͤ⸗ 
go Hi 
nie po- 
Bieter 
prze⸗ 
tásuja 


inien.] | 


X, " 

Lengt 
;] dzie- 
odami 
wpo⸗ 


zaͤtrzy⸗ 


ny. 


to kto 
gi h 


git» collauda- 
tionem[applattz 
fim] commen- 
dationem, pro- 
motione, ho- 
noraria, mere 
tur: qui fecus; 
expoſtulatio- 
nem, reprehen. 
fionem „ vitu- 
perium, probra 
& caftigatio- 
nem: ſed prout 
pet ſona eſt. 
871.Quinolés 
& mie? male 
ficium admiſit, 
commiſeratio⸗ 
ne dignus eft; 
fimplicitati tã- 
tifper imputa, 
rigide ne age; 
qui data opera, 
jure meritoq; 
punietur, luat: 
qui alieno in- 


ſtinctu & im 


pulſu, nõ omni 
no excuſatur. 

872 Afflictio⸗ 
ne afflictis né 


| 


ENT ne ai * 
dienet der fo loͤblich 
handelt lob / ſruhm / 
Vorſchrift / Befoͤrde⸗ 
runge / Verehrung 
[trinckgeld:] welcher 
anders thut / die ver⸗ 
weiſung / ſcheltung / ta⸗ 
delung / ſchmach vnd 
zuͤchtigung / aber nach 
dem die perfon ift, 


3871. Der vngern vnd 
vnwiſſende eine böfe 
That veruͤbet / iſt des 
erbarmens wuͤrdig / 
rechne es in fo fecu in 
ie lang] der einfalt 
zu / handele nicht ge, 
ſtreng: der es mit fürs 
ſatze thut / wird billich 
vnd recht geſtraafet 
werden / las jhns ent⸗ 
gelten: welcher es aus 
eines anderneingeben 
vnd angetrieb thut / lt 
allerdings nit zu ent⸗ 
ſchulgen. 


872, Mehre die plage 
nicht den Geplageten: 


— VER 


chwalebnie czyni / | 
podywaly / zalece⸗ l 
"mia / forytowania 
( pomykania pod- 
wyzízánia, ] poda⸗ 
runkow gobäten : 
to inaczey / uſkar⸗ 
zanta sie / ſtrofo⸗ 
wania / nagany / la. 
jaͤnia y karanta: 
wfakze jako ofobá 
jeſt. 
371, Ktoryniech⸗ 
cac [ nie rad] y nie 
wiedsac stego [zto- 
sci Isie dopuscil/ 
politowania god- 
ny jeft / proftodie 
potyſ tym czáfem ] 
przyczytal: ſurowo 
nie poſtepui ſobie; 
ktoryumpslnie / ka. 
rány bedzꝛe / nied 
praypláci:éto 5 ctt 
dzego natchnienia 
[ podufzezenia ] y 
pobudzenia / nie de 
konca wymowiony 
jeſt. 

872. Vtrapienia 
utrapionym nie 


auge, fed füp- ſondern mit huͤlfe lei przydawai / ale rás 


petias ferendo 


ſten mindere ſie / wenn 


(tor ulzy / doy poe 


minue, Sënn huͤlfe flehen. mocy zadaja rata 


implorant, 


| wolája ] 


873 Adjumen- 873 Der Beyſtandes 87 7. Pomocy kt 


to qniegets eũ benötiget iſt / mags depotrzebuje / ten fta 
inſta nter ob-inftändig vnd dienſt⸗ e ausıinie prost / 
nixéqs petere q lich zubitten / anzuhal adac / modliẽ sit / 
rogare , obte · ſten / hoch zubitten / vm dla Boga prosic’ 
ſtari, obfecra- Gottes willen zubittẽ / pokornie prosit / 
re, (applicare mitemem fuß fall oe, sali sie bedzie lenih 
numné [ num. muͤtiglich] zubitten 874. Pyßny zebrak 


quid pigebit. verdrieſſen? 


874. superbus, 
mendicus nil 
emendicat:im- 
portunus vero 


nie wyzebrze: án 
854. Ein ſtoltzer Bett⸗ legajacyſ nie ꝛbyi 
ler mag nichts erbet/ nie w oe Iny wyt 
teni aber ein vnzeiti⸗ gacz przemierzy 
geꝛplager iſt gehaͤſſig / [przykry jeſt / dme 


flagitator odi er wird eine Fehlbitte wia mu [ nie otry 


ofus eft, repul⸗ 
fam feret. 
875.Cumim 
petraveris qua 


wegtragen. ma! 
87 y. Wenn du erlan · 8 f. Gdyuproäill 
get haſt / was du gebe⸗ o cos prost / podält 
ten / fage danck: ſo es but: jeflic dla fluß 


rogaſti, gratias aus billicher Vrſache ney przyczyny ov 


age: Sijußäde 
causa negatur, 
ne obtunde, ne 
mutmura, 8 76 
Quod quis nõ 
rogatus largi 
tur, modeſtè 


geweigert wird / über mawiaſa / nie upry 
taͤube eine nicht / mur / krʒai sie / nie fem 
re nicht. 

376 Was einervnge / 376. Czego tt 
beten ſchencket / ſchlage nieproßony udi 
zuͤchtig ab / aber ver⸗ la / ſkromnie 5it 
wirf es nicht halßſtar⸗ zbraniai; ale upon 


recuſaſed per^ riger weiſe / damit dulntenie odrzucal / à 
tinaciter ne- nicht angefehen wer bys sie nie zdal po 


reſpue, ne con- 


deſt es zuverachtẽ (u^ gardzac / a tobie ze 


temnereſ aber. verſchmaͤhen /) vndſby niewdziecznobeſ 


nari ] videaris dir die vndanckbarkeit nie wyrykano. 
tibiq; ingrati- vorgeworfen [ aufge: 


tudo exprobre rucket werde. 


877. Wdziecznosd 


tur 877 Grati- 977, Die ſtaffeln der fiopniefos Dobro 


tudini 


del 


y Pto 
n fia 
rob / 
c oiz / 
robic / 
8ic/t 
leni} 
sebrat 
All 
zbyty, 
mer 
erh 
ep 
> otrzy) 


yroéif) 
podi 
a tup 
ny oh 
e up 
femi 


toc fo 
ueste 
nie Bit 
e upori 
ical / à 
dal por 
obie ze 
cánoéd 
E 
cáneéü 
Dobro 
tudini 


fuit;Beneficiü 
agnofcere, de- 
prédicareypen- 
fare, 878. Mu 
nem effe& mu. 
nera remune 
rari[retribuere] 
opulentorum 
eſt. 859. Acee⸗ 
ptis diverfori- 
bus Xenia, ne 
ceſlariis ſtrenæ 
mittuntur. 
$90. Conſpi⸗ 
cuos & donis 
fingularib? an- 
tecellentes ho: 
nota & ſuſpi 
ce meminem- 
deſpice . 
98r. Proſis o- 
mnibus, obfis! 
nemini, faufta 
precare uni- 
verfis, 

XC. 
De Forrıru- 

DINE. 


882. Magna; 
nimus eft , qui 
fecunda & 'ad- 
GEN 
terferre potolt. 


— 


danckbarkeit ſind / died ieiſtwo usnác / o⸗ 
wolthat zuerkeñen / zuſgtaßac / nábgrae 
ruͤhmen zu vergelten.dzac. 

37/8. Die wolhabende 378. Vezynnym 
follen mit Werckenſbye / y dary oddaro⸗ 
danckbarſ dienſtwil war bogatym na» 
lig ſeyn / vnd die Ge/ lezy. 

ſchencke wiederbeſchẽ⸗ 

cken Terwiedern.] 

97 Angenehmen leu. 879. Przyjemnym 
ten / die da einkehren / gosciom podark / 
werden Willkommen przyjacio dom Polge 
gaſtgeſchencke) ge / dy pofylája. 

ſendet / den ſonderbah 

ren freundẽ newjahrs > 

gaben, 880, Snámienitydy 
880. Die anſehnliche y darami zacnymi 
vnd die andere mit be / pꝛzechodzacych ciéi 
fonderen Gaben vber / y waz / Dm me 
treffen / ehre vnd halte gardz. 

hoch / vñ halte niema s 
gering. 981. Wfßyſtkim 
881. Sey allen nut bads pozyteczny / 
lich ſey feinem pinner zadnemu me ßkodz / 
lich / allen vnd jeden bezescia winßut 


wüͤnſche Glück, ep. — - 
XC. XC. 
Von der Tapferkeit / O Meſtwie. 
Starckmuͤtigkeit / 


Mannheit. } 882. Meznyſ wiel. 
982. Der ohne vnter/ gomysinylift / kte⸗ 
ſcheid gutes vnd boͤſesſty ßezesliwe y niege 
tragen kan / der iſtſczesliwe rzeczy beso 
großmuͤtig. rosme [bezbräku J 
znobic moze. 


r 


TER SE 


883. Nihil 6,1883; Er verwundert 


nim vulgare ſich nicht darob / was 
admiratur, adſgemein iſt / bey vhr⸗ 
repentina nonſploͤtzlichen [haftigen] 
conſternatur, Fallen wird er nicht 


(poſpolitalꝛzeczo nie 
dziwuje sie / nad na 
glymi nie traci fü 
ca [truchleje s ] prat 


laboresnó de verzucketſ betreren/7lete me zbranig / an 


tredtat, & qui: er entzeucht fid) nicht 
bus fe addixit; der arbeit / vnd zu der 
eos alaciter ſu er ſich verſtanden hat / 
bit, firenuegs nimt er ſich friſch an / 
urget:pericula pi foͤrdeꝛts hintiglich: 
ineyitabilia, fi die vnvermeidliche ger 
imminent(im- fahr fe fic nahe herbey 
pendent inftant] komenſ ob dem halſe 


tore bie udat / rd 
ochotnie podeimu⸗ 
je sie / y rzeſto po 
piera [konas] ne 
dezpieczenſtwa nie 
uchronne je ſli náft 
puja / bez fIrádyi 
nie leklixYy] pove 


intrepid? adit oder vor der thůre] muje / y smiele zus 
&animose fuf ſind / tritt er vner / st: Smtaloscı aby 
fert: audaciam ſchrocken an / vñ leidet t niey tylko y Letto 
modó& reme: muthiglich: nur allein myslnoacı wyſtrze 
ritatem refu- die verwegenheit vnd gajac sie. 

giens. deftevelldiedoiltuns 
$84. Propte- heit]vermeiderer. | 884. Dla tego ll 
rea; quod cœ- 824. Defhalben voll. poczat / kona [bi 
pit, continvat: führet er / was er ange, przeſtanku cn 
fellus tamen& fangen hat: aber weñ zmordowany pry 
laſſus, ne fuc» et müde vnd laaf iſt Cie y uprácemárn) 
cumbat penis damit er nicht gar er ze by nie ujtal sgol 
tus, remittit. lige / laͤſt er nach. odpoczywa 


88 f. Puſillani 275. Im gegentheil 88 . Ten co jeſt më M 


mis ex adver- ein kleinmüͤtiger wird lego ſerca na pne 
fo , profperis heym glück auffgebla daw temu w UR 
intumeſeit, ca. ſen / bey den truͤbſalenſsciu bie nadyma / w 
lamitoſis ſub- ſincket er / lgiebet def. nießczescin uftáity 
fidit & animũſſer kauf /] vnd laͤſſet ſerce traci/ nieſpo 
defpondet; in den muth falen béi Dä an mi przeſtra 

! opinit, 


som an Á 
2 


385.Bonddpadla o 


ad nar 
ici fen 
prat 
a/áni 
Utd 
"etin 
To po 
J he, 
vá nit 
mn 
tradi 
pove 
le ana 
éi 3b 
) [ett 
gif 


ego / 
; [be 


z ynii 


S — * — 


e 


inis percel- 
litur, ad quem» 
vis ſtrepitum⸗ 
ellæminatè tre 
pidus&quaru- 
luseſt, mutire 
velhifcere vix 
audet... 

886.InterFor« 
tem ergo & J- 
gnavum [ fege] 
nem y pigrum J 
quid intereft 4 
ile munia vo⸗ 
cationisfolici- 
té agit hic ner: 


gligenters illelachefamlich 5 jener 


vnvermuthetẽ ſachen 
geraͤth er in Schreck⸗ 
nuͤß / beym jeglichem 
gerauſchlgetoͤſe ſiſt el 
gar weibiſch zitterend 
vnd klagend / er thar 
ſchwerlich [bald nit 
mucken oder ziſchen. 

366 Demnach wafer 
ley vnterſcheid iſt zwi⸗ 
ſchen einem mannhaf⸗ 
tigen n laͤßigenſ ré, 
gẽ / faulen jmenſchen? 
jener verrichtet die ge 
ſchaͤfte feines beruffs 
ſorgfaͤltig / dieſer on 


fa [przeraza]sie/34 
kazdym grzmotem | 
(fzumem.fzeleftem] 
niemefFie [ niemgs 
znie ] praeletly 9 
ſtwierzacy teft : je» 
fnac albo baknaẽ 
ledwo s mie. 

8386. Miedzy mer 
znym tedy á lenie 
wym[gnusnym]co 
za roznica jeſt? ow 
powinnost powo⸗ 
lania pieczliwie 
wykonywa / ten nie⸗ 
dbalez ow ochotnie / 
ten gnusno; ow 


fedulö, hic fo» embſiglich / dieſer on, usilnie / ten flábos 


corditer (le 


enixe, hic re- 


mifsé, ille ac- 
curaté, hic de: 
fun&orié ; ille 


fleiſſigz jener nach at 
lem vermögen, dieſer 
nachlaͤſſiglich; jener 
aufs fleiſſigſte / dieſer 
daß es nur gethan fo: 


ow pilnie / ten laͤdaͤ⸗ 
jako ow ſpokoinie / 
ten zuchwäle ; ow 
nic nie odwlacza⸗ 
jac / ten wßyſtko 


quietè hie prov jener in der ſtille / dieſee odkladaſac; ow bez 
tervezille nihil mit poltern jener nits przeſtania w przede 
cunctando, hic mit verziehe / dieſer al» $ievosieciu przyſto⸗ 
omnia procra- (e$ mit zauderenl mit inym poftepuje/ters 
flinando : lle auſſchieben von tag nieſtatecznie ociae 
inceſſanter 1 tag ;] jener faͤhret ga sie y opiera: flo» 
De intermißione] im ziemlichen fuͤrneh . wem; ow jedrnieje 
in propofito men ſtetsſ ohn unter, [ez erſtwieſe whe- 

&core pergit; laß fort / dieſer weilet dy / ten flabieje y 
hie deſultoriè tee wßedy. 
tetzirorlatur ſich auf: mit einem 


y D 
ovvátlj 


tago 


eſt ma⸗ 
id pri 
v fce 
ma / w 
uftájey 
niefpX 
EIU 

opinii 


& te 


& reftitat:vers 


big; hic lan- 
guet & torpet 
ubig;. 

887.Defidibus 
& otiofis fem 
per feriæ funt; 
etiam profeftis 


‚ (diebus)otian, 


tur & vagan- 
tur. 


883. Navus 
[gnavus] etiam 
in otto nego-| 
tiofus eft. | 
De PATIENTIA 
389. Erumnos 
fam conditio 
nem quid pro 
deſt peplorare 
finon daturin 
melius com- 
mutare? 

890. Patiens 
gemit, lachri, 
matur flet; nó 
autem plorat ; 
ejulat „lamen 


tatur. 9 


891, Injurias 
non ulcifcen 


wort / jener iſt lm, 
bo ille viget v. gen rüſtig / dieſer ift al⸗ 


ler wegen ſchlaͤferig vñ 
verdroſſen. 


) : | 897. Enusnymy 
887. Die fahrlaͤſſegen pro 
he 
| 


znujacym zam, 


ben allezeit Feiertag: proznuja y biataja 
auch in den werckelta⸗ Ste [ bujaja, przebic- 
gen ſind fé muͤſſig / vñ gája Sig. 
gehen ſchlincken vnd 
ſchlancken f ſtreichen 
vmbher. | 

388. Ein behender 888. Ddbotny [pl 
knapper menídy Jift| ny] y v» prosnowm 
auch in der müͤſſe qe mu zabawnp jeſt. 
ſchaͤftig. | 
555 

Von der Gedult. 
88 Was hilfts einen 
erbaͤrmlichent onfeli co potym: optati 
gen] Zuſtand zubekla / voac / jefli memo 
gen / ſo es nicht geſtat⸗ ina w lepßy pre 
tet iſt / denſelbigen in mtenté ? 


XCI. 
O Cierpliwosci, 
839. Cicosny ſtan 


wandeln? wzdycha / tzy wyle | 
890. Ein geduldiger wa / placze / ame 
ſeufzet / vergeuſt thre⸗ krzyczy / kwili / na, 
nen / weiner / aher er rzeka. , 
greinet nicht / benler! 89 1. Arzywdynie 
uͤberlaut oder wehkla / msci sie / ani wet 
et. za wet oddawa "äi 
351. Er vergilt niche) le ſkromnie znosi / 
dis beleldigungen / daß wye ienßajac 10 

ore 


einen beſſern zuver,, 390. Cierplity? 


Geng d 
$$. 34. 2 bédb cms Bnft a d'et. cac unc „ r Eech E: ada age Al Eee Bl wu deer Ee oed ad dr 


do rependit er fre raͤche / oder gleich lajac raͤczey / a nize⸗ 
zut retaliatsſedſmit gleichem bezahleſli rospersá]ac, 
aquanimiter wett mache / J fon 

nymyý tolerat ; exte- dern duldet fie mit fil 

13090 oppe potlusſlem Hertzen / daß ers 

y quam exagge- vielmehr verkleinere / 

dm ans; den vergröffere auf 892. Gniewa bie 
dolia 397 Indigna mutze.] wprawdzie na nie, 
diele kur quidem in- 892. Er eifert zwarfflußne ſprawy / y 

digae factis, & vmb vngebuͤhrliche niezyezliwemu oa, 
malevolo fuc thaten / vnd wird aufſzdrosciv emu] ma 
cenfet, ac fto den vnguͤnſtigen Dirk za ste / y zoladkuje 
„|  Machatur, fed lig [ mit zorn ent / sieſ dal Sig, ale nie 
W[ph| noneffetveleitſbrant vnd verdroffen wzwiera na pon 
now?! ia vindictam , daß jhm die galli ſte / y nikomu oſtro 
jeſt. nee vehemen: berlaͤuft /] aber er nie kaje [nie gromi:] 
| terinveliturin wird nicht zur Rache gniewa sie na ko⸗ 
quenquam in entzuͤndet / vnd faͤhret go / nie náctera [ nie 
éd, |. feufuseft, alin auch nit vngeſtuͤmig⸗ przyjazny , á nien&- 
me fat cui non: infer lich aufjemand aus / er cierájacy.] 
gid! — ftus, iſt wol jemand feind / 
ie mo 895 lracundia aber nicht ſchaͤdlich. 
„pre eobibereigno . 993. Es iſt eines über 893. Gniew pows 

E feere & con aus guten Gemuͤths éctegac /obpuécic/ 
limp?  donate fremir: den zorn zu hemmen / y darowac wine / 
wyle | Te ]culpam,, zuverzeihen vnd die folgowas tes y nte» 
a hit — patcereetiam, ſchuld zuvergeben su» przyjaciolom / znaͤ⸗ 
li / ha,, umicisexcellerlaffen ] auch der mienitego umyſlu 

| lentis animi ffeinde zu ſchonem aber jeſt; rozzarzyc sie / 
fent) eltzerardeſce eines vnvermöͤgenden daſac / fápát / gro⸗ 
11 wet reyfremere, fu der fein nicht mech ziẽ / zlorzerzye / prze⸗ 
wa za Tere, minari , tig iſtjzuentbrennen / klinac / nieuhamo⸗ 
nos / maledieere,di zu ſchnurren k zu wanego / a ſoda me 
Lochy| ras imprecari brummen zu toben / wladaͤſacego. 
dore Q 2 : impo? 


ES) 


non compatis, | 
894. Impos e 
nim fui eft, qui 
eousq; excan- 
deſcit, ut fe re. 
primere ne 
queat. 895 Ge/ halten mag. 
neros?(anim?)/89 j'. 
mavult mitisines®emi 
1 effe, quã atrox fanft gel inbe ] denn 
Hun manſuetus quãgrawſam / SCH als 
id fer, benignusiwilde / guͤttig als 
Hi quàm trucule-fchrecklich/verföhnlich 
10 zus [irae | pla denn grimmig ſeyn. 

| cabilis quà di-)898.Dehtiff die graw⸗ 
- rus. 296, S vi⸗ 

tia enim im ligkeit vnd die tyran 
manitas & eru/ ne / die man ſchlichten 
N delitas(quam- C fillen I muß / nicht 
mulceri opor: Ibeftiatififa 


ſchen. 


ſo weit erhitzet wird / 


teat) nonne be- 

ftialis ch? 
XVCII. SCH, 

De Cons rax. Von ber Beſtaͤn⸗ 
TIA digkeit. 


897. In bone, (Za, Es ſtehet der be, 
Do inſtituto ſſtaͤndigkeit zu / vnbe, 
immoté perfi weglich im erbahren 
ftere, conſtan· fürſatz zuverharrẽ / der 
tiæ et 5 non, leichtſinnigkeit( wan, 
perſeverare, le face art iff. 
vitatis, nicht zuverbleiben, 

898. Sed heus 898, Aber hoͤre du / es 

Hi tu aliud eftcó, 


ſamkeit / die vnmenſch⸗ 


impotentisſ lu draͤwen / zu "mm em Nie ma "m 
vñ alles uͤbels zu votum. ótebie w mocy /ftor 


y Sie tak bar zo zan 


894. Der kan ihmſpala / ze sie zaſtan⸗ 
Ift (oft nicht ſtewren / dee wie ſujae jnte most, 


daß er nicht zuruͤck. 89r. Serce wſpa⸗ 


mate wolt 


liche 


Ein wolgebor Wed / niz okrutneia⸗ 
wil lieber ſgodne / niz dzikie 


ſrogie; ] taſkawe / 
niz omomne [trál 
live ; ] lácne do 
przejednania [ubl 
gàlne | niżeli frogit, 
896, Cjurowos 
bowiem / okrutnott 
y ſrogosẽ (coram 
toic potrzeba) sali 
nie beſtyalſta jeſt⸗ 


XCIL 


897. Wuczeiwym 
pꝛzedsiewzieciulza 
myśle ] ſtatecznie 
[ nieporufzenie.: 
tro ác/ftátecinos 
jeft; nie trwaẽ / lel⸗ 
komyslnobci. 
e 


O StátosCi, ^. 7 


3sáiffe 
jy (fro 
130340 
iftáno 
most, 


 vofpái 
liche 
tnezla⸗ 
Pot 
kawe / 
[Aral 
ne do 
i [ubt 
ronie, 
ouod 
it nobt 
coralh] 
3) ; all 
ajeft? 


Ei. 
iwym 
ciulzä. 
ecinie 
lie ] 

inosci 

ic / le 
linfa, 


Dap: 
i 


> x 


(tantem, aliud 
petvicacé eſſe / 
999. Si quis er 
go meliora fua 
det aut dilua- 
detadhortatur 
vd — dehorta: 
tur, nefis con 
tumaxzne præ 
fradié repugna 
nec obítinaté! 
contradic, fed! 


dig / ein anders eigen 
finnig ſeyn. 


nach dir etwas beſſers 
rathet / oder abrathet / 
eꝛmahnet oder abmah⸗ 
net / ſey nicht halßſtar / 
rig / vnd wie derſtrebe 
nicht trotziglich / wie⸗ 
derſprich auch nicht 


oblequere. 
900, Verüm bh 
quistein bono 
labefadat, ob»; 
firma animum! 
Kobſtina, usq; 
dum perrum» 


pas obſtacula: durch brecheſt: denn t 


Rata enim irri- 


hartnaͤckiſcher weiſe / 
ſondern folge. 
900. So aber einer, 
dich im guten ſtutzig 
machẽ wil / halt deinen 
finn feſt / vnd nim dire 
ſteif vor bis du durch 
die hindernüße hin, 


was gefchloffenift/sie- 


899. So einer dem 


Vë ein anders beſtaͤn feft ſtalym infant E m 


pornym bye. 


899. Jeſli tedy tto 
ſepße rzeczy radzi 
alba odradza / na⸗ 
pomina / albo / od⸗ 
wodzi / nie badz u⸗ 
porny / ani sietwat⸗ 
do nie opierai; nie 
przecz / ani bie upaͤr⸗ 
cte ſprzeciwiai / ale 
poflußnym bad, 

900. Ale jeſli Cie to 
w dobrym naͤrußa / 
ztwirdz umyſt y u⸗ 
fadá sie [uprzy sie] 
aäzbys przerwal 

przeßkody. Bo rze⸗ 
zy poſtanowione 


odmienić / nieflus 


ta reddere de · met fid) nicht kraftloß na. 


decet. 
SCHILL 


De Amicitia Von der Kreuppe O 


ETHUMANI- 
tate, 


90t.Siconver,|gor, So du wilſt daß 
ſationem tuam deine geſellſchaft hold- 
vis elle amabis felig fen/fofengege die 


zu machen. 
xClii. 


ſchaft vnd Freund⸗ 
ligkeit 


lem, efto infe, geringere freundlich 


rioribus huma 


nus& affabilis, 


| 


SCHT, 
Prryjacielftwie 
y Ludzkosci. 

901. Jeſlichceß / a⸗ 
by twoje obcowa⸗ 
|i bylo mile / badz 
nizßym ludzki y Tas 
godny / rownym ue 


vnd geſpraͤchig deines czynny / wyaßym u» 
gleichen dienſthaftig: 


czeiwie poflußnys 


æqualibus offi- den oberẽ ehrerbietig znajdzzieß laſke. 


03 


cioſus, 


eiofus,fuperioslfich gehorſam: mir, 902: ZtabEo[roiet 


ribus venera ſſtu gunſt erlangen. 


bundeobedies; 
inibis gratiam. 
902, Undecun⸗ 
que abfcedis ‚| 
valedicere.o, 
quemcunque 
convenis aut 


odochodziß / poit 


902. Achts nicht vn gnaͤe sie; do Pogo € 
werth / wen du von jr / kolwlek id ieß / abo f 
gentswo abſcheideſt / mimo jdzreß / me P 
gutes zu wünſchen pozdrowien; pen" € 
den du heimſucheſt / o/ drawiajacemu za € 
der fuͤr dem du fuͤFuͤbeeſodpowiadac ; od k 
geheſt / freundlich zuſchodzacego od. Op, 


prateris, ama grüſſen: den / der dichſdie poft. poty pro 


ter falutare;dil 
cedentem abs 
te aliquousque 
comitari ne 
dedignator. 
903. Interro- 
ganti reſponde 
placide: ad mi- 
nimum annu: 
endo velabnu 
endo[venuzd». |) 
904.Loquente 
ne interpella: 
neſcientitamẽ 
aliquid, fi tibi 
ſuccurrit, fug 
gere, eü quite 
operirur, ne 
morator, 905. 
Cuicunq; gra- 


grüſſet wieder zu gꝛuͤſ⸗ 
ſen / den / der von dir 
weggehet / biß etwan 
wohin zubegleiten. 
903, Antworte dem 
fragenden ſanſtmuͤh⸗ 
tiglich / zum wenigſte 
mit zuwincken oder 
abwincken. 

904, Falle dem reden, 
den nicht in das wort; 
doch hilf dem ein / wel⸗ 
cher etwas nicht weiß, 
fo es dir einfelt / ſaume 
bont halte den nicht 
auf der deiner wartet 


jrgends einer Sachen 


tificari potes 


va tor, vel gra- net. 


tis[gratniio, ] 


905. Kanſtu wem in 


8 

Y 
mabsit[i$cznim] 1 
nie zbranai sie / 
[nie gardz.) t 
903- Pytajacenn 5 
odpowiedz kagod , $ 
nie / praynammig; < 
ſkinieniem pozwa, 
lájac. | 
904. Mewiacenn 
nie przerywai mo .' 
wy : nieumiejac / 
mu praece czego / 
e ſli wſpomniß fo 
bie / na pamitt 
przypomni; tego /, 
ktory Cie czeka/nie 
baw. 

907. Komukol, 


j 
| 


willfahren / verſage es 
ihm nicht / beſchwere 
f dichs auch nicht / auch, 
ulla re, ne refraſ wol vmbſonſtl unver: sie za nicheci nie bi 
gator nec gra- ſchuldet / vnverdie⸗ die. ciezko / by y 


wiek dogodzielpy 
Auzyc sie] czym 
mozeß / nie zbraniai 


2 


| 
darmo. | 


t 
906. 81 


olwiek 
poje, 
fogy 
5/albo 
mile 
| poy 
iU 308 
; eb 
TUTTA 
? pr 
; nim) 
Sie] 


ZC 
laor 
mi 
os 


acemi 
ji mo 
icfaco 
36801 
up fo 
amikt 
tego / 
ka / nie 


autol 
([pizy 
dym | 
'anial 
nie bl 
by 
o6. 81 


506.8. quis nde og Mangelt jemand 906. Jeſli tto po» 
diget conhtio,irath/rathe ihm; ſo er trzebuſe rady⸗ no 
confule: fi có rrofts bedarf troͤſte jn / radis ſeſli procieße⸗ 
folatione,con ſo huͤlfe / kom ihm zu ma / poctep 5 icti 
folare: i fübfi. hulfe / vnd ſtehe ihm pomocy / pomoz y 
dio,lebveni bey / ſo beypflichtung / vátui ; jefli przvezy⸗ 
opitulare;fi fuf ſtimme jhm zuterſuche ny/ pomagat [ wor 
fragio fuffra- die krancken alfo wir⸗ tui ſchoꝛych nawie⸗ 
gare: zgrotos (tu dir aller gewogen dzal kak u wiyte 
vilita:fic omni, heit vnd gutwilligkeit kich zäſtuzpß fobie 
um demerebe-[ suneiqungy erteerbe, chec va ert 
tisbenevolen-| 907, Hat dich jemand 907. (Dbrásil cig 
tiá& favorem. yerlegerrbeleidiget ?] kto przes [pary pa» 
307. Leit teljperfiche es [ fibe| trai asahandıp 89° 
quis? connivesburdp die finger] vn jefliäatuje e ucáy- 
& (affundes e^ du wirſt ihn zu ſchan⸗ nil / obpuécmu 5 & 
um; ſi pænitetſden machen; ſo es ihn bárso[známicnicie] 
fecille,da vent- gerewet / dz ers gethan do fobie zniewoliß 
am & oppidoſ hat / halt es jhm zu gut yobowiageß. 

tibi devinciesſ verzeihe es ibm / J 
ac obſtringes. vñ du wirſtjhn biz faf 

ſehr verpflichten vnd ? 

1 38. Jeſlis fam 
908. Sioffen 90g. Biſtu ſelbſt wem obrazil / przemowie 
difhipfa, allo. zu wider geweſen / ſo [mowic.do niego] 
qui, ai] pa- ſchaͤme dich nicht jhm uſpokoic / ubtagac⸗ 
care, placare y zuzuſprechenl ihn an grzeprosie ( y poje 
deprecari &re, zureden ) zufriede zu⸗ onac sie niech nie 
conciliari ne ſtellen / abzubitten / vnd bedzie wſtyd ; nie 
pudeat.: nonſeingeſöhnet zuwerde q la obyczaj / ale 
dicis ergò fed! ticht fügshalber/ fon ßczyrze. 

un dern ernſtlich. | 


909. Niecheti nie 
dozwolis zajtarzec 
feere 


909. Simulta „09, Den Orell die 
tem invetera- heimliche Feind⸗ 
O 4 


{cere nö fines, 


tranfeat, 


910, Contu-|o ro. Den Stubenge⸗ 910. 


bernales & cô, 
victores unani 
mitas códecet. 


ſchaͤft] laß nicht alt 
ne in odiumſweꝛden / damit er nicht 


zum haß außſchlage. 


ſellen vnd den Tiſchge⸗ 
felen geziemet die 
Einmuͤtigkeit. 


sis / zeby wniend, 
wise nie odmieniſa 
bie. 


Spolmieß, 
táncom y fpoliyjo 
cym jednompol, 

Hob przyſtoi. 


311.Diffenfio:|o r r, Nicht zwar daß. orr. Niezgodyß 
nes equidé & nit vngleiche meinun · nieſnaͤſki 3eby tue 


diſcordiæ quin 
int ercedant ; 
haud eft pofi» 
bile : fed con, 
Cordia redinte- 
granda eft to, 
lerantià 


gen vnd widerwertig⸗ 
keiten darzwiſchen 
kommen ſolten / das iſt 
nit moͤglich; aber die 
eintraͤchtigkeit iſt mit 


duldſamkeit gege ein- 
mue ander von newenzuer⸗ 


tua, &diſſiden- gaͤntzen / vnd die fo vn⸗ 
tes ( per ultró cíng fend / ſollen (durch 


eitrod; com- 
meantes, & in- 
tereedẽtes pro 
Zenates ( con. 
€iliandi, 

912. Felices 


hin vnd wieder abge 
hende on entzwiſchen⸗ 
tretende Vnterhaͤnd⸗ 
ler) vereiniget E ver, 
glichen] werden. 

912. Hatt jemand ei⸗ 


ſucceſſus habet 
aliquis ? ne li- 
mis ſpecta- 1 


fave. Infortu - an / jſondern goͤnne es scieẽlituy go. MI. 


nium?commi- 


nen glücklichen Fort 
gang / ſiehe nicht uͤber⸗ 
fcit8[ ſchiele jhn nit 


ihm ſo er vngluͤck hat 


ferare: Mile. hab mitleidẽ mit jm / 
cordis eft. mi ſeinen Barmhertzigen 


ferorum mife- jammert des elenden. 913. Prawdomo⸗ 
veti. 77 J. Vera. 91 3 Fuͤr allen dingen wnosci nabarztey | 
LO HRS dich der war⸗ pilnui: nad 


przychodzily / niv 
mozna jeſt: ale zo / 
da odnawiac bit 
"ma znoßeniem 
ſpolnym / a níesqo 
oni (przez ſpolech 
nie [ zobuftrón ] 
prsebiegájace bie 
przyczyniajace jv 
dngeze) mája bfi 
pojednani. 


art Szezesliwe 
powodzenie 


ale zyez: Nießcze, 
tosierny ma sis 


nad nedznymyſ mi. 
zernymi z milowac, 


ſtude: 


S -— eno e ` 


kto 
ma / nie zaͤirzy mu / 


Ham) 


3 ˙ Lat äh nn Ee 


nena, 
nienilg 


fat, 
oliyia 
mysl 
P 
Dot 
by nie 
EE 
ile 300 
ac gi 
niem | 
en, 
poteci! 
trön ]| 
e bie 
ce u 
ja by 


esliwe 

kto 
y mu / 
lefu | 
a 
a bis 
y [mis] 
owa, 
omo | 
ärztey 
Ham: 
ftude: 


Ee ee 


ftude : menda. 
eio nil tetrius: 
Qui commini: 
ſeitur, quod 
mentiatur, ex- 
osen, 914. 
$i quid inno- 
tuitfecreti, ne 
divulga, ne 
tefcifcat à tea- 
lius „ tametſi 


hafftigkeit / nichts iſtſſtwo nie ſprosniei⸗ 
ſcheußlicher / denn dieſßego: Dro wymy⸗ 
Luͤgen: der etwas er / la / coby zklamat / 
dencket / daß er liege / brzydki ett, 

iſt verhaſſet. 

914. Iſt dir etwas 914. efli co tá 
heimliches kund wor / jemnego wefto vo 
den / ſprenge es nicht znajomosẽ / nie roz⸗ 
aus / laß es auch keinen glaßai: a nied sie 
von dir erkuͤndigen / nie dowie ob Ciebie 
wiewol ers außfragẽ / inßy / chocby sie py⸗ 


. 


contetur:tace außkundſchaffen / tal: milcz / mowie⸗ 
inquam, muſſa: außhorchen ] wil / cyt [ miey jezyk zás 
Tacitürnitas Ifehtweige ſtil / deine rebämi: | milczenie 
tuànemini in verſchwiegenheit wird twoje nikon nie 
commodabit keinem ſchade / vnge / zaͤßkodzi: a Ciebie 
te opprimè cõ legenheit machen / woybornye zaleci. 
mendabit. dich wirds vberaus 
lieb vñ werth machen. 915. Miedzy we⸗ 
ett, Inter hi- 15. Inter den luſti / ſolymi kwasny [nie 
lares tetri- gen fey nicht fawerfe, wololy ] nie badz / 
cus ne lis, nec hend / doch nicht auß / ani prsecie zbytnie 
tamen effuss gelaſſen frewdig. Pn 

latus, 916. Sey nicht för) 916. Na inßych 
916. In alios tiſch auf andere / vit fo zwawy nie bads: á 
dicaxne fis: & du was im reden atto jeſtt rozmawiaſac 
fi quid fermo-| ges einwerfeft/ laß es co frotofilnegoltre- 
einando lepidi ſchertzreden vnd nicht tnego przymießaß / 
admifces, fales ein geſpdtte ſeyn / deu / zaͤrty niech beda/ 
fint non eavil- te auf etwas an / aber nie ßyderſtwap⸗zy⸗ 
la : allude, ne zwacke nicht / damit du mawiai [igrai,] D 
vellica : ne qué nit einem auß denge nie ßezyp / zebys to 
Praſentium- gen wertigen zu naheſgo 3 praytomnydo 
Inceffas, abfen-| nie draznil / z nie 
tium 


0 * 


l 


"n 
E 
m 
U 
H 
d! 
Ia E 
^ 


tium calum- mum ins 925 

nieris, niſch ſageſt /] oder 
dem abweſenden af⸗ 
917. Nam jur terredeſt. 
gari, rixari & 917. Denn beiſſen / 
vitilitigare , a / katzbalbgẽ / oder leicht⸗ 
greſtium elt fertig Hadern iſt der 
Criminari & baͤwriſchen Leute art: 

deferre, ſuſur : der ohrenblaͤſer vñ der 
ronumò& dela: veꝛleumbder / zuſchmaͤ⸗ 
torum; vexare hen vñ vmbzutragen: 

& exagitare der vnnuͤtzen waͤſcher 
balatronum & op ſpottvoͤgel / zu ſpot⸗ 
fcurrarum scó/|ten vnd außzuholhip⸗ 
vitiari & con: pelnſ holipperen: Jder 
tumelià affice· boſewichte zu laͤſtern / 
re, nebulo vnd einem Schmach 


num. anzuthun. 
XCIV: XIV. 
DE CA xD Von der Aufrich⸗ 
RE. tigkeit 


518. Cum quo) 18 Sey ohne betrug 
verlaris & ne mn argliſt Antes 
ceſſitudo tibi gegè dem / mit dem du 


ere. nie 
ßkalowal. 

917 Abowiem née 
rzyẽ ie / wadziẽ sie / 
y przyganiaẽ fobie 


niác y udawac / pod 
ſczywaczow y à 
wáé sie balamu⸗ 
Der 'arsáé y bán 


bié / ßalbierzow 
[Wierutnych fotroy 


aieenotliwych, 


— 


XCIV. 
O Szczytosci, 


918 8 kim ebe | 


y maß zachowaͤnie / 
prae£r Ba temu 


eft. erga illum vmbgeheſt vñ gemein⸗ badz ßezyry / bez 
ſis apertus, fine ſchaft haſt:den welcher drady ßruki: przy 
fraude doloq:: art ehre ift das / ſeinenſſaciela bowiem 


amicum enim freund ʒuveꝛvoꝛtheile / 
fraudare & fal · zuberůcken] vnd zu⸗ 
lere quale de, betriegen? 

eus 29 1 9.Fide-Jo 9. Sey getreweine 


zdradzic y oßukat 
jaka ozdoba? 

919. Wiernemu 
towarzyßowi wier 


grubich jeft: ob wi 


ſtarzycielow: nó | 
qabác. y vogámio | 


toto [.fzyderzow:] | 


li ſocio fidusſtrewen geſelen / fange nym badz bez wid 
efto, clam illo nichts an zu ſeinemdomosei jego / ur 
furtim, ejus in Nachtheil hinter ſelſeradkiem / na jego 


frau 


fraudem; nihil 
DCD * nam. 
perfide quiag't 


machinatur, 


ri 
ſtrewloß 


dg J hande 


| en; denn der 


4^ 
ne 


glaubbruͤ⸗ 
I 
i 


t/ ftiftet 
ei 


| 
| 
$ 
| 
| 


zu ta / 


920. 


oßukanie / nic nie 
poczynai: bo nie 
wiernie [ zdrádli- 
Wie) łto cʒyn / ſo bie 
zgube gotuje[ koue 


gios Si quidſdeln / zu ſcheltẽ / laß je. 


taxandum eft, 
non clam fiat ; 
fed coram; in 
os;iddsparrhee 
Dä prout. fen: 
tis:modò tem- 


peltive, 


921. Ab amici, 
tià nihilalieni- 
us aflentatio 
ne, 
922Cernis cri. 
men ? ne diffi- 
mula, mone, 
increpa[ obfur- 
$a:jetenim cur 
non cernere fi 
mules? 


923. Siproxi; 


mus deliquit, 
aperte corripeibejlere jhn: die sëch, 
&corrigeradus ſchenſ die (dylawen] 


lari verlipellifi 
impoforit.eft: 


924Si quis uti- was erbawliches re⸗ 


lialoquitur, als det / gieb jhm beyfall⸗ 
fentiresfi inuti / 


liayne allentare 


x ; | 
it heimlich geſche⸗ 


hen / ſondern ins ange⸗ 
ſicht zugegenſ im beyr 
ſeyn des andern / vn 
mit einem freyem go 
muͤth / wie du es mey⸗ 
neſt / nur zur rechter 
zeit. 
921. Nichts laͤuft der 
freundſchaft mehr zu⸗ 
wider / als die heuche⸗ 
ley. 

922 Sieheſtu ein La⸗ 
ſter? verſchweige es 
nicht / eghne / ſſchel⸗ 
te] denn Xarumbivol; 
teſtu dich ſtellen / daß 
du es nicht ſeheſt? 
923. Hatt dein nehe⸗ 
fer gefuͤndiget / ſo ſtꝛa⸗ 
fe jhn offenbahr / vnd 


e 


betꝛieger fuchs ſchwen 
tzer. 824. So jemand 


fo es vnnuͤtze iſt / 


ſchmeichele nicht, 


920. Jeſli co w 
kim jeft firofowac/ 
niech sie to potaſe⸗ 
mnie me dzieje / ale 
uſtnie woczy a to 
3 beſpieczenſtwem / 
jako rozumieß; tyle 
ko wezas. 

921. Od przyja⸗ 
bielſtwa nic dalße⸗ 
go nad pochleb⸗ 
jiwo, 

922, Widziß 
grzech ine] nie 
pokrywar napomi⸗ 
hai / lai: bo c3emus 
bys zmyslat / ze nie 
widziß tego? 

923. Jeſli blizuy 
wyſtapit / jawnte 
tars [ ttofui | ana 
praw :.pod)iebor 
pat chytrych fáis 
bierzow jeſt. 

924. Jeſlikto po» 


zyteczne rzeczy mo⸗ 


mi / przyzwalat; je 
fli nie pozyteczne⸗ 
nie podjlebiay. 


m 


92 f.Palpum&]o2 y Dasliebfofenon] 92 p. Oßukaniey 9 
offuciæ ſubdo die betriegerey ift der ßaͤlbierſtwo zdra, d 
lorum funt: tuſhinterliſtigen art:thueſdliwych jeſt; rem li 
candide & (in- du alles aufrichtig vñ przyjmie à ßezyrge a 
ceré omnia... ohne falfo. wßyſtko. i 
926 Veritatem 226. Schaͤme dich nit 926. Prawde fuo 

ingenus fateri die warheit frey Lauf bodnie voysnác nie 


ne verecunda; richt ig] zubekennen / wſtydz sie / jako bie 


b 

f 
| f 
tor,uticonfci? wie du dir bewuſt bis czujeß (jeſtes świa | g 
es : cur enim den warumb wolteſtn domy: ] bo Gent | c 
adjurari velis? beſchworen werden? bee dictat) abi je f 
927 Quorum Ipoprsyétedano? c 
tibi nondum, 920. Mache dich dem 927. Ktorych je $ 
exploratus eſt nit gemein / derer aufs Ce nie ᷣwiadomes € 
candor, fami- richtigkeit dir nicht be ßejyrosẽi / o war | 1 
liarem te non, fandt iſt / anderwerts ſkim sie nie potaj | 
exhibebis: cæ · wirſtu in veraͤchtung zeß : inaczey na 1 
teroqui contẽ / geraten. wznaͤrde przydzieß 
tum incurres, (prypadnieſ | : 

918. Ignotis 928. Du ſolſt den vn⸗ 928. Nieznaſo⸗ 
blandiri noli, bekandten nicht iå mpm nie pochle / 
ne te lenocina / cheln / damit fie nicht but / aby nie rozu / 
ri ac inidiari meynen / daß dujhnen mieli / ze im sie z / 
exiſtiment. nachſchleicheſt ( nach lecaß a na zdradzit 


ſtelleſt) jeſtes. | 
XCV. XCV. LCV. 
Dr Convar.|Voder Geſellſchaft OObcowaniuw 
ſatione Erudita der gelahrten. d czonym. 


929.Cuiaboc,]929. Der von den 929. Kto ob za 
cupationib? va amptsgeſcheften mif: baw wolny / niech 
cat, vadat ad|fig iſt [ weicher die idgiedotomarsypd: 
congerronem: weile hat gehet zu ei tego jednak / Ecoty, 
eum tame, cui nem Spꝛaachgeſellen: eie nie rad widzl / 
inviſus es; ne doch eꝛſuche den nicht / nienáveteosat. — 
invifas, 930% 


kaͤnie y 

30 ra, 
D ty Us 
äm 


e ſwo 
tác nie 
äko te 
s Swil⸗ 
emu, 
abi tit 
no? 
dir 
domes 
waͤrzy⸗ 
poto, 
ey na 
ydzieß 
2. 
znaſo⸗ 
ob 
e rozu⸗ 
bie za 
MUN 


— 


anu ur 


930. Cu 
dilectus. (oda 
lis, & nobilis 
an ignobilis ; 
ignominig tie 
bi ne ducas ; 
dummodo fit 
fugi & ad in: 
genium tuum 
congruat; in 
famibus ne te 
conjungas. 
931; Sodalitia 
diſſoluta & 
nauci, devita; 
vitiant enim- 
mores, 

932. Dodi de 
ambulationib? 
deledantur- , 
five meditan- 
dum eft, five. 
confabulandü. 
933. Cimin 


aprico fpatiari 


pertzfum.eft, 


confidetur in 


umbrä, 

$34. Næ pul. 
chum & fei- 
tum eſt, cũ dil. 


fitis colloqui&i 


quidvis fignifi, 


jas fir] 


der dir die augen nicht 
goͤnnet [dir abguͤn⸗ 
ftigift.] 

930. Don wannen 
immer dein geliebter 
Mitgeſelle ſey / edelod 
vnedel / zeuch dirs nit 
zur verſchmaͤlerung / 
da er nur tauge vnd 
mit deinem ſinn uͤber⸗ 
einfome ; zu den ruͤch⸗ 
tigen ſoltu dich nicht 
halten. 

93 1, Loſe vnd nichtige 
Geſellſchaften meide / 


dann ſie verderben die 


Sitten. 


trachten oder mit ein⸗ 
ander zu ſprachen. 


Sonnen zu ſpatziren 
verdroſſen wordeniſt / 
fest. man fich im 
Schatten zuſammen. 


933. Wen man in der 


930. Zkadby bel 
rodem muy towa⸗ 
ꝛzyß / a ßlachẽ icli / al 
bo nie ßlacheic / zaͤ⸗ 
hanbe ſobie nie pos 
kladai / gdy tylko 
jeft dobry: á do 
bowcipu.[ przyrod= 
zenia twegosdob£t 
éie[podobny: jz nie⸗ 
poczeiwymi det 
cnymi ne tacʒ sie. 


931. Towarzyſtwa 
roſpuſtnego y mit» 
czemnego chron 
sie: pſuſa bowiem 
lobyciáje. 


922, Die Gelehrten o 22 Vczeni w prsee 
haben luft an dem auf 
vnd nidergehen / es ſey 
entweder etwas zube⸗ 


chadzkach sie ko⸗ 
hája: lubo trsebá 
myślić[ rozmysläc, 
rozwazäcllubo roz⸗ 
mawiac. 

933. Gdy na ſlon⸗ 
cu przechadzaͤc sie 
teſtno jeſt l mierzi, } 
biadaja vo cieniu: 

934. Zaiſte pice 


934. Fuͤrwahr es iſtkna y madra [ grze- 
huͤbſchl ſchoͤnj vnd ar eE na rzecz jeſt / gdy 
tig mit denen in der kto z odlegiymiroz. 
ferne fich bereden / vnd mawiac / á cokol⸗ 


care poſſe non aeg nicht durch bot / wiek oznaymowac 


per 


pet "nuntios, 
| fed per literas, 
935. Antiqui 
jn tabellis ce 
ratis (ut deteri 
aut deleri pol 
fet exarabant; 
& cum iis ta- 
Pellarios mit 


andeuten koͤnnen. 
93 f. Die alten haben 
auf waͤchſerne Tafeln 
geſchrieben ( dz es koͤn⸗ 
te abgerieben vñ auß⸗ 
gethan werden) vnd 


1 
5 


tebant ; nobis 


figillosrefignà-, 
da (nifi inter- 
eipiatur(illi,ad 
qué infcriptio 
fpe&tat. 


bitur; 


XCVI 
DE LuDee 
CRIS. 


939. Nelaba/ 


papyrus & a pier vnd die 
rramentd cõ⸗ et vns viel fuͤglicher. 
modiis inſer- 936. Damit ber zu⸗ 
viunt. 936. E-ſſammengelegte Send, 
piſtola com- brief nicht moͤgte qe 
plicata» ne legillefen werden / denn von 
queat; nifi abſdem / dem er zugedacht 
co,cui deſtina ſiſt / wird er mit einem 
tur; obſignatur Petſchier verſiegelt: a ma bet odplecze⸗ 


fie mit brieftraͤger die 
boten) fort: das Paz 


vnd wiꝛd von dem auf⸗ 
gebrochen ( wo er nicht 
aufgefangen wird) an 
den die uͤberſchrift ge, 


| hört, 
9377Cognome 9,7. Der Zuname 
intus ſubſeri wird drunten vnter⸗ 


ſchrieben. 


938. Schedula 938. Der Zettel wird ; 
non ſigillatur. nicht verpltſchieret. dulká] nie precietu» 


XCVI. 
Von kurtzweiligen 
Spielen. 

939. Damit die ge, 


ſondern durch Briefe 


mit denfelbige ſandte 


ſty / ale przez liſty. 
935. Star zy na 
tabliczkach woſko⸗ 
wanych / (aby ze, 
ie mogto ) ryſowa⸗ 
lifkresieli, Kresleli,) 
az nimi poſty pof 
talt: nam papier y 


dinte die. inkauſt ſpoſobniey 


ſluzy. 

1936. Eiſt ziozony / a. 
by nie mogt byc czy 
tany / tylko od tego / 
ktoremu sie nazna⸗ 
ca /bycwa zapiecze⸗ 
totwwany / pieczecia / 


towany (jeſtiby nie 
byl przejety / od to 
go / ktoremu napis 
przynalezy [do kos 
go Sig Sciaga.] 
937Ur5c5 wiſko we 
wnatrz [zewnattz] 
podpiſuje sie. 

938. Karta [ces 


je sie. 


XCVI. 
O IgrzyfKäch, 


| 


939. Aby nie zem⸗ 
ſcant 


mate: nie przez po 


trzeć álbo 3masát | 


St 
er y 
niey 


19/4) 
C 63g 
ego / 
ftd» 
ecze⸗ 
ia / 
ecze⸗ 
y nie 
d te⸗ 
apis 
j kos 


We 
Atrz] 


[ce 
un 


, Pat impar &c; 


\ leatorium :La- 


vires, aut elan 
gueſcant, afe- 
riis quandod; 
cella, & cum. 
coztaneis(di 
ſpares enim 
non bené fozi» 
antur ) defati 
batum te rela- 
xa obleétameé- 
tis, 
940.Spedtacu 
la enim dele- 
Gant commo- 
tio vegetat. 
941. Facetiis, 
dicteriis ac æ- 
nigmatib? cer 
tare; ingcnio: 
ſum et: Pila, 


fant fragile sſbrechliche Kraͤften dirſdlaly flábe sily/ al, 


nicht entfallt mogen / bo ne oflábiáty / 
oder geſchwaͤchet wer / czeczy powaznich 
den / ſtehe von ernſtli⸗ kiedykolwiek [ pod- 
chen dingen bann enp|czás ] przeſtan: az 
wañ ab / vnd wann duſtowiennikamil ros 
ermuͤdet biſt / ergetze v nymi fobie w le. 
dich in allerley amtlech ]: (nie rowni 
tide ſachen / mit denen Dowiem nie dobrze 
fe gleiches alters ſind towarzyßa sie pol 
(den die ungleich ſind / kuja/ſprꝛægaj a ela- 
gatten fi) nicht wolzaja cie] ) [praese 
zuſammen. [wanego siebie pos 
940. Dih die Schaw⸗ kezepial uciechami 
ſpielerluſtigen / die be. [rotoßlami. —— 
wegung erfriſchet. „940. Dziwowi⸗ 
941 Mit Schimpfre⸗ kal widoki Izaſte 
den / mit ſcharfen ſprü. uweſe laſa / poruße⸗ 
chen vñ raͤteln zuſtrei/ nie sie oczerſtwia. 

ten iſt ſcharfſinig / mit 4 . Hartami / pnya 
dem ball / der kugel vñ pra mi / ygadkami 


KH = 


Spherä & Co- 


^vPriACale ys 
den kegeln / mit dem ſprzeczac sie | wys 


nis, Trocho, kreuſel / mit plagen|eigäcsie , ] Dowels 


Sclopo, Glo- 
bulis, Myindä, 


puerile: Char- 
tis luſorlis, Ta 
listTeferiy A 


puſtröhrlein] denpna [ iztuczna | 


keulichen / der blinden rzecz jets pita ku⸗ 
kuhe / gerade oder gjata ene, (yg 
gerade zu fptele ift in, (wärtolka [pufatvr 
diſch / mit den Spiel / ka / galkam / zmruz⸗ 
kaꝛtẽ doppeln / mit knoͤ tieni [mizykie, bab. 


led [ Fritillo ] a 


trunculis, ope» 
rolum, 


cheln im Wageſpiel ka cet is ua Kc. 
(bretſpiel durch ei⸗dziecinnanv karty⸗ 


nen würfeiträchter w ofti / wwaͤrca⸗ 
mit würfeln j ës, by / Boſterſta : w 


242 


542 Udiſi qui bũbiſch / mit bé ſchach. ach 
ad incitas cõ- ſteinen iſt arbeitſam. (trudna.] 


iggy 


pellitur, actum 9242. Wird einer da]942.Bdgie/ jeſli ko, 
getrieben daß er nicht mu dadza met[puy 


eſt de eo. 


weiter fort kan / fo (fe 


943. Choreisſ mit jhm gethanſ er iſt 
& tripudiis la- Schachmet.) 


feivi fe exer 
ceant, 
944. Grallator 
grallis greſſus 
ſpatioſos diva, 
ricat. 

945. Funam- 
buli papæ !quä 
confidentes 
ſunt; 

946. Curſores 
à carceribus 
ad metam cur; 
riculo feſtinãt, 
& primus bra 
beum aufert, 

947. Alü fi 
gnant lineam, 
quam fimul ac 
attigerunt, có 
Dun illicó : 
qui ultra pro: 
curreritaut cii 
tra eam fubftis 


dit. 948, In 


343 Laß ſich die uͤppi⸗ 
gen mit tantzen vñ huͤ⸗ 
pfen uͤben. 

944 Der ſteltzentreter 
thut mit geſperreten 


prali kogo do ij 
(nego kata, ] e 
nim / juꝝ po nim. 

941. Tancami y 
wyſkakowaniem 
buiniLrozpuftni,jur 
niWfZetecZni]nitd) 
ie 3ábatvlája. 


y / praͤcowitg 


Beinen weite ſchritte 944. Draznik u. 
945 Behuͤte cott / wie glarz mietelnik] na 


verwegen ſind die ſeil ſdrazkach kroki fü 
taͤntzer! rokie rosciaga [ ro 
946. Die läufereilen\zwiera , rozkracäa| 
von den ſchrancken imſsie. f 
Laufplatz zum Ziell 945. Dororogoblo } 
zum zweck / ond derguni bawey játa, 
erſte ntiut das gewin s mieli fa? | 
net dẽ preiß hinweg / 946. Zawodnig 
traͤgets davon.) od kreſu do Erei 
947. Andere bezeichne zawodniczego bio 
einen ſtrich / welche auf giem przyſpieſaſe 
der ſtaͤte beſtehen blei pie za sie, (ki 
ben / fo bald fie den be- pia ja Sig s á pierw: 


ruͤhret / der weiter her / py / zaklad [ podárek | 
aus gelaufen ober hieſewycielkiodnobi. 
diſſeit deſſelben ſtill ge / 947. Drudzy wy | 


ſtanden / der hatt das zuaczaſa linis 


dotkneli [ dosiegli 


terit ludũ per 1 Burger ſtoro 


de; in 


u E SET HS Së 9 9 
cowitg viája sie nätoch⸗ 


miaſt: krory dalieg 
jeſli ko, (nád,zá kres togbtes 
et[pizy 3$ | zäbiezy ] alba 
do (ii przed nim E koto 


fle; 948. InCirco|248. Auf dem Thur aeg bie zaſtano⸗ 
nim.] . equitando, in nierplag hat man mitſwi / przegrawa. 

cámt y Agone luctan- reiten geſtritten / auff 948. W kole goni- 
niem do & reluctan-· dem Kampfplatz mit toy mieifcu ] jez 
Donn" do, uter alte ringen vnd widerſtte⸗ dzac / w ßtenkach 
ijnie! rum confice- ben / welcher es mit! mieiſcu okrefzoz 


ja. ret, concerta-· dem andern außma . nym &lbo ogrodzo- 
nik ku. bant chen koͤnte. nym do potyczki ; 
nik] ng do igrzyfk ] zapaſy 
oki fu chodzac / y opierá- 
Ja L ro jac bje / ktoby dru⸗ 
Kraczz dieto. przekonat 

949. Gladia [pekonat, porázil, 
obt" tores & pugi- pozyl] ſpierali sie. 


y ét. lesparbleta] in 949. Die Fechter in 949 Miecʒnicyy 

| paleftrà con, der Fechtſchul / vnterſßermierze w fer, 
odnig grediuntur, di- dem fechtmeiſter thun mierſtiey Szkele 
> kreh restore Lani- einen gang mit einan potykaja sie / 36 
jo bn fà, der. ſporzadzeniem ßer⸗ 
die ala mierffiego miſteza. 
ea, 550. Cum duo are Ein Kampf von 950. (boy dwa bija 
pierw: digladiaptur , zween iſt / wenn ſich sie ſZermuja ] poje⸗ 
odírk, Duellum eft: zween hate [balgen] dynet jeft :gd3jeje 
pel, | ubialterintenz da der eine den Hieb den ffoi na Ciecie 
zy Dh. dat ickum Kin anbringet / der ander [fztych;raz] y zada⸗ 
unte fert, alter inhi/ faͤnget jhn auf / vnd je / drug hamufe y 
y ffor! bet & propul- treibet jhn abs der abe; odgan ta [broni]; d 
Sigglh fat; vincit au- gewinnet der zutrifft. 3toyCieda ten / ktory 
ſtana , tem, qui infli« uderza [ ráni, ráng 
de, in git. | zädäje,] P 


art, Geſtieu - pyr. Der Gaudier) 
lator[agryta]a der lanofabrer]ecto| wowania obꝛot no⸗ 


ctionis volubi - blendet die ſchaͤrfe des 
litate aciem geſichts mit ö behån- 
perſtringitz ſedſdigkeit der handlung / 
prœſtigie ſunt aber es ift nur gaude 
non miracula. ien [ augenverblen⸗ 
; dung / Inicht ein wun. 


95 2. Mimus 
C haſtrio] perfo- 
nam alterius 
effingit ( expri 
mit.) 


953.Comedia 
perplexum a- 
ctum reprefen, 
tatfed cum ju 
«unda cataftro 
phe: Tragadia 
triſtem habet. 
exitum. 


9f4Theatrüm 
in propatulo 


riis velatur, 


ass. Bachs, 555. Die vermumbtẽ 95,5. Miefopuftyw 
nalia larvati ¶ die faſtnacht buge] maßkarach obprér 
| wuja, | 


peragunt, 
XCVII. 
DE MORTE 
& Sepultura, | 


derwerck [ ein wun⸗ 
derzeichen. ] 
952. Ein Nachgauck⸗ 
ler / eiu &omedien, 
fpieler ] ziehret fih 
gleich nach eines an- 
dern perfon [veil einẽ 
ich nachgebaͤrden 
973. Eine Comedy 
das Frewdenſpiel] 
ſtellet einen verworre⸗ 
nen aufzug fuͤr / aber 
mit einem luſtigẽ auf» 
gang: eine Tragedy 
das trawrſpiel] hat 
ein trawriges Ende. 
74 Derſchawplatz fft 
oͤffentlich / die huͤtte 


ruͤſte] wird mit den 
vorhaͤngen verdecket. 


halten Faſtnacht. 

U XCVI, 

Vom Tod vnd Berl 
grübnà, 


art Ruglars 


éćia [ pretkoscia, 
potocznoscia 

wzro mami [ 4| 
mydla ocZy, przera | 


ża; jale omamienie 


jeſt / nie cuda 
(dZivy.] 


952. Dobrsesniá | 
oſobe innego tra | 


fia. 


| 
972. Romedya zu 
wiflaͤna ſprawe 
wyraza / ale z weſo | 


la odmiana (1 


wärciem : ] Trage, 
dya / ſmetne [ zato | 


fne, ] ma dokoncze 


nie. 


954. Plaͤc ná wido 


ku jeſt: ſamo di, 
wowiſko [ Kome ` 
eh, Scena fipa ¶ dz zugemachte ge dya)obiciem ¶ zafo | 


mami] zakrywa bit 
[záwija.] 


SCH 
O smierci y po” 


gizcbie, 


fprás 


pen: EA. 0 co, Es e 


ës, Kin pu Ze) 


e ef ` a 


zniacz 
o tra⸗ 


dya za 
rat | 
z weſo / 
. 
Trage, 
[ alo. 
Ponci 


wide | 
10 da, 
Kome | 
[ zafo» | 
wa bis 
uſtyw 


ebpré 
| 


— — 


PRS 


3 


9 r&.Moribun. 95. Das toͤdliche ro, 956. Vmieraͤjacych | 


dorum fpecia-|chelen ift der ſterbendẽ wlaſny przypadek 
lesymptomasfonderbahter Zufall. Cprzypädfosc, cho- 
eft, ſtertor ie, roby przybywänie] 
thalis, jeſt / chrapanie 
957. O morta-9 57. O jhr ſterblichefsmiertelne. 
les, quotus- menſchen / deꝛ wie viel 9 £7. Osmiertelni 
quisg veſtrüm (te enter euch behertzi / jak malo was uwas 
reputat ab hoc get / daß die Ewigkeit za / ze na tey chwil⸗ 
puncto æterni⸗ von dieſem punct han ce [ mgnieniuokä ] 
tatem pende- get Iwiecänosc wys l ꝛa⸗ 
162958. Nam 958. Denn ſo bald du wifla, polega. 
ut exípirave- den Geif aufziebeſt / 58. Abowiem jak 
ris, confeftim wird deine Seele vonducha wypuseiß 
anima ad celos ſtund an entweder gent umrzefz, fkonafz] 
veltartara mi- Him̃el / oder zur hellen zaͤraz dufa bo nies 
grabit, fortwandern. bá albo do piekla 
przenies je sie. 
959.Funus fu· 959. Die Leiche wird ra Cialo martwe 
neftis riribus mit den leichbegengli⸗ zalobnymi ceremo⸗ 
adornatum (idſchen Gebraͤuchen zu niami [obrzgdámi] 
bh pollinctũ , geſchicket / (das iſt / przyozdobione 
lugubriter in ſie wird gewaſchen / F przygotowäne, u- 
dutum, capuloſobeꝛ gebalſamiret / Ibräne] to jeſt / tá» 
conditum, fan: trawrlich angezogen / mazane [ ochedo- 
dapile [aculo in den Sarck eingele zone, ] zaloba o» 
impoſitum) aſget / auf die Bahre ge dziane / do truny 
Velpillonibas ſleget) von den Todten / ſchowane / na mary 
effertur, traͤgern aufgetragen wlozone / ob gru 
960. Fiunt ex bársoto[kopaczow 
fequie[inferie] grobowych] wynos 
coemeterium 960. Da wird mitder]stsie, 
verſus pompa eich proceſſion l Semlo o Bywa pogrzeb 
funebri, Keichgepraͤnge] die ku pogrzebnicy 
i Pa 561 


PS mm 


leichbegengnuͤß gehal⸗ cmintarzewi] pro» 
ten nach dem kirchhof wadzeniem pocze⸗ 
961. Nos exa/ u. ſſnym pogrzebnym, 
nima(corpora 9e Wir begraben bie] o6 r. My bezdußne 


humamusſ ën gen fic in die erde / be; märte] pogrzebuje⸗ 
mo mandamus ¶ dartẽ fie zur erden: Iny 9 zäkdpuſem 
priſci uſtula Neultenfaben fener- d anf 
bant s inde ſe brandt / dannenhero Srarßy [ przodkor 
pulchra ſunt- hat man die Graber ie] patt: 3 tab 
Buſta dicta. Brandſtaͤte gehelſſen. grob y byty zglißcze 
962 Eriguntur 962. Es werden Ge⸗ pogorzelifKo ] ná 
Cippi & epita daͤchtnuͤßſculẽ [let db zy wane. 
phia : epicediaſſteine jen? grabſchrif⸗ 762. Wyſtawiaſe 
canrantur, — ten aufgerichtet: die ſtupi y nagrobki; 
trawrgedichte werden a pogrzebne pieni 
geſungen. $ptemáta. 


ſepelimus & ſeelloſe Cöͤrper / vnd le⸗ſcrala [ martwes us 


| 


963 In genti- 963. In dem Heiden 962. WPoganſt⸗ 
8 2 ganje 


lifmo condu/ thumb haben ſich die wie nájete placzli 
ër Præſicæ gedungete Klagweibeꝛ satamujacrecenát 
plangebant = übel gehabt / mit flage zekaly / placzem 3% 
leffibus & ne. gedichten vnd leichlie tobnym y piofnkar 
niis elogia e dern jhre Lobſpruͤche mi pogracongmi 
numerantes. erzehlende. chwaly mylicáájat. 
964.Et nema-|g64 Vnd daß der ver⸗ 964. A zeby duße 


nes oberrarét ſtorbenen feelen nicht zmarkych nie bla | 
jufta [parenta jrre gehen möchten / kaly sie / pogrzeb 
lialferalibus e haben fie Opferungen pogrzebnym obi 


pulis facie, als ſchuldige Dien dem [ zadu(zaym o 


bant. fte mit Leichmahlen biadem; typa} ſpra⸗ 


gethan. jwowalı. 
XCVII XCVI XCVIII, 


Dr Provinen- | Voß Gottes Obr | O Opätrznosci 
TIA DEL. acht. l Bolkieys 


965. 


nat 
NONO 


n on 2 Feen: 


] pros 
pocze⸗ 
NYM; 
dußne 
5 Ur 
ehuje⸗ 
zjemy 
amy: 
odko⸗ 
3 tab 
tlificze 
J na⸗ 


wia 
obti; 
»teóni 


tatio 
laczki 
e nar⸗ 
m 34, 
oſnka / 
nými 
zajat | 
dufe | 
o blør | 
grzeb 
obia⸗ 
iym 0- 


ſpraͤ⸗ : 


96f. Ita mo 
finit omnia. 
966. Omnia e 
nim tempora- 
lia caduca, flu 


rs 


xa & tranſito- 


ria ſunt, exori- 
untur&intere 
unt. $67. E- 
tiamfi aliquic 
ſtabile videa 
tur; vetuſtate 
(Pei attert 
& decedit. 

968; Vicillitu: 
dinibus fubita; 
neis ſubjacent 
omnia, 969. 


Tod alles. 

966. Denn alles zeit, 
liche ift hinfaͤllig / vn⸗ 
beſtaͤndig vñ veꝛgaͤng⸗ 
lich / es kommet herfuͤr 
vnd gehet vnter. 
967. Ob ſchon etwas 
beſtaͤndig ſcheinet / fo 
wirdes doch von ver, 
altung durch lange 
zeit] abgerieben l ab, 
genuͤtzet] vnd gehet 
ab: 

968. Alle dinge find 
ploͤtzlichẽ abwechßlun⸗ 
gen vnterworfen. 969 
Aber der iſt ein Horte. 


96 5. Alſo endet der 


965. Cát smierẽ 
konezy wßyſtko. 
966. Wpyſtkie bo⸗ 
wiem czeſne rsee3 
nie trwaͤle f upadku 
bliſkie, blakujace, ] 
Cietace / [ nieftáte» 
ene] y prsemijája» 
ce ſa / wſchodza [por 
czynaja sie] y gina. 
967. Choc sie co zda 
ſtatego / dawnoscia 
fámo utiera sie 
[wietrzeje ] yzcho⸗ 


Sat 

968. Odmianom 
nagiym podleglo 
wßyſtko. 


Athens tamen veraͤchterſ Gott loß / 469 Bezboznp jet» 


eft; qui temere 
volutari autu 
mat res no- 
ſtras : fatali ne- 
cellitate fuc- 
cedunt omnia 


970. Fors & 
Fortuna nihil 
funt. 


der da waͤhnet / daß 
vnſere Sachen ohne, 
gefehr vmbgewaltzet 


nab jeſt / ktory rozu⸗ 
mie / jakoby sie bez 
przyczyny [ nieba⸗ 


werden / nach Gottes cznie ] toczyly rze⸗ 
außſpꝛuch en ordnung czy naße: mepochy⸗ 
beglebt fid) alles ver⸗bna [zrzadzong od 
hengter Nothwendig⸗Boga potrzeba por 
keit nach. chodzi wßyſtko. 

970, Der Zufall vnd 670. Przygoda v 
das Gluͤck ſind nichts. Fezes cle nic me jeft. 


9 1. Fortuitos 97 Ich gebe zwar zu / 971. Przygodne 


quidem & im- 
proviſos caſus 


daß zufällige vnd vn zaiſte A mieobaczne 
veꝛhoffete zufaͤlle ſeyn / przypadki ze ſa / po⸗ 


= concedo aber nach vnſer perſonſzwalam / ale wzgle⸗ 
ed noflri re betrachtung / nit goͤtt⸗ dem nas / nie wzgle⸗ 


p-3 ſpecto⸗ 


ſpectu, non, 
Providentia ` 
quz minutiffi, 
maetiam nutu 


| fuo dirigit. 


372, Nam & 
capillos no; 

ftros numera- 
tos eſſe teſtatur 
Salvator ut ne 
unicus quidem 
perire queat. 


973. Ea pro- 
pter inſolitas 


mutationes, o 


ſtenta & pro, 
dea antece- 
dunt. 974. In. 
ſunt ergo omi 
na rebus. 97 f: 
Sed usd; quad; 


nicht ein einiges vmb⸗ 
kommen kan. 
973 Deßwegen gehen 


vor vngewoͤhnlichen 


veraͤnderungen vorher 
die wundergeſichte vn 
vngluͤckszeichen. 
974. Derhalben ſind 
die Andeutungel die 
Vorzeichen ] bey den 
Sachen. 

975. Aber das iſt ein 


Aberglaubefein Apo. 


licher veꝛſehung nachdem 
welche die auch ge prꝛeyrzenia] Boje 
ringſte Sachen nahigo; ktore namniei⸗ 
ihrem willen richtet. ße [ nadrobnieifze] 
972. Denn der Hei tez rzeczy (rien 
land bezeuget / do auchſſwoim rsao5i. 
vnſere haͤupthaare ge 9772. Abowiemze y 
zehlet ſind / daß zwar wloſy naße policjo, 
ne fa / éwiabdy | 


zrzadzenia 


&báwiciel / tak / ze 
ant jeden zginas nie 
moze. 

973. Dla tego nie, 


NETTER 


974. Ja tedy znaki 


[znàmioná ßezestig 
wrzeczach. 


97 Ale wßedy nó | 
prafagia captas ſteisſereyhallenthalbeſkow przeezuwa 
ze, fuperkitio| Borfangungen zu ſu⸗ nialchwytaẽ / zabe | 
eft : fi tibi Do. chen: ſo dich der HErꝛſbon jeft : jcflié co 
minus aliquid dir etwas zu offenbah⸗ Pan objarvic ra 

manifeſtareſve renſ entdecken) wuͤr⸗ czy / nie bedjie | 


zelare\dignabi digen wird / wirds dirſtayno. 


f 
tur, non te la nicht verborgen ſeyn. 7 Ty poboznym 
tebit. 976. Tu|o7& Sey du gottſelig bah? / a modl bie 
pius efto & o- vnd bete: der wird dich nie opusẽi cie on / 
ra: non te de nicht verlaſſen / der nit ktory tak przeyrzal 
relinquet ille, weniger [ eines wiell poſtänowil, przed 
qui æquè præ. das ander] vorherge / wie ki uto zy Ri co ju 
deſtinavit-, lordnet was morgen tro / nazajutrz / y na 


quid 


eege 


zwpcäine comi | 
ny / widoki y cuda 
[dziwy ] przedcha, 


SE 


zenia 
Boze, 
niei, 
eifze] 
nieni 
. 

mey 
oliczo⸗ 
iadezy 
ak / ze 
ac nie 


jo nie 
dmia / 
p cub 


edcha⸗ 


v znaki 
zestig 


dy za 
Zuwi 
tabo 
ſlic co 
ic Tar 
ede 


oznym 
odl sit 
ie on / 
zeyrzal 
„przed 
I] co ju⸗ 
30 ná 
quid 


quid era 0 i 
rendiè,& dein nach an dir geſchehenſs ie ma; jako co / 
ceps, de te fu- ſoll / als was geſtern / wezora / przed wezo 
torum fit» ac ehegeſtern vnd von (o rem / a od tad przez 
quod heri pri- vielen jahren bis hie / tyle lat ſtalo ie. 

de & abhinc her geſchehen iſt. 277. Biegu twego 
tot annis fadü 977 Du muſt Gottes [zrzadzenia Boſkie- 
eft. ſchickung (verhaͤng⸗ So] nie poprzedzai 
67% katum tuũ nuͤß] úber dich nicht ale czekaj. 
neanticipajfed zuvorlaufen / ſondern 


expeda,, — die erwartenl auf die 
harren.] ER 
Ich XCIX. XCIX. 
Dr Anceıs.' Von den Engeln.“ O Anjolach. 


978, Produxit 978. Er hat auch die 978. Wywiodl y 
& invifibiles vnſichtbaren Engel niewidziaͤlne An⸗ 
Angelos eosq; herfür gebracht / vnd ſoly / a te niezliczo⸗ 
innumeros, ad die vnzehlich / jhm zu ne do rzadzenia niz⸗ 
tegenda infe huͤlf dienern die vnte⸗ ßych ſobie za por 
riora ſibiadmi re Welt zu regieren. mocniki. 
niſtros. [279 Nicht daß Er der 
979. Nõ quod Huͤlfe beduͤrftig / ſon⸗ 
opis eſſet indi- dern weil es jhm fo 
gus; fed quia- wolgefaͤlig ift. 
fic eftplacit&, |980. Diefelbe hat Gt rab podobalo. 
98oconttituey in den hoͤheſten oit] 980. Poſtawil jer 
rathos in calo [den Sevorbimmel sel na Niebie nas 
füpremofempys geſtellet / aber etliche wyzßym: ale mee 
teo; ſed quidá find von jhm durchſetorzy odpaͤdli od 
deleiverunt - hoffart abgefallenſab / niego przez pyche: 
Ldcſeerunt Jab getreten] vnd ſind réie zepchnieni fa 5 
eo per fuper- himmel zur hellen. in Nieba do piekla. 
biam, deturba, den Hellenwinckel / 
tig; funt cet. das ewige gew / in 

P4 tus 


979. Nie izby pos 
mocy potrzebo⸗ 
wal / ale iz mu sie 


s, pe» vbermorgen / vnd her- potym / ztoba dsa 


|| integritate perſſind geſtaͤrcket / daß fie 


tus ad infernülden Schwefelpfuel 981. Atorsy w 
[Orcum , Ere- herab geſtuͤrtzet. ſwojey cátoéci|nie- 
bum, avmum.)\98 . Die in ihrer voll vinnosci] zoſtali / 
98: Quiinfua fomenfeít verblieben / utwirdzeni fa / aby 
upasc wiecey ni 
manſerunt, ro: nicht mehr fort fallen mogli. | 
boriti funt, ne Éónnen; 982. Ooto ſtolice 
proläbi ampli?|; 8 Tauſent mal tau⸗Stworzyciela we, 
poſſint. 982, mr ſtehen vmb den go tysiac tysſacow 
Circa thronũſthron ihres ſchöpfers / ſtojac / onego cache 
Creatoris, ſui ehren ihn / dienen jhm / [ehwala: ] je mu sie 
millia milliumſvnd beten jhn an / vnd Banisia / ſtuza / o⸗ | 
[ myriades ] ad- preiſen jn. nego ſlawia. 
flantes, e ve- 8 3. Werden ſie ab 783. XOyfláni | 
nerätur,colüt, geſandt / fo verrichtenſſprawuſa rostas 
adorant, cele fie die Sefehliche/ondInta / a poſelſiwo 


brant, 983. A. weñ fie ihre botſchaftſodpraweiwßy vora l 


mandati obeüt außgerichtet / kehrenſcaja sie. 
mandata, lega» fie wieder. 284. Draylaciala | 
tioneg; fundi 984 Sie gefellen ſichſsſe 3 poruczeng 
yevereuntur, als huͤter aus dem ge⸗ Bozego / do poboj | 
984.Allociant heiß GOttes / zu den nych / zaraz od nó | 
fe, jullu Dei, gottsfürchtigen ſchon rodzenta / ako fto | 
piis,;jam inde 4 von ihrer Geburt an / e / aby nteßcz eddi | 
nativitgte, tan daß fie das Boͤſe ab. zle przypadki] od | 
qua cuſtodes, wenden / vñ fic von den dalali / a od naſaz⸗ d 
ut mala aver Anlaufen des böſen dow  Giatanfkid | 
runcent, & ab Feindes bewahren. bronili. | 
infultib? Sara. 98 7. Aber was man 65 f. Ale co o bor | 
na protegant. von dem guten vnd brym v zlym duchu 
27. Verum e- boͤſen eigenem Geiſte l Anjele ] mowia / 
nim veröquod ſaget / das iſt vngewiß. nie pewna jeſt. 
de bono & ma- 596. Sie laſſen ſich 986. Vkazuja śię | 
Io genio inqui« Gifitveilen ſehen / aber podczas / ale znika⸗ 
unt, incertũ ett. 986. 


CGA | 
nu sie 
3a /o. 


yflani 
band 
ſtwo 
Bor 


aciája | 
cena 
bobo 
d Här 
o ſtro/ 
et: 
] QU 
naſaz⸗ 


giän | 


o do⸗ 
duchu 
wia / 
L ^t 
a sie! 
znika⸗ 
986. 


. ooa a 


* — 
pparentſverſchwinden wiede, 


996 A 


nonnunquam rumib: nicht durch 
fed diſparentſblendung / ſondern in 


rurſum: nõ fa- 
ſeinãdo fed re- 
vera. 987. Ca- 
codemones ap 
parentes, fpe 

Ara vocantur, 
tumultuantes 

per noctem in 
tempeftateLe 

mures;famulä- 
tes, Lares&Pe- 
nates. 98 8. Ma- 
gicum Dæmo- 
nib? colluden- 
tes, incantame 
tis fuis feipfos 
&aliosdemen, 
tant. 68 9. Sed 
V Diabolo & 
(nifi commu- 
nioni renunci- 
ent) cõſortibꝰ 


der That. 

987 Die boͤſen geiſter 
wen ſie erſcheins wer, 
den geſpenſteſ ſchreck⸗ 
geister genant / wenn 
ſte in der filen Nacht 
rumpeln / Polterget⸗ 
ſter die da aufwarten 
haußengel oder hauß⸗ 


ja zas ie; nie oma» 
miemtem / ale rzecʒza 
fama: 


987. ott ukazu⸗ 
ſacy sie Obiudç Ste 
näzywaſa; spielt 
czymach w poi nocy 
[pierwolpy, ] Strä⸗ 
chy nocne; uzacy / 
damori baitorotg 
y Goſpodarzyczko⸗ 


2n 


M 


einem bütlein ſpie 


goͤtter. 788. Dieſwie. - 
Schwartzkuͤnſtler / fol 988- Czarnoks ie. 
mit allerley Geiſternſzniey 3 C3artámt 
im ſpiel ſindl vnterſpoigrawajacy / cza⸗ 
rami ſwoimi siebie 
len] bethören ſich vndſſamych y inßych 
andere mit jhren Se⸗ / mama. 
genſprechungen. 989.1989 Ale biada Dyas 
Aber wehe dem Teufelſblu / y C1effi ste fpo 
dem Satanas vndſtecznosci nie wyt- 
(wo fie der Gemein / zeka) ſpotecznikom 
ſchaft nit abſagen ) ſei ego: do ognta PIE? 
nen Mitgenoſſen! ſieſkielnego zeracent 


ejustadgehen werden zum helliſchenbeda. 
nå detrudẽtur. fewr verſtoſſen werde 690. Msciciel ke, 
990. Vindex ed: a. Denn der All wie bedzie Dog? 
2. erit glorie mächtige iſtein raͤcherſſwoſey Wßechnio⸗ 
Lomnipotésſſeiner Ehren. kee, BR 
C, CrAusura!. Der Beſchluß. | C Zamknienie. 
991. Cedò fo-|99 1. Ey lieber fo du] 991, Powiedz pre, 
des[fis quid re- [eoilft ] fag an was iſtße / co pellen 
P 5 at * 


flat ? eàtenus hinterſtellig? den was Abowiem p 


ety po 
enim tradita- bißhero iſt aufgegebenſoane rzeczy ( nie 
(abſit arrogan / worden / habe ich erlwichwalac sie) jako 
tia dicto ) ut · cher maße (ohne ruhmkolwiekſ poniekad] 
cund; fum có- zu reden) ergriffen. pojatem. 
ſequutus. 992. 992, Iſt dem alſo? 992. Takli? Ange, 
Siccine? [4n Sagſtu das? )hoͤre / dalꝛto]bawey / Bo, 
hem made le: halt an mit derſelbenſze Cie przezegnal w 
dulitate ifta : Embſigkeit! es wirdſtey pilnoscı : ¶ do- 
Reſtabit igituiſdeßwegen noch übrig brzes żeś tàk pilny, 
ut per hanc ja ſeyn daß du nach dem grzeczy, tos chłop] 
nuam ingreſsꝰ du durch diefe Thuͤre Pozoſtanie / tedy a/ 
tum Scientia eingegangen biſt / zum bys przez te drzwi 
rum, tum Lati [theil der wiſſenſchaftẽ wßedßy / Nauk lu⸗ 
nitatis Palatia; zum theil der ſpraachẽ miejetnosci ] y v 
viyide luſtrare pallaſte mit lebhaftigẽ any palace Get 
properes, & Gemüth zubeſichtigen twie oglabác si 
qua hic raptim eieſſ ond was du all. poſpießyl; a cos tu 
& carptim a^ hier ripsraps (ei, poryweze [ ug: 
fpexifti uberi'ſlendts! vñ ſtuͤckswei/ Za lyßczypta [ce 
in Authoribus ſe angeſehen / in guten Sciami,cu y ow dZie) 


bonis ſpecule Scribenten weirläuf, obaczyl / obficieyw 


ris, . eraf, ` Autorach bobryd) 
993. Habes hic 993. Hier haſtu ſum⸗ upatrowal. 
ſummatim & mariſcher weiſe vnd 993 Maß tu fir 
ſuccincte bre: rund eine kurtze Ver⸗ mownie y -trotto 
vem. comple- faſſungſ ein begriff krotkie ogarniene / 
xionem , eeuſals die erſten Lehrſtü⸗ ſakoby poczatki 
Rudimenta- s cke feine entweꝛfungſſc wic z enia] raf St 
quà Philofo |f wol der weltlichen / lozoftey / jak Theo 
phię: qua Theo. ſals der göttliche weiß logiey: zeby sie co 
logiæ: nihil t hett; ich halte dafuͤr / tak dalece opusci⸗ 
topere omif- daß nicht fo viel au, lo / nie rozumiem. 
fam reoto. gelaſſen ſey. 


994 


ee 


Szen Dr wed» ge Be NAA 


pe 


94. Au&ari[o94. An ſtatt der Zu⸗ 


ty po⸗ 994. Miaͤſto prave 
C nie Joen admo- gabe ermahne ich / daß datku napomma / 
jako neo ut ad pieta . d alles gaͤntzlich zur abys ku pobesno⸗ 
ekad] tem convertasGottesfurcht anwen sei obrokit prawie 
plane omnia. deſt. vof yftto. 
prawe 99 f. scito e. 99 5. Denn du ſollſt 995. Bo wied / ze 
Bo, we fore pro. willen, dz es faſt naheſprzydzie nam w 
nal w ^ pediem;ut red. cheſtes tages] ge⸗krotce oddac liczbe 
[ do- damus rationẽſſchehẽ werde/dafwirifrachunek ] ze wßy⸗ 
leg, omnium:nem- rechenſchaft aller din ſtkiego: to jeſt / kie⸗ 
Non) pe quum vene» ge gebe ſolen: nemlichſdy przydzie / aby 
edyya / nit; ut ſuſeitetſweñ er kommen wird / wzbudzil nas y [as 
drawl nos & judicet ; daß er uns guferwecke oil dote jawne y 
uf Ip ubi manifeftalond richte: da alles of/|táyne rzeczy wyja⸗ 
EA, & occulta pa, fenbahre vnd verbor, wia sie. 
zer, telent. gene kund werden fell. | 998. O blogoflá 
ic Sl 996. Obeatos 996. O ſelige leute die wieni ktorzy wien 
costu qui tunc pro- ihn alsdann werden ſezas milostiwego 
uyw- pitium habe. gnaͤdig haben ſie wer mie beda! polót 
Lee. bunt, ambroſi den in Ewigkeit mit mem y napojem 
dä ` && nectare pa- dem himmelbrotl dem niebieſkim [fZczy- 
"ep ſecentur in ſem chimmelhonig] vndſia ftodkoscimflody- 
brych piternums. dem himmelgetraͤncke czem] pascste be» 
geweidet werden. da na mit, 
tu ſu⸗ 697. Niech zdarzy 
rotto 95). farit mi. 9. Vnſererbarmeꝛ liteátimy ( mitosi» 
Venit / ſerstor no- helfe / daß wir allhte ern Bog naß / aby⸗ 
jatti, Der ar hic mi / durch feine Gnade ge / ſmy tu milos ierd⸗ 
ak Si, — fericordià ejus rechtfertiget in der lie diem jego uſpra⸗ 
Theo, juftificati , in..|oc sufammen wachſen wiedliwieni / w 1 
sie co charitate coa mögen. loéci ſpojeni [ zjed- 
pusci- leſcamus. noczeni] byli/ [ zra- 
iem. Ralisie] 
| 998Tuciconjo98, Beichte dujhm 798. Ty jemu voy» 
994 firere, 


vo 


| vales. 


| Zebaoth indi- 


| penetra, ut jam gemaͤcher des Himels 
nunc ceœlitibusſhinein / daß du nun al, 
annumereris. bereit zu den Himels, 

genoſſen gezehlet wer⸗ 


; deſt. 
999. Ave & 999. Gott befohlen ' 
Ade Jvnd gehab dich 999. Idrow badz / 


wol. 


1000. Jenovælroco: Dem HErm 1000. Dän Salo | 
der Heerſchaaren / der pow / nierozdziel 


3 


| | precando pe i inbrünſtiglich mit wie modlac sie / po⸗ JA 


kai / ábyé juz teraz 
do Wiebieſkich 
mießkancow [ oby- 
wätelow ] pray ` 
cjony byl. 


y dobrze sie miey. Ne 


viduæ Trinita- vnzertrenlichen Drey⸗ ney Croycy / niech fac 
tis lit laus in fe einigkeit ſey lob von bedzie chwala na ` cur 
culafeculorü,| ewigkeit zu ewig j^ wieki wiekow / | he 
Amen. keit / Amen. Amen. E 

1% 
FINIS. ERDE KONIEG g 
' | bu 

A 


e 


wiadai 
zyn /a 
qorli, 
ie / po⸗ 
ice ] 
rzeni⸗ 
teraz 
Tid 

Loby- 
rzyl 


badz / 
Hee, 


aſte⸗ 
back 
niech 
lá ná 
oro / 


C, 


JAN UA LINGUARUM RE- 
ſeratæ Index Etymologicus. 


AD LEGTOREM. 


On abs re fore puto, fiin Indich bujus limine 

paucis commemoretur, ſtudij eiymologici non 

folum JUCUNDITAS, ed UTILITAS» 
NECESSITASque: quas non meis fed clarifimorum 
Autorum, verbis exponam. 


Sicautem Phil. Melanchthon. Diligenter aflue- 
faciendi funt pueri; ut origines & themata vo- 
cum requirant, atq; inſpiciant. Conducit enim 
ligcres ad parandam copiam, & ad fignificatio- 
nemac vim verborum proprie ac rectè intelligen- 
dam.(In Gram. Lat. de ſpec. Nomin, ) Ifidorus vero (in 
Opere Eiymolog, ) Dum vides unde ortum eft Ver- 
bum, citiüs intelligis vim ejus rei, quam cupis 


, introfpicere. Quad & ante ipſum Galenus obferva- 


Vit Zalibusd, exprefit verbis: Sine Nominis expli- 
ctione Rem velle cognofcere , eft tempus per- 
dere, Etymologix enim ratio eft optimum intel- 
ligendi principium (Cizanze Aljtedio in Theat, [cho- 
lal pag. 20. ) Sic ef» Bocthius : Etymologia eft de- 
ductio Vocis, vel à fono ipfius Rei proprio, vel à 


Voce alia fimpliciori & priori, ob certam cau- 


fm : five in eodem linguæ alicujus idiomate 
: fiat; 


fiat, five in diverfo, utita Vocis proprietas con- 
ftet; & præparatio fiat ad Rei cognitionen. Sepe 


| cilicet fub Verborum cortice Sapientie multum latet! 


Proinde mirandum est Lexicographos hallenus tam 
ſecurè negligentes fuiffe, ut provincia rs cru 
Cfiticos relegata ipfi folas Vocum fignificationes (fignis | 


j fícationum fonsibus irreclufis ) tradiderint, Inde fan 


dum ut Linguarum. fludium aguo plus tenebrarum 
O moleſtie Haberet minus ad Rerum ipfarums rh, | 
sentis ubi harmonie notitiam, promoveret. 
gell Torporem illum à gemino hoc errore fuiffe ortum, | 
veriſimile eff, Primo, quod exiflimarent votabula cafe | 
ee, aut fortuitó rebus fuiffe inditas quum tamen 
è Sacri aliter uotum eH: videlicet, ddamum & Viros 
‚prifeos fumma ratione Rebus Nomina impoſuiſſe. Se. 
cundo, quad imaginareniur Linguas populorurmaqueae 
Regiones ipfas, ſus quamg, limitibus contineri» & ita 
diflerminari, ut prater contiguitatem C commerciante 
Dil babeant commune. At reclamat iterum Scripturi, - 
qua Linguas omnes unam Linguam fed confiſam, adeu: 
que non Linguas diverjas, fed ejusdem. Lingua Idio- 
mata, fen Dialectos diverfas efe Linguesd, gen. 
tium per meram literarum, fyllabarumy ſigniſicattunum 
terminationum ej inflexionum, trajectionem, aut dimi- 
nutionem adandlıonemve, aut levem aliam obfervabi: 
lem tamen, immnutationem, ortas elle, fagaciores Pain, 
logireipfa jam deprehenderunt & nos ipfi in Europas 
noflris cardinalibus ) Greca, Latina, Slavonica & Ger- 
manica: quarum reliqua Europas propagines A ab 
Hebras | 


con 
Sepe 
tet! 

tam 
avad 
Deet, 
le far 
arm 
"n 


tum, 
t cafi 
amen 
Virot 
$t. 
jui dc 
?» il 
ia hi- 
LU A 
adeo: 
Idio- 
gen- 


num, 


dimi- 
"alis 
Philo- 
ropal 
Ger. 
it ) ab 


Hebras 


Hebrea per omnia diffluentibus evidenter aliquando 
oflendemus. Sed e bic, Romanam immediate a Gra- 
fluere, utramá, amem (ut. reliquos omnes ) ab He- 
braa bond ex parte, patebit, 

Hebreas voces (ob typorum defectum) latino chara- 
Bere hic poſuimus ( prout licuit) Gracas Graco : idg, eà 
libentius, ut latinitatis diſcipuli videntes Grecam ejje 
nul rem, Latinam filiam,alind quafi agendo, e legere 
Craca & intelligere ex parte, confvefcant : fimulg, at 
Grace Lingue Tanquam antiquioris e purtoris, Amor 
fenfim infslletur ‚ing, fpem facilitas ejusdem erigan- 
iurstot confona videntes; eod, modo nonnulle ejus lin. 
gue velut per anticipationem: memoria fefe inſinuent; 
ad quod harmonia multum utig, conferet. 

Tentemus igitur rem jecundıffimam, juxta e ati 
lifimam, ex operofis Criticorum Officinis ad pueriles 
transferre ludos ; ne vividi ingentis vel fub ıpfa lite- 
rarum primordia, tam in Verbis quam Rebus Philofo- 
phandi delitiandid, defit materia: & Jolidioris feien- 
tie alumni, non folum Quomodo, ſed & Quare, unum 
quodi, fit & dicatur , attendere conſueſtant. Facies- 
dum tad, quod Scaliger fvadet: Cum una Vox ſæpè 
multa ſignificet, Principem. omnium fignifica- 
tionem indagari oportet, ad quam tanquam ad 
teſſeram fignumg; cæteræ reducantur legiones: 
fed propofitis femper ( N.B.) caufis, fine qui- 
bus tam ſtultè credimus. quam arroganter profi- 
temur, ( Scalig. lib. r3, de caufis liter. cap, ut.) 

Sed valeat etiam hic Pocta ilud, 
Felix 


— ä GE 


Felix qui potuit Rerum (Vocum) cognofcere ~, 
caufas. „Quod enim de Chryfippo Cicero dixit , (ma. AN 
gnam fufcepit moleſtiam Chryfippus reddere N. 
rationem vocabulorum; 4b. 3. de nat. Deor, ) hu 6s 
idenzexperinntur » qui in Vocum caufas inguirunt. Bi. 

"gignos proinde © frales ngb quad, feramus dog, 
omnes, finon nbig, vato refpandebit conatus, Prafertim 
hie, ubi folum tentare voluimus , an feri gueant "ag 
Ruerilia qua antehac Senum erant, Reli- m 

qua ufu pateſcent. Kale, Abs 


{cere 
(ma- 
ddere 
) hot 
^ Bt 
doctus 
fertim 
ant 


o~ 


A 


A. AbOnminàri3 9. [ ut A nals 
AbfexGra.Som, an ]290-912,| omine ſe ayertere,| 
NB. ante conſonam amittit b | AbOminätio 3. F. SAE 
69. 72. 86. ante qui vero & |Aborrire,[ab Ou ge) 597. 
taflumitzs 902. AbRipere[à Rapio,] 466. 
Abicus, 2, M. & Abax 3. C. |AbrórónumazN [a Genres] 
or. & Gu iet a Gg, d,|AbsCedere 315. 902. 
Deia, Significat enim tabel- Abs Condeère, 810 
lat que poni & tolli potefl, ad Abſens 3. O.[quiabel] 916. 
quem yu uſum] j C2. 7 Abdimilis e. 199. 
Abächlus,dimin. 2. M, 75e. Abſinthiumſ H=) 3 26. 
AbActus, 867%. Abſinthites 1. m. 442. La 
Ab Avus, 2M. Co. Avi aue, uus 
Abbas, 3. M. [Vox Syriaca. Pa- Abfolvere 391.634. 
trem fignificans | 638. |AbSOnus;ayüm I male fonans ] 
Abbatiſſa, r E. 6 2 8. ab eade. ]' j 674. 
AbDere, 445. AbSorbere 70. 
AhDicäre £of.|AbsTémics à; um dré Te- 
AbDitus 191. meto] 823: 
Abdömenf3.N. [ababdendi Abs Tinère [3 Teneo,] 598; 
alimentis, ] 820.|AbsTinentia 1. P, 790. 
AbErrare 740. Abs Trũdere, 810. 
Able 312.363. Absurdus a, umſ inconveniens; 
Abhinc 970.| g. d. ſurdis wrrándntis] 774 
AbHorrere 800, ÁbUndare 848 
Abies, 3. F. [ quod abeat in al- Ab ti 358 
tum] 115. Abyſſus 2. F. [Buor O; e ge 
Abigére, [ab Ago] 5. & d- q.d, fine fundo;70 
Abjicere,fab Farin] 38 car p et Atqs ui Nec 
Abire ]4) Eo, 667.| exNeque;] 369.469. 
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Capitalis e dd 
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Capito 5. m. 166 
Capo3.m [Gall? cafmsa torlu, 
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Cappáres, ¶ an quod capiti pa 

rent/ i e ſerviunt?] 566 
Caprea, 1. f. 199 
Capricornus, 2. m. 200 


Capri Mulgus2. i. ſ quis capi 


Cantilläre; dim. 224 mulget.] 149| 
Canon, onis 3 m. ve Caprõnæ if. pl. [2 fimilitudm 
gula norma, 640 pilorumuaprinorum, ] "dt 
Canörusa,um 153 Capaſa 1. f. e capiendo, Gr. va | 
Canthárisidis 3. f. c de, fji 
223 Capt. õſus, aum. Capie 
Cantherius 2. m. ncee⁴· Captivus, a um 71 
178.447 Captare,[freqv.àCapio] 971 
Canthár?2.to.[«4/02 49: $64 Capũlum, & us;2;m [guo gl! 
Cantare;[feqv Cano] 962) dimeapitursaut cadaver, bot, 
Cantor, 3. m. 630 959| 
Canthus 2. m. ] 4 7 Caputzan. [?Capacitate,aut po 
Canus a, üm[.candus ie. can. tius Gr. xn, caput,] 641 
dide] 239 (446 Carbá(us 2.c, [ xaie6ue stt 
Capax 3:0: ] qui multa capi Heb. Carpas, tenuifamum li 
Caper 2 m.[abHeb Zaper f] num, vel fertum, ] 5.00 
Caperätusa,tim [ velut capri) Carbo 3.m [iGr, xeu, at 
num cornurngaiws] 245 facio exHebCharab.areferi]46 
Capefsére[acapi.] 166 cati 
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Carbunculus 2. m. dim aCar-|Carpio, 167 


bo] 3140Carrus, 2. m. ſa Curro] 411 
Carcer 3 m.[q.ecéreet, 4 Coér Cartilágo; ;.t.[q.Carmilago:est 
cendo, 66 8.946. (316 enim ſemicaro, 24r 


Carcinoma 7.n. cg Carus a: umſ ab Hab. lakar, 496 
Cardinalis 3 m [m quo rei car- Caryophillũ a. n. [ cg pρ 


dato 56 OM 132 
Cardo, inis 3. m. A xa la, cor: Cala, r. f Tab fie. Caf, tego, d 
ut enim cor in animali es pri. 324 
mum mobile, ita cardo in foris Caſeus 2. m. g. los æeis, i coacto 
bus, 543 lade] 416 
Carduelis; 3 f.cardue gaudens Callis,idis,3.£[ab Heb.Kafch; 
an] 153 | illaqueare,] 699 
Cardnus2,m.[qued capitella eo. Caſſis, is 3. m. 42 f 
tum carenda lana apta fint]1 2 5 Caſſus, a; um e quaſſis, i. e, exo 
Carere, ] carum babere ob def, cuſſus,] 121 
dm] 67.605 Caſtigatio, 2.£. [ caffigare.Ca- 
Carére v, füb Carmen tum agere,] 870 
Caries, f:t. ab Heb, Karab tere- |Caftor E J. swg 
brare 72 8 ventricofus, 212 
Carina r.f [4. Currina, quod Caſtra, orum 2. n. pl. q. ex Cafe 
aun at per aqua m, aui quodper & (ruo, ] 704 
eam curratu. 469 |Caltrace| Caſtrumſtruere, 182 
Carmen 3. n [#Caro,pedio ob 164 (717 


fal: ng, tondeo, Hinc car: Oaſtrum, z n [2 Cafa & ſtrub,] 


men, peten lanificum:metaph. | Co ftüla, 1:6: | # Caſtitate, few 
fermo ion pts, verſus.] 7540 verecundia, 7580 
Carminare, 497.503 Caſtus a, um[abHeb.Kadafch, 
Carnifexiz m. 6680 facer, caftus.] 82f 
Carnificina, T. f. 725 Caſus. 4m [#Cado.] 971 
Cato 3 f ASE, 315 Catalsgus, 2. m. | gare 
Carpentum, 2. n. f àcarpendo) yO» 740 
iter, ] 475 Cataracta T. f. [kanipaixrns,] 
Carpére[à Caro cꝰ Rapio, Ii 2 615 


Carptim, 992, (838 R? catate 


Catarrhus, 2 m. Gog sbt- ‚Caufata Cafu.]875:664 75% 
rinè defluxio ] 300 Causà, [id eft, ob caufam.] 130 
Catapulta, 1. f. 712 Gr, 146.476 
Cataltrophest.f [rærssp 697; Caufari, cauſam pretendere] 
canverfio, 9f3 297 
Catẽna 1 f. [q.Caprenas à capio Caute, [4 Gaven] 807 
G Lenta, 458 Cautẽla r.£[i/i4d.] 263 
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veas. 311 Celeräre, 42 f. (40 
Cavea; 1 f, ſcaratus locu, ]42.9 Celes, itis, 3 m [4 celeri ufi] 
Caverna, 1. f. [itidem] 522 Cella, i. f. [#Celando ] 44 


Cavillum 2.n. [procalyillum.) | Cellarius 2. m. 764 
Cavillatio $ f. 844. (916 Celare [aPHeb. Kalah, dadd 
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Cens dra, 1. f. 738|Certämen 3 n. IA Certo] ere 
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CitcumVolvere, 258] claudicare,[aClaudw, d date 
Circus, z.m [a Ci 948 fopede,quodaClave, 289 
Cirnea. f. fk. [ex Heb, Keharah, claudère. x 748 
water.) f64|Clavis 3. f. [4 Dorio x? als, ] 
Cirusz mſ Ag, tondo,Jy9 748. (615 
Cifium z.n [q.Caftum e seg: Clauftrü2.n.[quod eficlaufum] 

af curru, 4% Clausüla .f. 100 
Cifta r.£ [2s d rens ponere] 48 Clavus2.mi. [quod res duas claus 
Citara [icien] 637 658) dit, id et mat] 463.527 
Citò, (:bid.) 39. 354 Clementis r.f. [at leménss qued 
Citra, [4 Ci quod idem.) 947 ax quos inelinamentum 681 
Cittò, 911 Clibánus zm [xav ‚6 
Citrum,a.n. L 123 Cliens, 3. m.[q.eolens] 660 
Civilis,e f 52, Clientela; it 660 
Civis 3.c J ebivis, quod uit Clima, 3 f. [w^ Tua, 783 

in ſottetatem urbanam, 614 clini cus, a, umſ isa 9 
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Civitas 3.5 622 717 Clitella;r.f p. [4 uni (Qs delli- 
Clades 3. f. Avis vw, Fan, vitas 460 
go, feo, ] 717. (920:clivus, 2.m.[aClno.] 79 
Clàm ,[ quod celam aliquem Tcloaca,1.f.[4.collenca,a col- 
Clamor,3.m [4 clamo quoda) lucido, | 250 

wa Ib Heb Raf, vox] 27 5 cluère, | Av] 138 
ClanchlumfäGlem ] 186 Clunis, 2. £ Dei 
Cländeftinussa;um 691|clypeuss 2. m. ſa 1, abo 
Clangere[urayyas] 160 ſcondo,] 699 
Clangor, 3. m. JıolcoAdus.[&Cogo] 684 
Clarus a, um [ 4 Yνsſere. co Agmentáre 748 

D 734lCo/Etäneus, a, um 939 
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708 74. (73 x|Colica 1.£.[£.paßio.Köronin. 
Codicilli 2. m. p. dim. aCodex)| teffinumerafum] 3of 
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Cosnaculum 2.n; 568 Col Sei, 1.m. ¶ qui cum alit | 
Cœnum 2. n, [à 0e impu | legatur, iſt elt, mitur, 673 
rum) 48 1/ColLegium 2.n. Di 
Coire [4) Fo] 319|ColLigare, 396 
Corpi[ älapio ] 824 /ColLigätussa um 655 
Cœptus a, um 274 Collligere, 145.396.662 
CoErcere[ab arceo] 6s ColLimare, 702 
Costus 4. m. [à Core] .-.629|CoiLis, 3.m.[q.Colliterra]79 
Cogitatio 3. f. [ q. Coagitatio, ColLocare q 
ab agito.) 826|ColLoquium réi 
Cogitare 375:ColLögqui 924 
Cognãtus a, um [ «um alio na. ColLũ dere 988 
tu) 601 Collum zən, [ quia monilibis 
Cognomen 927|.celitur| 2f2.461 
Cognof. re 6 9| ColLuvies ff 434 
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Colére, [4? Heb, Calapih pl C omMenditia; nf. "Ze 
do] 385. 982 ComMentarius 2. m. [à come 1 
Colonia, 1. f. [novi incole. [219 miniſcendo. 756 
colon’ z m. qui terra colit 38 Com Mentum, 2 n. 239 
Color. m. a calereit e ornare] Comdlercium zen. 497 
Colorare 75T: (333 ComMinifei, [4 cum & Mene 
Coloffus, 2..m.[4620763c57771| te.] 913 
Colaftra, 415|ComMinnere, 82 
Colüber2.m q. ae com Miſeratio, z. f. 871 
fine cauda] 213|ComMiferefcére, 373 
Colum 2. n,[infrumentum co- ComMittere, 634868 
landi ] 433\ComMünire, 989 
Columba, 1.f. [ axeauuß&r ComMilercri, 912 
natare.] 154|ComMödäre, 162 
Colimeng.n; ^ f4f &ComModus,a,um 739 
Columna, 1 f [ab Heb, Kol, fus ComModiùs, 935 
finere.] 536. (498,ComMonfträre, 732 
Col? 2 4.0. [4 colendo lino, 30 y |ComMunio önis, 3 f. 247 
Coma, 1. f Kom f86jComMunicare, 274 
Comedere, $6o|CcomMünis, e, [ qui cum alis 
Comes itis, 3. c. Iq. cum alio, munit, i. e. in eadem sivitate 
item.] 476.686 cfl.) 341.714 
Comekäri,[ä aua g, $20/ComMutäre, 889 
Comẽta, x, Im Cx, 63 Comedia d cν]im 973 
Comis, e. [ qui cum it feti coit » Compactus, a, um 407 
Facile, ] 83 f (68 ompages. a Pango] is, 240 
Comitia 2. n. pl. coitio populiſcombaratio 3 f. 753 
Comitäri, [cum aliqua isare |ComPäräre 156.173 
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manu.) 349 942 
ComMemoräre 349 ComPellere 593 
ComMendare[a Mando, ]8 r 3 ComPendiose 776 
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Compendium 2.n. [quum ali- Conciliate; [4 concalando, i 
quid fimul breviter appendi- convocando, animos. 640 
tur.] 853 Concinnãre, 774. (382 

ComPerendinatio 3 f. 664; ConCinnus, a, um ém.) 
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Compefcére[deperore primum Concionãtor zm. 65 
dicitur, quod ut paſcatur und Concipère,ſ a Capio 2 T. 4f 


compellitur, | 668 Concitare, bi 

Com fetere 4810 Conclave, [ quod clave claudi 
Compingereſ a ang] 748| tur. f4h 
Compitü 2.n. ¶ uli vis cope. Conclũdere ert 

tunt, iſt elt, conveniunt 479 Concoctio 3. f, 267 
Complc&i 76o|ConCoquére 438 
ComPlexio 2.f, 993 Concordia 1. f. 911 
ComPicäre 926 ConCredere 409 
ComPlures 222 Concrefcere 421 | 
ComPonere 529.640/ConCubina 1. f. Cub0,]827 | 
Comportäre 418 Concubitus 4.m, 826 
Compos? 0.[4Pas;patis,]8 95 Concupiſcère 318 
Compositus a, um 28 Concurtete 711. (77 
Compotator 2. m, 831|ConDecorätus a, umſ a Deca 
Comprehendere 73 5|Contemnätusa,um 664 
compi mere ſa beem) 32.1 | ConDicéte 906 
ComFüräre 756 ConDimentum zn 567 
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Concharf[xéyxs] 91. tus compoſitus fact. 959 
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e comvoco,] 911|ConDucére 534 
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(382 Condus 2. m C qui recondit 431 Congius 2 m. 763 
innu] Condyl' 2. m. ähn 126i ConClürtoste $39 
nodcon, ConFabulari [4 Fari] 93 2 ConGrèdi [4 Gradior,] Ar 
Plen. ConFerre 724|ConGtegare 697 
631) ConFert? ayum[4 Farcio js 8 |ConGruére;[ quiaGrues volat 
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ét ConFicérea19.f21. (978 ConGtuus a, um 168 
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544 ConFidere 808 Coniſcus 223 
ert. ConFinium, 2. n. Ubi campo GonJugiü2.n.[4]ugum,] 588 
a6) um ſinesconcurrum.] 689 ConJugalise 7957 
439 ConFieri 416.448 Cen]ugare 747 
911 ConFirmare 752 Cor aſunctus a, um [4 Jungo] 
409 Conflictus, us, 4. m. (a Fli go, Con jungère 930. 366 
42 ConFiteri 998. (715 |Conjuratio 3. f. 691 
0,82) ConElüére 469 ConJux 3. 04. ueri 
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Fermé 
Ferme 


Gëtt 
986 
793 

1729 

gnani 

Hage, 
779 

1292 
374 

apps- 
$09 
6178 

(926 

tur,] 

n 

1469 

us d 

tilia] 

(725 

bucca] 
301 
912 

puis 
4j 


Favusy 


Fayus,a m. ab L-] 219 
Fax g. f. à l Gd lux, ] 746 
faxo; [4 Facio, | 997 
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facio] 127 


Fraces j.p [fatta oliva.]383 
Fracidus, a, um [ fracibu fimi- 
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tes.] 426 
47 


631 
733 


tatem; ] 


enim in angujit mare plurimi. 
Friare [à meo ferra feco] 8i 
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Gileo, | forfan bor ruptum ex 
Sur.) 47 


| vere 


599 
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Gluma, 1.£.[q. Glubma] 127 
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Gradiorſ ab Hel. Darag, ingredi, 
Gradus,g. m. 23 
4 Graecus | 


Graecus a, um 7f9| «Gero ] 199 


Gap 


Grällz x. £, pl. [a magni gradi Grex 3.f.[ab Heb. Agar] 419 | Ger? 
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Granarium, 2. n. [4 Granum,|Grunnire [fusum ët 1 154 Habe 
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Gratus; a, um [ gratie fatat le.] 3% | Hale 

memor) 7740 Gutta i. f C. thuttaà o ome 
| Gravare[4 Gravi] 998 fio] * Halit 
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oder der affecten)24 4/362 
die bewegung (des Leibes) 


142/940 
bewehren Cor 
ber beweißgrund 750 
der beweißthumb 358 
die beweiſung 358 
bewerfen 


526 
| 


die bewilligung é 
bewohnen 639 
bewuſt 811 die bi 
der bewuſt 8% derb 
ihm bewuſt fein 926 der 
ohn (eines andern) bon derb 
926 |. big 
bezecht / e / es e, biß d 
bezeichnen 21176/1947 biße 
bezeugen ant ` We 
bezircken 34. -bigh 
bezwingen é68/680 bifn 
die bibenell 16 6 
der biber 21 dieb 
bibliſch 651 ichb 
die hickethaube 699 bitte 
die biene 219 hoch 
der bienenhuͤtter 30% bitte 
der bienſtock 384 bitte 
das bier 444 bitte 
das blerfaß 446 bitte 
der bieſem 218 das 
der bieſentſtier aor | diel 
bicten 493 | Mat 
das bild ont der! 
bilden 21 blaß 
die bildnuͤs 246/346 diel 
der bildſchnuͤtzer ont das 
der bildſtock ant das 
billich / / es 660/60 | diel 
bilich ond recht 87r das 
der bimſenſtein fii | blat 
binden 133/668 der! 


an hande ei. dos 


— 


de binder oder boͤtticher 33 blam vnd gelbicht 33574 
die bieſen 139 eiſenblaw 337 
die bircke 112 grawblaw 335 
der birnbaum 111 | dasblech 731 
der biſchof 640 | bieden 181 
der biſchofshut 643 bleiben 27 
biß 701/900! hinterſtellig bleiben 319 
biß daher 377 bleiben laſſen 806 
biß etwan wohin 902 bleich / e / es 339 
bisher 377/991 | bleiche farbe 253 
biß hieher 976 bleich gelbe 338 
bißwetlen  1178/504/597/ bleichen [oo 
690/986/496 die blendung 986 
die bitte 632/659 der bleßling 15 * 
ich bitte 16 das bley rot 
bitten f41/873/875 die bleywage 726 
hoch bitten 873 das bleyweis 104 
bitten demuͤtiglich 872 der bleywurf 46 * 
bitten mit einem fußfall 873 blieben fein 723 
bitten vmb Gottes willend 7; blind / e / es 282 
bitter / e / es 226/794 die blindekuh (der blindekuh 
das blachfeld 73 ſpiel 94 
die blaſe 269/320/573.| die blindheit 299 
blaſen 55 die blindſchleich 213 
der blaſebalg 531 blintzeln 149 
blaß 339 blintzende 282 
„die blaͤſte 80 der blitz 78 
das blatt 16/110 | blitzen 62 
das blat des fuſſes 27% | tien I9r 
die blatter 320 bloͤdes geſicht haben 149 
das blaͤtterlein 316 bloß / e es 66 
bla / e / es 33% die bloͤſſe 709 
der blawe Himmel 483 die bluderhoſen fit 
dos blawe mahl een = bs 
: d 


das blut 


pöſe gelte? or 

die blutader 270 boͤſe that 501 
das bitt er blut 271 boͤſer feind 984 
geliefert blut 328 der boͤſewicht 317 
ohne blut 338 boßhaftig / ees 669 
ſchwartz blut 271 boßhaftiger weiſe 791 
der blutfreund gor der boßknecht 464 
die blutfreundſchaft 56. Cap. der bote 934/935 
die blutſchande 826 die botſchaft 38 | 
der blutſchwer 314 der Boͤttichet 53 
der blutſtein 90 der brachacker 388 
blutvergieſſen 714 der Brachmonat 300 
der blutverwandte sor der brand 320 
die blutwurſt 421 gluͤender brand 46 
waͤſſerig geblüͤt 272, das brandmaal 66) 
der bochsler 461 die brandſchlange 213 
der junge bock 183 die brandſtaͤte 961 
bockentzen 198 derbrate / gebraten /e / es / 566 
der obere boden 77 braten 4i 
zu boden fülen 177 gebraten Fleiſch IP 
der bogen 702 der bratengeruch 328 
derbogenfhüge 702 die bratpfanne 4i 
der boͤhm 495 die bratwurſt 42¹ 
die bohne 128 brauchen 6451666 
Bohren 527 die braunelle 134 
der boͤhrer 727 braunroth 37 
das bollwerck 613 braun vnd blaw "m 
der boltze 712 die braͤune 30 
borgen 792/862 das brauſen 75 
der borger 864 die braut f?! 
der boͤrnſtein 124 der braͤutigam gr 
die borrage 136 der brautſchatz 539 
das boͤrtlein $12 der brautwerhet Do 
bößheſes 369/6681809] p84] dit bree 497 
air | brechen 


| freien (hen glace) 497 stan 


307 
der bruch an den gewichen 
207 


brechen (nicht halten) 689 die bruchſteine 
breit /e / es 24% die bruͤchligkeit 
breltblaͤtterig 113 die bruͤcke 47319318]. 
die außwendige breite 77 das kleine bruͤcklein 473% 
breiten 107 der bruder 6 d 
breite taſche 486 bruͤder völliger geburt Lor 
breitfuͤſſig 151/289 bruͤder von einer Mutters ox 
die breme 221 bruͤllen 181/202, 
das brenneiſen 669 brummen 154/892 
brennen 451641 bruntzen 269 
brennender / e / es 46 die bruſt 273 
der brenner (mehlthaw] £2 an der bruſt $99 
der brennſtein 124 die bruͤſte 229 
das brett 530 ſich bruͤſten 840 
das brettſpiel 941 das bruͤſtlein $12 
der brey $59 der bruſtrieme 4f 
der brief 934 bruͤten 147 
der brieftrager 935 das buͤbichen 229 
die brillen 769 der buchbaum 111 
bringen 196/233/462/564 der buchbinder 748 
639 buch der außgabe 854 
mit ſich bringen 38 / 234/ buch der einnahme 874 
374 der Buchdruͤcker 748 

das broͤcklein 327 die buͤcher 217/740 

der brodem 342 die buchhaͤndler 748 
bag brot 407 das buͤchlein 739 
brotbacken 34. Cap. die buͤchſe 152 
der brotkorb 554 die (Apotecker) buͤchſen 79€ 

Das brotleiblein $54 dasbuͤchſenpulver 702 
die brombeeren 123 der buchſtabe 8/47 4 
der brombeerſtrauch 238 der buͤckel 289 
der bruch buͤcken 219— at 


fi bücken 
V 


Ver bückling 


150 
der Calender 


781 die Comedienſpieler 


169 die Caleſſe 
er bileg 202 der Calmus 
yer buͤhel 78 das Cameel 175 
Yet buhler 82% die Camillen 136 
Fulben haben 131 der Campher 124 
ber bund) die büͤndnuß 689 der Canal HP 
ber bundgenoß 69 5 die Canterey 62d 
das huͤndlein 169 der Gangler 676 
der bundſchuch 714 die Capelle 638 
bunt / e / es 339 der Caphan oder Cappaun 
die buͤrde 460 -Iyo 
die burg 717 | der Capitler 461 
der buͤrge 862 der Caplan 638 
einen buͤrgen fodern 665 der Carbatſch 668 
der buͤrger £50 der Carbunckel 314 
huͤrgerlich / o/ es 620 der Carfunckelſtein 89 
der Buͤrgermeiſter d pr Carmeſinroth 337 
die buͤrgermeiſterliche Ampts⸗ die Caſtanie 334 
zeichen 340 Caſtanienbraun / e / es 334 
die bürgerſchaft 622. Catechiſtuus fragen anſtelen 
der buſem 486| 633 
die buſſe 631 der Cedernbaum 1j 
michufe (geldſtrafe) belegen der Sentner 765 
667 die Ceremonien 636 
bußfertig 634 das Chor 6j0 | 
die butte 552 | Chriffiverdienft 631 
der buͤttel 668 der Chriſtmonat 70 
die butter 616 der Cinnober 104 
butzen 74j der Circkel 431758 | 
der buxbaum 110 die Citrone 123 
SH ei die Clauſe 281 | 
As Calecutiſche hun der Comet 63 


die Comedie [das ſpiel! 955 | 
972 | | 
das 


H 


A 
De 


das Concilium 640 der Bat 


Daheim geborner 610 | Das iſt 22/352 
Daher 157/3641593 Daſſelbige 10/21/502 
Dahinten 458 Daß es nur gethan ſey 886 
der Damhirſch 199 Daß ichs nicht beſchreye 78 


Damit 61/259/3871457 
Damit nicht 466/478 


sel Lal 
das Gonfect 566 Danckbar mit werden fev " 
das Conterfeit 770 878 
der Copiſt 676 dienſtwillig Dãckbar ſeind 78 | 
die Coralle 92 die Danckbarkeit 877 
der Coriander 132 Danckſagen 875% E 
der Cornelbaum 122 Da nicht 623 
der Coͤrper 28/961 Dann 39/147 
Credentzen enen fol 3466 
der Credentz Tiſch fó2| 401/6451742 | 
bag G reus 699 Dan vnd wan 707% 3? 
Creutzweiſe 382.) Dapfer 722 
ans Creutz geheftet werden Daran gelegen ſein 672 
669 Darauf bieten 495 
der Crocodil 212 Daraus 49% 
die Crone 494 der groſſe Darm 307 
die Cronicke 78 f die zarten Daͤrmer 277 
der Cryſtall 93 die Darmgicht 305 
die Cymbel 942 Darnach 4/58/7980 
der Cypreſſenbaum rry Darnider werfen 77 
D. die Darre 317 
Da 9/267/404. Darreichen 764 
Dabey fein 686 | Darüber 6 i 
das Dach 747 e 366 
die Dachpfanne 545 Darzu 334 
der Dachs 208/288 Datzwiſchen kommen 91R 
Dadurch 274 Das san 
Dafür halten 993 Daſelbſt 650/7890 |. 


Das nicht 740 
der Daume 262 
95 iij der 


| der Daumenſtock 


669 Deßhalben 478/804/884 


Davon 176 Deßwegen 973 
| Davon fliegen 430 Deuter der eingeweide 645 
Oh fi Davon heben 204 das Deuthorn 413 
| Davon tragen 946 Deutlich / e es 167 
Da wieder einbringen 664 die Deutſchen 7806 
Dawren 736 Dicht / 717/481 
Dawrhaſtig 118 nicht Dicht roi 
‚Bazrifgen kommen 657 Dichter (mehr dicht) 407 
| das Deckbette eat Dicht machen roi 
die Decke 140% Dick / o es 23/27/42 
Decken 147/713 die Dicke n 
"das Decree 663 die Dicke ſchenckel 256 
der Degen 713 Dickes Fleiſch 317 
Dehnen 352 Dicke werden 4 
die Deichſel 458 Dick Gebluͤt 317 
Dein 914 Die 340 
Deines gleichen 901 der Dich 669 
die Deinigen 439 | die Dieberey 887 
der Demant 89 die Dielwaͤnde 52 
die Demmerung 36 Dienen 37/10/6410 31 
Demnach 378/866 982 
ſich Demuͤtigen 840 der Diener 409/67; 
Denn 197451282 die Dienerin 609 
Dennoderdan 390/752 der Dienſt 6:8 
Dennoch 15/176 der Dienſtbote £10 
Dergleichen 116)122/112 Dienſtgeborner 610 
Derhalben 13 / 273/ 216/ Dienſthaftig goi 
46516961856 Dienſtlich He 
Dero 774 Dienſtwillig dankbar ſeyn 
Derowegen 34815381789 | 878 
Derſelb / e es 23/992 Dieſer / e es 14/143 
Des andern tages 792 Dießſeit 947 
Deßgleichen 286 Dieweil 446/787 


der Dinckel (die ſpelze) 127 Dreſchen 398 
das Ding unc der Dreſchwagen 39° | u 
Dingen 4 | Drey 361/3404 U 
die Dinte i | der Oreyangel 361 ² 
die Diſtel 17 | der Dreyt 74 
die Diſtelfinck 253 Dreyeckicht VE 0 f 
die welſche Diſteln 126 die Dreyeinigkeit gods i 
das Docht 74$ Dreyerley fot? 
Doch wie dem alem 367 Dreyfach 24½ ot 
der Doctor 737 der Dreygroſcher 495 

die Dohle 160 Drey Jahr 782 

die Dohne 428 Dreymal $69 
Dolben haben 13x | Drey Monar 779 

der Dolch 715 der Dreypoͤlcher 49f 

das Dollhauß 281 Drey roſſe 477 

die Dollkuͤnheit 885 Dreyſcheffel 764 

der Dolmetſcher 480 Dreyſſig 259 
Donner 59 Be 635 

der Donner 62 ytaͤgig 310 

der Doppelmantel 712 ae s68 

der Dorn 138 Dreyze 2 

das Dornſchwein 206 eee nudis 

der Dornſtrauch 2044 nats 781 

Dort 4971780 | Drewen 393 

bie Dorteltaube 148 Drillich fot 
Dorthin 661 Drinnen 109/014 ` 
Dort hindurch 478 der Dritte 195/656 

der rote Doß 136 das Dritte 26/42 

der Dotter 147 der Dritte theil 605 

der Drache 214 das Drittel 76 
Dragen 187 der Droͤmmelſchlaͤger 770 de: 
Drehen g33 der Droſt 6 i 
ſich Drehen 77 der Druckbuchſtab 748 
der Dreher 733 Drücken 84½ 622 ꝶ.( 

B iii drumb 


5T mam 


Dufchrennen 


366 der Durchſthlag 


der 


ge, v 


kunten 937 die Durchſchlechten 316 der & 
die Druͤſe 314 Purchſchwimmen 4% Air? 
Du 2 Durchſehen 354 die E 
der d Ducate 494 Durchſichtig /e / es 769 Ceg 
Duckend 287 Durchſuchen 749 die E 
Dulden 841/891 | iDuyd) vnnd durch geſtochen die E 
ER e Duldſamkeit 911 426 f: 
die Dumkirche 626 Durchwandern 583 dase 

die Dunctefei 20 Durchziehen 838 dere 
Dunckelroth 337 Duͤrftig 625 der & 
‚Dir cken 813 Durr / e es 77 die & 
Duͤngen 387 die Dürre 311 Ehe, 

| die Dünne 23 e eee dere 
Duͤnner / e / es 23/24 der Durſt 788 die e 
aller Duͤnneſte 24 Dur babë obee E Ehe 
der Dunſt 48 | die Durſiſchlange 21; dere 
feuchte Duͤnſte 342 Du ſelbſt Ehe 
Durch 250/267/978 der Duͤtgen 49% die e 
Durchaus nicht 694/333 C. dere 
urch den todt dahin richten Das Cbenbid 341 dne 
668 Eben daſſelbe 860 Ehe 
Durch die edid ziehen 838 die Ebene 9 das 
Durcheinander 756 Ebener maſſen 4% des! 
die Durchfarth 460 die Ebene See 462 Ehr 
Durchgaͤngig 617 Eben gleich 636 || del 
Vurchgehen 542 der (wilde) Eber 184/46 die 
Durchkriechen 211 die Eberaͤſche 111 Ehr 
der Durchlaß Byz der Ebhew 139 der! 
der Durchlauf 303 die Ecke 73605, Eh 
Durchlaufen 41 der Eckel 374/467 &h 
Durchleuchtig 27 Eckeln 2% Ch 
Durchloͤchern $27 Eckicht/ e / es 99 der 

713 Edel/e/ es 910 


433 der Edelgeſtein 89 die Eichel 122 % 
216 der Edelknabe 676 der Eichenwald 36 
40% die Edicte 663 das Sichorn 210 
354 die Eege 393 der Eidam 793 108 
769 Eegen 390 die Eider 217 
749 die Egel 218 die Kupfer Eider 217 
ochen die Ehe 54. Cap. 265/803/ der Eifer 374 
195 Eifern 892 
783 | das Ehebet 827 der eigene Geiſt 987 
838 | der Ehebrecher 669/827 die Eigenſchaft 2 
625 | der Ehebruch 326 Eigenſinnig / e / es 898 
77 die Ehefraw 592 das Eigenthumb 409 
31 | Ehegeſtern 976. Eigentlich 409 
1764 der Eheherr 792 Eilen 425/488/946/992 
588 die Eheleute y88 Eilender 464 
292 Ehelich / e / es 595 Eilends 992 
213 der Ehemann 592 | Çili 4I 
6" Eherne (muͤntze) 494/982 | der Eimer 763 
49% die Eheſcheidung 794 Einander 5641628 
der Eheſtand 788 (nur) Ein auge haben 282/ 
344 in Eheſtand treten 789 233 
860 Eheſtes tages 995 Einaͤugig 283 
98 das Eheweib 592 die Einbildung 61344 
479 des Eheweibs Bruder 593 die Einbildungskraft 242 
462 Ehrbar 832/897 Einbinden 748 
636 die Ehrbarkeit 780 Einblaſen 644 
/416 die Ehre 840/918 / 90 Einblewen 72 
111 Ehren 793/880 82 Einbrechen 692 
138 der Ehrenpreiß 124 Einbrennen 669“ 
5758 Ehrerbietiglich 9o1 Einbringen 873 
(467 Ehr erzeigen 723 | fid) Eindrengen 837 
292 Ehrlich / e / es 197 Einerley 601/65 
$9 der Eibenbaum 110 Einer wie der anden 867 
930 die Eiche 122 Eines der beyden 594 


ur Dy Eines 


i 
H 
Us 
| 
| 
| 
| 


e er 
f j Gë 
Í 


Idi Ab Eimfache /e/ es 


Eines wie das ander 976 
28 
die Einfälle 137 


| Gínfalleng4/42f/$298/742) 
204 


die Einfalt $71 
Einfaſſen 7570 
Einflechten 718 
Einftöſſen 269 
der Einſluß 7780 


Einfuhren 470 sr 5/785 | P 


der Eingang 1. Cap. 752 
Eingeben 644/871 
Eingebogen 760 
Eingebrachte ſachen 661 
Eingedenck 349 
Eingedruͤckt 346 
Eingefioffen 163 
Eingefuͤhret werden rr 
Eingegangen 992 
Eingehen 540 
Eingekruͤmmet 249 
Eingeladen ert 
Elngelaſſen 440 
Eingemachte Früchte 586 
Eingeriſſen feir 01 
Eingefalsen 169 
Eingefälgenefpeifen 438 
Eingeſchloſſen werden 231 
Eingeſohnetwerden 908 
Eingeſpuͤndet 441 
Eingeſtecket 391 
Eingetrieben 725 
dag Eingeweide 2681268 
Eingewickelt 228 


Eingerpurtzelt 


tor | Ef 


Eirthalten 668 | Ginf 
Einheimiſch 174 Einſ 
Einheimiſche kriege 69t dere 
Einhelfen 904 Ein 
das Einhorn 191 Ein 
ein Einiges 972 | (fi 
Einigerley 856 | Gm 
Enkaufen 494 Ein 
Einkehrend 879 ` Mei 
der Einkoͤmling 784 dere 
das Einkommen 327 den 

die Einkunft 682 
Einlegen 228/4479 Ein 
die Einleger 439 Ein 
Einmal Zo Kir 
fid Einmiſchen 837. Cir 
Cintnütigfeit 910 ` Cit 
die Einnahm änt Cir 
Einnehmen 3208/678/720} — Git 
854 Di 
Einnehmende 246 Kit 
die Einoͤde 191 der 
Einpftantzen 22 der 
Einraͤumen 4 Ei 
Einrelſſen got Ei 
Einſam / e/ es 738 Ei 
Eins ans ander ſeten 527 dat 
Einſaufen 10% dat 
Einſchencken 1% Ei 
ſich Einſchieben 7f Ei 
Einſchlafen 576 da 
Einſchleichen 6 de 
Einſchieben 72/80 de 
Ein⸗ € 


Sor Einſchneiden die Eitelkeie 


391 
668 Einſencken 103 | grober Eiter 315 
174 Einſetzen 451/678 die Eiterbeulen 319 
698 der Einſiedler 629 Eiterig /e / es 215 
904 Einſtzen 471 das Eſterweiß DEM W 
191 Einſtecken 701/210 | bie Ele ges d 
972 | (fid) Einſtellen 310 das Element Capa. p 
Eins werden 493 Elend /e / es 912 
494 Einkauchen 71 das Elend 193 
879 die Eintraͤchttgkeit 511 die Elendshaut 193 
732 der Eintrage imwircken) soo ins Elend verjagt 672 
33% den Eintrag in das Scheer, der Elephant 190 
682 garn ſchieſſen 500 | Eifenbeinern 6757 
%ñ Eintragen 854 der Ellbogen 269 
439 Eintreiben 529 | die Elterleute / elteſten 655 
So Eintreten 643 die Eltern 612 
837. Gingcle 243 Embſig 22f 
910 Einwehlen 678 die Embfigfeit 99x 
är Einweiſen 636 Embſiglich 886 
20 Einwerben 552 Empfahen 489 
Einwerfen 96/916 Empfinden 321 
246 Einwickeln 228 Empfindloßmachen 137 
191 der Einwohner 619 die Empfindnuͤß 142 
22 der Einwurf 552 Empor heben 208 
Af Einwur zeln 301 empor richten 127 
got Einzeichnen 586 die empoͤrung £91 
738 Einziehen 721 des enckels fohn 604 
527 das Eiſen 98 des enckelstochter S 
10% das Eiſenhuͤtlein 137 das ende 904/ | 
164 Eiſern 293 enden 741965 |... 
ap Eiſig 76 endern 663/790 |. 
£76 das Eiß 73/15 endigen 9f2 03 
62 ` MtGigveget 146 der endtvien 138 
8/80 ` eut $3 endlich T 
Ein⸗ Ettel aif end: N 


endyrtheil 
enger / e / es 

enge des Meeres 
das eugegaͤßlein 
der engel 
entbloͤſſet werden 
entbrennen 
entdecken 

die ente 

enterben 
entfallen 
entſtiehen 
entgegen wohnen 
entgegen ſetzen 
ohne entgeltung 
enthalten 

die enthaltung 
enthaupten 
entlaufen 
entledigen 
entlehnen 

der entrich 
entlernen 
entrichten 
entſcheiden 
entſchuͤldigen 
die entſchuͤldtgung 
ſich entſetzen 

die entſetzung 
entſprieſſen 
entſtanden 
entſtehen 
entyrlauben 


emweber 261/297 53 Loge 


245/539 entzwiſchen 


664 | die entwerfung 


75 der entzian 
617 ſich entziehen 
978 | die entzuckung 
868 die Eptiſſin 
893 entzuͤndet werden 
975 erachten 


160 entzwiſchen treten 


605 erbarmen 
939 dererbarmer 
467 erbaͤrmlich 
783 erbawlich 


243/871 | erben 
794/568 | erbeten 
785/8gp 


819 erbetteln 

669.| bagetbaut 
4t die erbſchaft 
573 die erbſe 

862 der ercker 
160 | erdacht 

732 erdachte ſachen 
866 | das erdbeben 
343 die erdbeere 
871 | der erdbeſchreiher 
659 der erdboden 
730 die erde 

730 in die erde legen 
30 auf der erden 
466 | edenden 

275 der erdenkloß 
723 duͤrrer erdenkloß 


das erbgemaͤcht aufrichtesos 


der el 


die er 
erfaß 
empi 
erfot 
erfre 


ſiche 
von 
fib. 
e 
diee 
fi 
(tat 
ergr 
gh 


ee 90 erkennen 877 kal 
27) die erdfaͤuchte 392 ſich erkennen 705 Ui 
760 Aug erdgewaͤchſe 10j die erkentnuͤß 57 Kä 
735 das erdhaͤuflein 205 vnterſchiedene erkentnuͤß ge. 
in die erde legen 961 ben 31; | 
M die erdmeſſerkunſt Cap. 74 erkieſen 817 
das erdreich 77 erxkleren 631 
"o der erd / oder bergſaft 104 | erfündigen 914 
93 die erdſcholle 81 | erlangen 7251875 
21T erfahren 355 | erlaffen 393 
13/371 empfinden 253 | erlauben 794 
291 | erfodern f01/700 | erläutern 749 
889 erfrewen 440 | erleichtern 573 
924 exfriſchen 940 erlenbaum III 
60f erfuͤlet 522 fertig erlernen 4 
KA ſich ergeben 716 erleuchten 31 
DEESOB bon newemergaͤnzen az | erfigen 884 
974 ſich ergetzen 366/939 erloͤſen 722 
82 ergetlich 842 erluſtigen 940 
606 die ergetligkeit 726 ermahnen 89919221994 
da ſich ergieſſen 67 die ermahnung 729 
f ergreifen 34173471991 die ermel $12 
4% ergruͤnden 359/769 | ermüder 939 
249 erhaben 627/721 die erndte 395 
Bof erhalten 30/591/690 | ernehren 38; 
123 erheben 48/159 ernewren 538 
78 fiherheben 366 ernſthaftig 832 
77 exheifchen 695 ernſtlich 908/939 
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Geſewert Brot 407 
das Geſicht 197/233 


ein ſcharf Geſicht haben 197 
die Geſichtkunſt 76.Cap. 
der Geſichtverſtaͤndige 769 
das Geſinde 609 
Geſottener Wein 443 


| 
| 


" Geſtelle 


Geſpalten 405 
Geſpauene klawen habe 184 | 
das Geſpenſt 987 
das Geſperre 446 
Geſperrete beine 944 
das Geſpoͤtte 916 
das Geſpraͤch 567 
Geſpraͤchig 501 
das Geſpuͤle 434 
1 ffi 

bas Beflade 75 
bie Geſtalt 21 
der Geſtanck 328 
Geſtattet fein 889 
das Geſtaͤnde 13.Cay.r38 
E et 302 


— * 94 
Geſtehen das man die fehuld | Gewaſchen 


empfangen hatt 


Geſtern j 
Geſtickt 675 
das Geſtirn 31 
Geſtochen DS 
Geſtrenge 871 
das Geſtreuppig 394 
Geſtudieret 124 
Geſtuͤmmelt 376 
Geſund 279/489/797 
Geſuͤnder 437 
die Geſundheit 293 
Getaͤfelt ju 
Gethan 632 
mit einem Gethan ſeyn 942 
das Gethoͤn 71e 
Getoͤdtet werden 4¹⁰ 
das Beröfe Hi 
Getragen werden 429/300 
das Getraͤncke 41. Cap. 
ſauber Getreide 460 
Getrewe 919 
| Gevierdt 759 
das Getuͤmmel 738 
Gewafhet yof 
der Gewarſam 624 
die Gewalt 619/693 
Gewaltiglich op 
die Gewaltſamkeit 787 
der Gewaltsbrief 677 
das Gewand: 503 
die Gewandſcheere og 
95? 
161 


866 Gewehnet werden 


das 


xr «m m 3 en Du? 
546 "MS 158 
976 Geweihet 643 
675 Gewelbet 551 
31 das Gewende 391 
211 die Gewendichen (Saͤume) 
871 718 
394 das Gewerb treiben 490 
724 die Gewerbſtadt 491 
376 das Gewerck (die Bienen) 
9/797 219 
437 das Gewicht 7r Eap:767 
293 der Gewinn 490/946 
ert Gewinnen 847/950 
632 das Gewinnet 946 
194» Gewiß 124/470 
ot Gewiſſe metming gof 
426 das Gewiſſen 634 
Zär Gewiſſe ordnung 674 
9% die Gewißheit 749 
Gap, Gewogen halten 683 
400 die Gewogenheit 906 
99 Gewohnen 702 
759 die Gewohnheit 901/7567 
738 ^ Gewöhnlich 711 
oer Gewonnen 347 
624 mit viereckichten ſteinen Ge⸗ 
0/695 wuͤrfelt D 
op das Gewuͤrtze 122. 
9875. der Geyer 148 
SUBEST werden 203 
503 das Gezaͤnck 676 
504 das Gezelt 704 
959 Geziemet 736/842 
161 Gezieret 722 
das 


das elt KE 
Gezwungen 684 
die Gierlein 126 
Gieſſen 100 
das Gießfaß 576 
die Gieſſung 352 
die Gift 308 
Gift / geſchenck 665 
Giftig 137.844 
Gigagen 180 
Girren 166 
der Giwitz 155 
das Glaaß 93 
die Glaͤſefenſter 350 
der Glaſer 733 
die Glaͤſer 56 
Glaͤntzeren 732 
der Glantz = 
Glaͤntzen 

den Glantz von ſich sin io 
Glatt 703/221 
Glaͤtten fia 
die Glattfeile 532 
Glattmachen 784 
Glaubbruͤchig 919 
der Glaube 358 
glauben 358 
der gläubiger 

glaubwürdig 631 
die glaͤtz 288 
aläyicht 280 
gleich 31 
das gleich oder gelenck zer 
en gor 


864 | 


gleich 


— — — 


gleiches 749 goldgelb 3,8 M64 
gleiches alters 939 das goldhaͤnlein 176 WA 
die gleichförmigkeit 93 der goldkaͤfer 225 der g. 
gleich liegen 783 der goldſchmid 719 de gt 
giro mir geichembtgahlen das goller 712 der 
E gönnen jorz | HP 
die gleichniß 753 Gott d grafi 
gleich fam 73? Gott befohlen ggg die g 
die gleichſimmmung 774 Gott behüte es va ohne 
das gleichwehe 309 | Gott bitten das er einen be⸗ die g 
gleich wie 21 huͤten wolle gog' gran 
die gleiſe 479 die goͤtter 4j gran 
gleiß nen 534 der Gottesdienſt £29 ene 
dasgliedoder.gliedimaß ` 2x: | die Gottes furcht 994 graf 

Cap. 242 das Gotteshauß 59. Cap. Nat 
glimmen 4f das Gotteskuͤhlein 223 ` Dt 
glimpflich $31 | Gottesleſterlich 640 dir, 
glochtzen 160 das Gottespferdlein 223 gel 
die glocke 229/643 Gottesſchickung 97% Feet 
das glockengeleute 629 Gottes verhaͤngnus 57 der 
der glöckner 629 göttlich 760 ge 
das glück 885/970 göttliche antwortsberichts as ge 
glucken 160 goͤttliche verſehung 971 die 
glücklich 735 die goͤttliche weißheit 993 9'* 
glüͤckwünſchen 8 | göttlich weſen emp de 
attic zu T| gottloß 569 ein 
glücnderbrand 46 gottſelig sí € 
glühen 46 der gottsveraͤchten 969 de 
die glutpfanne 474 der goͤtzen tempel er da 
quebía 996 das graas 134/4198 An 
das gold 95 das grab 961° Wé 
die goldammer 153 der graben (an der Stad) da 
die goldfohre 166 er? j ge 
der goldfinger 262 graben 205/581557: | 9 


das 


358 das grabeſcheid 381 der grind 316 „ 
176 die grabeſchrift 962 harter arind 319 P 
225 der granatapfel 123 | grob 374 
719 die graͤne 291 groͤblicht 82 la 
512 der Graf 686 die grobheit 842 a 
3/9ra grappen 160 der grobſchmid yit m 
3/0 graſen 100 groͤbſte 268 
999 die graßmuͤcke 155 der groll 9069 
ve ohne graten 166 der groſche 494 
ien be, die graupe 401 | gröpfen 292 | 
geg" Gol / es 339 groß / e / es 198/747 | 
6% grawen 280 die groͤſſe 17114 
629 einen grawen machen 6 | groffe Herren ass 
994 grawe haar 233 | gröffer Haufe 67$ | 
Cap. grawſam 714/895 | gröllef/e/ 190 
zi; die grawſamkeit 296 großknorricht 289 
640 der greif 162 groß muͤhtig 282 
223 greiffen 321 die großmutter 60: 
57% greinen $90 großnaſicht 284 
977 der greiß 234 der großvater 601 
760 grempeler fof die grube 78/423 
ht646 grenpbenachbarte 689 gruͤbeln zeg 
5% die grenzen 689/783 gruͤbiche 766 
5% geeßlich 75 die gruft 78 07e? 
644 der grewel 740 das grummet 419 
969 ein grewel ſeyn 367 der grund 413931752 ` 
eng Grlechiſch 779 die grundbruͤhe 469 
969 der grieß kieß 92 die gruͤnde 384 
ear das grießmehl 401 | gründen IHRE 
jaro, ` dan $58 die gründle 164 
361 er griffel 731 der gruͤndling 166 m 
vi dasgrimmen 305 grundloß 70 
| grimmig 895 der grundriß 21 
CH grimſichtig 832 F 27 
das i art 


R 
grunen 


767% 


(die aütíafeit 


169 | gutwilltgkeit 
der gruͤnſzan 99 die gutwilligkeit 906 
gruntzen 184 der gyps 526 
das gruſen 100 H. 
der gruß 82 Er Haan I 
gruͤſſen 902 das Haar 206) £84] 
ſey gegruͤſſet I 786 
der guckuck 160 die Haarbuͤrſte IL 
der guckuck rufft feinen nah: das Haareiſen de 
men aus 160 der Haarfall 203 
guͤlden 494 Sou 144/239 
die guͤlte 655 Haar lang wachſen laffe 586 
das gummi 124 der Haarlocken 586/518 
gunſt erlangen 201 die Haarſchere 534 
guͤnſtig 2 Haarſchopf tragen 586 
das gunterfech TOT das Daarm 502 
gurcken 125/566 der Haarwurm 316 
‚gurgel 301/822 der Haarzopf Du 
Das gurgelbein 284 Haͤriner 404 
gurgeln 301 der Hafe 204 
guͤrten 516 Haben A 
dergürtel 516 | der Haber 450 
gut 467/661/848/98 5 | sauber Haber 129 
für gut angeſehen werdẽ 478 der Habicht 148 
gütter 490/848/849 der Habit 512 
guter art 245 Hacken 139/543 | 
guter muth 366 die Hacke 391 
guter Wind 457 das Hackelwerck 614 
gutes vnd böfes 882 der Hacken 767 
gutes wuͤnſchen 902 das Hallein fif 
9beranégutgemür 893 der Hader 165 
gut hoffen 30 Haderen Di 
arg Zar die Haderlumpen foj 


Hi 


Tu dies | vao SJALE 

sa der Hafen (de Ke? 

e Haͤ 7 | Halfen 
700 E 27 das Halßband drot 
fA de Haft 701 der Halßbuͤrge 66 
die Hafte fi bas Halß eiſen 668 
05 Haften 246 | das Halßgruͤblein 252 
6l s84] die Hagebüche 111 | die Halßkette 719 
der Hagel f2 der Halßkrage 581 
fh Hageln fo | Halßſtarrig 899 
5 Hager 278 | Halßſtarriger weiſe 876 
2) der Hain 641 die Halßſtarrigkeit 812 
44219 die Hainbuͤche 111 die Halßſtrafe 67t 
ilc 586 Haten (pi Schif) 709/525 Halten 22/ 170% 264/238] 

9607 Halben 130/580 592 
M die Halbbruder 601 ſich zu einem halten 938 
586 der halbe Reichsort 49 Halten (erfüllen) 666 
555 das Halbes 763 | fid) Halten $40 
LN Halbes jahr 39/779 Erhalten 666 
B Halber ober Arm zu nechſt | der Haͤlter 427 
70% der Achſeln 260 der Hambſten 210 
20 Halbe meg 164 der Hammen (Schincke ) 42 r 
à Halber reichsort 495 der Hammer faf 
40 Halber runder ſchild 699 | der Hahnenſtein 90 
Ha Halbfiſche 169 die Hand 160 
Sé Halbgebrand 348 das Handbecken f$6 
z Halbinsel 733 die Handbreit 762 
2/4 Halbpfund 765 das Handbuͤchlein I$ 
3 die Halbe ung 767 der Handel 652/686/789/ 

$4 Halb ſtiefel 481 871 
761, le Haͤlfte 608 der Handel erkennen 656 
tih e 4% Handeln 494/607/87£ 
a der Hall 232 die Handelsleute 490 
5 i t Aer 
ER der Halm 127 die Handelſtad # 


Hu 


bie Handeluung à 


vnter Haͤnden fein 849 
Handgeloben 877 
die Handhabe (wage) 768 
die Handhabe 435 
bey der Hand habien 745 
die Handlung art 
die Handmühle 402 
die Handquele 776 


die Handreichung thun 849 
das Handroß 474 
die Handſchraube 668 
die Handſchrift 862 
der Handſchuch 414 
der Handteller 260 
Handthieren 739 
die Handthierung 491 
die Handvoll 395 
die Handwage 767 
das Handwerck 30. Cap. 
die Handwercker 675 


fid) des Handwercks ruͤhmen 
675 

der Hanf 497 

Hangen 119/957 

Hangende Brück 473 

Hangender Wagen Arr 


der Haͤnger 668 
Haͤngig 181/745 
das Haͤnlein 445 
Hans in allen gaſſen 837 
die Harcke 418 


oder Harder 
d das Handfaß 776 
zur Hand gehen 748 


der Häring 


der Harn 6 
Harnen 14 Q4 
ins Harniſch jagen Säi ch 
die Harnröhre 267 Aug 
die Harnſtrenge 3% die 
die Harpfe U dee. 
Harren 277/31 das 
Hare e de 
Haͤrten der 
Haͤrteſte bas 
Harthoͤrig 20 der 
Hartnaͤckiſcher weiſe 80) der 
Harttrabend roß 4% die 
der Hartz 14 die 
Hartzig Il das 
das Haſelhun 1f0 die 
die Haſelnuß D die 
die Haſelſtaude D der 
Haſchen 166 die 
der Haͤſcher 60 der 
der Haſpen IH die: 
Haſſen 300 dle 
Daf Iw 
die Haube fU dae 
die Haubelerche 1). pa 
Haufen weiſe UD mi 
Haufe Volcks 6298 
geſtrickte Haube der 
das Haupt wc. 
der Hauptgrind a die 
das Haupthaar NN der 
der Hauptfin 29 
e Du 1 


a ee * 
Hauptleute 697 
269 das Hauptlein 137 
25) der Hauptkohl 126 
1% Hauptkuͤſſen 77¹ 
916 der Hauptfuel 572 
26% das Hauptpuͤnctlein 3 7 
34 die Haupt Stadt 675 
771 die Hauptſumme 86 A 
277/39 das Hauptwehe 297823 
4?! die Hauptwinde 76 
der Hauſtrer 492 
das Hauß 7536/49. Cap. 
aun der Hauſſen 166 
ſe. 99 der Hauß Engel 987 
4% die Haußhaltung 57. Cap. 
T4. die Haußdöͤtter 937 
IW das Haͤußlein 724 
1% pie Haußleute 621 
11 die Haußmutter 669 
I der Haußrath 848 
d die Haußſchlange 213 
6 der Hauß Vater 609 
m die Haußwirtſchaft 609 
3% die Haußwurtz 125 
DI die Haut 241 
ii das Haͤutlein 241 
II. Hawen 11/713/950 
1 mit hawen nicht durchkommẽ 
62%8% konnen 193 
CH der Hawer (wide Schwei 
426 
ah die Hebamme 228 
yi der Hebebaum 734 
Sa fif) davon Heben —- 


der Heber 


204044 Wi 
Hecheln 497 
der Hecht 
das Heer 697/708 
das Heerhorn As 
Heer omnis 


84r 
der HENN der Heerſcharen 
1000 


das Heft 701 
Heften 704 
Heftig TE 
deſto Heftiger 116 
Hegen ; 127 
die Heide (werg) 497 
die Heidelbeer 123 
das Heidentdumb 962 
das Heidenkorn 127 
Heidniſch 64 
der Heiland 972 
der Heilbot 182 
Hellen 187/722 
Heilig 637 
das Heiligthumb 64 
die Heime 224 
die Haußheime 224 
Heimfuͤhren 592 
Heimkehren Jat 


Heimlich 196/ 734/ 6917 
914/920 
die Heimliche feinbfifaftoo9 


das Heimliche wort — 7oy 
das Heimlich ort 268 
die heimligkeit 838 
die heimſtewr 550 


heun⸗ 


167 N 


Í 


|| 
ij 
i 
ai 
d 
i| 


Heimſuchen 907 Date f 
der Heirath 594 herauß fieffen 315/447 
Heiſchen 364 heraus laufen 947, 
die Heiſſerkelt 275 heraus locken OD 
Heiſſen 24/592 herauß nehmen H 
Heiter / e / es 1491769 | herauf geſchuͤttet 268 
Feigen 549 herauß ſehen sat 
der Held 647 herguß tragen au 
Heldenmeſſig 722 herb 326 
Helen 137 dieherberg e 
Helfen 741/722/889/227 herbey nahen 1% 
einem zum ende helfen 311 der Herbſt D 
Hekes 331231 der herbſthew 419 
die Helle 958 der Herbſtmonat (Septen, 
die Hellebarten 713 ber) 78i 
Hell klar Wafer 778 der herd 4il 
der Heller 494 herde kleines vnd groffes vit 
Heller hauffen 711 hes 410 
Helleuchtend 4t herfuͤr ankommen ou 
Helliſch Fewr 989 herfuͤr blickend 6 
der Helm 699 herfuͤr bringen 80/43 1/97 
das Hembd $14 herfuͤr gehendes 760 
Hemmen 993 herfuͤr holen 246/74 
die Hemmkette 458 herfuͤr kommen 28/13 9/71] 
der Henckel 437% 7661966 

Hencken 6 o herfuͤr langen ri 
der Henfling 153 herfuͤr ragen d 
der Hengende Wagen 47 5 herfur reichen 264 
die Henglacken 679 herfuͤr ſtehen d 
Hengen eer herfurſproſſend machen 157 
der Hengſt 167 herfur treiben 117/24 
die Henne 160 herfur ziehen 455 
Herab laſſen 267 hergegen 4161811 
herab ſtürtzen 90 her gehen H 


die 


Fiert 
SI herkommen 
241 das herkommen 
877 der her ma 
H das he mlein 


éi hernach 29/267/498/976 


Jai der herold 
2 der herr 
310 der herrenſtand 
EU herrlich 
1d die herrligkeit 
die herrſchaft 
4 herrſchen 
Septen das herz 
4 hergen 
hertzhaft 
[fed vin n 
AT fum Führen. 
711. berum ſchweifen 
herumb treiben 
herumb wandern 
herunter fallen 
herunter ſteigen 
herwehen 
her wieder flieffen 
WC 
die heucheley 
267 der heuchler 
heulen 
vberlaut heulen 
der heune / (Rieſe) 
43 heurig /e / es 
16/10 heute 


H 
i die hexe 


616/975 |? 


31/411 


187/410 | 


? 1 bie heybe 


646 das hew 
Gor das herbſthew 419 
326 | der hewboden 418 
209 | derhim Monat 790 
hewrig 44K 
69: ' Die hewſchrecken 222, 
der hieb 970, 
686 hie i$ 
675 | hiebsmweife 317 
681 hiedurch 478 
688 hieher 535 
674 hie oder dorthin hengen eer | 
273 hier Call Hie] 66x 
229 [hie vnd dort 714 
725 die Himbeer 122 
631 die himberſtaude | 
411 [de himmel 19%83/ 8 
672 der hoͤheſte himmel 980 
himmelblaw 234 
827 das himmelbrot 
529 das himmelgetranck 996 
27 der himmelhonig 996 
$$ die himmelsbrunſt 
75 der himmelgenoß 
423 | die himmelekluft 
E wenn ſich der himmel von ein⸗ 
634 | ander thut 38 
vom himmel 280 
890 derhimmelwagen 455 
238 binden 
441 die hindbeerenſtaude 128 
594 die hinde 4if 
669 hinden werts 172/718 
i D 8 die 


996 | 


f$ 


99& 7 


KS 


29 


258 hinzu gethan werden 


767 | der Hofemeiſter 


nt 


| si überbacken 
hinderlich fein 88 hin zu thun 766/720 
der hinderhalt 715 das gehirn 3f 
der hindern 258 hirnloß Sot 
hindern 804 | die hirnolatz DA 
das hindernuͤs fi0/9oo Ko 29] 
das hinderſte (theil des hal, die hirn (haͤupt) ſcheitel 29) 
ſes) 252 der hirſch rd 
hindertheil des haupts ` 34: die hirſchbrunſt Hi 
hindertheil des Schifs 463 der hirſe nj 
die hinderthuͤr 747 der hirte 41 
hinderwerts 172/725 die hirten huͤtte Lauf) E: 
hindurch brechen 900 die hiſtorie 784 
hinein drengen 998 |diehiftorienbücher 786 
hinein laufen 469 der hiſtorienſchreiber 78] 
die hinfallende Sucht 312 die hitzblaͤtterlein at 
hinfällig 966 die hitze f, 
hinfiähen 717 die groſſe hitze d 
hinten außſchlagen 177 der hobel f 
hinter 624 hoch /e / es 115/152 
hinterliſtig 927 hoch aufgericht m 
hinterlaſſen 4391606 hoch bethewren &4 
hlnter eines andern viden. hoch halten 802/80 
919 hochſpitzig / e / es 615 
hinterſtellig fein 991 hoͤchſtem Beie nachs 61/05 
hin vnd her drehen 437% die hochzeit f? 
hin vnd wieder 91r das hochzeitlied (hk 
hin vnd wieder laufen 183 der hocker Ai 
hinweg nehmen / davon tras der hoͤcker 4 
gen 946 hoͤckricht / e / es 175 
hinweg ſpringen $27 der hofebecher DA 
hinweg thun 121 | derhofer Ar 
hinziehen 475 der hoof 630 
hinzngeruͤckt en 


p 


dit 


309 


gj. 


127 
128 


die Hoffart 980 Hölkerne Drücke 472 
Hoffen 13/808 Hölsern fenſterladen 559 
die Hoffnung 364 Holt fállen 728 
die Hoofleute 675 der Holßhauf 729 
Hoͤflich / e / es 342 der Holtzſtoß 729 
der Hofplatz 547] Holtzhaufen machen 529 
der Hofſchafner 386 der Holtzhawer $29 
der Hof vmb pen Monde 64 | die Holt taube 154 
die Höhe Cam Himmel) 31 der Holzwurm 217 
in die Höhe 116 der Holziegel 747 
das Hohe Altar 233 das Hontghaͤnßlein 219 
die Hoheit 681 der Hopfen 444 
der Hoheprieſter 643 | Höre 992 
Höher 446 die Hoͤrlitze 220 
die Hohe Schule 727 das Horn 198/412 
der Söhefle Himmel 980 der Hornung 730 
Hoͤheſtem fleiß nach 661 daß Hofengefäß 712 
am Hoͤheſten 38 Hotte zur rechten 478 
Hoͤheſtes fleiſſes 842 Huͤbſch/eſes 934 
Hohl /e / es (leer) 121 das Hufeiſen 179 
Hohl (außgebogen? 779 die Huft 17912561309 11 
der Holder 138 das Huftwehe 
Holdſeelig / es 901 der Hügel 79 
die Hoͤle 722 der Huier 
die Hik enter dem gurgel⸗ die Huͤlfe 525/ 695/9067 ^. 
bein 284 979 
| Ae A beyden baz der Huͤlfdiener 978 
cken 247 | emb Hülfe eben 872 
die Holhippe 408 zu Huͤlfe kommen 906 
Holipperen 917 Huͤlſe leiſten 872 
Holpricht / e / es 7 die Huͤlfsgeſellen 796 
das Holtz 217/528 die Huͤlle vnd flle 377 
das ſcheit Holtz 46 die Hülfe 
Hoͤltern / e / es 393/406 die Hülſenfrucht 
t 9. M] die 


bie Hummel 


219 


der Jaͤger 


der Hund 196 die Jaͤgerey 

der groſſe Hund 38 die Jaͤgern 

junge Hunde 186 der Jaͤgerſpieß 

Hundertmahl 96 die Jagt (Schiff) 

die Hundslauß 218 Jaͤh / e / es 

der Hundſtern 38 das Jahr 

der Huͤner Aar 148 anderthalb Jahr 

der Hunger 788 das halbe Jahr 

Hungerig / e / es 410 zwey Jahr 

Hungern 292 die Jahrfeſte 67% 

Huͤpfen 943 die Jahr geſchichthuͤcher 785 $i 

die Hürden 114 das Jahr gewachs 38 D 

die Hure 827 Jaͤhrlich / e / es 63% M 

der Hurenbalg 669 Jaͤhrlich (alle Jahr) 12 del 

der Hurenjaͤger 827 | Jaͤhrlich gebawter Acker z) J. 

die Hurenkuffe [das Huren, das Jaͤhrliche gebuͤhr én | Ar 
auf] SH | der Yahrmarcke 4 M 

der Hurenwirth der Jammer (der ſchweregt, 

der Hurer zi brechen) om NM 

die Hurerey 826 | Jammern an A 

die Huͤrniße 220 der Jaſpis 83 

Hurtig e / es 198 Jaͤten mm A 

Hurtiglich 88; | ber Jauchart 91 3 

der Huſten 277 Jauchtzen Kä 

Die Huteche 124 das Sauchyen nm A 

ſich Huͤten $11 | Ja wol 129/471 3 

der Huͤter 714 das Ja wort bekommen 371 N 

der Hut ft4 | der Ibſchgeiß 200 de 

die Hütte [das Haͤußlein! Ich 22 
pon Jeder / o/ es 10/24 8 

J. Jedoch 86% de 
E 797 Jedweder 2/8 5/5 14/802 d 
SS Ja auch 124/218/485 Jeglicher // es z1/687,750 d 


Ja noch wol 129 


inl 


4 
zap 
7. Ca 

42 


464 
460 


Hn 
[32/44 
567 | 
4/8092 | 
7,750 
jegli⸗ 


Jemand li 
Fenerſe/es 112/143/886 | Snnerhalb i 
der Jenner 78o Innerlich / es 75/403? 
Jenſeit des Meers 462 das Innerſte 169 ||! 
der Jeſen 166 Innerſte gemaͤchen 298 
Jetzo 266/522/822 Inne werden 740 
der Igel 206 Ins angeſicht 920 
Ihr 30 die Inſel 783 
das Iltes 209 Ins gemein 29413391617 10 
Im 17 687 | 
Im be ſein des andern 22e Ins gewand gehen $02 | 
Im gegentheil 885 Ins barni jageni 916 
Amaleichen 236 Inſo fern Sat rä 
der Immenſtock 384 e 871 
Immerdar 66 Inſonderheit 197/446 | 
mpfen 382 Inftaͤndig 873 
In Tage /oder au einem tage Inſtehend gewicht 7 
769 e das Inſtrument 773 3 
Im wege ſtehen $04 Ins wort fallen 904 
Im widrigen the 724 das Inventarum 607 Y 
In 29 Inwendig / / es 279/407 é& 
Inbrüͤnſtiglich 998 das Joch 389 
In der jrre gehen 716 die Johannis Beer 138 M 
In der Sonnen 933 die S. Johannis Blum 133 IM 
In der ſtille 386 das Johannts kraut 136 
In der Glen nacht 987 der Johannis Wurm 223 
das Indianiſche er 150 | Irgend etwas 670 
das Indianiſche Korn 127 Irgends wo 67178 
In die feder reden 733 Irxdiſch geſchirr 3537 
In ewigkeit 996 Irre gehen. 964 
der Ingber 232 | in der Itre gehen 716 
der Ingruͤn 127 Irren 48 
der Inhalt 431 | Jrrig / e / es 646 
D tij krig 


l 


Iirſg anmachttverden 362 


der Frrthum 3571732 
der Jerweg 477 
der Iſop 1357 
Iſrael 644 
Iſt dem alſoꝛ 992 
Item 28/43/19 
der Jubilirer 519 
das Juͤcken 294/216 
der Jude 61. Cap. 648 
der Juͤdenlelln 104 
die Juͤdenſchul 648 
die Jugend 235 
Jung / ales 439 
der Kun ze gefel 232 
die Jungfraw 589 
der Juͤngling 232 
Jun aſt /e / es 735 
der Jupiter 41 
Er Kachelofen 54 
der Kaͤfer 222 
das Kaf oder Kaft -399 
Kahl / kahl werden 203 
der Kahn 464 
Kahnicht 444 
die Kahre 390 
Kaͤken 160 
das Kalb 415 
die Kälberfuß 417 
ber Kal $26 
das Kale cutiſche hun 1 yo 
Kalt /e / es DAME, 
die Kälte 59 


KE s 


TEC 
der Kamm 70 / 5% de 
Kaͤmmen rm be 
die Kammer 840 die 
das Kammergeſchirr e da 
der Kammerjuncker A K 
der Kamp des Hanes) ri bi 
ber Kampf am) de 
Kämpfen en K 
bag Rampfhaar | da 
der Kampfplat ai) K 
Kampfsweiſe 7% de 
Kampf zweyerpperſonend o de 
die Kaninichen 20% di 
die Kanne $e4h6! ( 
der Kannengieffer 5% de 
das Kannenkraut 5 de 
der Kaphaan 10 K 
die Kappern p o 
das Kappiskraut 16 f 
arg Am" b 
Karmeſinroth mid 
die Karpf 16) K 
der Karren 4175 S 
die Karrotz AM jo 
die Kaff A9 | b 
Kartetſchen 5 d 
die Karutzſch 160 d 
der Kaͤſe 416 d 
das Kaßlein gyari S 
Katzbalgen an f 
die Katze 21 A 
die Katzen augen TRE 
der Katzen ſchwanz f: d 
| faw 


poe s. E F NT 
A Xaufen 49€ der Kercker 6241868 N 
70 /A der Käufer 492 Kernicht 120 N) 
rei befer Kauf geben 835 der Keſſel 70/431 
Sall die Kaufmanſchaft 4 Cap. der Keßler 733 
rm das Kaufmans Schif 468 die Kette 478 
Get) Kaufſehlageu 494 der Ketzer 640 
nes) 1h die Kaufſtadt 4931 die Keule 409/713. \\ 
970 der Kaulberſch 167 das Keulichen 941 
69)| Kaum 438/4671740 Keuſch /e / es 827 
1% das Kaͤutzlein 149 die Keuſchheit 85. Cap. 827 
adi) Kaͤwen 212 Kewen 212 
das Kebsweib 827 Kewend 76 
nengo! der Kegel 759/941 der Keyſer 673 
20f| die Kehle 267 Keyſerthumb 67 
64/76) |. (fi) Kehren 88/189/72x die Kichern 128 
3% der Kehrſel 782 der Kiefer 212 
fit | das Keichen 300/575 es Kieſelt fo! 
1% Keifern 656 Kieſicht 393 
A der Keil 529 der Kieß 82. 
16 | Keinerreres 145/151/914 der Kießlingſtein 87 
850 der beiden Keiner 600 der Kihn 744 
337 Keines weges 606 das Kind 8/230/236 - 
167 Kein laut 332 das kleine Kind $ 4 
11/45} Keinnuͤtzige dinge 802 die Kindbetterin 798 
4 der Kelch 562 die Kinder 236/612 i 
439 der Keller 445 die Kindergeburt F. Cap. 
30% der Kellerwurm 223 die Kinderjahr 237 
16) der Kelner 564 der Kinderlehrer 727 
416 die Kelter 440 Kinderlehr halten 633 
2/745 Kennen 2/255 der die Kinder Schue MA Si 
91) ſich nicht kennen 2357 leget ; 233 
art Kennlich /e /es 504 die Kindertocken 230 
335 das Kennzeichen 247/17 die Kindheit 237 
fi» die Kerbe 731 Kindiſch / e / es 941 | 
faw D v das 


! 


Bas Kinn 2451] der klawerer 
der Sinnóad 212/249 der klee 


der Kirchendiener 636 781 
der Kirchenraub 


der Kirchhof 
die Siromef 


867 der kleiderſchmuck 


die llawe 348 der klumpe 


li 
1 
| 
die Kirchen gebräuche -636 das kleiderhandwerck 4s Cg 
| 


154 


die Kirche 59.Cap.622/960 das kleid 217/ fogl so 


110 


960 die kleidung 377/47 Em 
635 klein /e /es Dm 56170 


Ii das Kechſpiel 627 der kleine finger 262 

Nn der Kirchſprengel 637 kleine kletten 134 

i Die Kirchweich 625 die kleinen 29 

Arten 224 det kleine Prieſter 643 

dle Kirſche 119 kleiner 199 

die Kiſte 484 kleinmuͤtig 83f 

ber Kiſtenmacher $30 das klemod 848 

der Kittel 713 klein wenig 9 

Kipeinde 788 klein wenig ferne ein 313 

Klaffend 469 die kleyen 404 

ber Klaͤſſer 838 der (das) klewel 429 

die Klafter 762 küngelen 169 

das Klagen 331/367 klingeln 64 

Klagend 885 die (Stein) flippe 400 

das Klagewelb 963 der klobe 428 

das Klag gedicht 963 der kloß 160 

das Klag lied 963 das kloſter HI 

die Klammer 4271700. die kloſter Jungfraw — cl 

det klang 710 das (det) flog 108 

der kl pperer 838 die kluffe oder ſtecknadel " 
klappe n 160/250 diekluft 

latis 71 klug /e/es E, 

klatſche n 838. die kluge Fraw 644 

klaͤttern 200 die tlugheit 802 

étáuten £29 king ſein $14 

2] 


dat 


28 A 


die 


28)! das knabeneraut 
134 das knaͤbichen 
505 der knall 


46. C. 


| 
| 


178 


7. Cap. 
5146] 
261 
134 
290 
64j 
122 
887 
848 

7 

HC 
404 
429 
160 


knapp 


der knappe 
knarren 
der knebelbart 


der knecht 
kneiffen 


kneten 

das knetſcheidt 
der knicker 

das knie 

die kniekehle 
fniefebend 

der knoblauch 
der knoche 

der knoͤchel 

die knoͤchelbeuge 


1 mU 
229 | der kohl 

79 die kohle 
888 lebendige kohle 
ro? die kohltreuter 
543 kohlſchwartz 
251 dir kolbe 
610 das koller 
263 kolpwurtzliche 
466 kommen 
408 herbey kommen 
850 das kommet 
276 wie kompts? 
276. der Roͤnig 
426 das koͤniglein 
131 koͤniglich 


126 D^ 


241 koͤniglicher Habit 675 


277/941 koͤniglicher Hof 


626/679 |. 


257 das Roͤnigreich 673/66.G d. 


der knopf 117/frf/546 der koͤnigshut 


das knorpel 
der knorre 
die knoten 
ohne knoten 


dasknotholtz 


der knuͤbel 
der knuͤttel 
derkobalt 
der kober 
der koch 
kochen 


der koͤcher 


die kochkuͤnſt 
der koch ſchwamm 


241 die koͤnigskertze 
25% koͤnnen 

516 koͤpfen 

140 die koppel 

382 der korb 

261 der korck 

180 das korn 

106 Indlaniſch korn 


114 der kornbodẽ kkornhauß 410% 


431 die kornhuͤlſe 
431 das koͤrnlein 
702 der kornwurm 


141 die koſt 


674 
138 
2/1 08 —h 
669% 


455 


114/52 


122/714 


217 


117 


398 


1754f i 
217 
40. Cap. korſpott / ERBE 127 


9 


nl 
| 


fofbat -. 
JPG koſten (ſchmecken) 


f65 das fraußlein 


325 das kraut 

e keſten (im kaufen) 496 die (kohl) kraͤuter 126 
al Sfide es 89 der kraͤuterer 351 gf 
der koth 81,481 der kraͤuterwein ut) 
d das koͤthichen 77 das kraut, oder rauchpuͤſchlh der 
kothig 616 Gi: der 
die fong 4% die krautraupe 2 
e toten 824 krawen 26) Lang 
J trachen ra der krebs 172/316 fru 
krachzen 160 die kreide CH fti 
Li die kraft 22/939 der freig 32% fru 
Akraftiger 792 kreißrund 760 fru 
I kraftloß machen 900 die kreſſe 4 die 
I das kraft mehl 581 der kreuſel odri i 
der kragen 822 der kreutzweg DOE? 
die kraͤhe 160 kreutzweiſe zu dee 
kraͤhen 169 der krewel 4 die 
der kramer 492 kriechen 2% fi 
der krametsvogel 157. kriechend/e/ es 143/18. Ca. di 
der krampf 313 das kriechentlein zs 1/ 62 da 
die krampfader 28€ der krieg 690% de 
I kranck / / es 2796 / pos kriegen Wow 

kraͤncken 305 krieg fuͤhren 694 
die kranckheit 24. Cap. 294 | ble kriegsbereitſchaft ö di 
der kranich 152 das kriegs inſtrunent 20 de 
der frank 133 kriegsleute % di 
! die krantzkraͤuter 133 die kriegsruͤſtung TU di 
l krantzſchnuͤre 718 der kriegesſold 60% ku 
k die krabbeer 123 der kringel / (pretzel! Al di 
| ( biefräke 316 | diefrippe 44 | yi 
d kratzen 263/782 die kroon 67% f. 

ekrauſen 786 das kroͤnlein 740 
t | froutóvfdit 280 der kopf reni D 


ee a 7. Bee E TN TTE EE BASES ini 8 
% piekropfganß 1f1 | junge (irf 4171 
12) kroſchen 431 der kuhhirte 413 
Y26| die fewer kroͤte 212 | gefüblet werden 275 
el giftige kroͤte 212 der kuͤhſtall 413179 
44% die schildkröte 122 der kuͤmmel 132 
OR. der kroͤtenſtein 90 der kummer 371 
der krug / trinckgeſchirr 45 4/ die kunckel 498 
21 5351564 kundig 3h, e 
260 das kruͤgelein 587 | fündig fein 779 
72316 krumm /e / es 148/758 kundſchaft haben 480 | 
19% krumbein 289 kund werden 7214/9 % 
22/753 krumgebogen 180 kuͤnftig / e / es Sé, 
760 krumhaͤlſig 287 die kunſt 4 
426 die krumen [das weiche im] menſchliche lfreye fünfte] x7 
24, — Prot] 407 die kunſt Goͤttin 738 
7 krumen reiben] 81 kuͤnſtliche wortwechſelformen 
zu deekruͤmme 766 on 6 
4 die kruͤmme des Meers 74 kunſtreich /e es 7 
2 kruͤmmen biegen! 116 | funftvon der hanßwirtſchaft 
. C die kruſte 407| 609 De 
ech das kuͤchelein 147 der (das) kupfer „9 
%% der kuchen 408 die fupfereider 2111 ` 
60% der kuchenbecker 406 der kuͤpferling 431 M 
6% das kuͤchengerethe 434 kuͤpfernſe / es 44 
* die kuͤchenſpeiſe 431 der kupferſchmid 13211 
71 das kuͤchlein 796 das kupferwaſſer 104 
6% die kuffe 446 die kuppe 17 
die kugel 712/759/941 der kuppler 827 
606 kuglicht 779 der kuͤrbts 125 
4⁰⁵ die kuhe 41% der kurſchner 107 
4% die blinde fuhe 241 kurt / e / es 1411581995 CH 
67^ | "tuf die noch nicht getragen kurtz hernach 432917 
46 hatt 417 kuͤrtziich / o/ es 119/753 ↄ B 
4535 kuh die fid) abgetragen hatt kurtzweilend 757 
de 417 | kurtz⸗ 


[ 
N 
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jl 


| 
| 
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| 
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| 
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Mi 
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H T ‚Eurkisciligfejes : 


941 


sam 


die Waſſerhunde 134 
lay 


al 
10 b 


kurtzweilig fete 96. Ca. die Lamprete 
der kuß 826 das Land 74/78 ai 
Ip kaſen 539 das beſſoſſene Land sp) Me 
J derkuͤſter 629 der Landfahrer on) der 
die kutſche ass Landſtuͤchtig Mm Mf 
der kuttelhof 420 der Landherr ep Lal 
der kyfich iss | derdandläufer 491 sof 
| die fanblente é das 
Ki 884 | der Landmarck ci das 
die Laaße ( ſchenckkanne) der Landmeſſer 75% der 
864 die Landmeſſerkunſt 74. Ca, ee 
die Lache der Landſaß 510 MI 
das Lachen 331. die Landschaft 66. Gap die: 
Lächeln e lee Landsknecht gg die 
Laͤcherlich / o es i die Landsordnung ` 6 "t 

der Lachs eie Landſprache 430 das 
das Lacken 44% der Landſtreicher gi SM 
; beréadioy 676 der Landtag M 
die Lade nb | Der Landtvogt 67 das 
einen Ladebrief ſenden 678 die Länge IB 
die büchfe laden 793 | tanger mantel n M 
Laden Tzu recht fodern] 672 Lange zeit 987 ti 
die offene Laden haben 492 | Langhäricht SCH 
das Ladlein 796 Laͤnglicht 119 jin 
das Lagel 449 Langſam / e/es 809 d 

i bogiäart 446/704 etwas langſam i 
1 Lagern 556 Laͤngeſt/ e /es on der 
€ das Lager flagen 704 Lang vnd rund om M 
f Das Lager [betr] 570 Langwirig / e / es Ha D 
y xagerbaft 29; die Lange 713 "i 
die kaͤhmung der glieder 294 der Lappe an der 
Lald / uber] 440 Lappichte ohren habend wie der 
fala 230 i 


all, 251 | die Lauß 218 
164 Laſſen 44 Laut / e es 734 
74/58 Mäi 886 die Laute 777 

hi die Laßkoͤpfe 791 | Lauten 777 
5% der Laſt 510] das Laute geſchrey 330 
Si das Laſter 798/922 Lauter /e / es 97/820 | 
606 Laͤſteren 917 Lauter wein 821 

451 Laſterhaft 3 801 Laxiren 123 

39% das Laſt Schif 468 Leben 273/822 |, 

650 das Laſtthier 16 Cap. 174 das Leben 142/429 |, 

"f der Laſtwagen 456 Lebendig /e / es 2741770 | 
ARA. die Laſtwahren 456 der Lebendige Geiſt 274 

510 Lateintſch / e es 15 Sebendiges Geſchoͤpff za: 
pel" die datern (Leuchte! 746 Hbendiges Thier 227 

D die Latte Ja, die Lebenszeit 198 

Di der Lattig 13 die Leber 268/170 | 

400 das Laub 101 die keberwurſt 4 || 

4% Laubgruͤn 336 Hbhaftig 992 

gag die Laubhuͤtte faz Lecken era li 

677 das dauch 131 Keckericht gerichte 567 

SL der Lavendel 133 Lecker ſpeiſe 176% 

pu der Lauf 31/778 das Leder fos | 

od Laufen 143,204 Ledig ie 463 

201 herumb Laufen 37 Lediger geſell jêg | 

zig | Dinvnbrvteberfaufen 183 Leecken Caufhüpfen] 221 

309 das Laufende Sept — 316 Leerſe/ es 225 

mu Laufen nach etwas 840 der Leffel 158 

191 der Laufer 946 die Leffel auß E 

7f) der Laufplatz 946 die Leftze 2717 | 

jit die Lauge joé mit den Leftzen vorberuhren 

715 daulicht eg 275 ren GH 

EM der Laur / [nachwein] 44% Legen 47999 U g 
end wie der Lauscher 283 ſich worauf Lehnen 48“ [ 

284 der Lauſer 850 | der Schnman 336 

láp ehr 


die Lehrordnung 
das erſte Lehrſtuͤck 


596 
Leibeigner 
H die Leibesfrucht 


(H 

H 

N 

dt fu? 
Wi " der Lehrmeiſter 

(tb: 

| 

I 


die deibesdermoͤgenheit 292 Leise 


Leibfaͤrbig 
Leibige /e / es 
Leiblich 
Leibliche Bruͤder 
der Leibrock 
Leichbegaͤnglich 


ie Drag 7 „ro ban ; 
724726 Leihen 


730 das Leilach 


Hrs Reder 751 | der Leim 


72f Leimen 
7jo Leimicht 
953 die Leimruthe 


der Leib 21/23. Cap. 241/ die Leimwand 


die Leinwad 
610 koͤſtlich Leinwad 
For die Leire 


— 


339 der ( ſchuſter) Leiſte 
278 die Leiſte 

21 das Leithand 

601 | seiden 

f14 die dende 

959 das Lendenwehe 


Leichbegaͤngnuͤs halten 960 der Lentz 


die Leiche 
das Leichgedicht 
das Leichgepraͤnge 
das Leichlied 

das Leichmahl 
die Leichproceſſion 
der Leichſtein 
Leicht 
Kichter 

+ Leichtfertig hadern 


I der Leichtſchuͤtz 
a Leichtſinnigkeit 
a2 Leid 
ac 


die Leichtgleubigkeit 312 


338/959 der Lentzer 
963 der Lerchenbaum 
960 der Lermen 
963 Lermen blaſen 
964 Lernen 
960 auswendig Lernen 
962 Lernend 


280721 der Leſchebrand 


459 die Leſchtafel 
917 | Leſen 
wein Leſen 
698 der Leſer 
897 der Lettich [thon] 
371 Leuchten 
712/087 pom 


0 m 
771 Letz 
f y 4 
70 a 
29 der. 
ad am 
330 der: 
fei die! 
eet) Lide 

ep Lide 

5% Lieb 

hi dies 
750 Lieb 

230 alf 
477% 6e 
a e 
308 das 
2037787 Sieb 
7 dr, 

f| dich 

wi bog 
Ch das 

76 | D 

16 Sid 

730 dies 

46 die! 


SOME. = E EE e, Ae NE $ 
sor. ber Leuchter 74f Liefern ds | 
861 Leugnen 679/11 Liegen A 
„ Letzlich / e / es 66] 267/ 319/ Ligen 12 % Ai 
mg 486/751 Ligen blieben 723 M 
73% aufs Letzte 4f Ligen laſſen 288 
30 der Letzte 780 die Lilie 133 
420 am Letzten 273 die Limonie 123 
380, der Leye 2774 die Lincke hand 264 
fe die Sibercy 738 Linckhaͤndig 26g 
6] | Liderner mantel 481 Linckwerts 478 | 
77 Siderner fach 669 Lind fij 
5% Leb / er / e/es 632 die Linde 112 
fot die Liebe 632/997 Lindern 795 
530 Sieben 360/600 die Linderung  375/67E PC 
230 alu feft Lieben 829 das finial 778 
gran kleber wollen 895 die Linien 244/58 
at ey mein Lieber 16 die Linſen 128 
308 das Liebkoſen 9257 Liſpelend 282 
‚031781 Kblich /e es 3971891567 Liſtig /e es rg 
767% der Ciebftédfet 135 Liſtiglich 816 
11% Keb vnd werth machen 914 das Lob $70/rooo |! 
710 dos Liecht 24/ 31/746 Loben 493/833 
on das groſſe Liecht 42 Loͤblich 870 
726 echter Tof) 45 die Lobrede 841 
16 Kechtfarb 41 der Lobſpruch 963 
am die Liechtmuͤcke 223 das Loch 210/422 | 
46 die Ltechtputze 745 die Lochtaube 1714 
"m ërëm 745 die Locke 497 || 
936 beym Liecht ſtudiren 743 Locken 423 W 
4n titt werden 3f die Lockſpeiſe 8222 
i dae Lied (gefang) 630 der Lockvogel 423 9 
" das Ce attt Ther) Lodern 4f B 
61 der Logicus 749 | 
d tides 871 die Lohe 47 
i E der 


129 


ber boch 
der Lorberbaum 122 
Lose / er / ies 669/931 
Loſen 936 
Loͤſen 714 
die int grundbruͤhe] 46 
das Loß 644 
der Loßdeuter 645 
Loß gelaſſen 610 
Loß kauffen 722 
Loͤßlich 733 
Loß . ſchieſſen 703 
Loß ſprechen 634 
die Loſung 7of 


das Loth lbleywurf! 46 


garmin Ca. 761 
Maaß von za. ſtofen 


763 

Machen 24/33/4061414|| 
421/53 51737 | 
gemacht werden 116 
die Macht 690/713 
Macht haben éol 
feiner nicht Maͤchtig 39 
Maͤchtig ftin On 
Mag 100 
die Magd Di 


der Magen 2671292 
der Magenſchlund 267 
Magerle/ es 278/420 


die Lotterbuͤberey 843 
der Low 202/337 der Magifer n 
der Luchs 197 der Magnet 8 
Luͤckicht / / es 407 der Magſamen ſaft o 
l mit dem Luder gekoͤrnete Bor | Mahlen 7471 | 
gel 428 der Mahler 719| 
die Luft 25/55 die Mahlerey 76. Ca. 
Luͤften 123 die Mahlerfarb 70. 
die Luftroͤhre 275/301 das Mahlwerck 67 
die fügen 913 der Maͤhn des Pferdes 176 
der Luͤmmel 284 das Maͤhrlein 7H 
die Lunge 275 der Maͤhrlein traͤger Ai 
das Lung gemuͤſe 421 der Majoran ui 
die Luſt 818 das Malt 444 
der Luſtgarte 379 der Mammeluck 640| 
Luſt haben 932 die Mandel 127/70 
Luſtig / /es 94/15/93 die Mandeln am Hals zol 
der Luſtwald 189 Mandeln (im Felde) lf 


| men ſetzen "m 


dert 
man 
man 

man 
der n 
dert 
man 
man 
die n 
das! 


man 


das 
mat 
man 
des! 


| man 


der mangel 848/797 maͤſſigen 180 
4. 761 mangel haben 106 die maͤſſigkeit NS 
ofen mangelhaft /e / es 37€ maͤſſiglich 1% 
mangeln 906 deaf ! 
isl der mangolt/ rote ruͤbe) 766 133 
der mann 538/596 | ber Maſtbaum 467 
IT mannbar 589 die beſte maſte 268 
0/713 mannhaft /e / es 886 | maffen 16060 
698. die mannheit 23/90. Cap. der maſtiy 124 
97) das mannigfalt 267 das maſt Vieh 4 
825 mannigfaltig 21/241 materia (daraus etwas gesli 
Ri) das maͤnnlein 167/199 macht wird) 28 
41 


71291 | 
267% 
78/420 
n 

A 


137 


17/771 | 


779 
6.60 
779 
679 


es 176 | 


784 


90 


Ui 
444 


640 


21/756 
[8 Z0t 


wm 


maͤnnlich / e / es 2313/7510512 

maͤnnlicher reden 231 

des manns Schweſter 593 

man faget 144/ 157/ 313 / 
496 


der mantel f12/ f17 
mantel von dichter wolle 48 1 
mantel von filz 481 
das marck 109 
die marck (geldes) 495 
den marckſtein KA 689 
der marckt 616 
die marder 209 
die marene 167 
der marmelſtein 87 
der maͤrrettig 126 
der Mars 41 
der mar ſchalck 676 
die maſern 316 
der maßholderbaum 122 
der maffin 149 
maſſig 818 


mathematiſche tuͤnſte 755 j 


die matricul 670 
die matrone fir 
die mattigkeit 3053 
die matze fja 
das maul 267 
die maulbeer 123 
der maulbeerbaum 123 
der mauleſel 460 
der maulkorb 470 
die maulſchelle 670 
der maulwurf 205 
die mauß 21x 
die maußfalle 215 
das maͤußlein 24x 
die mawer 526 
der maͤwerer 146 d 
der mawerpfeffer 125 
der mawerſtein 728 
die meelbeerſtaude 138 | 
das meer 73/146/326/464 | 
das hohe meer. 7% 


d eg 


N 
d 
28 


168 | die melde 


1 10 


mm 


| emet 
das meerbaͤumlein 92 die melone pap men 
der meerfels 464 die meliſſe 130 das! 
alm meer gelegen 783 die menge 409/840 der r 
Seene 134] mengen / vermengen / mi dien 
meergruͤn 336 | Waſſer mengen Sa die e 
die meerkatze 207 der meuſch 20. Cap. 22 dert 
die meerlinſe 124 menſchendreck mit wuſtzs) mild 
die meerſchnecke 168 der menſchenraub 86% das! 
das meerſchwein 171 menſchlich / e / es gu, der! 
das meerwunder 168 mede d der: 
die meerzwiebel 237 das merckzeichen 409, mild 
der meet 444 | Wercurius 39, mild 
das mehl 404 der mergel 387, der! 
ſthoͤn weisen mehl 406 der Mertz 700 das! 
der mehlthaw 52 die meſſe (Jahrmarckt) 451 Min 
mehr 596/767 meſſen 757/76, Mini 
mehren 872 das meſſer gp dien 
mehrerley 222 das meſſerlein 551 dien 
der mehrertheil 112 das (der) meſſing 100 miß 
mehrfach 28 die meßrutte op miß 
mehrmaln 98 das metall gr mifi 
meiden 269/661/931 die meteoren ëm die n 
die meile 762 die metze 76% dien 
die meineidigen 689 | mesacti ont mii 
meinen 284 der metzger 42⁰ das! 
die meinung ert die megig/ kuttelhoff 4 das 
die meiſe 176 das metzkorn 407 dert 
der meiſekaſten 428 der meuchelmoͤder 65) dert 
meiſterlich 536 der meuſedorn ra dien 
meiſtern ; 838 die meuterey égi der! 
das meiſterſtuͤck anfweifen der Mey jio mit 
675 die meyen 107 dert 
melden $i pi meyer jV der! 

H 


126 ber meyerhof 386 mit einen wort Zen? 
125 meynen 72709200928 mit fleiß ` 798 
136 das mietlohn 734 mit fuͤrſatz 370 
9/848, der mietman 386 der mitgenoß 989) Si 
ul die milch 165 der mitgeſell 930% 
821 die erſte milch 415 mitleiden haben 912, 
p. 22) der milcher 1657 mit hichten 815 
ut milchfärbig 339 der mitſchuͤler 754. 
86) das milchkraut 136 mit ſteinen beleget 616 
714 der milch kuͤbel 415 mit ſtillem hertzen 89r! 
der milchrahm (fan) 416 mittaͤglich $74. 
409, mildern 791| mittagsmahl halten 768 
3 mildiglich 849 die mitte 243 
38% der miltz 271 das mittel dog 
750 das miltkraut 136 zu mittel 333 
t) 491 minderjaͤhrig / e / es 606 der mittelfinger 262 
7/76. mindern 372 die mittelhole derhand 266 
die minie 337 das mittelmaß 7278 
5j die miſpel 120 mittelmaͤſſig 237 
100! mißbrauchen 255 der mittelplatz 783 
5% mißfallen 361 das mittelpuͤnctlein s 3/767 
j mißgebaͤhren 797 das mittelſte 778 
Gm die mißgunſt 681 das mittelſte eingeweide 277 
764 die mißhelligkeit 7774 die mitternacht 988 
gi mißlich /e / es 684 mitternaͤchtig / e/ es 76 | 
410 | das mißlingen 362 | mittheilen 274/949 | 
420 das mißtrawen 812 mit weile 809 
40% der miſt 397 mit wem? 494 || 
660 der miſtel 157 der moeß 134 || 
134 die miſtgrube 217 moͤglich 91r 
691 der miſthaufe 1579 der mohn 137 4 
7e mit 2/43 der mohr 334 
107, der mitbule $90 gelbe möhren 126 | 
386| der mitbuͤrger 619 der molch 215 
HI € íi das 


A — 


das molcken 416 müuͤhſeng /e / es Di 
der molckendieb 223 der Müller 40j 2 
der monat 33 die muͤllerey 33. Cap. 
monatlich / e / es 611 die multe 434, Nac 
der mond 33 multiplictren ott: der‘ 
da der mord nit ſcheint 249 der muͤnch 63 Nat 
der moeldſchein 9/82 der mund 163 nad 
der aloraß 68 das mundloch 56 Nat 
foraͤß ichte oͤrter 139. der Mundſchenck 67% Na 
die morchen 141 gantzen mund voll 500 der! 
der mordbrenner 669 die munterkeit 710 Na 
die morelle 119 die muͤntze At Na 
der morgen 976 die muͤntze (kraut) 13 Na 
das morgenbrot halten 568 murmeln murren 194 Na 
der morgenfſeiß 577 muͤrriſch 9 Na 
die morgengabe 790 die muſcatenblum 13 der 
die morgenrörhe 5 die muſcatennuß 132 Na 
des morgens 40/64 die muſchel 91 fid) 
der morgenſtern 40 die muͤße 900 Na 
die morgenſtunde 777 der muͤſſiggaͤnger 857, Na 
der moͤrſel 4or muͤſſig ſein 887/929 die! 
moͤrter l ſteinhaufen! 53) die mußkete 70 Na 
der moſt 440 der mußquetirer 705 die 
der moſtkuͤbel 440 das muſter 770 Me 
die motten 217 Huſtern 67% N 
muͤchtend 329 guter muth 36% die 
die muͤcke 218 den muth faleen laſſen x T 
muden 885 muthiglich 1 die 
muͤde 834 die muthmaſſung 20 ` N 
müde machen 370 der muthwill 66⁸⁶se N. 
der muͤhe werth 803 die mutter £960 N. 
dle muͤhle 267/403 das mutterkraut 135 
die Muhme 603 die muͤtze IO | N. 
muͤßſam 10 | die myrrhe p N 
| ifi 


Cap. 
434 
756} 
633 
163 


pues; 477 Nachſpuͤrig 
der Nabel 328 Nachſtellen 
Nach 27842791376 die Nachſtoppelung m 
der Nachbar 628 Nachſtreben 841 
Nach dem 17/21/870 | die Nacht 987 
nach dem ort zu 960 bey Nacht Be 
Nach dieſem 396 zu Nacht 143 
Nachdrücklich 753 die Nachteule 147 
der Nache 471 die Nacht gleiche Sa 
Nacheffern 736 das Nach theil 915 
Nachfolgen 236 Nachthun EES 
Nachfolger im Ampt 678 die Nachtigal fi 
Nachforſchen 355 der Nachtiſch $66 
Nachfragen 330 das Nachtiägerhalten. 48: i 
der Machgauckler 952 das Nachtmahl 63] 
Nachgeben 12/612 ae der All 
fib einem Nachgeberdenꝰ f 2 | 
Nachgemehdet 419 der Nachtſcatt 130; 
Nachgruͤblen 259 Nachtrachten 
die Nachhochzeit 792 die Nachtreterin 120 
Nachjagen 424 der Nacht Vogel 140 
die Nachkoͤmlinge 604 Nacht werden 30 
Nachlaſſen 834 der Nachwaͤlſe got 
Nachlaͤſſiglich 986 der Nachwein 441 
die Nachlaſſung der ſtraſe Nacket aj: 
667 die Nadel fo: 
die Nachleſe 419 der Nagel 263027 
Nachmals 402 Nahe bey 189% 
Nach mittags eſſen s68 Nahe gelegen ſeln 75° 
sot art zu fehreiben | Nahe herbey kommen Of 
die Nahrung 3771819 
Mall glachen 928 der Nahme 2/10 
Nachſinnen 992 ad ur ed 6 4 


bie Nahmen nennung 4 

die Nahmen verwechſelung 
774 

der Napf 434 

die Narbe 319 

das Narciſſenroͤßlein 136 

die Narde 137 

% der Narr 805 

die Narrenkolbe 140 

Mierifihle/eg $09 

der Naͤſcher 820 

das Naſchwerck 556 

die Nafe 249 

das Naſehorn 192 

das Naſenhaͤrlein 2570 

das Naſeloch 270 

der Naſenpfniſtel 300 

Naſeweis /e / es 838 

Naß e/es 321 

Naß ſeyn ; 102 

dle Naat (in kleidern) fog 

die Natter 213 

die Natur 4/22 

Natürlich / / es 37 7/751 

li der Nebel 49 

| Mebelicht/e/eg 64 

die Neben linij 603 

der Stebenfchößling 382 

il das Nebenſproͤßlein 439 

der Neffe 604 

die Neffin 604 

Negelfarbig 335 

die Neglein / Neilcke] 335 

Nehen 504 


Nehmen 3676 Sid 
(sur Ehe) Nehmen eo" Nif 
Nehrend 219 Nich 
der Neid 681 Nich 
(fib) Neigen 233 Nid 
die Nelcken 122 Nich 
Nemmlich 341/995 Nick 
Nennen àf[147/593 Nich 
die Neſſel 134 Nich 
das Neſt 146 Nich 
der Neſtel 416 Nich 
das Netz 415/427 Nick 
dus feiſte Netz 27% Nide 
die Netzgabel 4 w 
Neun vnd zwanzig Ar das? 
Newes Volck vnd Landſchaft | dies 

219 (Ba 
von Newem ergaͤnzen ot Nied 
die Newjahrsgabe 879 Nied 
Newlich 3466; 17735 Nied 
Nicht 3 Nied 
Nicht achten 80% Nied 
Nicht allein 149 Nied 
Nicht da ſein 570 Nied 
Nicht dichte tuch "ir Nied 
Nicht durch zukommen 192 Nied 
Nicht eben ſo Azn Nied 
Nicht fein 663 Nied 
(das) Nicht geſchehen 838 died 
Nicht haben 6of. Men 
Nichtig / er / / es 931 die N 
Nicht koͤnnen 23% die N 
Nichts 3/96]204/970 | Die 
Nichts defo weniger 177 | Nim 


363 Nicht 


Meer ca, FR a UM s 
TELE Nicht fie ZIT 
703 Nit ſo hoch gehalten 601 
229 Nicht ſo ſehr 351/682 
681 Nicht ſo viel 993 
233 Nichts werth 864 
132 Nichts werthe dinge 802 
7995 Nichts wertheſte 864 
/593 | Micheweniger 276 
134 Nicht wollen 360 
146 Nicht ziemen 900 
416 Nicht zu viel 24 
1427 Nicken 
277 Nidergeleget ( öfnbgebenche) 
428 | werden 425 
4t das Niderkleid 180 
ſchaft die dꝛiderlage 717 
(Baͤwme) Niderlegen 529 
91r Niederfallen 737 
879 Nieder hangen 106 
1735 Niederſchmeiſſen 713 
3 | Niederfichtig 775 
8of Niederſtehen 
149 Niedertraͤchtig fich halte 945 
570 Niederwerts 49 
585 Niedrig / e / es $23 
192 Niedrige baͤncklein 739 
4 Niedrige Schulen 737 
663 Niedrigſt / e / es 38 
838 die Niedrigung 78 
607 Niemand 741 
931 die Nieren 269 
237 die Nteſewurtz 135 
/970 Mieeßlich 420 
1771 | immer 63/203 
Ri | 


Nirgends 


die Niſſe aufm Kopf 218 
Niſteln 146 
Noch 
Noch nicht 41/183 15 
die Nonne 638 
der Nordwind 56 
die Noth 848 
Noth leiden 3123 
Nothwendig 692 
Nothwendige ſtuͤcke enz" 
die Nothwendigkeit 969 
die Nothzuͤchtigung 826 
die Notturft 49 
Nottuͤrftig 849 
Nottuͤrftig ſein 538 
die Nuͤchterkeit 819 
Nuͤchtern / e / es 789 
die Nudeln 160 
Nünderwerts 49 
Nuͤpfen 820 
Nur allein 833 
die Nuß 12 T 
die Haſelnuß 12 T 
die Waſſernuß 12 T 
die Welſchenuß 121 
der Nutz 24$ 
Rugen 724 
es Nutzet 71 
Nuͤtzlich / e / es 7431755 
Nuͤtzlich fein 881 
G 99; 
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(P ei Cap.] Offenbahren 
Ob dem halſe fein 885 |Offenbersig 


von Oben 278 Offen (iden 
Oben hin achten 800 Offentlich / e / es 
Oben rund zu geſpitzet 759 Offentlich ſein 
die Oberbuͤhne ert Offnen 
der Obere 212/01 Oft 301/469 ders 
das Obere Gericht anruffen der öhm 605 die 
64 Ohn 69/1fi| t$ 
das Ober eingeweide 276 Ohn aufhören 2 Opf 
bie Obergewalt 673 Ohne bart i ders 
das Oberleder 714 on bedencken des hg die 
der Oberrock 7112 772 Ord 
; der Oberſchenckel 256 Ohne blut p Ord 
die Oberſchwelle f41 Ohn ende e Ord 
; Oberſt /e / es 271/744 Ohn entgeltung 794 die € 
der Oberſte der Goͤtter 646 Ohne falſch out Org 
der Oberſte Feldherr 697 Ohne falten 24 der 
(der) Oberſter 697 Ohne fe 144 an m 
das Oberthell 714 Ohngefeht 719/98) Ms 
Hbligen 81; Ohne gråten 166 der 
die Obrigkeit 687 Ohne ordnung mm. H 
Obſchon 176/967 Ohne ruhmzu reden 951 
der Ochs 201/389 Ohne ſchuppen 164 
die Ochſenzunge 136 Ohne itm hi 
Oder 61331103 Ohne vmbſchwelfen ei berg 
i das Oel 383 die Ohnmacht jn die 
(| die Oelbeer 383 | Ohn vnterlaß 886 das! 
gi der Oelbeerbaum 111 Ohnonterſcheid 714/80 ae 
die Odbäto 383 Ohnvorgedancken 7 Wf 
die Oeltruͤſen 383 Ohn vrſach op dasz 
die Ofenkruͤcke 434 Ohne zaum vi. der 
Offenbar /e / es 66% 86, das Ohr 200 der d 
923 Lett et das) 
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57% die lappichte Ohren haben / der Pappelbaum 112 
919 wiewaſſerhunde 284 die Pappeln 134% 
614 die Ohrenlauß 223 der Paradieß vogel 144 
710 der Ohrenring 719 der Pardel 195 
art: das Ohrenſauſen 299 das Part 660 
rat: der Ohrwurm 223 die Paß bort bekommen 723 
1/469 der Ohrkrantz 149 der Paßgaͤnger 453 
603, die Olive 566 die Paſtey 613 
9/1/der Olm 215 die Paſtneppe 126 
271] Opfern 641 das Paͤucklein 64 
ifi der Opfer Prieſter 647 Pausen 308 
irhabel die Opferung 964 der Pauſtbacke 284 
Ordentlich /e / es 1 f2 das Pech 124/34 
3 Ordiniren 636 oer Pechdrat 06 
6% Ordnen 88%/95% fa Pechſchwartz 234 
794 die Ordnung 252/655 die Pein 991. 
92/ Orgeln 771 | Peinigen 668 
24 der Ort 22/460/738 die Peinſtube 727 
10% an wanchem Orth 77 der Peißker 166 
9/0 die Oſtern 779 die Peitſche 409 
166 der Oſtwind £6 der Pelican 151 
1f) die Otter 213 der Peltz 269 
991 P. das Peltzwerck 30 
164 Er Pacheman 386 | das Pergamen 731 
5i der Pallaſt 626/992 die Perle 91 
475 der Palmbaum 116 die Perlemutter 91 
302 die Panacee 136 die Perſon 870/952 - 
886 das Panter 709 die Peſt 314/88 
14/50 das Panterthter 1957 die Peterſilgen 126 | 
ap die Pantoffel 714 das Petſchter 936 
7% das Pantoffelholt 122/714 der Pfad 476 
171 der Danger 699 der Pfal 380/613 . 
20 der Papagey 161 das Pfand 862 
ei das Papier 731/935 der Pfandman 707 
| die 


zum andern mal fluͤgenz o d 


391 | 


$t 
jit 


| die Pfarre 637 
der Pfarrer 637 zum dritten mal Pfluͤgen 90 
der Pfaw 158 die Pflugſchar 
| d : Pfawenrad machen 158 die Pflugſtertze 
die Pfeben 127 die Pfoſte 
1 der Pfeffer 132/326 der Pfriemen 
die Pfeiffe 77f die Pfudel 
Pfelffen 147/160 der Pful 
der Pfeifferling 147 das Pfund 
der Pfeil 702 die Pfuͤtze 
das Pfeilband 712 Pfuy 
der Pfeiler. 538 der Phantaſt 
der Pfeilriemen 712, der Phenix 
der Pfenning 127/494 die Picke 
die Pferche 412 der Pickel 
das Pferd 176 der Pickelhaͤring 
der Pferdſtall 450 (aus) Picken 
der Pfifferling 141 die Pilgertaſch 
die Pfingſten 779 die Pillen 
die Pfirſiſchen 120 die Piltze 
die Pflantze 217 der Pinſel 
Pflantzen 439 der Pintzapfe 
das Pflaſter 731 | die Plage 
Pflaſtern $51 | Plagen 
die Pflaume 120 | der Plager 
„ kleine Pflaume 120 die Plancke 
ji die Pflege 398 der Planet 
gi Pflegen 329/491/674 der Planeten leſen 
"E eines dinges) Pflegen 384 | Plappern - 
m der Pfieg Vater sos Platten 
Pfichtig fein 628 Platt ſchlagen 
Pflichtſchuldig 628 der Platz 
der Pflock 704 Platz haben 
der Pflug 389 | dasspläglein 


Po 
der 
Poi 
die P 


die P 


Prge 


Pral 
der K 


das 


der p 
der P 
| Pred 


2 th EE N aer 
1390| der Platzregen $51 ee itat 4464 
1390| Plaudern 160/838 der Preiß (das kleinot) 94 
391 der Plauderer 838 das Preſervatif garg 
391, Plintzen 408 vnter die Preſſe thun 743 
741 der Ploch 108 die Pretzel 408 
306 die Ploͤtze 713 der Preſident 66 
60 Ploͤtzich / / es 968 der Prieſter 639 
68 Pluͤndern 485/719 der kleine Prieſter 64 
76% der Poͤbel 654 der Prior 633 
das Podagra 309 Privilegirt 619 
828 der Poet 254 | bie Probe 6 
72 die Poeterey 72. Cap. der Probier ſtein 37 
162 der Poley 235 der Probſt 638 
723 die Policey 622 den Proceß verſuchen 57 
der (das) Polſter 472 das Profey 624 
169 die Poltergeiſter 987 der Proſtant 69$ . 
210 mit Poltern 886 der Prophet 664 
406 der Pomerantzapfel x23 Proportlonirt 237 
79^ die Poſamenten 5718 | Prüfen Sr 
141 Poſſen 599 | der Prügel 186 
770 der Poſſenreiſſer 630 der Pſalm 630 
122 Poſſierlich 842 Puͤcklicht 249 
872 die Poſt 488 | die Püffe 670 
306 die Pracht 509 der Puͤffel 20 
3% Praͤchtig einziehen 72 das Pulpet 738 
390 Pralen 840 die Puls Ader 27% 
32 der Pranger 668 das Pultbrett 630 
6 das Praſſeln f9 die Pumpe 469 
160 der Praſſer 320 die Puppe E i 
532 der Prelat 638 | Purgirend 
fit Predigen 631 Se Pirirfaehaspurr 4 
94t ‚die Prediger $ 631 
P der Predigtſtul 631 die purpurfónede 173 | 
Preiſen 982 der Puſican 712 


6" | das 


i 


VU HL es paſtröhrlein 


941 m Raſend 


die Putten 169 der Rath 906 
Pußen 450 der Rath l Ratsherren 2 
5 die Rathe ; 
ll ` Cd 212 | Rathen id 
D Quaͤlen 668 Rath fragen in 
das Quartierchen 763 das Rathhauß 649 
der Quartiermeiſter 654 | der Rathsherr ert 
auf) Quegeln 799 Rathſaam 741 
die Quell 68 Rathſchluß 654 
| der Quendel 133 die Ratze 200 
das Quickſilber foz das Razel 941 
das Quintel 765 der Raub 217/867 
die Quitantz 866 der Räuber 48} 
die me 123 der Raub gemeines gutes be) 
das Quodlibet 742 der Raubvogel 148 
die Quote 821 der Rauch 47 
" Rauch / er / es 86/21 
E Dean 160 Rauchen 744 
die Rache 892 Rauchern 64176431744 
das Rad 457 Rauchfarbig 334 
die Raͤdebar 461 das Rauchſaß 64 
Maͤdelsfuͤhrer 722 das Raͤuchwerck si 
Radern 669 die Raͤude (kranckheit) 316 
die Radeſchiene 457 Rauſen dl 
die Radeſperre 478 Rauhe wege 4 
fern herfuͤr Ragen 8; der Raum 19 
Raͤitern 404 Rauſchen 204/54 
der Rand 523/742 die Raute 15 
der Ranſt (am brot) 407 | Raw/ejes 1 
das Rappier 713 die Rebe 217/450 
Raͤß har 326 der Rebenſtock 450 
: ber Rafe 387 der Rebenwurm 210 
das Kaka 297 Ve Reben weig 3 
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der R 
die R. 
der R 
der R 
Recht 
das N 


Recht 


die R 
Recht 
der R 
Recht 
durch 
fid) R 


(Rede 


die R 
der R 
die R 
der R 
der R 
Rege 


der R 


die N 


ig" 2 uS s e ZS "CH SE " o e 
ze M cbhun 150 Regierſtand 6f. Cap. 
906 das Recept 796 das Regiment 623/869 
64 der Rachen 393 das Regiſter 740 
606 Rechen 891 | das Negiſter der verlaſſen⸗ 
1908 der Rechengroſche 556 ſchaft 609 
zé die Rechenkunſt 756| Regnen 7180 
ai der Rechenpfennig 756 das Rehe 199 
cil die Nechenſchaft 756/995 der Rehebock 199 
7àl der Rechentiſch 716 Reiben 791 
ent der Recher 990| das Reibeiſen 434 
251 Aechnen 647 Reiben 81 / 298/5829 f 
sit das Recht 871) das Reich 68 57/848 
716) Recht er / e / es 267 Reichen 632 ! 
"n die Rechte (Hand) 264 Reich machen 846 
8860 Rechtfertigen 662/997 | der Reichstag 686 
Dr der Rector : 727 der Reichsthaler 494 
p Rechts vnd lincks 264 das Reichthumb 847 
Er durch Recht vnd vnrecht 846 Reich werden 946 
7i fi Recken 352| der Reife $32 
m Reden 230/915 der Reiff ; 52 
30 die Rede 753.| der Reifſchlaͤger f33 
él der Redende 904 Reif werden 117 
Bi die Redefunft- 72.Cap.| der Reiger 152 
T der Redekuͤnſtler 752) die Reihe 604 
E der Redener 752 die Reihe des failed 257 
4f Regen 59/316 der Reim 75% 
; der Regen 51 Rein / er / e / es sf 
vais die Regenbach 69 Reinigen 641 
der Regenbogen 64 Rein machen 414 
der Regenmantel 481 die Reiſe 44. Cap. 
jl 4 das Negenmarler 69 das Reiſebundel 486 
o der Regenwurm 217 Reifen 477 
al die Regentsperſon 632 die Reiſer 382 
" 1 Sglerer 463/609/978 ſchwancke Reiſer 114 
e 


Hi 


3s —— m 


Gate e ud 
der Reiß 
Reifen 
das Reißgebuͤndlein 


die Reißken 
Reiten 


127 Riechen 


263/205 das Riechen 


$29 vbel Riechen 
141 der Riegel 
948 der Riemen 


der Reiter 176/45 0453 das Rietgraß 


die Reiterey 


der Reitersbube 

die Reitlieſe 

der Reitrock 

die Religion 

das Rennſchif 

die Rente 

der Rentmeiſter 
der Rettich 


das Nauchpuͤſchlein 
die Rende (Ackerzeug) 391 Rinnen 


126/566 


698 der Rieſe 
698 das Rind 


218 | dieinmendige weiche Rinde 


712 109 

631 der Ring 

464 GE Itaube 

864 | | Ringen 

677 |? die Ringmawer 
Ringsherumb 

133 die Rinne 


i böse N endigkeis vm das Maul Mipsraps 


; 286 

das Revier 

die Reuſe 

ſich Reuſperen 
die Rew 

die Rheintveide 
die Ribbe 

der Ribes 

ſich Richten 


der Richter 
das Richthauß 
. 


AD das Richtſcheit 


die Kichefehnne 


der Ritterſtand 
471 der Ritz 
427 die Roche 
824 das Roͤchelen 
367 der Rocken 
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das wuͤrgen (Seekranckheit) 


er wucherer 864 


as wuchergeld 864 
wuchernde kranckheiten 316 
das wuͤllene hemd 514 
der wundartzt 796 

die wunde 251317 

das wunder 8 
wunderbahrers 102/244 
wundergeſicht 973 
der wundervogel 162 

das wunderwerck 971 
das wunderzeichen ibid. 
wuͤnſchen 363 
gutes wuͤnſchen 902 
alles vbels wuͤnſchen 893 
die wuͤnſchung 364 
der wuͤrdenſtand 840 
wuͤrdern 802 
“würdig 871 
wuͤrdigen 977 
die wuͤrdigkeit 902 
der wuͤrfel 7795941 
der wuͤrfeltrichter 941 
wurfen 470 

das wurfgarn 427 
der wurſſchwengel 712 
das wurfſpieß 712 


467 
der wurm 15577 
wurmſtichig werden 528 
die wurſt 421 
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ſchneiden kan pt : 
die wurtel 105/07 | Die 
wuͤrtzen 4 Ja 
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Zaͤhe feuchtigkeit aen ſich 
Zaͤhe ſachen 300 0 
die Zahl ont Zei 
Zahlen gui der 
Zahm gor | Zi 
Zaͤhn bekommen 195 | 
dasZahnfeifch sai der 
der Zaͤhn hatt 14% | 08 
Zahnlop/e/es an der 
das Zahnwveh 1% die 
die Zaͤhren 24 Wi 
ganden ex, die 
die gange om die 
Zapfen 4% der 
Zapplen 274% %% de 
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die Zauberey 793 
die Zaͤuberin 669 
| Bauern 886 
ohne Zaum (cit 177 
der Zaun 380 
der Zaunſtecken 380 
der Zechbruder 921 
Zech zahlen 82 1 
der Zehende 639 
die Zehen gebot 631 
Zehlen 256/972 
der Zehrpfenning 482 
das Zeichen 741 
ſichtbare Zeichen am Himmel 
Cap. o 
Zeichnen 409/741 | 
der Zeidler 384 


Zeigen 15 / 33/2627 658 
732 


der Zeiger 262/772 
einer ſache Zeihen 658 
der Zeiſig 153 
die Zeit 31 
zeitlich / e / es 966 
die zeitloſen 131 
die zeitung 836 
der zelter 453 
den zelt gehen 453 
das zeltlein 796 
zerfleiſchen 148 
zerflieſſen 272 
zergnagen 217 
zerhawen 420 
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kaͤwen 267 
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zerknirſchet / e / es 63 T 
zerlechzen 469 
zerlegen 39 %% 
zermalmen 267 
zermartern 309 
zerren 187 
zerreiſſen 188 
zerrieben 82 
zerriſſen 376 
zerronnen 847 
zerſchlagen 61/63t 
zerſchlagen von der Arbeit 

790 

zerſtrewet 716 
ſich zerſtrewen 6E 
die zerte 166 


zertheilet /e / es 267 
der zettel (Scheergarn) 


foo 
der zettel (papier) 938 
der zeuge 21/659 
das zeug geſchmuck 472 
das zeughauß 622 
die ziebethkatz 328 
der ziegel 338 
der ziegenbart 184 
dersiehebrung 582 
ziehen 4591753 
zu ſich ziehen 190 
in die frembde ziehen 480 
das ziel 303/946 
zielen 793 
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"i aatemen 76819 0 die zitze Dem 
% derziemer 157 der (die) zobel 209 | 
(dl? li ziemlich / e / es 242/437 derzoll 633/60 72 
das zien 101 der zoͤlner 677 
e derzierath j21 | die zopfmagd 52 
zieren 618/ 722/753 der zorn 371/892. | 
nach eines andern Perſon fich zornig / o/ es 24 
zieren 9 $2, zornig werden 271 

die zierfigur gr] mit zorn entbrant werden 

die zierheit 288 892 

zierliche rede kunſt Cap. 72 die zoten 90 

die zierligkeit 392 Zoticht 194 
die zieſeln 209 zu beiden theilen 657 | 
die ziffer 55 der zuber 440 | 

das zimmer $45 zubereitet 100 

die zimmeraxt 727 zu boden werfen 177 

der zimmerm nn 52 27 jubringen 169/235 

die zimmerſpaͤne 527 zubrochen 5t 

die zimmetrinde 132 die zucht 828/86.Car, 

die zincke oral das zuchthauß 658 
zinß auf zinß 964 zuͤchtig 876 | 
zinßbaar 621 zuͤchtiger / e es 830 
das zipperle an den Hånden die zuͤchtigung 870 | 
309 der zuchtmeiſter 7H | 
das zipperle an den Fuͤſſen zucken 70 
309/823 der zucker 326 
ziſchen 213/835 zucker ruͤblein 126 
die zitter 77% zudecken 571 
das zittermaal 286 zudencken 936 | 
E: sitferenb 827 ihm zu eignen 840/859 | 
zitteren 369 su feinem nutz zu eignen 87 
das zittern 369/823 der zufall ar. 23. Cap. 956 

| 9 der zitwer 132| 970/971 
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253 | falig 971 | zulaͤchelen 928 
209 zufaͤlliger weiſe 361 Izulaſſen (die zeugen? 659 
7/9 fa zu Feld 224 zulaſſen (zugeben / geſtatten) 
67% zufladern 61 44/612 
721 zufodern 659 zumachen 516/548 
1/89 | zufrieden ſtellen 908 | zumahl 446 
245 (der Buchſtaben) zug 8 zu mehrmalen 98 
371 der (Kriegs) zug 704 zum erſten mahl 467 
rden die zugab 994 zum andern mahl 467 
der zugang 614 zum end helfen 312 
802 zugeben 970 zum neheſten 97 
194 | zugebrauchen entlehnen 860 | sumöftern 578 
657 zugeeignet 22 | sumtheil 716/7971992 
440 | zugegen 920 zum wenigſten 903 
roo der zuͤgel 451 zu nacht 149 
177 zugemachte geruͤſte 954 zu nahe legen 916 
o[x3f das zugemuͤß 128 der zunahm 937 
79 zu gemuͤth führen 349 der zunder 743 
$ Gay. zugeſchicket 959 | sunehen 704 
658 zugeſchnittene biſſen yy zunehmen 314/735 
876 | zuaerhan 260 zunehmendes Alter 233 
330 das zuggarn 427 die zuneigung 29. Cap. 
870 zugieſſen 432 906 
73i zugleich 43/44% 55 die zunft 674) 55 
gor zu gut halten 907 die zunge 759/660 
326 | das zug Viehe 16. Cap. die zunge einem auß dem Hal 
126.3 zuhaufe tragen 418 fe reifen 669 
571 qu hauſe 224 der zungendreſcher 660 
936 | derzuhörer 631 das zuͤnglein (an der wage) 
/ % zn huͤlf kommen 481 766 
1 8:9 zukauf 420 zunehen 704 
956] | suflopfet 170 zu nichte machen 689 
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zu rechter zeit 920 zuſammen geſcharret (mp 
zur genuͤge 849] den) 418/84 
gut hand gehen 748 zuſammen geſellen fal 
zur hand haben 742/745 | sufammen gefegt 4n 
zur lincken 4781 zuſammen heften 74] 
zur rechten 478 zuſammen paaren ju 
zu richten 731 die zuſammenkunft 65 
zu ruͤcke 79 zuſammen rechnen of 
zu ruͤcke flleſſen 7 f. zuſammen rinnen A3 
zu ruͤcke halten 894 zuſammen ruͤcken 321 
zu ruͤcke prallen 75 zuſammen ſcharren daz 
zu ruͤcke treiben 718 zuſammenſchweren 691 
zur ſachen 803 zuſammen ſeten 397/740 
zur Weide gehen 189 | fi zuſammen ſezen 33 
zur Welt bringen 797 zuſammen figen 464 
zufügen 856 zuſammen ſtoſſen 7 
zuſage halten 856 die zuſammen ſtimmung 
zuſammen 429 774 
zuſammen außgeſpuͤlet wer, zusammen ſuchen 751 
den 434 zuſammen wachſen 997 
zuſammen binden 396 der zuſatz Ri 
zufammendrüden ` 321 in ſchanden machen 907 
zuſammen Bellen 469 zu ſcheitern gehen 460 
die zuſammenfugung 241 zuſchmettern ff 
finzufammen gatten 239 zuſchlieſſen 742/540 
zuſammen gebacken ary zuſehen Af? 
zuſammen geheftet 241 / zu ſehr 468 
747 zu ſich ziehen 190 
zuſammen gelegt 936 zu ſinne haben in 
zuſammen gelegt 936 zuſpaͤt dot 
zußummen geknuͤpfet 315 zuſprechen gol 
zuſammen kommen 630 630/88 
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s zuſtimmen 906 der zweifel 377 
(war zuthaͤtig 231 zweifelhaftig 749 
2/84) fih futragen $09 | zweifeln 13/425 

52] zutraͤglich fein 637 der zweig 107 

4f zutreffen 950 | grüne zweigen 107 

741 zutrincken 764 das zweiglein 92 

ider zutritt $44 zwelf 477 

632 zuvor 720 | der zwerg 238 

716 zuvor abſehen 804 | zwerchesgehaͤge 276 

42 zuvor an 14. Cap.] das zwerchfell 276 

321 zuvor auß Cap. 14 der zwerfinger 762 

847 zuvorlaufen 977 die zwergſtange 380 

601 verkaufen haben 748 der zwerſteig 479 
77748 zu viel thun 797 zwey 236 

233 ju was iſts gue 847 | zweydeutig 749 

464 zu weilen 198/590 zweyfuͤſſtg 144 

zu wenig thun 797 zwey jahr 41 
ung zuwerfen 768 zwey jaͤhrig 230 

zuwiderlaufen 921 das zweyliecht 35/765 

751 zu wider ſeyn 218/837 zwey loth 767 

99) 908 zweymal 236 

546 einem zu wider thun 798 zwey monat 779 

97 zu willen ſeyn 862 zweyoͤhrig 43$ 
dé zuwincken 903 zwey tof 45$ 

zu zehlen 998 zweyſpaͤnniger weiſe Are 
2/548. zu zeiten 719 zwey tage i 635 

42 zwacken 916 zwey vnd zwey 243 
2/468 zwaͤngen 301 die zwetſchlen 120 

190 zwanzig vnd neun 41 zwicken 263 

351. | zwar 712/851 die zwiebel 131 

800 der zweck 946 zwiefaͤch 467 

905 zween 656 die zwiefalter 223 
20/88 zween Monat 779 zwier ; 236 
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der zwinger 
der zwirbel 
ztwiſchen 
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Nachfolgendes ift in der Deutſchen 
7 dolmetſchung zuverbeſſern. 


2. Zahl. gelehrt zu ſeyn / zu / ift außzuleſchen. 

46, Bnd ſo fie noch gluͤet / enders alſo / fo lang fie etc. 

63. Da er nicht / enders / daß er nicht 

78. Weiße / enders / weiſſeſte 

122, der ſperbeerbaum / der maßholder / iſt alfo zu endern / lorbeer⸗ 
baum der maß holder. 

127. der reiß / ſetze hinzu / der kleinere reiß / das Manna / das 
Polniſche Manna 

172. gehet / enders / gehen 

301. zwaͤnget vnd anſtecket / ift alfo zu verſetzen / anſtecket vnd 
zwänget. 

303. die rothe vhr / endere / ruhr / 

363. vermuthet ihm / enders / vermuthet fich. 

370. wird er entſetzet / ſchawrende / iſt alfo zuverbeſſen / ent ſetzet er 
ſich / wird ſchawrende. 

668. folten / enders / foltern 

673. den ſchwachen / verbeſſers / den ſchwuͤchern 

923, feinen paßbort / enders / feine. Daſelbſt / le ſch auß / jnen wird 1€. 

265. zwey loth / ſetze hinzu / eine halbe vntz ein quint ꝛc. 

300, böfes zu thun / enders / baͤßlich 

840. bürgerlichen / enders / buͤrgermeiſterlichen 

39 4. das er nicht 1c. enders / das er ſich nicht. 

927. Mache dich dem nicht gemein / enders / mit dem. 


Das übrige / ſo zuverbeheren ſtehet / wird gering vnd 
wenig ſeyn / ſo jederman ſelbſt anmercken wird 
vnd aufs beſte er mag / endern. 
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